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PRIEKŠVĀRDI

Šai grāmatā atstāstu savas universitāte lasītās lekcijas, un tāpēc

te mazsvarīgi sīkumi nav jāmeklē. Arī no visa tā, kas īpatnējs tikai

vienai kādai baltu valodai, te pārrunāju tikai svarīgākos faktus.

Izteiksmes īsuma labad esmu rakstījis, piem., nevis (leišu)

tdkia jeb tokiā, bet tākiā.

Manas „Lettlsche Grammatik" citējumos („Le. Gr. a ) ir vērā

jemts tās otra izdevuma teksts, ko paredzēts izdot 1949. gadā

latviešu tulkojumā un kur būs tas pats paragrāfu skaits.

Atkārtot te visus jau manā Le. Gr. dotos literātūras citēju-

mus uzskatīju par nevajadzīgu.

J. Endzelīns





IEVADS

I. §. Par baltiem sauc latviešus, kuršus, leišus un senos prū-

šus; pie prūšiem — kā viena viņu cilts — ir pieskaitāmi jātvingi,

par ko Būga Liet. k. žod. LXXVI skk. un KSn. 78 skk. un Ģerulis (Gerullis)

Bezzenberger-Festschrift 44 skk. „Baltu" vārdu piešķirt šām tautām ir

ieteicis Neselmanis savā grāmatā Die Sprache der alten Preussen

(1845. g.) XXVIII sk., iegaumējot, ka viņu apdzīvotā zeme snie-

dzas līdz Baltijas jūrai (par tās nosaukumu skat. lev. 6 sk.).

Paglābušos tekstu rinda sākas prūšiem ar 1545. gada, leišiem

ar 1547. gada un latviešiem ar 1585. gada katechisma tulkojumu.
Gramatikas: J. Endzelin, Lettische Grammatik (1922. g.), J. Plāķis, Leišu valo-

das rokas grāmata (1926. g.), J. Endzelīns, Senprūšu valoda (1943. g.; ar lek-

siku) un J. Endzelin, Altpreussische Grammatik (1944. g.; bez leksikas).

Baltu valodas ir dalāmas rietumbaltu (= prūšu) un austrum-

baltu (leišu, kuršu un latviešu) valodās. Prūšu valoda atšķiras

no austrumbaltu valodām, piem., ar šādām gramatikas īpatnībām:
viensk. ģen. pr. deiwas — lei. diēvo un la. dieva; pr. ains {— go.

ains), tirtis, usts, newīnts (sal. go. niunda), (daudzsk. ak.) tūsim-

tons — lei. vienas, trēčias (sal. sensl. tretbjb), ščštas, devintas

(sal. sensl. devet&), tūkstantis un la. viens, trešs, sēsts, devits,

tūkstuotis; pr. stas, stai, stessei, stesmu (sal. go. p~amma), stei-

son — lei. tas, ta, to, tam(ui), tiļ un la. tas, tā, tā, tam (sal.
sensl. Tomu), tiio; pr. subs — lei. un la. pats; pr. mais, twais,

swais (sal. sensl. mojb, tvojb, svojb) — lei. mānās, tāvas, sāvas

un la. mans, tavs, savs; pr. dat. mennei, tebbei, sebbei (sal.

sensl. tebē, sebi), ak. mien, tien, sien, daudzsk. ģen. noūson,

dat. noūma(n)s, ak. mans, mans (sal. sensl. vy) — lei. man(i),

tav(i), sav(i), mani, tave, savē, musiļ, mums, mus, jus un la.

man, tav, sav, mani, tevi, sevi, mūsu, mums, mūs, jūs; pr.



datmei — lei. ddoti un la. duot\ pr. īduns, -stūuns — lei. ēdes,

sto/es un la. edis, stājis. Gadās ari nesaskaņas leksikā; tā,

piem., pr. aglo: lei. lietus un la. lietus; pr. assanis (sal. kr. ocenb):
lei. ruduo un la. rudens; pr. panno (sal. go. fon): lei. ugnls un

la. uguns v. c, skat. Senpr. 13 sk. — Leksikā prūši dažreiz turas

kopā ar leišiem un atšķiras no latviešiem; tā, piem., pr. soūns

un lei. sūniis: la. dļls. Daudz retāk —ar latviešiem, atšķirda-

mies no leišiem; tā, piem., pr. nabis un la. naba: lei. bāmba.

Retumis ir saskaņa vērojama prūšiem speciāli ar kuršiem; tā,

piem., pr. kerscha(n) jeb kirscha(n) „pār" un kuršu vietvārdi

Cņrsupji
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un Cirspene: lei. skeFsas un la. šķērss.
Prūšu valodas pieminekļi: Elbingas vokābulārs (ar 802 vār-

diem), kas radies apmēram starp 1300. un 1400. g., Sīmaņa

Grūriava vokābulārs (ar 100 vārdiem) no 16. gadsimteņa sākuma,

divi katechismi no 1545. g., viens katechisms no 1561. g. un

vietu un personu vārdi. Galīgi izmirusi ir šī valoda apmēram

17. gadsimteņa beigās.

Salīdzinot austrumbaltu valodas savā starpā, var teikt, ka leišu

valoda ir seniskāka nekā latviešu valoda: latviešu valodas skaņas

un formas pa lielākai daļai ir radušās no tādām skaņām resp.

formām, kādas leišiem vēl tagad ir lietājamas. Dažādu jauninā-

jumu dīgļus vai pasākumus sastopam ari leišu valodā, bet latvieši

tos, ir konsekventi noveduši līdz galam. Pa daļai tas varbūt ir

skaidrojams ar latviešu somisko (lībisko un igaunisko) substrātu,

skat. FBR VII 176 skk. Tā latv. valodā akcents atvilkts uz pirmo
zilbi un sakarā ar. to galotnēs senie garumi visnotaļ saīsināti un

senie Č un ā tur zuduši; leišu (prūšu un kuršu) an, en, m, un

vietā — latviešiem ir «o, ie, T, ū; leišu (un prūšu) k, ģ vietā —

(kā arī kuršiem) c, dz, leišu š (< sj), i, č, dž vietā — š, ž> š,

ž, leišu š, i vietā — (kā ari prūšiem un kuršiem) s, z\ prono-

minālā datīva galotne ievesta arī substantīvu o-celmos, un fl-cel-

mu viensk. lokātīva galotne ieviesusies arī o-celmu lokatīvā;

r-celmi un adjektīvu «-celmi zuduši; blakus infinītīviem ar -it

(ar d-celmu tagadnē) radušies pagātnes celmi ar -Ija- un blakus
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infinītīviem ar -učt — pagātnes celmi ar -uojū-\ darināta dēbitīva

forma, un izdarīti daži jauninājumi prepoziciju rekcijā.
Latv. valodā šķirami trīs dialekti: tāmnieku (kam pieslienas

arī Vidzemes lībiskās izloksnes), vidus (kas pamatā latv, rakstu

valodai) un augšzemnieku dialekts, skat. Lskf. 4 skk. Leišu valodā —

divi galvenie dialekti: žemaišu un augštaišu; par tiem ka pēdējie

Ģerulis (Gerullis) Litauische Dialektstudienun Salis (Salys) Arch. Phil. IV 21 skk.

Žemaišu dialektā tja, dja (> augšt. ča, dža) > te, d'e; uo, ie>

ū, l (dienvidu austrumos), ou, ēi (ziemeļu rietumos), o, ē (Klai-

pēdas apgabalā), o (<ā) > uo, c > ie. Augštaišu dialekts sa-

dalās rietumu, vidus un aifstrumu izloksnēs. Rietumu izloksnes

ir pamatā tagadējai leišu rakstu valodai; austrumu izloksnēs an,

am > un, um un en, cm > m, im. No leišu dialektiem vislī-

dzīgāks latv. valodai ir žemaišu dialekts (par to Spechts kollek-

tīvdarbā Stand und Aufgaben der Sprachwissenschaft 626 skk.),

un no latviešu dialektiem vistuvāk leišu valodai pieskaras augš-

zemnieku dialekts, skat. Izv. XIII 4, 176 skk.

Kurši dzīvoja tie vien tagadējā Kursā, bet arī Lietuvā ap Rie-

tavu, Telšiem un Skodu līdz pat Klaipēdai. Lietuvā tie 16. gad-

simtenī vairs nav minēti (tautības ziņā, jādomā, pārvērtušies par

leišiem), bet Kursā tie atšķirti no latviešiem vēl līdz 16. gadsim-

teņa beigām, vēlāk pilnīgi pārlatvinādamies. Valodas ziņā tie

laikam ir bijuši tā kā starpnieki starp leišu un latviešu valodu,

skat. FUF XII 59 skk., IF XXXIII 96 skk. un FBR XX 248 skk.;

spriest par to varam pēc viņu atlikušajiem īpašvārdiem un kur-

sisko izlokšņu īpatnībām.
2. §. Baltu valodas pieder pie indoeiropiešu (āriešu, armēņu,

albāņu, grieķu, itāļu, ķeltu, ģermāņu, slavu, tocharu, hetitu v. c.)
valodu saimes. Vistuvākie radi baltiem ir slāvi. Liekas, ka slavu

un baltu senči, atšķīrušies no citiem indoeiropiešiem, kādu laiku

vēl turējās kopā. Par slavu valodu tuvo fadniecību ar baltu va-

lodām liecina šādas slāviem un baltiem kopējas īpatnības: ur, ul,

un, um kā zudumpakāpe blakus ir, U, m, im; *jau no eu; daži

akcenta pārstatījumi; viensk. 1. personas vietniekvārda formas ar

72. §
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mun-\ daudzsk. 1. personas vietniekvārda ģenitīvs *nds(s)dm\ no-

teikto adjektīvu darinājums ar vietniekvārdu *ļo-; predikatīvs in-

strumentālis; infinītīvi ar -ētfeji blakus tagadnes f-celmiem; ļoti
daudz saskaņu leksikā. — Daudzās pazīmes, kas tagad šķir slavu

valodas no baltu valodām, varēja vismaz pa lielākai daļai rasties

pēc slavu un baltu kopdzīves laikmeta; jāiegaumē pie tam, ka

baltu valodām teksti sākas tikai 16. gadsimtenī.

Liekas, ka ne visām baltu tautām ir bijuši gluži vienādi valo-

das sakari ar slāviem. Tāds iespaids rodas, iegaumējot šādus

faktus: a) „cirkumflekss" ir slāviem, prūšiem un latviešiem krītoša,

leišiem — kāpjoša intonācija, skat. 5. §; b) ide. k, ģ(h) > lei.

š, ž, bet la., pr. un sl. s, z, skat. 42. un 43. §; c) silei. >lci. š,

bet la., pr. un sl. s, skat. 54. §; d) ide. sr ir leišiem paglābies,

bet slāviem, prūšiem un latviešiem pārvērties par str, skat. 78. §;

c) lei. un pr. savienojumiem pj-, bj- atbilst slavu un latviešu pĻ~
y

bĻ-, skat. 52. §; f) lei. un pr. k, ģ vietā latviešiem ir c, dz, slā-

viem č, [djž, skat. 58. §; g) tautosillabiskais n, kas prūšiem un

(vismaz pa daļai) leišiem ir paglābies, latviešiem ir zudis tāpat

kā viņu krievu kaimiņiem, skat. 51. §; h) savienojumi dl, tl, kas

ir paglābušies rietumslaviem un vienā prūšu izlokšņu daļā, leišiem

un latviešiem ir pārvērtušies par gl, kl, skat. 82. §. Viss tas

būtu saprotamāks, ja leiši senāk nav bijuši tieši slavu kaimiņi;

atšķirt no slāviem tos varēja vēlāk izmirušas baltu ciltis — dien-

vidos prūsiskie jātvingi un austrumos citas kādas ciltis, sal. krie-

vu chronistu minēto cilti „roJiH,fl,b
B

.
— No slāviem tikai baltu

kaimiņi krievi un ziemeļu rietumslavi (kašubi v. c.) ir atstājuši

(tāpat kā balti) savienojumus -01-, -or-, -cl-
t

-er- bez metatezes.

Un ar kr. č, fdjž < ti, dj, sal. lei. č, di, no kam la. š, ž.

Literatūru par baltu sakariem ar slāviem skat. Le. Gr.; par tiem arī

J. Safarevičs Sprawozd. Polsk. Akad. Um. XLVI 199 skk. Šis tas saista

baltus (un slāvus) valodas ziņā arī ar ģermāņiem; tā daudzsk.

datīva galotne ar m- v. c, skat. Le. Gr. minēto literatūru. No baltiem

senprūši valodas ziņā vistuvāki ģermāņiem, skat. par to Senpr. 12

(ar tur minēto literatūru) un 14.
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No citām indoeiropiešu valodām baltu valodas atšķiras pa da-

ļai ar savu leksiku un bez tam ar šādām īpatnībām:

a) pirmatnējās skaņas ir baltiem paglābušās labāk nekā jeb-

kurā citā dzīvā indoeiropiešu valodā;

b) i ir zudis starp līdzskani un palātālu patskani;

c) m ir paglābies arī zobeņu priekšā;

d) konjugācijā visu skaitļu 3. personai ir vienāda forma.

3. §. Svešu valodu ietekme. Visās baltu valodās ir ma-

nāma slavu un ģermāņu un latviešu valodā arī lībiešu un igauņu

ietekme. No vecģermāņu valodām ir balti tikai nedaudz vārdu

aizguvuši, tā prūši, piem., savu rikijs,kungs* (no gotu valodas),
leiši — savu kviečiaī un latvieši — savu kvieši, skat. par to

Būgas KSn; 60 skk. Viduslaiku beidzamajos gadsimteņos prūšu

un latviešu valodā ieviešas rinda vārdu no viduslejsvācu valodas;

pēc reformācijas augšvācu rakstu valoda stipri ietekmē latviešu

valodu un Mazlietuvas leišu izloksnes, par ko Zēvers (Sehwers), Die

deutschen Lehrmorter im Lettischen (1918) un Sprachlich-kulturhistorische Un-

tersuchungen, vornehmlich ūber den deutschen Einfluss im Lettischen (1936),
Prelvics (Prellwitz), Die deutschen Bestandteile m den lettischen Sprachen I

(1891) un Alminauskis, Die Germanismen des Litauischen I. Slavismi ir

prūšu valodā ieviesušies no poļu valodas, leišu valodā — no poļu

un (balt)krievu valodas, latviešu valodā — no krievu un (sevišķi

Latgalē) poļu valodas, par ko Brūkners, Litu-slavische Studien I (1877),

Būga, Die litauisch-weissrussischen Beziehungen und ihr Alter ZslPh. 1 26—55,

Skardžus, Die slavischen Lehnworter im Altlitauischen (1931), Otrembskis 'Ot-

rebski), Wschodniolitewskie narzecze twereckie, cz§šč 111, zapožvczenia sfowian-

skie (1932), un J. Endzelins, >Khb3h OrapHHa IX 285—312. Par lībiešu (un

igauņu) ietekmi latviešu valodā ir rakstījis Tomsens (Thomsen),

Beroringer meliem dc finske og dc baltiske Sprog 252—288.





I. FŌNĒTIKA

Akcents un intonācijas

4. §. Akcents. Ka „brīvais" akcents, kas leišu valodā pa-

glābies līdz mūsu dienām, ir bijis ari latviešu un senprūšu valodā,

rāda mums latviešu lauztā intonācija (skat. 5. §) un garumzīmes

prūšu 3. katechismā virs tādām zilbēm, kas leišu vai krievu valodā

r uzsvērtas, piem., pr. antrū — lei. Antrā, pr. turit = lei. tu-

rēti, pr. tvvaiā == kr. meok, skat. Bernekera Pr. Spr. 103 skk.

Baltu akcents nereti saskan ar slavu akcentu un līdz ar slavu

akcentu atšķiras no sanskrita un grieķu akcenta, sal., piem., lei.

mānkyti „spaidīt, mocīt": kr. Myiumb „mocīt"; lei. prašyti: kr.

npocāmb „lūgt"; la. b§gu (lei. begqs): kr. 6ezy „skrienu"; la. dial.

duot (lei. diioti) un tag. 3. p. dudd: serbu dati un tag. daudzsk.

3. p. dādū, kr. dadym; lei. Rankā, ak. rankq (pr. rūnkan): kr.

pyKā, ak. pyxy, serbu ruka, ak. ruku; lei. (daudzsk. ak.) vyrus;

la. vīrus, pr. wīrans\ skr. vlrān; lei. dāmai, la. dūmi, serbu dirn

(ģen. dima): skr. dhūmā-h „dūmi" un gr. %-u\x6z „dvēsele".

Leišu valodā uz akūtētu galotni ir pārcelts akcents no iepriek-

šējas cirkumflektētas vai īsas zilbes (skat. par to Hirta Idg. Gr.

V 145), sal., piem., nom. Rankā (blakus geroji „labā B
un gr. frea):

ģen. rankos; tag. viensk. 1. p. vedu (blakus mirstu un refleks.

veddo-si): 3. p. vēda. Vai tas noticis arī prūšu valodā, nav

droši zināms, skat. Senpr. 20.

5. §. I nton āci j as. a) Grieķu valodas gala zilbju cirkum-

fleksam un pirmslavu krītošajai intonācijai atbilst leišu stieptā

intonācija (par izrunu kā pēdējais Ģerulis Li. Dial. XXXV skk.),
latviešu un — spriežot pēc garumzīmes virs diftongu un difton-

gisku savienojumu pirmās sastāvdaļas burta (par ko Fortunatovs

BB XXII 153 skk.) — ari prūšu krītošā intonācija. Daži piemēri:
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gr. ģen. xffc = lei. tos un la. tās; lei. ak. rankq, la. riioku, pr.

rūnkan = serbu la. vālsts = serbu u/flsč «vara", kr.

eojiocmb. Grieķu valodas gala zilbju akūtam un pirmslavu kāp-

jošajai intonācijai atbilst leišu grūstā intonācija (par izrunu kā

pēdējais Ģerulis 1. c. XXVIII skk.), prūšu (spriežot pēc garum-

zīmes virs diftongu otras sastāvdaļas burta) kāpjošā intonācija un

latviešu stieptā intonācija zilbēs, kas jau baltu pirmvalodā bijušas

uzsvērtas, bet kāpjošā (sēliskajās izloksnēs) > lauztā intonācija

akūtētās zilbēs, kas pirmbaltu valodā atradušās priekš uzsvērtās

zilbes. Daži piemēri: gr. y) «kura": la. tā; lei. liepa, la. liēpa =

serbu lipa; lei. vārna, la. vārna — serbu vrāna, kr. eopona;

lei. kāulai,\a. kauli: pr. daudzsk. ak. kaūlins; lei. galvā (ak. gal-

va) — la. galva; lei. uolektls (ak. uolektļ) = la. udlekts; lei.

velēnā (ak. velēna) = la. velēna.

Leiši tagad visus garumus priekš uzsvērtās zilbes runā ar

kāpjošu un visus garumus aiz uzsvērtās zilbes — ar krītošu into-

nāciju. Bet latvieši — kā rāda kāpjošās > lauztās intonācijas

izcelšanās — ir zilbēs priekš uzsvara šķīruši akūtu no cirkum-

fleksa un ari vēl tagad pazīst neuzsvērtos garumos intonāciju star-

pību, par ko FBR XII 164 skk. un A. Ābele 1. c. 149 skk.

b) Latviešu valodā maiņa starp A un ~ radusies no ak-

centa pārstatījuma; tā, piem., (kāju) liels: (adj.) liēls vai subst.

plāns (— kuls): adj. plāns, sal. lei. āpsiaustas «apklāts": ap-

siaūstas «mētelis", gr. leux6<; «balts": \eūy.oq, kāda zivs, skr. krs-

ņā-h „melns": krsņa-h «antilope", kur — pārvēršot adjektīvu par

substantīvu —■ ir pārstatīts vārda akcents. Baltu valodās šādu

nozīmes maiņu vēlākos laikos raksturo meta tonija, piem., la.

adj. lauks (= lei. laukas): subst. laūks (= pr. laucks); adj. stāvs

(sal. verbu stāvu, lei stoviu): subst. stāvs; lei. āugštas «augsts":

aūgštas «bēniņi" v. c.

Citi metatonijas piemēri:
Daži no verbiem atvasināti substantīvi, piem., la. vārti, lei.

vaftai: la. vērt, lei. vērti; la. brļka, lei. rēka «brēkulis": la. brēkt,

lei. rikti; la. šķēle: šķelt (lei. skēlti); svilpe: svilpt (lei. švilpti) v.c.;
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no la. brēkas savukārt ir atvasināts verbs brēkāt, ko runātāji

tagad saista tieši ar brēkt, un līdzīgi stāv blakus la. luožāt (= lei.

Idndžioti) un luoža: līst (= lei. līsti); lei. rēkauti: rēka: rēkti;

pēc tādiem paraugiem vēlāk varēja tieši no pamatverbiem dari-

nāt iterātlvas formas ar metatoniju, piem., la. braukāt: brāukt

(lei. braukti);

verbi ar (lei.) -Inti, (la.) -māt, piem., lei. vlrkinti «raudināt":

vefkti «raudāt"; la. brēcināt: brēkt v. c;

daži tagadnes sto-celmi, tā lei. mirstu, la. dial. miērstu

(blakus jauninājumam miērstu3 ) Skrundā FBR XIII 99: lei. mifti,

la. dial. miērt2 Skrundā; la. rimstu (= lei. rimstu): rimt2 Skrundā

un Bēnē; lei. ģimstu: gimti (la. dzimt);

dažu neverbālu salikteņu pirmā daļa, piem., la. piēdafbs,

nuomučdū, iēnaids v. c: pie, niio, le-; lei. priekelis «sānceļš",

nuobraukos «nobraucījumi", nuog(i), [landa v. c.: priē, nuo, \;

la. kufp: kitr (lei. kur); lei. namiepi: namiē «mājā";

vokātīvi, piem., la. tev, lei. tēve Būgas Žod. XXXI: la: tsvs,
lei. tēvas; la. māt: nom. māte (lei. motē); lei. tēt: nom. tētis

Kuršaiša gram. XII un 518. §; sal. čechu vok. pane: nom. pān

un Kuriloviča RSI. X 56 sk. norādīto pirmslavu vok. *vorno: nom.

*vorna un gr. Zeū: Zeus;

tāda tipa atvasinājumi kā, piem., lei. juodis «melnums" (bla-
kus juodis «melnis") blakus juodas «melns" jeb baltis «baltums"

blakus bāltas, la. balts;

la. dial. (Kurzemē) deminutīvi ar -elis, -ele, piem., ruoķele
FBR XII 16 un XV 22: moka2

< riioka.

Vēl citus leišu (un latviešu) piemērus šai metatonijai min Būga KSn. 33,

KZ LI 109 skk., LII 91 skk. un 250 skk., Liet. Mok. IV 421, Skardžus Arch.

Phil. VI 131 un Kurilovičs St. balt. VII 65 skk.

Metatonijā tātad gan akūts stājas cirkumfleksa vietā, gan —

cirkumflekss akūta vietā. Visi metatonijas gadījumi nav vienāda

vecuma un nav radušies vienādos apstākļos. Tā kā sistēmas spaids
ir laikam šur tur metatoniju traucējis vai izskaudis, tad visi me-

tatonijas noteikumi nekad nebūs droši izzināmi.



Saknes un piedēkļu zilbju patskaņi un divskaņi

a) Attieksmes pret rada valoda skaņām

Baltu i

6. §. a) Baltu / atbilst, pirmkārt, skr., arm., alb., lat. /, gr. i,

senīru un ģerm. / vai c, sensl. b, piem., lei. likti «atstāt", la.

likt: skr. riktā-h „tukšs", arm. eliti un gr. šXi*rce «(viņš) atstāja",

lat. relictus lei. dvi-, pr. dwi- «div-" = skr. dvi-, sen-

angļu twi- un lat. bi-.

b) Priekš un (retumis) aiz r, l, n, m tāds baltu / (un sensl. b),

kas mijas ar c, ir radies, ide. pirmvalodā vājinot vai izmetot

neuzsvērtu c; šādam baltu / (un sensl. b) atbilst dažādas citas

skaņas radu valodās un atkal citādas, ja savienojums ir, il, m

vai im ir akūtēts vai atrodas patskaņu priekšā.

Piemēri: lei. mirti, la. dial. mirt: kr. cMepmb „nāve" <*s?>mbrtb,

skr. mrtā-h un lat. mortuus „miris", v. Mord «slepkavība"; lei.

kifsti, la. cirst, pr. kirtis «cirtiens": kr. nepmā «svītra" < *čbrtā,

skr. krttd-h «nogriēzts"; lei. glrdyti, la. dzirdit: skr. gīrņā-k

«norīts"; lei. mirusi, la. mirusi = sensl. mbrtši; lei. bristi (tag.

bredu), la. brist: sensl. neprēbrbdom'b «nepārbriedams".

Lei. vilkās, la. vilks, pr. wilkis = po. wilk, čechu vlk, serbu

vuk, skr. vrka-h; lei. pilnas, la. p///*s, pr. (viensk. ak.) pilnan:

serbu /w/z, čechu jp/rtj;, skr. pūrņā-h, go. fails «pilns"; lei. tllēs

«laivas grīdas dēlīši", la. tilat: sensl. tblo «dibens", īru tālam

«zeme".

Lei. šimtas, la. simts: skr. šatdm, gr. £xax6v, lat. centum,

senīru go. tod «100"; lei. gimti, la. dzžm/, pr. gimsenin

«dzimšanu": skr. gatā-ķ «gājis", gr. $olz6q «ejams", go. gaqumps

«sanāksme"; lei. glmes, la. dzimis, pr. pērgimmans «radījumus":

sav. coman «nākt".

Lei. ģinti, la. dzīt (ar i < m): skr. «nonāvēšana", gr.

cpax6s «nonāvēts", sav. gundfano «kara karogs"; lei. pažlnti, la.

14 6. §
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pazīt: go. kunp~s «zināms, pazīstams"; lei. pažinaū, la. pazinu,

pr. posinnat „atzīt" (v. bekennen): arm. caneay „pazinu" (v. ich

erkannte).

c) Daži valodnieki ir apgalvojuši, ka c- rindā baltu / sasto-

pams arī troksneņu priekšā, pat ja priekš / nav plūdeņa vai nā-

seņa. Bet piemērus, ar kuriem balsta šādu uzskatu, var citādi

izskaidrot, skat. Le. Gr. 18. § c ar tur minēto literatūru. Pret šā

uzskata pareizumu liecina arī tāda / retums, salīdzinot to ar bieži

sastopamo / (c- rindā) plūdeņu vai nāseņu priekšā.

d) Žemaišu un —kā liekas —
arī prūšu un (spriežot pēc dvālekts un o< v)

kuršu izloksnēs i ir pārvērties par (šauru) c, latviešu augšzemnieku izloksnēs

zināmos gadījumos — par y. ,

Baltu r

7. §. Baltu ī atbilst skr., gr., lat., senīru un senģermāņu ī>

sensl., arm. un alb. i, piem., lei. gyvas, la. dzivs, pr. (daudzsk.

ak.) gijvvans > geīmans: sensl. živt, skr. jīvd-h, lat. vlvus.

Baltu v

8. §. a) Baltu v atbilst, pirmkārt, skr., arm., alb., lat. v, sen-

īru un ģerm. v vai o, sensl. t un gr. v, piem., lei. suns „suņa",

la. suns, pr. sunis: skr. šunah, gr. xuv6c;, senīru con „suņa", go.

hunds „suns".

b) r, l, n, m priekšā baltu v (un slavu &) dažkārt mijasv ar

baltu a, c (slavu o, c) un ir tad varbūt radies no neuzsvērta o

(un a?) vājinājuma ide. pirmvalodā, piem., lei. smulkūs: la. smalks;
la. kuftēt, serbu kh „ciets": go. hardus „ciets"; pr. curwis

„
vēr-

sis", po. karw „vecs vērsis": lei. kdrve, kr. KOpoea „govs" v. c,

skat. par to Le. Gr.2 20. § b ar tur minēto literatūru.

Dažiem baltu vārdiem ar ur, ul, un vai um, kā aizrāda Stangs
St. balt. 111 171, ir pejorātīva nozīme.

c) Baltu v ir latviešu valodā zināmos gadījumos v un b priekšā

pārvērties par i, skat. Le. Gr.a 18. §d, un žemaišu un —kā liekas —

ari prūšu un kuršu izloksnēs — par o.



9—ll. §16

Baltu ū

9. §. Baltu ū atbilst skr., lat., senīru, senģerm. ū, sensl. y,

arm. v, gr. o un alb. ii> i, piem., lei. buti, la. būt, pr. būton>

boūton: sensl. «būt", skr. ābhūtam un gr. ecpoiov „jūs abi

kļuvāt".

Baltu c

10. §. a) Baltu c atbilst sensl. c, gr. c, senģerm. un senīru c

resp. i, arm. č resp. (nāseņu priekšā) /, alb. ie resp. (nāseņu

priekšā) c, lat. c (o, i) un skr. a, piem., lei. medus, la. medus,

pr. meddo: sensl. medt, skr. mādhu „medus", gr. ui&u „reibigs

dzēriens", senīru mid (ģen. medā), sav. «miestiņš".

b) Baltu — un laikam ari slavu — c- dažos gadījumos ir

radies no vecāka a- resp. o-, skat. Le. Gr. 22. § b ar literatūru.

c) Baltu c vietā latviešu lejzemnieku izloksnēs ir (plats) c

plato patskaņu (ieskaitot c) un divskaņu priekšā, ja starpā nav

kāds mīkstināts līdzskanis vai j, citur — (šaurs) c, piem., vecs

(< *vecas), vecums: vecis, vecene; augšzemnieku dialektā e>a.

Līdzīga č-izrunas atkarība no nākamās zilbes ir sastopama arī

leišu izloksnēs, skat., piem., Ģeruļa Li. Dial. 14, 23, 37 sk., 49 sk.,

57, 68, 95 sk.

d) Dažās leišu (skat., piem., Ģeruļa Li. Dial. 23 un 49), prūšu

un latviešu augšzemnieku izloksnēs c- > a-.

c) Leišu izloksnēs c ir tautosillabisku nāseņu priekšā pār-
vērties par i.

Baltu 2

11. §. a) Baltu ē atbilst sensl. ē, gr. rj, lat. un go. ē, skr. a,

arm. i, alb. o un senīru l, piem., lei. sēti, la. pr. semen:

sensl. Sēme, lat. semen, senīru sil „sēkla".

b) Prūšu 2. un 3. katechismā atrodam c vietā i, piem., zd/s ==

lei. idis «barība".

c) Baltu ē vietā ir latviešu lejzemnieku izloksnēs (plats) ē tos

pašos gadījumos kā c baltu c vietā (skat. 10. § c), piem., dēls
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{<*dēlas): dēliņš; augšzemnieku dialektā q>ū. Līdzīga č-izrunas

atkarība no nākamās zilbes ir sastopama arī dažās austrumleišu

izloksnēs (skat., piem., Ģeruļa Li. Dial. 68 un 95 sk.), sal., piem.,

turēšu: turūtu Kupišķī.

Baltu a

12. §. a) Baltu a atbilst, pirmkārt, skr., arm., alb., gr., lat.,

senīru un ģerm. a un slavu o, piem., lei. asis, la. ass, pr. assis:

lat. axis, gr. a;wv, skr. tiksa-h, sav. ahsa, sensl. osb; lei. statyti,

la. statīt, pr. preistattinnimai «statām priekšā": gr. otaidg «stā-

vošs", lat. status «stāvoklis", go. staps «vieta", av. (viensk. 3. p.)

stayata «iecēla" (iestatīja kā), sensl. stojo «stāvu".

b) Otrkārt, baltu un skr., alb. un ģerm. a un slavu o
1 atbilst

gr. un lat. o, arm. o (arī a), senīru o resp. v, piem., lei. garas

«tvaiks", la. gars, pr. garrewingi «dedzīgi*: sensl. goreti «degt",

skr. gharma-h «kvēle", senīru gorim «sildu".

c) Baltu av (un slavu ov) ir radies arī no vecāka cv vēlāru

patskaņu priekšā, tā la. formā nav < nevaid; sal. arī lei. tavas,

la. tavs: gr. xs6; un pr. nama-, sensl. novī>: gr. veoc un go. niujis

«jauns".

d) Baltu a ir radies no c arī saknes zilbē, aiz kuras sekoja
divas zilbes ar a, piem., vārdos la. nabags, lei. nabagas < nebā-

gas < slavu nebogz; lei. vākaras, la. vakars: sensl. velen; lei.

vasara, la. vasara: gr. lap, sensl. vesna «pavasaris"; par to arī

Skardžus Arch. Phil. VII 41. Par a<e piedēkļu zilbēs skat. 20. §.
c) Visu baltu valodu izloksnēs a zināmos gadījumos ir lielākā

vai mazākā mērā labiālizēts vai pat pilnīgi pārvērties par o. —

Leišu izloksnēs ir a tautosillabisku nāseņu priekšā pārvērties par

o vai par v.

1 Par slavu o skat. Le. Gr. 24. § b ar tur minēto literātūru. — Pamatodamies

uz dažiem somu (no baltu valodām aizgūtiem) vārdiem ar o, Jakobsons (Jacob-

sohn) Arier und Ugrofinnen 75 domā, ka baltu pirmvalodā vēlākā a vietā bijis o

(kā slāviem), bet par to ļoti jāšaubās, skat. Mčm. dc la Soc. Finno-ougrienne
LXVII 77 skk.

2 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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Pirmbaltu ū

13. §. Pirmbaltu ū, no kam pr. katechismos ū resp. (aiz lū-

peņiem un aukslējeņiem) ū, bet Elbingas vokābulārā o vai oa,

lei. o (izloksnēs un vecajos tekstos arī ū un žem. dialektā uo) un

la. lejzemnieku ū (augšzemnieku 6>uo), atbilst sensl. un arm. a,

skr., lat. un senīru ū, gr. (dor.) ā > (jon.) tj, go. o un alb. o, piem.,
la. māte, lei. mote, pr. (katech.) mūti, (Elb. vokāb.) mothe: sensl.

mati, skr. mātā, gr. dor. ļj-airjp, jon. {xVjX7jp, lat. mater, senīru

mūthir v. c.

Par ū vārdos nākt, lei. nokti «ienākties" (: go. nēfo «tuvu"),
la. vāks, lei. včkas (: slavu vēko) v. c. skat. KZ LXII 25 skk.

Pirmbaltu o > uo

14. §. Pirmbaltu o (= gr., lat. un go. o, skr. un senīru ū,

sensl. a) vietā atrodam lei.1
un la. uo (> dial. ūun ou) un prūšu

Elbingas vokābulārā o vai oa (= uo?), bet katechismu dialektā — o

vai o (—uo?), atskaitot poziciju aiz kāda lūpeņa, kur o vietā ir

ū > ou. Tā, piem., lei. (Dusētās) uolektls, la. udlekts, pr. (Elb. vok.)

woaltis: gr. <hlhr] «elkonis"; lei. nud, la. niio, pr. no „uz": slav.

na „uz"; lei. puota «dzīres", pr. (katech.) pūton > poūton „dzert":

gr. dial. tcwvw «dzeru", lat. potus «dzerts, dzēris", skr. pūti

«(viņš) dzer".

Šis lei. un la uo ir laikam radies arī no ide. ou, pie kam nav

droši izzināms, vai v zudis te jau aiz o vai tikai aiz uo<o; tā

varbūt vārdos lei. duobi «bedre" un la. dūobe (blakus lei. daubā

.ala").
Šur tur izloksnēs lei. un la. uo ir radies arī no ua, piem., lei. kuoļd «egle* <

kvajā (sal. kr. xeon .egļu skujas"); lei. dial. apuolus, la. dial. apuols «apajš*:
lei. ap(v)alus v. c. Le. Gr. 26. § d.

Pirmbaltu ci

15. §. Pirmbaltu ci ( ~ gr. ci, lat. un senģerm. l, sensl. un

alb. /, skr. ē, arm.ē (galotnēs) resp. / (citur) un senīru ē resp. ia) ir

1 Dažas rietumleišu izloksnes ir divškaņa uo vieta 0.
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dažos vārdos paglābies visās baltu valodās, piem., lei. eiml, la.

eimu, pr. (tag. 3. p.) ēit: sensl. (inf.) iii «iet", gr. eloi un skr. ēti

«(viņš) iet", lat. is «tu ej".

Leišu un latviešu valodā ci ir uzsvērtā zilbē pārvērties par ie

(skat. Le. Gr. 28. § a), piem., lei. diēvas (blakus deivi
, spoks")

un la. dievs: pr. deiws, skr. dēvā-h, lat. divus, senīru dia «dievs",

senīsl. tīvar «dievi". Izloksnēs šā ie vietā ir latviešiem arī l resp.

ci un leišiem — y resp. ēi vai ē; par prūšu un kuršu valodu skat.

Senpr. 14. §.
Baltu ai

16. §. a) Baltu ai atbilst, pirmkārt, gr., arm. un pirmģerm. ai,

lat. ae,
t

senīru ai > ae, sensl. ē, skr. ē un alb. c, piem., lei. un la.

vai: go. wai, lat. vae.

b) < Otrkārt, baltu un pirmģerm. ai, sensl. ē, skr. c un alb. c

atbilst gr. 01, lat. (o£>) senīru oi >oe un arm. ē (gala zilbē)

resp. / (citur), piem., lei. staigā «pēkšņi", la. staigāt: gr.

«rinda", go. staigā «ceļš"; lei. snaīgala «sniega pārsla*, pr.

snavgis: sensl. snēg7>, go. snaiws «sniegs".

Baltu au

17. §. a) Baltu au atbilst, pirmkārt, arm., gr., lat. un pirmģerm.

au, sensl. v, skr. 0, piem., lei. augti, la. augt, pr. auginnons

«audzinājis": lat. augēre, go. aukan, gr. aujjeiv
„
vairot", skr. o/Vz/r

«spēks".

b) Otrkārt, baltu un pirmģerm. au, sensl. v un skr. o atbilst

gr. ou, lat. (ou >) senīru o>ua un arm. 0/ (gala zilbē) resp.

v (citur), piem., lei. bdudinti «uzmudināt", la. bāudit, pr. etbau-

dints «uzmodināts": sensl. buditi «modināt", skr. (viensk. 3. p.)

bodhāyati M modina", go. (viensk. 3. p.) anabaud «pavēlēja".

c) Baltu jaul
un slavu ja atbilst arī gr. su, go. iv, skr. d,

arm. oi resp. v, lat. (ou >) ū un senīru 0 > ua, piem., la. ļaudis,
lei. liaudis «tauta": sensl. ijudbje sav. liut «tauta"; la.

1 jau < eu arī tocharu B valodā.

2*
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jaucēt, lei. jauklnti „pieradināt", pr. iaukint „ūben": skr. Čkah

«pierasta vieta"; pr. peuse (<*pause, skat. Trautmaņa Apr. Spr.
48. §): gr. tc£6xyj «priede", sav. fiuhta «egle". — Par tādiem vār-

diem kā lei. tautā, la. tāuta, pr. tauto «zeme*: go. piuda

«tauta" v. c. skat. Le, Gr. 30. § c.

Ari vēlākos laikos vēl rodas jau no eu; tā pagātnes č-celmu

viensk. 1. personas galotnē (piem., lei. kopiau «kāpu").

Baltu vi

18. §. a) No ide. -oi radies -vi ir leišu nāminālo o-celmu

viensk. datīva galotnē, skat. 181. §.

b) Dažos jauninājumos baltu vi aizstāj vecāku ū; tā lei. gulti

(sena *guti = la. gūt vietā) „ātri dzīt" ar vi no tagadnes guļu;
la. kruities, muities (blakus vecākam krūties resp. mūties) ar vi

no tagadnes krujuos resp. mujuos.

c) Par ekspresīvu vi lei. un la. vārdos skat. Stanga rakstu

St. balt. 111 168 skk.

d) AizguvumoŠ no slavu valodām diftongs vi aizstāj slavu y,

piem., lei. kuilys, la. kuilis un pr. cuvlis no slavu *kylb, uz ko

norāda sinonimie la. ķīlis 2
un kr. kujikk.

b) Piedēkļu patskaņu zudums

19. §. Kā citās ide. valodās, tā arī baltu valodās dažkārt sa-

stopam īso patskaņu zudumu piedēkļu zilbēs, pie kam ne vienmēr

var noteikt, kurā laikmetā zudis kāds patskanis. Par dažiem vār-

diem var arī šaubīties, vai tiem ir zudis kāds patskanis piedēkļu

zilbē, jo piedēkļu formas var savā starpā arī nesaskanēt. Nav arī

saskatāma nekāda rēgula, pēc kuras zuduši piedēkļu patskaņi;
visbiežāk tie ir zuduši blakus l, r, n un aiz vun j. Daži piemēri 1

:

lei. vēlīnas > vel'nas > vēlnlas (par la. velnu skat. Le. Gr. 34. § a);
kēlinēs > kēlnēs «bikses"; kaillniaī > kalnlaī «kažoks"; vētušas

(sal. sensl. vet'bK'b) > (žem.) vēčas = la. vecs; la. avins ( = lei.

1 Leišu piemērus dod ari Būga RSI. VI 26.
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āvinas, pr. awins, sensl. ovbm) > auns; erelis ( = lei. erēlis) >

ērglis; karaša > karša; ruduks > rutks; medinieks > mednieks;

kazulens > kazlēns; gājuši > jeb gaiši; krējums > kreims;

pr. *prūbutiskas > prūbutskas «mūžīgs"; *wersistian (sal. eristian

«jērs" v. c.) > werstian «teļš". — Laikam jau baltu vai vismaz

leišu un latviešu pirmvalodā -ij- > -j-, skat. KZ L 24.

Latvieši ir dažos salikteņos izmetuši otrā daļā arī saknes zilbes

patskani, piem., pāusaris > pavasaris; vienpadsmit < viēnpades-
mit (sal. kr. v. c. Le. Gr. 34. § b.

c) Piedēkļu patskaņu kvalitātes pārveidojums

20. §. Baltu valodās piedēkļu zilbēs a var būt radies no c, ja
tieši aiz tā sekoja kāds sonors līdzskanis -f- a vai ā; tā, piem.,

vārdos lei. glntāras, kuršu dzintars, la. dzītars: kuršu dzinteris;

la. vēsais: veselīgs, veselība un pr. wessals (: slavu veseh)

«līksms": adv. wesselingi «līksmi"; lei. nagarā, kuršu *nugara

(> līb. nugār) < *nugerā (> somu nukero) «mugura" v.c., skat.

Le. Gr. 35. § a ar tur minēto literātūru.

Gala zilbju vokālisms

21. §. Pirmatnējie īsu mi. a) Prūšu valodā īsie patskaņi

-n priekšā visnotaļ paglābušies, piem., ak. deiwan «dievu",

assaran «ezers", semen «sēkla", naktin «nakti", ak. sunun «dēlu".

-5 priekšā c ir paglābies ģenitīvā kermenes «miesas", v — piem.,
nominātīvā dangas «debess", / — /-celmu viensk. nominātīvā,

piem., assis «ass", un komparātīvā tūlls (1 X) «tālāk" (sal. lat.

magts «vairāk") blakus galotnes ziņā neskaidrajiem tāls (2X) \tb

tais (IX), toūls (3X) «vairāk" un mijis (IX) «mīļāk"; a kate-

chismos palaikam ir -s priekšā zudis, ja, šim patskanim zūdot,

nerodas grūti runājama skaņu kopa, piem., deiws (tikai 1 Xdeiwas)

«dievs", tāws (tikai 3 X tawas), pallaips «bauslis" < *palaipsas,
usts «sēsts", bet laiskas «grāmata", isarwiskas «patiess", septmas

«septīts" un arī pirmās (1 X) «pirmais", zudis arī Elbingas vokā-



bulārā, piem., amins „auns", cawx «velns" v. c, bet dažreiz tur

(citas kādas izloksnes formās?) aizstāts ar i, piem., deywis „dievs",

dumis «dūmi", snaygis «sniegs", vvilkis «vilks", sal. austrumlat-

viešu -ys < -as un latviešu vidus dialekta formas kaklis, put-

nis v. c. — Vārda beigās patveries ir -c, piem., vokātīvā deiwe, -v,

piem., nominātīvā alu «alus", -/, piem., nek. dz. nominātīvā arwi

(v.) „wahr" — blakus dat[i] «dot", dūstļi] «dod" v. c, -a,

piem., wissa (v.) «ailes", polīnka «paliek", trinie (ar -c < -a)

«draud" v. c. — blakus ettrāiļa] «atbild", budēfjaļ «ir nomodā* v. c.

b) Leišu valodā sastopam vēl visus pirmatnējos īsumus, bet

vienā izlokšņu daļā tie ir zuduši, skat. Plāķa Lv. 10 sk., piem.,

nom. vilkās, augstas, prastas, gālas > dial. vilks, dugšts, prasts,

gals (kur, a-skaņai zūdot, rastos neērta līdzskaņu kopa, tur to

patur vai — citās izloksnēs — pārvērš par v, piem., dial. visas

«viss" blakus vilks, māž"s, Pātrus < Pētras), tag. 3. p. tampa

«top", veīkia „raud" > dial. tarhp, vefk!; viensk. ģen. akmenes >

(arī rakstu valodā) akmens, daudzsk. nom. akmenes > (arī rakstu

valodā) akmens, vok. mergēle jeb (Kuršaiša gram. 45) mergel

«meitēn", moterēl „s\tv\n
v

,

~ dieve jeb dieve, D6vyd[e]; nom.

akls «acs", viensk. instr. akiml>akim, tag. 3. p. ēst(i) „ir",

myli> myl', inf. vdlgyt(i) «ēst"; nom. lygus (nek. dz. lygu)

«līdzīgs".

c) Latviešu valodā c ir zudis, piem., ģen. akmens, vok.

tqv; arī a, piem., tag. 3. p. tiiop = lei. tampa, adv. maz = lei.

māža, nom. vilks = lei. vilkās (kur, patskanim zūdot, rastos grūti

runājama skaņu kopa, tur Rucavā a paliek, piem., nom. kaklas,

ap Aizputi tai vietā ir v, piem., kaklus, bet vidus dialektā — i,

piem., kaklis, skat. Le. Gr. 36. § d); tāpat piem., dat. man =

lei. mani > man, un tag. 3. p., piem., tur = lei. turi, bet -s

priekšā i ir patveries dažās izloksnēs vismaz formās, kas bez šā

/ būtu grūti runājamas, piem., viensk. nom. iioglis =a lei. anglis,

dažās citās izloksnēs un vecajos tekstos — arī bez jebkāda ierobe-

žojuma, piem., viensk. nom. pilis s= lei. pūls, skat. Le. Gr. 36. § b;

uir paglābies, piem., nom. medus= lei. medus, adv. tālu
—

lei. tolu.

22 21. §



22. § 23

22. §. Pirmatnējie garumi, a) Prūšu valodā divskaņi un uz-

svērtie garie patskaņi ir paglābušies, piem., mensū «miesa",

gallū «galva", semmē «zeme", weddē «veda*, rikijs jeb rykyes

«kungs"; wijrai „vīritickray «īstai", adv. prūsiskai, asmai «esmu",

lāikumai „turam", postānai «lai top", imais „jem!", stwendau „no

turienes", tebbei „tev", tennei „viņi", dūtwei „dot", essei «esi",

estei „esat", weddeis „ved!"; -ci vietā gadās arī (no citām iz-

loksnēm?) -c, piem., tebbe blakus tebbei.

Neuzsvērtie garie patskaņi laikam ir saīsināti; sal., piem.,
nom. kurpi ar lei. kurpe, 3. p. pertraūki «pārvilka" ar lei. trāukē

«vilka" jeb dat. grīku «grēkam" ar lat. horto «dārzam".

b) Leišu valodā divskaņi au, ai, ci, vi un cirkumflektētie

garie patskaņi un ie un uo ir paglābušies (bet vienā izlokšņu

daļā saīsināti, skat. Plāķa Lv. 11 sk.), piem., ģen. sūnaūs «dēla",

vok. sūnaū, sakaū «saku", sakiaū «sacīju", vyrai «vīri", galvai

«galvai", sakal «saki", žēmei «zemei", kč'lei «cēli", tēvui «tēvam";

tēvo «tēva" > dial. tēva jeb tēvu, ģen. galvos «galvas", rankos

«rokas" > dial. Rankas jeb rankus, 3. p. sāko «saka" > dial. sāka;

žēmē «zeme" > dial. žētne jeb žēmi, žēmēs «zemes" > dial. žēmes

jeb žēmis, gaidys «gailis", austrumlei. kifvys «cirvis" (bet rakstu

valodā kifvis, skat. par to Streitberg-Festgabe 42), vok. gaidy,

nom. sunūs «dēli", ģen. akiēs «acs", vok. dntie «pīle", te-vediē

«lai ved", akmuo «akmens".

Akūtētie garie patskaņi un ie un uo vārdos ar vismaz divām

zilbēm saīsināti, pie kam garo patskaņu vietā rodas atbilstošie īsie

patskaņi, ie vietā -i un uo vietā -v, piem., nom. gerā «laba", sal.

gerd-ji «labā", ak. gerās, sal. dial. geros-ias «labās", ak. pelēs

«peles", sal. dat. pelēm(u)s, ak. akls «acis", nom. pati «pati",
sal. la. šl, nom. gerl «labi", sal. gerie-ji «labie", 2. p. junr

«jūti", sal. juntie-s(i) «jūties", juntii «jūtu", sal. juntuo-s(i)

«jūtos", ak. gerus «labus", sal. geruos-ius «labuos". — Vienzil-

bes vārdos akūtu aizstāj cirkumflekss, piem., jūs, sal. la. jūs, tiē,

sal. la. tiē un lei. gerie-ji (pēc gerie-ji v. c. lei. dial. tie), tud-du

«tie abi", sal. divsk. nom. (un ak.) gerū un geruo-ju-du, ak. tud~s.



23. §24

sal. la. taos un lei. gerūos-ius (pēc gerūos-ius v. c. lei. dial. /wos),
nāk. 3. p. dēs «liks", sal. 1. p. dēsiu, duds «dos", sal. 1. p. dūosiu

un skat. 386. §. Bet sastopam vienzilbes vārdos arī garumu saīsi-

nājumu, kas var būt radies vai nu proklizē, vai analoģiski, tā,

piem., dv «divi" (blakus duo Lit. Mnd. I 147 v. c.) ar v (uo vietā)
vai nu proklizē (sal. lei. dial. nu < nuo „nuo"), vai pēc abu

«abi" v.c, nom. ta „tā" (pēc gerā «laba"?), ak. tus «tos" (ņēcgerus

«labus"?), nom. ii „šī" un ji «viņa" (enklizē vai pēc pati, daili,

«daiļa" v. c.?), bus «būs" (varbūt enklizē, sal. la. dial. bušu, būsi,

bus; jeb pēc pēr-bus v. c.?), lis «līs" blakus lyti «līt" -(pēc per-

lis v. c.?).

c) Latviešu valodā visi diftongi un garie patskaņi ir saīsi-

nāti, piem., laba(s), sal. labū(s), 3. p. saka, sal. refleksīvo

sakās, zeme(s), sal. lei. žčmē(s), nom. aris, sal. lei. ākys, mi-

rusi, sal. mirusi, pelus, sal. lei. pēlūs, nom. labi, sal. labie, labu,

sal. labuo, ģen. medus, sal. lei. medaūs, 2. p. saki, sal. lei. sakal,

vedi, sal. lei. vedel. — Par jūtam blakus jūtamiē-s, jutāt blakus

jutatiē-s un latviet(i)s, brāllt(i)s v. c. skat. Le. Gr. 37. § j.
Vienā izlokšņu daļā ir gala zilbju īsie patskaņi, kas radušies no

diftongu un garu patskaņu saīsinājuma, zuduši, skat. Le. Gr. 38. §.

Mantotā patskaņu mija

23. §. Ide. pirmvalodas patskaņu mija baltu valodās paglā-
bušies plašos apmēros.

a) Piemēri /-rindai (ci vai ie un — patskaņu priekšā — ej

vai ēj: ai un patskaņu priekšā aj: i vai run patskaņu priekšā ij):
lei. lieti, dial. leju, pag. Ičjau, la. liet, leju, lēju: lei. ldistyti, la.

laistit: lei. lyti, lijo, la. lit, lija; lei. lieku «atstāju", la. lieku:

lei. laikyti «turēt", la. lāicīt*, pr. 3. p. lāiku «tur": lei. likti «at-

stāt", lykius «atlikums", la. likt, pr. 3. p. polijcki (v.) „beschere";

lei. steigtis, la. stēigt(iēs): lei. staigā «pēkšņi", la. staigāt: la.

stiga.

b) Piemēri «-rindai (jau < eu un patskaņu priekšā ez> vai

av: au un patskaņu priekšā av vai — kā jauninājums — av >
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lei. ov: uo < ou: v vai ū un patskaņu priekšā uv): lei. pjaulai,
la. praūlļ: lei. puti, 3. p. pūvo, la. /?/7i, 3. p. puva; lei. bāudinti

«uzmudināt", pr. etbaudints «uzmodināts": lei. būdinti «modināt",
la. budināt, pr. £«af£ «ir nomodā"; lei. džiāuju, pag. džioviau,

la, pag. idz/tf, žāvēt: lei. džiūti, pag. 3. p. džiiivo, la. £w£

pag. 3. p. ittfa; lei. kiāutas jeb kēvetas «čaula", pr. keufo «āda":

sav. hūt, lat. cw#s, gr. x6tos «āda"; lei. duobē «bedre", la. diiobe:

lei. daubā «grava", pr. padaubis «leja": lei. dūbti, la.

Mijas arī vē, va ar #, tā, piem., vārdos lei. tveriū, pag. tvē'riau,
la. /z/£/-tt, pag. tveru: lei. tvdrtas «iežogojums": lei. turēti, pr.

/artf (lat.) «habere", la. turēt; lei. kvēpāt «smaržot",

«dvēst", la. kv§pi: lei. kvāpas «dvaša": la. kūpēt, lei. kūpūoti

«smagi elpot".

c) č-rindā c baltu valodās mijas ar a < ide. o; blakus plū-

deņiem un nāseņiem baltu valodās atrodam kā zudumpakāpi

č-skaņai / un — varbūt kā zudumpakāpi ide. o-skaņai — v.

Daži piemēri: lei. vēsti, la. vest, pr. west: lei. vadžioti, la. vadāt;

lei. velku, la. vļlku: lei. vālkioti, la. valkāt: lei. la. z/ž/Ač;

lei. la. lei. &ar/a, la. kārta: lei. &/fs#, la. pr.

kirtis «cirtiens"; lei. bredū «briedu": lei. bradžioti, la. bradāt:

lei. bristi, la. 1

; lei. gemū, la. džemu: lei. gamlnti «dzemdi-

nāt": lei. la. dzimt, pr. ak. gimsenin «dzimšanu"; lei. genū,

la. dzenu: lei. ganyti, la. ganit: lei. la. azž/ (ar ; < /«);

la. smelkne I: la. smalks: la. smilķts 2
: lei. smulkūs «smalks"; lei.

«govs": pr. curwis «vērsis".

d) Blakus ide. č: o bija arī ide. ē : o; tā, piem., lei. nesti, la.

/zčsč: lei. nastā, la. nasta: lei. nišiai, la. «si/. Blakus £ ir gai-

dāms baltu ko (< ide. d), ko sastopam, piem., vārdos lei. suodžiai,

la. suddrēji: lei. sēsti(s), la. sēst(ies); lei. brūožas «svītra": lei.

«skrāpēt"; lei. ruoptis «rāpties": lei. rēplioti «rāpāt"; la.

nuoma: la. «m/, pag. ņēmu. Ja vārdu etimoloģiskais sakars

ir runātājiem skaidri sajūtams un blakus ē ir to pašu sakņu vārdos

arī c: a (< ide. o), tad baltu valodās blakus ē ierodas (uo vietā)

a > lei. o; tā, piem., lei. želiu, pag. žē'Uau: žālias: žolē, la. zeļu,



pag. zēlu: zaļš: zāle, pr. saligan (v.) „grūn": ak. sālin (v.)

«Kraut". Šādu jauninājumu varēja veicināt arī mantotā alternācija
ū: (ide.) a, piem., lei. stoti, la. stāt, pr. postāt „tapt": lei. statyti,

la. statit, pr. preistattinnimai (v.) „wir stellen vor", lat. status

«stāvoklis".

Skat. ari KZ LXII 25 skk. (kur runa ari par tādiem gadījumiem ka la. vāks>

lei. vokas: slavu vēko .plakstiņš"), Arch. Phil. V 10 skk. un Būgas rakstu

Tiž. II 463, skk.

Baltu uo var mīties ari ar ū, piem., la. aizkuore: āizkārt; lei.

Stuomuo «stāvs": Stoti «Stāt" U. C, par ko ari Būga Liet. Mok. IV

429 skk.

c) Tā kā i mijas ne vien ar ci (ie) un ai (< ide. oi), bet arī

ar c (blakus r, l, n, m), tad blakus formām ar tādu i, kas mijas
ar c, varēja rasties jauninājumi ar ai; tā, piem., blakus lei. gitīti,

la. dzīt (tagadne lei. genii, la. dzenu) — lei. gainioti, la. gaiņāt

jeb gainīt (par paraugu te varēja būt, piem., lei. raišyti, la.

raisīt: lei. rišti, la. rist; citus leišu piemērus sniedz Skardžus Arch. Phil.

V 61).

Zudumpakāpe /-rindā var būt / un l, un tāpēc dažkārt bla-

kus tādam i, kas mijas ar c, ir analoģiski ieradies i; tā, piem.,

lei. gelmē, la. dzelme: lei. giliis, la. dziļš: lei. gylē, la. dzīle; lei.

sveriii, la. svem: lei. svirās «svārstīgs", la. (akas) sviris jeb

sviris, lei. svyruoti «svārstīties".

Tā kā la. ī, ie arī <m resp. £/z un l, ie ir arī /-rindā, tad

blakus vārdiem ar i, ie < m resp. en dažkārt ir radušies jauninā-

jumi ar i, ai; tā, piem., la. dzist ( : lei. gēsti) ir radies blakus

tagadnei dziestu ( = lei. gestu; līdzīgi radies austrumlei. gistt

blakus tagadnei gystu < *genstu, skat. Le. Gr. 620. §); la. tikt

«tapt" (: lei. tikti) — blakus tagadnei = lei. tenku (par

paraugu te varēja būt la. lieku = lei. lieku: la. likt = lei. //£//);

la. dial. graizīt «gruozīt" (sal. lei. grqžyti) — blakus griezt (— lei.

gremzti), kā graizīt: griezt (ar te <

Par šo alternācijas pakāpju sadalījumu vārdu formās skat. morfoloģijas daļu

un Leskīna Abi. 381 skk.

26 23. §



24.-26. § 27

Diftongi > monoftongi

24. §. a) Dažās latviešu tāmnieku izloksnēs ci, ai, ou (< au)
> ēi, ai, ou, pēc kam diftongos ēi un ou otra dala var zust. —

Dažās leišu rietumizloksnēs dv, di, ci > d, d, c un žemaišu iz-

loksnēs ne vien di, ēi, bet arī ai, ci ir pārvērtušies par ū resp. ē.

Uz kaut ko līdzīgu prūšu izloksnēs, šķiet, norāda vienreizējie

rakstījumi semo „ziema" un seamis «ziemas labība".

b) Latviešu austrumizloksnēs un Lietuvas žemaišu dienvid-

austrumu daļā ie, uo > l resp. ū.

c) Dažās Mazlietuvas izloksnēs ie > ē un uo >d.

Gaŗi patskaņi > diftongi

25. §. a) Latviešu lībiskajās izloksnēs atrodam troksneņu

priekšā veca ē2 vietā ci2
, piem., peic 2

,
skat. Le. Gr. 58. §.

b) Latviešu austrumizloksnēs l > ci un ū >ou vai yu vai eu

(kā nu kurā apgabalā). Arī vienā prūšu izlokšņu daļā l > ci un

ū> ou.

c) Dažās latviešu austrumizloksnēs un Lietuvas Žemaitijā
(šaurais) ē > ie, un visās latviešu austrumizloksnēs un Lietuvas

Žemaitijā pirmbaltu ū > uo.

Par latviešu dial. ier, uor < ir, ur skat. 31. § c.

Veco gaŗumu saīsinājumi

20. §. Leišu un latviešu valodā (laikam arī prūšu valodā, par ko

šai ziņā nav nekādu dotumu) ie, uo un garie patskaņi ir saīsi-

nāti tautosillabisku i, v, r, l, n un m priekšā, tā, piem., formās

lei. pulti «krist", la. pult blakus lei. puolu «krītu", la. puolu; lei.

aštuntas, la. dial. astūts blakus lei. aštuoni, la. astuoņl; lei.

tai, la. tai: gr. dor. zči «tai"; lei. dat. bārui «baram": gr. <f>6p«

«nodoklim". Arī no jauna radušos garumu savienojumos ar tau-

tosillabisku /, v, r, l, n vai m iestājas tāds saīsinājums, ja sistēmas

spaids to neaizkavē; tā, piem., lei. dial. vēns jeb vins < vienas

un la. tāmnieku vens
2 jeb vens un augšzemn. vihc < viens v. c,



28 27.-29. §

skat. Le. Gr. 60. §; lei. dial. uzbdtits < uzbonas «krūze", nar <

nori „grib" v. c.

27. §. Leišu un latviešu valodā (par prūšu valodu šai ziņā

trūkst dotumu) divskaņus un garos patskaņus vienzilbes formās

dialektiski nereti saīsina proklizē; tā, piem., lei. un la. dial.

nu < nuo; la. dial. but < būt v. c., skat. Le. Gr. 61. §; lei. dial.

pre < priē «pie" v. c.

28. §. Daudzās leišu izloksnēs garumi neuzsvērtās zilbēs

(priekš vai aiz uzsvara) ir saīsināti vai nu pilnīgi, vai vismaz līdz

pusgarumam; tā, piem., ģen. venbs < vienos; ikrinta < ļkritīta

«iekrīt"; ak. grudēl 1
< grūdēlļ «graudiņu"; lok. mēdi < mēdyje

«kokā"; ģen. vokečiu < vokiečiū.; imper. gelbik <gelbek «palīdzi";
daudzsk. 2. p. nezināt < nežinote v. c., skat. Ģeruļa Li. Dial. 24,

30 sk., 37 skk., 50, 56, 68, 70, 80, 82, 95, 98.'
Latviešu lībiskajās un — mazākā apjomā — arī daudzās augš-

zemnieku izloksnēs neuzsvērtie garumi ir saīsināti un pēc tam

tāmnieku dialektā pa daļai pilnīgi zuduši, skat. Le. Gr. 33. §.

Īsu patskaņu pagarinājumi

29. §. Leišu rakstu valodā un lielā izlokšņu daļā akcents pa-

garina (līdz pilnam garumam) patskaņus a un c, kas nav vārda

beidzamajā (vai vienīgajā) zilbē, kamēr / un v tur paliek īsi arī

uzsvērtā zilbē (tas skaidrojams ar to, ka i un v ir īsāki nekā a

un c, skat. H. Jakobsona rakstu KZ Lī 56 ar tur minēto literā-

tūru); tā, piem., kāras «karš" (bet viensk. instr. karā), kēlia «ceļ"

(bet. 1. p. keliū), ak. gērq «labu" (bet nom. gera), bet gerās-is

«labais", katrās «kurš no abiem", kas (ar īsu a\), krasts (ar īsu

a, blakus krāštas) «mala", ģen. šunes «suņa", 3. p. žino «zina",

kūlia «kuļ" v. c. Izjēmumi: 1) salikumos ar verbu ne-, be-, te-

un ap-, at-, pa- un pra- patur īsu c resp. a, piem., āpmeta,

ātnešu, pāberiu, prādedu («sāku"), nenesu, nedegamas, bēkalbant

«(joprojām) runājot", tēsuka «lai griež" (blakus nēmiga «bez-

miedzība", āpavas «apavi", ātauga, pāgirios «paģiras", prānašas

«pravietis" v. c; var domāt, ka, piem., nenesu < *nenešū jeb
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apmetu < *apmetu, skat. KZ LI 12 skk.); 2)komparātīvi, piem.,

geresnis (bet Kuršaitim gerēsnis); 3) māno «mans", tāvo, sāvo

(b.et Kuršaitim māno, tāvo, sāvo); 4) infinītīvu celmi, piem.,
vēžti (bet, piem., gar Kuršu mari vēžti, skat. Kuršaiša gram.

112. §), degti, tāpti, sup. vēžtīļ, nāk. degsiu, tāpsiu, kond. degčiau,

pag. pas. divd. vēžtas; 5) tādi no kādas interjekcijas atvasināti

verbi kā, piem., blēstelēti jeb blestereti (šur tur arī ar -£"-) «pēkšņi

mitēties" blakus interjekcfjai blest (ar īsu c), brākštel(ē)ti jeb

brākšter(ē)ti «iebrakšķēties" blakus interjekcijai brakšt (ar īsu d).

Austrumleišu izloksnēs uzsvars minētajā pozicijā pagarina visus

patskaņus, bet tikai līdz pusgarumam (pie kam dažās izloksnēs

ī, v < i, v ir tomēr drusciņ īsāki par ā, i), piem., 3. p. tiki „tic",

suka «griež" < tiki resp. suka.

Arī dažās latviešu izloksnēs uzsvars tā lielākā vai mazākā

mērā pagarina (visus) īsos patskaņus, bet bez jebkādas noteiktas

rēgulas, skat. Le. Gr. 62. § b. — Rēgulas veidā tā ir dažās

augšzemnieku izloksnēs pagarināti uzsvērtie īsie patskaņi ne-

balsīgu troksneņu priekšā, skat. Le. Gr. 62. § b.

30. §. Pagarinājumi ir radušies arī no palīgakcenta; tā, piem.,

formās la. dial. vakar (: vakars), citur (: tur), biķeris, pīrāgs

(< kr. nupoz), skalgūns (: skalgans) v. c, lei. podūkra (: dūkti),

pārvažiūvo «pārbrauca", sudvabūlis (: vābalas «kukainis"), dial.

māžūsis «mazais" v. c, skat. Le. Gr. 62. § c.

31. §. Visās baltu valodās krītošā intonācija ir pagarinā-

jusi īsos patskaņus, pie kam katrai valodai šai ziņā savi notei-

kumi.

a) Prūšu valodā krītošā intonācija ir pagarinājusi visus īsos

patskaņus tautosillabisku i, v, r, l, n, m priekšā, piem., prei «pie" =

lei. priē, 3. p. lāiku „tur" = lei. laiko, ak. āusins = la. āusis,

ak. mergan =± lei. me?gq, wlrst «top" = lei. vifsta, ģen. algas

«algas", ak. rūnkan
—

lei. rankq, piēncts = lei. penktas, nemints =

lei. devintas, etkūmps «atkal": lei. kumpas «līks", īmt — lei.

imti, tūns «viņš" < *tanas (ar uzsvērtu 1. zilbi), pickūls «velns"

< *pikulas (ar uzsvērtu 2. zilbi), skat. Senpr. 22. §.
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b) Leišu rakstu valodā krītošā intonācija (akūts) pagarina

tautosillabisku Ļ v, r, l, n, m priekšā patskaņus a un c, bet aus-

trumleišu izloksnēs (līdz pusgarumam) arī patskaņus / un v; tā,

piem., gērti, arti, ķelti, malti, vemti, dmžius «mūžs", dntis «pīle",

stēngtis «pūlēties", leisti «laist", bdimē «bailes", augti v. c. blakus

tvirtas, pilnas, laimingas, kurtas, pliinksna «spalva", dūlkēs

«putekļi": austrumlei. tvirtas, pilnas, laimingas, kurtas, plunksna,

dulkēs. •

Žemaišu izloksnēs tāds pagarinājums ir radies arī cirkum-

flektētās zilbēs, piem., ģen. mSnka «niecīga", vērkt c «raudāt",

ak. kārta «reizi", išserīnk a «izraudzījās".

c) Latviešu valodā krītošā un arī stieptā intonācija ir pa-

garinājusi (atskaitot zemgaliskās izloksnes, kur šāda pagarinājuma

nav) patskaņus a un c tautosillabiska r priekšā, bet kursiskajās

izloksnēs arī patskaņus / un v, kas vienā izlokšņu dajā pēc tam

pārvērtušies par ie resp. uo — pie tam neatkarīgi no intonācijas

veida; tā, piem., dārzs, kārts, bērzs, bērt, vērpt, bet darbs, dzert,

mirt, duft, pirksts, kurls: kurs. dārbs2
, dzļrt2

,
mirt > miert

f

dūrt > duort, pirksts 2
> piērksts

2
,
kurls 2

> kuorls 2
(dažās kursis-

kajās izloksnēs / un v pagarināti tikai f priekšā, piem., mirt

blakus zirgs 2 Ārlavā, miērt, duort blakus zirgs
2
,

urbt2 Dundangā).

Dažās augšzemnieku izloksnēs lr 2
>
vr

2 >ir 2
, ūr

2
> ier2

,

uor
2
; citiem augšzemniekiem ir visi patskaņi pagarināti f priekšā

(
A tur ir kāpjoša intonācija!), citiem — arī t priekšā un vēl citiem

arī m un h priekšā, skat. Le. Gr. 65. §.

32. §. a) Latviešu valodas lībiskajās izloksnēs paga-

rināts īss patskanis balsīga līdzskaņa priekšā, ja aiz tā ir zudis

kāds rakstu valodā paglābies patskanis, piem., kūz < kaza.

b) Vecajos latviešu tekstos ir uzsvērtās sakņu zilbēs ij > īj un

uv > ūv; no šādiem ij, ūv ir austrumizlokšņu lielākajā daļā (kur
l un ū ir diftongizēti, skat. 25. § b) radušies savienojumi ej (piem.,

beju) < *eij resp. ov, yv vai cv < *ouv, *yuv vai *euv, piem.,

šovu (Alūksnē) «šuvu".
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Anaptikse

33. §. Latviešu valodas zemgaliskajās izloksnēs, kur pat-

skaņi tautosillabiska r priekšā nav pagarināti, aiz r ir radusies

vokāliska skaņa, kas Nīcā v. c. ir attīstījusies par normālu a (piem.,

zirags), citur — par ļoti īsu a, c vai i. Daudz mazāk izplatīta ir

šāda anaptikse aiz /, tā Nīcā, Priekulē, Kursīšos v. c, kur, piem.,

vilks > vilaks.

Kontrakcija un elīzija

34. §. Baltu valodās patskaņu kontrakcija rodas salikteņa

sastāvdaļu robežā un izloksnēs arī pēc kāda līdzskaņa zuduma

starp patskaņiem. Tā kā etimoloģiski skaidrus salikteņus var ar-

vienu no jauna radīt, tad kontrakcijas rezultāts palaikam patveras

tikai etimoloģiski neskaidros (piem., la nuora < nudara) vai ari

ļoti bieži lietājamos un tāpēc atmiņā paliekošos salikteņos, tā —

noliegtos atvasinājumos no saknes es-, piem., 2. p. lei. nesi <

neesi, la. nēsi < neesi (izloksnēs ar ni- „ne-" tai vietā ir niēsi*

ar diftongu ie), lei. neinu < neeinu, nijo «negāja" < nežjo, lei.

dial. padus < pačdus, nuove < nuavē, la. dial. neīmu < neeimu,

pāglis 2 jeb pāiglis < paeglis, (Latgalē) tān'2 «tagad" laikam no

tafgļan, kā arī lei. dār «vēl" no dābar un daf «tagad" no dabar?

Vēl citus piemērus no latviešu izloksnēm dod Le. Gr. 67. §.
Leišu valodā gadās arī elīzija; tā, piem., dial. nebatsākē jeb

nebetsākē < nebeatsākē, preīt < prielti (caur *prieīti?), haplais <

neaplais, tateit < te-ateīt v. c. Tādos gadījumos kā dial. nēdīs <

neēdes nevar izzināt, vai tur notikusi kontrakcija vai elīzija.

Līdzskaņu attieksmes pret radu valodu skaņām

35. §. Baltu j atbilst slavu un gotu /, skr. un av. y, lat. y-,

gr. '-, C-i piem., la. jāu, lei. jau, pr. iau: sensl. ju, go. ju\ la.

judsta, lei. jāosta: sensl. pojasī> «josta", av. yūsta- «jozts", gr.



«jožams"; la. spēju, lei. spēju «man ir vaļa": sensl. spējg

«man veicas", skr. sphūyatē «(viņš) piejemas".
Baltu jau- var būt radies arī no eu-, skat. 17. § c.

Dažās latviešu izloksnēs un vecajos tekstos sastopam aj un

ej vietā aij resp. eij, skat. Le. Gr. 63. § un Senpr. 27. §; un tā

arī prūšu 2. katechismā -aj- vietā ir rakstīts -ayi-, piem., twayia «tava".

Par j savienojumiem ar līdzskaņiem skat. 52.-57. §, par j zudumu— 65. §,

par iespraustu un pieliktu j — 75. §.

36. §. Baltu v atbilst slavu, skr., lat. un ģerm. v, piem., lei.

vilkās, la. vilks, pr. wilkis: čechu vlk, poļu wilk, skr. vrka-h;

lei. diēvas, la. dievs, pr. deimfajs: skr. dēvā-h «dievs", lat. di-

vus «dievišķīgs", senīsl. tlvar «dievi".

Par v zudumu v, ū un uo priekšā skat. 66. § a, aiz diftongiem

un gariem patskaņiem — 66. §b, aiz lūpeņiem — 66. § c, vārda

sākumā priekš r vai / — 66. §d; par iespraustu un pieliktus —

75. §.

m, n

37. §. Baltu m palaikam atbilst tai pašai skaņai radu valodās,

piem., lei. motē LChr. 390
5,

la. māte, pr. mūti: sensl. mati, skr.

mātā, gr. [i-y)xYļp, lat. mūter, senīru mūthir, sav. muoter „māte";
lei. dāmai, la. dūmi, pr. dumis: sensl. dymh, skr. dhūmā-h, lat.

fūmus „dūmi".

Baltu valodās m ir paglābies arī d, t, un s priekšā (piem.,
lei. simtas, la. cimdi, tumsa), bet g un k priekšā arī baltu valo-

dās m ir pārvērties par vēlāro nāseni, skat. 61. §.
Par pirmbaltu -n < -m skat. 50. §a; par mr-, ml- > br-, bl- 79. §.
38. §. Baltu n palaikam atbilst tai pašai skaņai radu valodās,

piem., lei. nosis, pr. nozy «deguns", la. nāss: sensl. nost, skr.

(divsk.) nūsū, sav. nasa «deguns", lat. nūris „nāss"; lei. dienā,

la. diena, pr. (viensķ. ak.) deinan: sensl. dbnb, skr. dina-m «die-

na", lat. nundinae «tirgus diena" (kas bija ik devītajā dienā),

go. sin-teins «ikdienējs".

Par patskaņu savienojumiem ar tautosillabisku n skat. 51. §, par la. In > 11

•— 62.§a un par dialektisku n zudumu — 67. §.

32 36.-38. §
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/, r

39. §. Baltu / atbilst slavu, ģermāņu, ķeltu, gr. un lat. /, skr.

/ jeb r, av. r, piem., lei. taukas, la. lauks, pr. lauxnos «zvaig-

znes": sensl. lučb, lat. lūx, go. Ituhap «gaisma", skr. locana-h

«apgaismojošs", rocatē «spīd", gr. leukgc, «balts"; lei. kdulas, la.

kauls, pr. (ak.) kaulan: lat. caulis, gr. xauX6<; «stiebrs".

40. §. Baltu r atbilst tai pašai skaņai radu valodās, piem.,

lei. rugiaī, la. rudzi, pr. rugis: sensl. n>žb, senīsl. rugr; \t\,drti

la. a/Y, pr. artoys «arājs": sensl. orati, go. arjan, lat. artfrč „art tt

,

iru a'rim, gr. apow „aru", arm. araur «arkls".

Par svārstīšanos starp r un / ide. valodās raksta Meijē Ann. acad. scient.

fenn. XXVII (ser. B) 157 skk.

Baltu svelpeņi un šņāceņi

41. §. a) Baltu 5 atbilst slavu s, (aiz v, i, r, k) x resp. š,

skr. s, (aiz v, i, r, k) s, (vārda beigās) h, gr. a (sevišķi blakus

nebalsīgiem slēdzeņiem un a, kā arī vārda beigās),
c
- (patskaņu

priekšā), la. s, (starp patskaņiem) r, senīru s, go. s, z, piem.,

lei. sēdēti, la. sēdēt, pr. ensadints, (v.) „eingesetzt": sensl.

sēdēti, lat. sedēre, go. sitan „sēdēt", skr. sādah, gr. Ihoc, «sēdek-

lis"; lei. ausis, la. auss, pr. (daudzsk. ak.) ūusins: go. auso, sensl.

uxo (divsk. nom. uši), lat. auris «auss".

b) Pirmatnēja s vietā leišiem ir š aiz k vai r, piem., lei. ver-

šis «vērsis, teļš": la. vērsis, pr. werstian «teļš", skr. vrsa-h «vēr-

sis"; lei. augstas: la. augsts, lat. augustus «cēls" v. c, skat. Slblt.

Et. 29 skk. un ZslPh. XVI 111.

c) Nebalsīgā svelpeņa vietā baltiem ir balsīgais svelpenis bal-

sīgu troksneņu priekšā; tā, piem., lei. mazgās, la. mazgs: sav.

masca «cilpa".
Par st < tt un dt skat. 80. §, par zd < dd un td - 80. §.

42. §. a) Lei. i un la. un pr. 5 var arī (sal. 41. § b) atbilst

slavu, av. un arm. s, skr. š, gr. x, lat. c, senīru c resp. ch, ģerm.
h resp. -g-\ tā, piem., lei. širdls, la. sirds, pr. seyr: kr. cepdue,
arm. sirt, gr. xtxņUx, lat. «?r, senīru mdc, go. hairto «sirds"; lei.

3 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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dāšimt, la. desmit, pr. dessimpts: sensl. desetb, skr. ddša, av.

dasa, gr. sexa, lat. decem, senīru de'ch, go. taihun.

b) Lei. i un la., pr. un slavu 5 var arī atbilst vai nu skr. ks.,

arm. c, gr. š, lat. x, senīru 55, ģerm. /zs, vai skr. c(ch), arm.

gr. ax, lat. sc, ķeltu un ģerm. sk; tā, piem., lei. ašls, la. ass

(subst.), pr. assis, sensl. osb: skr. āksa-h, gr. lat. om,

sav. ahsa „(ratu) ass"; lei. šauti, la. dial. šaut2
,

sensl. sovati

«mest*: sav. sciozan „šaut"; la. dial. seja jeb sejs «(cilvēka) ēna",

sensl. senb: peršu sāya, skr. chūyū, gr. cma, slv. sc/'/tzo „ēna" v. c,

skat. ZslPh. XVI 107 skk.

Par la. š < tj un la. un pr. š < sj skat. 53. § c un 54. § a.

43. §. a) Lei. i un la. un pr. z atbilst, pirmkārt, slavu un av.

z, skr. j, arm. c, gr., lat. un ķeltu g un ģerm. k; tā, piem., lei.

ziņoti, la. zināt, pr. -sinnat: sensl. znati «zināt", skr. jūnāti, lat.

(g)noscit, go. kann «(viņš) pazīst", arm. caneay «pazinu", gr.

yvo)i6(;, senīru gnūth «pazīstams".

b) Lei. ž un la. un pr. z atbilst, otrkārt, slavu un av. z, skr. h,

arm. j, (aiz patskaņiem) z, gr. x» lat. h, (līdzskaņu savienojumos)

g, (v un v priekšā) /, ķeltu un ģerm. g; tā, piem., lei. ziemā,

la. ziema, pr. semo: slavu zima, skr. himā-h, av. zima-, arm.

jmefn, gr. x£l(JLa
»

lat. hiems «ziema"; lei. vēžu «vedu (braukšus)",
la. vezums, pr. wessis (kāds kamanu veids): sensl. vezett, av.

vaza'ti, skr. vāhati, lat. zre/Ml „(viņš) ved (braukšus)", gr. cyoc,

«rati", go. wagjan «kustināt".

Par lei. zd < žd Slblt. Et. 110 skk., Brugmanis Grdr. I 2 569,

Vīdemanis Handb. 32 sk. un Šeftelovics KZ LVI 177.

Par la. i < dj un zj skat. 53. § c un 54. §a.

Pirmbaltu k un g

44. §. a) Baltu k atbilst, pirmkārt, slavu k (dažkārt arī x?)

un (mīkstinājuma gadījumos) č, c, skr. k, dažkārt kh un (mīkstinā-

juma gadījumos) c, arm. k\ dažkārt x, gr. x, dažkārt x» ia*-

senīru c resp. ch, ģerm. A resp. -g-; tā, piem., lei. kāras, la. kapš,

pr. karvago «kara gaita": senpersu kūra-, go. Aa/y7s



45. § 35

gr. xotpavos „karvadonis", semru co
(
re „pulks"; lei. sakā „zars",

la. sakas: skr. šūkhū „zars", go. hoha (un kr, coxā?) „arkls".

b) Baltu k — kā arī slavu k, č, c, skr. k,c,aim. H — atbilst,
otrkārt, gr. it, t, lat. qu, osku, umbru un britu p, senīru c resp.

ch, go. h, resp. -w- ; tā, piem., lei., la. un pr. kas: sensl. kbto
t

skr. ka-h, go. Ivas „kas", gr. -cfrsv „no kurienes?", ģen. (Hom.)
xio „kā", osku pai, lat. quae „kura" (nom.).

Par baltu kl <tl skat. 82. §a, par Jespraustu" A> — 77. §; par la. c

vai č veca & vietā — 58. § a.

45. §. a) Baltu g atbilst, pirmkārt, slavu g un (mīkstinājuma

gadījumos) i resp. (d)z, skr. g vai (sākumā tikai palātālu pat-

skaņu priekšā) j, gr., lat. un ķeltu g, arm. un ģerm. k\ tā, piem.,

lei. garnys, la. gārnis, pr. gerwe „dzērve": sensl. žeravb, gr.

y£pavos, kimru garan „dze"rve"; lei. āugu, la. augu, pr. auginnons

«audzinājis": lat. augēre, gr. auļļeiv, go. aukan „vairot", skr.

„spēks".

b) Baltu —kā arī slavu g, ž, (d)z, skr. g, jun arm. k —

atbilst, otrkārt, gr. p, 5, lat. v, osku, umbru un senīru b, go.

tā, piem., la. guovs: arm. /joz;, senīru bo, slv. &o „govs", kr.

zoeadiiHa „liellopu gaļa", skr. gūuh, gr. $oūc, «govs, vērsis"; lei.

nuogas „pliks", la. dial. nudgs „nabags": sensl. nagī>, skr. nag-

na-h, go. naqaps „pliks".

c) Baltu g — kā arī slavu g, ž, (d)z — atbilst, treškārt, skr.

gh vai (sākumā tikai palātālu patskaņu priekšā) h, arm., ķeltu

un ģerm. g, gr. x> lat. h vai (blakus līdzskaņiem) g\ tā, piem.,
lei. geīsti „kārot", la. gāidit, pr. gēide „gaida": sensl. židq „gai-

du", sav. glt „mantkārlba"; lei. miglā, la. migla: sensl. mbgla,

gr. c[u'xXyj, arm. mēg „migla", skr. mēghā-h
B
mākonis".

d) Baltu g — kā arī slavu g, z, (d)z — atbilst, ceturtkārt,

skr. gh resp. h, arm. g resp. (palātālu patskaņu priekšā) /, senīru

g, gr. cp, lat. /, (starp patskaņiem) -v-, go. g, arī (starp pat-

skaņiem) w un (aiz n) gw; tā, piem., lei. gāras „tvaiks", la.

gars, pr. gorme «karstums"; sensl. goreti „degt", skr. gharmā-h

3»
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jeb hārah „kvēle", arm. jerm, gr. „silts", senīru gor „sil-

tums".

Par baltu gl < dl skat. 82. §a. par «iespraustu" g— 77. §; par la.

vai dž veca g vietā — 58. § a.

Baltu £ d

46. §. Baltu t atbilst slavu un lat. t, skr. t (t), dažkārt th

(th), arm. te

,
(aiz s) t, (aiz n, r) d, alb. t, (aiz n) d, gr. t, daž-

kārt senīru t resp. th, go. /?, -d-, (aiz nebalsīgiem berzeņiem)

/; tā, piem., lei. un ļa. tu, pr. toū: sensl. (y, av., lat. un senīru

tū, alb. ti, gr. (dor.) t6, go. pu „tu"; la. ma/e, skat. 37. §.
Par baltu tl > #/ skat. 82. § a, par It > st un td> zd

— 80. §, par ts > s —

70. §a; par tj > lei. un la. š — 53. §bun c.

47. §. a) Baltu d atbilst, pirmkārt, slavu, gr., lat. un senīru d,

skr. d (d) un arm. un ģerm. t; tā, piem., lei. diāvas, skat. 36. §;
lei. sēdēti, skat. 41. § a; lei. sirdis, skat. 42. § a.

b) Baltu — kā arī slavu — d atbilst, otrkārt, skr. dh (dh),

arm. d, gr. -8-, lat. /-, -d-
t (aiz v, r un r vai / priekšā) -b-, sen-

īru un go. d; tā, piem., lei. dēti, la. dēt, pr.senditans «saliktus":

sensl. dēti „likt", skr. ādhūt „(viņš) nolika", arm. dnem, gr.

~lieku", lat. jēcl „padarīju", go. gadēps „darbs"; lei. medus, la.

medus, pr. meddo: sensl. medu, skr. mddhu „medus" gr. ļiift-o

«reibīgs dzēriens", senīru mid, sav. metu «miestiņš".
Par baltu dl > gl skat. 82. § a, par dd > zd un dt > st

— 80. §, par ds

> s — 70. §a; par dj > lei. rfi un la. i — 53. §bun c; par dm > m —

70. § b.

Baltu p, b

48. §. Baltu p atbilst slavu, alb., lat. p, skr. p, dažkārt ph, gr.

ic, dažkārt cp, go. /, -b-, (aiz s) p; tā, piem., lei. un la. pats, pr.

viensk. ak. \vaispattin „sievu": skr. pdti-h „kungs", gr. Tu6ai;

«laulāts draugs", lat. potīrl'„savā varā gūt", go. brūpfaps «līga-

vainis*; lei. spēju „man ir vaļa*, la. spēju: sensl. spējq „man

veicas", skr. sphāyatē „(viņš) piejemas".

49. §. a) Baltu b atbilst, pirmkārt, slavu, skr., alb., gr., lat.,

senīru b, arm. un ģerm. p; tā, piem., lei. dubus „dziļš un duobjš",
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la. dubt, pr. padaubis „leja": sensl. dzbrb „grava", go. diups

„dziļš".

b) Baltu — kā arī slavu, alb. un senīru — b atbilst, otrkārt,

skr. bh, arm. b, (aiz patskaņiem) v, gr. cp, lat. /-, -b-, go. b; tā,

piem., lei. broterēlis „brālītis", la. vok. brūtarīti BVV 3563,2 var.,

pr. brote „brālis": sensl. bratn, skr. bhrūtū, lat. frūter, senīru

brūthir, go. bropar „brālis", gr. „frātrijas (brālības) lo-

ceklis".

Par bn > gn skat. 82. § c, par br-, bl- < mr-, ml- — 79. §.

Līdzskaņu pārveidojumi savienojumos un vairākiem

līdzskaņiem kopējas parādības

a) Līdzskaņu liktenis vārda beigās

50. §. a) Pirmatnējās vārda beigās ir paglābušies baltu valo-

dās s (piem., dažu celmu viensk. nominātīvā) un r (tā lei. i?,

la. un pr. ir, lei. pef, pr. per, la. par, lei. kuF, la. kur). Baltu

pirmvalodā bija arī -n, gan no ide. -n (pr. semen „sēkla" = lat.

semen), gan — kā arf slavu un ģermāņu valodās — no ide. -m,

piem., pr. viensk. ak., kan, lei. dial. kan > rakstu vai. kq = la.

kiio < pirmbaltu *kan = skr. kam.

Zuduši ir vārda beigās visās baltu un slavu valodās zobu

slēdzeņi, tā viensk. 3. personā, piem., lei. vēda = la. ved, pr.

polīnka „paliek" (sal. skr. Jnjunktīva" viensk. 3. pers. bharat

„nes"), un vietniekvārdu nekatras dz. viensk. nominātīvā un aku-

zātīvā, piem., la. un pr. ka = lat. quod.

b) Līdzskaņi, kas tikai pēc kāda patskaņa zuduma ir nokļu-

vuši vārda beigās, palaikam ir paglābušies. Bet ir — sevišķi iz-

loksnēs — gadījumi, kur arī tādi līdzskaņi ir zuduši. Visbiežāk

atkrīt -j aiz diftongiem un gariem līdzskaņiem (skat. 65. §b);
zūd izloksnēs dažkārt arī -r, piem., lei. i[r], y[rd] „ir", ddfrj

w
vēl",

la. kufrj, ifrj, afr], vatfrs], retāk arī citi līdzskaņi, piem., la.

kādč[ļ], kāpē[c], daūfdzj, p§r[nj, kafdj, nudfst] v. c. Le. Gr. 82. § b



un lei. kafdj, šalifnļ „projam"; vel citi piemēri Jonikam Pagram.

30 un Frenkelim Balticoslav. 111 29 sk.

Visvairāk cieš vārda beigas dažiem adverbiem un verbu for-

mām, ko lietā it kā ar interjekciju nozīmi, piem., la. pa[g(a)] <

pagaidi! dzi(rdi)! cieft(i)], lei. agi < af girdl v. c. Jonikam

L c. 31.

c) Balsīgie troksneņi latviešu rakstu valodā un izlokšņu lie-

lākajā daļā arī vārda (un teikuma) beigās paliek balsīgi, bet

austrumizloksnēs (krievu ietekmē?) kļūst šai pozicijā nebalsīgi

(skat. Le. Gr. 82. § c). Leišu valodā tie tur Mazlietuvas pār-

stāvim Kuršaitim patur savu balsīgumu (skat. viņa gram. 175. §),
bet par Dižlietuvas rakstu valodu saka Zenns savā Kleine lit.

Sprachlehre 8. lapp., ka teikuma beigās tur balsīgums zūdot.

b) Tautosillabisku nāseņu liktenis

51. §. a) Prūšu valodā tie ir visnotaļ paglābušies, piem.,

sansy «zoss" jeb semen „sēkla". — Leišu (tagadējā) rakstu va-

lodā un izlokšņu lielākajā daļā tautosillabisks n ir zudis, pagari-
nādams iepriekšējo patskani, vārda beigās un svelpeņu, šņāceņu,

plūdeņu, nāseņu, j un v priekšā, tā, piem., žqsis „zoss", vqšas

«kāsis", grqžytl «grozīt", ak. ldngq „logu", sqjūdis «sakustēšanās",

šqlu «salstu", saļmonē «samaņa", sqnaris «loceklis", te'vas «tievs",

spre'stl «spriest", grļžtt «griezt", ak. žēme «zemi", spļsta «sāk

spīdēt", grļžtl «atgriezties", dļlu «delu", ļru «irstu", gyu «dzīstu",

ak. ākļ «aci", skiļsti «sūdzēties", pqvu «pūstu", ak. sunq «dēlu".

Daukanta pārstāvētās žemaišu izloksnēs pie tam no an rodas (kā
arī no ide. 6) ou (piem., ak. kou „ko" jeb drous- rakstu valodas

drqs- vietā) un no en — (ar šauru c) ci (kas tur atbilst arī rak-

stu valodas skaņai), piem., nuspreistas LChr. 187,29 «nospriests".

Vecajos rakstos un vēl tagad žemaišu izloksnēs tautosillabiskais

n ir sastopams arī minēto līdzskaņu priekšā un (tagad palaikam
tikai uzsvērtās) vārdu beigās, piem., prisikēlens «piecēlies", da-

rens «darījis", sutrins «satrīs", buven «bijuši", manens «manis",

ak. ūkin «māju", rūplnantln-si «rūpējošos" v. c. Bretkūnam,

38 51. §
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daudzsk. ģen. svietiškunjun „pasaulisko" Volfenbūteles postillā,
žem. žansls jeb žonsls Būgas KSn. 118 v. c, pamāten (ar pus-

garu c) «ieraudzījuši" v. c. Ģeruļa Li. Dial. 17 (blakus ģen.

vesiļ [ar nāsālu ū] „visu"), ak. kon (ar platu, nāsālu, pusgaru 6)

„ko" turpat 15, (ar lūpu nāseni -n vietā) ģen. dontūm (ar pus-

garu o) „zobu" turpat lf, skat. arī Kuršaiša gram. 149. un 162. §,

Becenbergera BGLS 39 skk., 123 un 143 un Stanga Mažv.

58 skk.

b) Latviešu valodā no pirmbaltu tautosillabiskiem savieno-

jumiem an, en, m, un ir radušies uo (< 6 < on, sal. lei. dial.

on < an), ie (< §), l, ū, piem., vārdos riioka = lei. Rankā,

pleci —
lei. penkl, kritu = lei. krintu, jutu = lei. juntū. Aizgu-

vumos n paliek, atskaitot tikai mūka vārdu, kas taču laikam līdz

ar ig. munk ir radies no zviedru vai dāņu munk. Kā rāda 13.

gadsimteņa rakstos minētie Latvijas vietvārdi, senie tautosillabis-

kie zobu nāseņi ap 1200. g. latviešu valodā vairs nav eksistējuši.

Ja ģiedu ir aizgūts no leišu valodas (sal. lei. pasigendū «sajūtu
kā trūkumu") un ja ie tur < en, tad uo, ie, l, ū no an, en, m,

un laikam ir radušies vēlāk nekā c, dz < k, ģ, ar ko saskan tas,
ka arī kuršu valodā, kur tautosillabiskais n bija paglābies, bija
radušies c, dz < k, ģ.

Tādi vārdi kā dzintars (blakus īsti latviskajam dzītaram) ir

laikam kursismi. Citi vārdi ar tautosillabisku n ir aizgūti no lei-

šu (vai sēļu?), ģermāņu, somu vai slavu valodām.

Bet daži tādi vārdi ir tīri latviski. Pirmkārt, k (c)\m g (dz)

priekšā n var būt radies no m, kad vecais tautosillabiskais n bija

jau zudis. Otrkārt, pēc vecā tautosillabiskā n zuduma var no jau-

na būt radies tāds n, disimilējoties no / vai r, skat. 71. §a. Treš-

kārt, atrodam tautosillabisku n latviešu jaundarinājumos no sak-

nēm ar -n, piem., skandināt (no skanēt, kā, piem., guldināt no

gulēt). Ceturtkārt, ir radies no jauna tautosillabisks n, kur aiz

tā ir zudis kāds patskanis, piem., svins = lei. švinas vai dzen=

lei. gāna. Bez tam atrodam tautosillabisku n onomatopoētiskos
un etimoloģiski neskaidros (tātad laikam vēlāk radušos) vārdos.
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c) Turpretī .jn ir baltiem līdzskaņu priekšā paglābies (tikai k

un g priekšā asimilējoties pārvērties par vēlāru n, skat. 61. §),

piem., lei. simtas, la. simts, pr. tūsimtons lei. tamsus,

la. tumšs, lei. gremzti „kasīt", la. gremzt, lei. gimdyti, la. dzem-

dēt, vimbas «siekalas". Pret to neliecina tādas formas kā la.

tiiopu, = lei. tampa, jo lei. m te lūpeņa priekšā radies no n;

baltu (tātad arī ide.) pirmvalodā tātad ir bijuši arī savienojumi

■np-, un -nb- un la. miesa līdz ar zem. meisavar būt radusies —•

lai gan gotiem bija mimz — tikai no pirmbaltu :ķmensā, uz ko

norāda arī pr. mensū: vai nu baltu men- te radies, disimilējoties
no mcm- (sal. la. dial. muns < mums), vai go. mimz — asimi-

lējoties no *minz.

c) Līdzskaņu savienojumi ar j

52. §. pj, bj, vj, mj. a) Kā izrunāti prūšu vārdi piuclan

«sirpis", vietvārds Gerte-peawne (sal. lei. pjaūnis «pļava" un

pjuklas «zāģis"), peuse «priede", 3. p. etwerpe (ar -pe7) «piedod",

kniēipe «smeļ", wupyan wormyan (v.) „rot", sam-

yen «tīrums", ak. semmien «zemi", aucktimmien (v.) «Obersten",

gevvvien «dzīvi", (ar zilbisku i?) knapios «kaņepes" un claywio

(v.) „sitevleysch", nav zināms.

b) Leišu valodā vārda sākumā j aiz lūpeņiem paglābu-
šies (skat. Būgas KSn. 5 sk.), piem., bjauriis «nejauks", pjauti

«griezt", spjāuti «spļaut", bet saknes beigās zudusi, mīkstinot

iepriekšējo lūpeni, piem., grobiu «grābju", kdpiu «kāpju", vemiii

«vemju", stdviu «stāvu", ģen. iipiu «upju".

c) Latviešu valodā tagad j vārda sākumā aiz lūpeņiem ir

pārvērtusies (kā slavu valodās) par /, piem., bļaūrs: lei. bjaurus,

pļaut = lei. pjāuti, spļaut = lei. spjāuti (piemēru ar *vj- un

*mj- trūkst latviešu valodā). Turpretī saknes beigās tagad at-

rodam j aiz lūpeņiem, piem., grābju, kāpju, vemju, ģen. cirvja-,

j te laikam ir analoģisks jauninājums, skat. par to un par j zu-

dumu izloksnēs Le. Gr. 84. §.
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53. §. tj, dj. a) Ka izrunāti prūšu vārdi median „mežs",

medione „medības", maldian „jauns zirgs", peadey „zeķes", 3. p.

gēide (ar d'?) „gaida", ak. dien „viņu" (siev. dz.), diens „viņus",
vvaitiāt „runāt", klantemmai „lādam", cristionisto „kristietība",

cristiāniskas „kristīgs", laitian „desa", lactye (v.) „Pelzkleid",

lisytyos (v.) «Notstall" un sutristio «suliņas*, nav zināms; lie-

kas, ka vismaz vienā izlokšņu daļā ij, dj (kā žemaišu un kuršu

izloksnēs) > (, d.

b) Leišu valodā tj, dj > č, dz (izloksnēs arī č, dž), piem.,

včkiečiai «vācieši", briedžiai «brieži". Žemaišu izloksnēs, kur a

aiz j pārvērtās par c tik agri, ka tja, dja tur caur tje, dje > te,

dc pēc 57. § minētās rēgulas, t un d ar laiku lielākā vai mazā-

kā apjomā ir analoģiski ieviesušies ari citās formās gaidāmo č,

dz vietā, tā ka dažās žemaišu izloksnēs Č, dz ir sastopami vairs

tikai formāli izolētos vārdos, kur Č, dz nemijas ar t, d, piem.,

tyčiuomis «tīšām"; par to Būga Žod. LIV skk. un Salis Arch.

Phil. IV 23 skk.

c) Latviešu valodā tj, dj > š, ž, piem., vācieši, brieži,

daudzsk. ģen. rikšu = lei. rykščiiļ, dial. zvaižu —
lei. žvaiždžiĶ

Kur blakus š < stj un ž < zdj ir formas ar st resp. zd, tur va-

rēja analoģiski no jauna rasties savienojumi stj, zdj, kas tad ir

pārvērtušies par šk, žģ, piem., ģen. rīkšku (blakus rikšu; kā upe:

upju, tā rīkste: *rīkstju > rīkšķu), skružģu «skudru". Aiz k ir

š parastāks nekā šk. Dažās Kurzemes izloksnēs stj, zdj > šč,

ždž, piem., ģen. rlkšču, skruždžu, kas var būt zemgalismi (sal.

Zemgales vietvārdus Džūkste2

,

Zemaiči v. c.) vai lituanismi; skat.

arī Le. Gr. 85. §.
Kuršu izloksnēs, jādomā, saknes beigās no tj, dj ir radušies

f, d, skat. FUF XII 65 sk.

54. §. Svelpeņu un šņāceņu savienojumi ar / a) Prūšu

un latviešu valodā 5 (= lei. s un s) + j > š; tā prūšu vār-

dos schuwikis «kurpnieks" (sal. lei. siuvlkas «šuvējs"), ak. schan

„šo" (= lei. tavvischan „tuvāko" v. c, skat. Senpr. 34, un

latviešu vārdos šūt = lei. siuti, tag. kāsu = lei. kčšiu v. c.
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Latviešiem (un laikam ari prūšiem) arī z (— lei. z) -f- j > ž,

piem., la. ģen. eža
—

lei. ēžio.

b) Leišu valodā no j savienojumiem ar iepriekšēju s, š, ž

rodas mīkstināti s, š, ž, piem., siuti, tag. košiu, ģen. ēžio.

55. §. nj, Ij, rj. Leišiem un latviešiem šie savienojumi

(tāpat kā slāviem) ir pārvērtušies par h, l, f, piem., ģen. lei.

žirnio, brolio, pavāsario === la. zifņa, brāļa, pavasara > dial.

pavasara. Kā izrunāti prūšu vārdi brunvos „bruņas", 3. p.

trinie «draud", ak. peronien «draudzi" v. c, garian „koks", war-

gien «varš", ak. kariausnan «karošanu", pogirrien «uzslavu" v. c,

saligan (v.) «griin", kelian «iesms", ak. noseilien «garu", pic-

kullien «elli", bleusky (v.) «Schilf", aulāut «mirt", ak. sallūban

«laulību" v. c., nav zināms.

56. §. kj, gj. Kā izrunāts prūšu vārds dragios «raugs", nav

zināms. Leiši ir pārvērtuši kj, gj par k, ģ, latvieši (un kurši) —

par c, dz, piem., lei. tiktu, regiu = la. ticu, redzu. Fleksijas
formās ir la. c, dz ar laiku pa daļai analoģiski pārveidoti par č,
dž (no ej, dzj vai č, dž); tā it sevišķi nominālajos /o-celmos,
kam viensk. nom. beidzas ar -is. Tā, piem., senie, dažās izlok-

snēs vēl paglābušies ģenitīvi lāca, drudža {=■ lei. lokio, drugio)
ir izlokšņu vairumā un rakstu valodā pārveidoti par lāča, dru-

dža; kā, piem., blakus nom. kufmis, gailis ir ģen. kufmja, gaiļa,
tā arī blakus nom. lācis, drudzis ir darināts jauns ģen. *lācja
vai *lāča > lāča, *drudzja vai *drudža > drudža.

57. §. j zudums starp līdzskani un palātālu pat-
skani. Leišu un latviešu valodā (par prūšu valodu šai zi-

ņā trūkst dotumu) j ir zudusi starp kādu līdzskani un palātālu

patskani; tā, piem., tagadnes /o-celmu formās (viensk. 2. p. lei.

kentl, keū, glābi = la. cletfij, celfij, glābjij, la. imper. daudzsk.

2. p. cietiet, celiet, glābiet, blakus la. ciešu, ceļu, glābju, lei.

kenčiu, keliu, globiu), la. slapēt jeb slapināt (lei. šlāpinti) blakus

slapjš (lei. šlāpias), la. telēns: teļš, celiņš: ceļš, lei. vok. svetē:

n&m. svēčias «viesis". Latviešu valodā šai ziņā vēlāk izda-

rīti dažādi jauninājumi. Tā, piem., blakus mūžam, mežam ir
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tagad deminutīvi mūžiņš (tautasdziesmās vēl mūžiņš), mežiņš

(senais *mediņš atgādināja drīzāk medū nekā mežu). Un nomi-

nālo /o-celmu fleksija latviešiem senās formas, kur j zudusi, ta-

gad visnotaļ ir pārveidotas; piem., vīr. dz. daudzsk. nom. diži,

tukši, slapji, dat. dižiem, tukšiem, slapjiem: lei. didl, tušti, šlapi,
dat. didiems, tuštiems, šlapiems (blakus, piem., ģen. didžllļ =

la. dižu). Skat. arī Le. Gr. 88. §.

d) Mīkstināšana

58. §. Līdzskaņu mīkstinājumi sekojošas j ietekmē ir jau mi-

nēti iepriekšējos paragrāfos. Atliek vēl citi gadījumi.

a) Latviešu (un kuršu) valodā pirmbaltu k, g — ja tie neat-

rodas tieši aiz kāda svelpeņa — palātālu patskaņu priekšā > c,

dz, piem., acis = lei. ākys, pr. ackis; vilks: vilciņš; tecēt, tag.

viensk. 2. p. teci = lei. tekē'ti, tekl; dzērve = lei. gērvē, pr.

gerwe; dzītars, (kuršu) dzintars: lei. gintāras jeb gentāras, pr. gen-

tars, (kuršu) merīce = lei. mēnkē. Paglābušies ir k, g i < ai priekšā,

piem., (tu) saki = lei. sakai; liki — lei. likai; adv. ilgi = lei.

ilgai; tāpat, ja seko -is < -as (a-celmu viensk. nominātīvā), piem.,

laīskis (kā mēdz izrunāt formu laisks). Turpretī -ie un -/ < -ie

priekšā ir gaidāmi c, dz un konjugācijā tiešām sastopami (piem.,

teci, tecietl); dažās latgaļu izloksnēs (Skaistā FBR XV 36 un 39

v. c.) arī vēl deklinācijā, piem., daudzsk. nom. plici zirdzi Dagdā,

leluoci «lielāki" Tdz. 59146, daudzsk. instr. šeičim < *sīciem

BW 7411,2. Bet palaikam tagad deklinācijā kun g ir no citiem

locījumiem atkal ieviesušies -ie un -/ < -ie priekšā, piem., pli-

ki(em), zirgi(em), sal. kr. boaku „vilki" senkr. etAiļu vietā.

c, dz < k, ģ šķiet vecāki nekā uo, ie, ī, ū < an, en, m,

un, skat. 51. § b.

Pirmbaltu sk, zg ir palātālo patskaņu priekšā latviešiem pār-

vērtušies par šk, žģ, piem., šķelt = lei. skēlti; režģis = lei.

rēzgis. Tikai atvasinājumos no saknēm ar -sk, -zg atrod arī

(analoģiski radušos) sc, zdz, piem., drusciņas (blakus druskām,
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kā ruociņa blakus ruokai), samazdziņas BW 28944, sescene „sesk-

ādas cepure"; sal. šķ, žģ < stj, zdj 53. § c.

Gandrīz visā augšzemnieku dialektā un dažās Vidzemes vidus izloksnēs šķ,

žģ (arī aizguvumos) > šk, žg, par ko A. Ābele FBR XX 214.

ķ un ģ sastopam latviešu valodā ne vien aizguvumos no slavu,

somu un ģermāņu valodām, bet dažkārt — gaidāma c vai dz

vietā — arī vecos baltu vārdos (arī ne aiz s > š resp. z > ž).
Daži tādi vārdi ar ķ vai ģ var būt īsti latviski, proti tādi, kur

ķ vai ģ ieradies palātāla patskaņa priekšā tikai pēc tam, kad ķ,

ģ citur jau bija pārvērsti par c, dz; tā, piem., ķeīris (blakus krei-

lim) < *kreiris; ķert — laikam formu *kart (kas paglābies sa-

liktenī aizkārt) un tvert mistrojums, sal. sinonimo kvert Aulejā.
Tādas formas kā ķilvis (blakus vēl šķilvis „kuņģis" = lei. skil-

vis) var būt pārlatvinātu lībiešu izrunā zaudējušas pirmatnējo s-

> š-. Bet lielākā daļa vārdu ar nekārtnu ķ vai ģ ir pārjemta
no leišu valodas (visvairāk tādu formu ir gar Lietuvas robežu).

Austrumizlokšņu lielākajā daļā ķ, ģ (arī aizguvumos) >č, dž, ja tie neseko

tieši aiz š resp. ž, par ko A. Ābele FBR XX 213 sk.

b) Visās baltu valodās atrodam vismaz vienā izlokšņu daļā

visādu līdzskaņu lielāku vai mazāku mīkstinājumu palātālo pat-

skaņu priekšā.
Ka vismaz vienā prūšu izlokšņu daļā ir bijis minētais mīksti-

nājums, par to liecina (poļu rakstības ietekmē radušies) rakstījumi

etwiērpt „piedot" (blakus etmērpimai „piedodam"), giēidi,.gaida"

(blakus gēide), piēncts „piekts" (blakus penckts) v. c, skat. Sen-

pr. 18 ar tur minēto literātūru. Blakus kelian „šķēps", pickullien

„elli" v. c. sastopam arī tādus rakstījumus kā aulāut „mirt" (: lei.

lidutis1 „mitēties") jeb ak. sallūban „laulību" (: lei. sņllūba),
kur 1 — kā poļu grafikā — apzīmē mīkstinātu /, sal. la. palloutes
LLD II 11 2B „paļauties".

Par Mazlietuvas izloksnēm saka Kuršaitis Gramm. 24 skk., ka

tur palātālo patskaņu priekšā mīkstinot tikai k, g un /, pie kam

starpība starp i, piem., nominātīvā brālis un / ģenitīvā brolio

1 Lei. lavonas «līķis" laikam no *levanas.
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esot tikai „unbedeutend". Turpretī Dižlietuvas izloksnēs sasto-

pam visu līdzskaņu mīkstinājumu palātālo patskaņu priekšā, skat.,

piem., Ģeruļa Li. Dial. 41, 60 un 71. Pie tam — vismaz vienā

izlokšņu daļā — s-, piem., vārdā senālis „vecītis" esot mazāk

mīkstināts nekā, piem., vārdā siuvimas „šūšana";un arī palātālo
patskaņu priekšā Ģerulis šur tur novērojis divas mīkstinājuma

stipruma pakāpes. Tā mīkstinot ne vien tieši palātāla patskaņa
priekšā esošu līdzskani, bet arī līdzskaņus palātālizētā līdzskaņa

priekšā, piem., gērti (ar f) „dzert", ak. žiapsnelļ (ar š) „žūksnīti",

iihsia (ar th) ~jemšu", vdlgyti (ar l') „ēst" un šur tur pat vdgti

(ar k) „zagt" jeb kreīpti (ar k) „šķiebt". Dažās izloksnēs, kā

aizrāda Ģerulis i. c. 41 un 60, vārda beigās sastopams arī mīk-

stināts s aiz iepriekšēja (neuzsvērta) palātāla patskaņa, piem.,
vārdā kiškis ~zaķis".

Bet vidus un austrumu augštaiši ir c un c priekšā pārvērtuši
/ par (vēlāru) /, par ko, piem., Salis Arch. Phil. IV 26 skk.

Lietuvas dienvidaustrumdaļā („dzūku" izloksnēs) t(v), d(v)
ir (slavu ietekmē?) /, T vai ie priekšā pārvērsti par č(v), dž(v),

par ko Salis 1. c. 30 skk.

Latviešu valodā mīkstina vienā lībisko izlokšņu daļā (var-
būt lībiešu ietekmē) līdzskaņus t, d, c, dz, s, z, n, l, r palātālu

patskaņu priekšā (kas paši pēc tam var zust) saknes beigās, pie
kam šāds līdzskaņu n, l, r mīkstinājums ir vājāks par to, ar kādu

runā (!,/,/• < nj, Ij, rj. Daudz konsekventāk mīkstina līdzska-

ņus palātālu patskaņu priekšā augšzemnieku dialektā, sevišķi

austrumizloksnēs, kur šis mīkstinājums ir varbūt radies slavu

ietekmē un ir sastopams arī aiz palātāliem patskaņiem. Arī šais

izloksnēs palātālais patskanis var, mīkstinājumu radījis, vēlāk pats
izzust. Austrumizloksnēs tā mīkstina — arī vārda sākumā—

puslīdz visus līdzskaņus, arī k, g, kur tie analoģiski no jauna

ieradušies palātālu patskaņu priekšā, pie kam šie austrumizlokšņu

k, ģ (kas skaidri atšķiras no rakstu valodas ķ, ģ) skan apmēram
kā kr. k, ģ. Tikai šņāceņi un mazākā apmērā arī r (kā baltkrie-

vu valodā) paliek — vismaz vienā šo izlokšņu daļā — nemīksti-
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nāti. Šis mīkstinājums ir sastopams tur arī palātālizētu līdz-

skaņu priekšā; skat. Le. Gr. 90. .§.

c) Visā latviešu valodā s, z, l, n un dažās kursiskās izlok-

snēs arī r asimilējas k, ģ, ņ, ļ priekšā par š, ž, ļ, ņ, f; tā, piem.,

šķift (vecākajos tekstos vēl: skirt) = lei. shirti; daudzsk. ģen.

krāšņu: nom. krāsnis; viensk. ģen. pūšļa: nom. pūslis; režģis =

lei. rezgis; daudzsk. ģen. zvāigžņu: nom. zvāigznes; ģen. zižļa:

nom. zizlis; ģen, viļņa: nom. vilnis; slifļķis: slinks; dial. ģen.

pabēfņa: nom. pabērnis; skat. arī Le. Gr. 92. §.

d) Lat viešu valodā aiz /, /, ņ, ķ, ģ svelpenis s> š, bet ne

visās izloksnēs aiz visām tām skaņām, skat. Le. Gr. 93. §.

Savienojumi ķs, ģs nekur nav ciesti: nom. mač (ģen. maģa)

„mazs" (radies no '■mafš < *maķš < *maģš < *maģs) Kursas

dienvidrietumos; Bērzaunē v. c. tai vietā moģis.

-ņs visur > -ņš, piem., viņš; Mancelim (17. gadsimtenī) vēl

viņs.

•ļs rakstu valodā un izlokšņu vairumā > -ļš, piem., ceļš =

lei. kēllas, bet dažās tāmnieku un augšzemnieku izloksnēs — ceļs.

Arī -rs rakstu valodā un izlokšņu lielākajā daļā > -rš (citur:

-rs), pie kam te šis -š ir paturēts arī tais izloksnēs, kur vēlāk

p > r; piem., karš = lei. kārias.

Aiz j ir s rakstu valodā un vienā izlokšņu daļā vienzilbes

vārdos pārvērties par š, bet vārdos ar vismaz divām zilbēm pa-

glābies; piem., slapjš = lei. šlāplas; vējš = lei. vējas; arājs,

kalējs, mācītājs. Šī starpība radusies no tam, ka izloksnēs ap

Jelgavu, kas ir pamatā rakstu valodai, neuzsvērts -ājs, -ējs >

-ais, -eis jau pirms -js pārvēršanās par -jš, bet aiz i svelpenis s

paliek nepārveidots. — Austrumizloksnēs -s aiz j visnotaļ pa-

glābjas vai arī pārvēršas tikai par -š, turpretī daudzās vidus iz-

loksnēs -s aiz katras j ir pārvērties par -š; piem., arā(ļ)š, ka-

lē(j)š, mācitāfjjš; citur: araiš, kaleiš, mācitaiš.

c) Mīkstinājums v vai ū priekšā varbūt ieradies no radu for-

mām ar jau < eu; tā, piem., lei. griutl, la. grūt varēja dabūt savu p

no lei. griāuti resp. la. graut, no kurienes r arī la. gravas vārdā.
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f) Dažreiz mīkstinājums var būt radies, divus vārdus kontā-

minējot; piem., la. ņemt no nemt -ļ- jemt.

g) Latviešu valodā mīkstinājums ir radies dažos nievāja-

mos vārdos, piem., pļeka, čaurumelis v. c, skat. Le. Gr. 91. §.

c) Asimilācija

59. §. Te īsti ir piederīgi arī daži no jau minētiem mīkstinā-

jumu gadījumiem. Šai nodaļā būs runa par tādiem asimilācijas

(ne mīkstinājuma) gadījumiem, kur asimilētais līdzskanis nav pil-

nīgi zudis; par tiem asimilācijas gadījumiem, kur asimilētais līdz-

skanis ir pilnīgi zudis, skat. 67., 69. un 70. §.

1) Kontaktā

a) Regresīva asimilācija

60. §. Latviešu izlokšņu lielākajā daļā, cik zināms, nebal-

sīgie troksneņi balsīgo troksneņu priekšā kļūst balsīgi un otrādi

(arī salikteņos un teikuma sakarā); bet lietderības labad rakstīts

tiek šai ziņā etimoloģiski, piem., nags, mazs, apgāzt. Tikai par

dažām augšzemnieku izloksnēm ir zināms, ka tur viensk. nomi-

nātīvā balsīgie troksneņi -s priekšā patur vismaz savā sākumdaļā

savu balsīgumu, piem., nogs (< nags) v. c. blakus inf. beikt <

beigt v. c, par ko Elksnītis FBR IX 123 sk. un 135. — Dažās

augšzemnieku izloksnēs arī /, r, n, m nebalsīgu troksneņu priek-

šā kļūst nebalsīgi, skat. FBR VI 75 un KZ XLIV 48. — Skaidri

vairs neizprastos salikteņos tm>dm, piem., sudmalas < sutmalas

FBR Vil 134, XIII 84 un Fil. mat. 40, par ko Streitberg-Festgabe 45.

Leišu valodā, kā aizrāda Ģerulis Li. Dial. XV, nebalsīgie

troksneņi balsīgo troksneņu priekšā kļūst tikai druscītiņ balsīgi

vai arī pārvēršas par „lēnēs", un par „lēnēs" pārvēršas arī bal-

sīgie troksneņi nebalsīgo troksneņu priekšā (tā arī Otrembska no-

vērotā Tverečas izloksnē, skat. viņa Narz. Twer. I 100, bet ne-

balsīgie troksneņi tur balsīgo troksneņu priekšā topot balsīgi; ci-

tādi Kuršaitis par Mazlietuvas izloksnēm savas gramatikas 129.§).
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Prūšu tekstos sastopam tādus rakstījumus kā sups (arī: subs)

„pats" blakus ak. subban jeb rānctwei „zagt" blakus ranguns

„zadzis", bet ari (etimoloģiski rakstītus?) labs, ģērbt „runāt" v. c.

61. §. Leišu valodā un latviešu rakstu valodā un izlokšņu lie-

lākajā daļā aukslējeņu k un g priekšā runā vēl āru n, bet dau-

dzās latviešu augšzemnieku izloksnēs — varbūt krievu valo-

das ietekmē — dentālu n.

Lūpeņu b un p priekšā visiem baltiem n > m: pr. sompi-
sinis „rupjā maize", em-perbandasnan „kārdināšanā", emperri

„kopā" v. c. (bet etimoloģiski: ni en-būndan „bez kāda labuma";

penpalo „paipala" laikam no *pelpalā); lei. tampii „topu", im-

buvys «iebūvietis", ithpinas „iepinums" v. c. Jonika Pagram. 26;

la. sumpurnis, Emburga no v. Annenburg v. c.

Prūšu valodā v n asimilējies arī sekojošam r un /: serrīpimai

(v.) „wir erfahren" (bet etimoloģiski: senrists „sasiets" un sen-

rlnka „pulcē"), ak. sallūban „laulību".

Pēc tam kad pirmbaltu an, en, m, un bija latviešiem pārvēr-
tušies par uo, ie, ī, ū, latviešu valodā m ir k un g priekšā pār-

veidots par vēlāro n, piem., vietvārdos Ranka (sal. v. Ramkau),

Kraukāji v. c; tas pats ir noticis lei. vārdā Dingdila, ko min

Būga LtT II 27.

b) Progresīva asimilācija

62. §. a) Latviešu rakstu valodā un augšzemnieku izlokšņu

lielākajā daļā savienojums In palaikam paliek negrozīts, piem.,

vilna v. c. Bet lejzemnieku izlokšņu vairumā In gandrīz visos

vārdos > // (piem., villa), un vienā augšzemnieku daļā ir arī

tādas formas kā, piem., pēllit2 < pelnīt un pat kolls < kalns,
skat. par to Le. Gr. 98. §.

b) Aizguvumos no vācu valodas latvieši ir vācu šn-, šl-

pārveidojuši par šņ- (piem., šņuore), š[- (piem., slaka). Tā arī

št- (arī latviešu vārdos) redzam pārvērstu (caur šf-) par šk-, piem.,

škudvet (no v. stowen), dial. šķe < š(i)te v. c.
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2) Atastumā

a) Regresīva asimilācija

63. §. a) Leišu valodā un dažās latviešu izloksnēs s-> š-,

ja nākamā zilbe sākas ar š, piem., lei. seši (: lat. sex), šSšuras

„viratēvs" (: gr. £xup6(), la. augšzemn. škumškis < skumškis v. c.

Joniks Pagram. 27 min arī tādas formas kā pašišildyti v. c.

Latviešu izloksnēs arī c č > č- — č, piem., čači < cači.

b) Latviešu valodā atrodam arī c- — c < s c, piem.,

cecumi v. c; leišu valodā ir sastopams čičia <šičia „te". Vēl citus

regresīvāi asimilācijas piemērus skat. Le. Gr. 99. §.

b) Progresīva asimilācija

64. §. Piemēram te der la. dial. čuška < čūska un dial. šiš

< šis.

f) Līdzskaņu zudums vārda sākumā un vidū

65. §. /. a) Par j zudumu starp līdzskani un palatalu patskani

skat. 57. §.
Katra / zūd i resp. l (arī ie) priekšā, ja to neaizkavē sistēmas

spaids; tā — vārdos la. ietere (sal. kursisko jentere), austrumlei.

intē < jentē „ietere" v. c. t

b) Aiz diftongiem un gariem patskaņiem zūd / konsonantu

priekšā un vārda beigās, ja iepriekšējais garums netiek saīsināts

un ja sistēmas spaids nepaglābj šo j; tā, piem., tag. 3. p. pr.

milē = la. Mīle <*milej[a]; la. dial. sēf/J; pr. maita «baro",

la. mazgā[j], meluojjļ, dial. jāfjļ = lei. mazgoja, meluoja, (dial.)

jd[j]; la. dial. Ļaūļj], veclei. rykaw < rykduj(a) „rīko"; viensk.

nom. lei. dial. vē'[jaļs = la. dial. vē[j]š\ la. dial. runas, meklēs
t

meluoš < runājis, meklēiis, me!uojis\ la. dial. kājjļgalls: lei.

kofjaļgaliai „no kājām cirpta vilna"; viensk. lok. la. Učpājj],

duobsf/j, sirdljļļ = lei. dial. liepojje], duobeļje], širdy[jč] v. c,

skat. Le. Gr. 100. §.

66. §. v. a) v zūd v, ū un uo priekšā, kur sistēmas spaids
to neaizkavē; tā, piem., pr. gallfl „galva", urs „vecs" = lei. voras,

4 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas
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ūlint «kauties": čechu vdleti «apkarot"; lei. dv, la. (vecos tekstos)

duo „divi" —
skr. dvū(u); žem. uors <vdras «zirneklis", tuord

< tvord «sēta" v. c. Jonika Pagram. 25; lei. ger[v]uogē „cūcene",

k[v]dlyti < slavu xvaliti «slavēt"; la. uore < vlv. vdre\ la. augš-
zemn. uorti < vārti v. c, skat. Le. Gr. 101. §.

b) Aiz diftongiem un gariem patskaņiem zūd tautosillabisks

v, ja iepriekšējais garums netiek saīsināts un ja sistēmas spaids

nepaglābj šo v; tā, piem., la. dial. tē[v]s, diefvļs = lei. dial.

tefvajs, diē[va]s v. c, skat. Le. Gr. 101. § b.

c) Retumis zūd v arī starp patskaņiem, piem., la. āitiņa <

a[v]itiņa, lei. dial. instr. ta[v]iml „tevim" v. c. Le. Gr. 101. § c.

d) Kā aizrādījis Lidēns Goteborgs hogskolas ārsskrift 1899 IV,

baltu, slavu un dažās citās radu valodās vr-, vl- > r-, i-, tā, piem.,

vārdos lei. rišti „siet", la. rist, pr. per-rēist «sasiet": senangļu
wrlOfl „ietīt", skat. Le. Gr. 101. § d minēto literatūru.

c) Zudis ir — ari slavu valodās — v aiz b un p, kur radu

formas to ņeaizkavē; tā, piem., la. apaļš: lei. ap[v]alūs, la.

ap(v)iņi == lei. ap(v)yniaī, la. Lab(v)ūrdis: lei. Lab(v)ardžiaī

(vietvārdi) v. c. Le. Gr. 101. § f.

f) Ja tāda leišu forma kā, piem., plati «plata" (blakus platus

«plats*) aizstātu senāku *platvī (sal. skr. prthvl «plata"), tad būtu

laikam jādomā, ka v ir fonētiski zudis formās ar grūti runājamām

līdzskaņu kopām (piem., ģen. *platvjās, nom. *stiprvī v. c.) un

ka vēlāk pēc *stipr[vjl v. c. parauga mantotā *platvīu. c. vietā

stājas
*
plati > plati v. c.

Latviešu valodā/? ir zudis — vismaz vienā izlokšņu daļā —

starp līdzskaņiem (piem., izlokšņu formā purfvjs) un dažās Kur-

sas un Rietumvidzemes izloksnēs (nezināmos apstākļos) arī starp

līdzskani un (jebkuru) patskani, piem., dzēr[v]e, dūra «darva",

cil[v]ēks v. c, skat. Le. Gr. 101. § g.

67. §. m, n. a) Savienojums -mn- ide. valodās, kā liekas,

gan > -m-, gan > -n-, pie kam paliek nezināms, kad radies -m-,

kad — -n-. Kur latviešu valodā tagad atrodam -mn-, tur starp m

un n reiz ir bijis kāds patskanis, piem., sāimnieks < saiminieks
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(vai saimenieks). Aiz kāda garuma izloksnēs ari te viens nāse-

nis ir zudis (saimieks vai sainieks), kamēr aiz īsa saknes patskaņa

-mn- visur šķiet paglābies, piem., zemnieks. Arī leišu valodā

priemenē «priekšnams" > prienē LChr. 384
13

vai priemē.
Arī salikteņos radušos -nm- latvieši labprāt pārveido par -m-,

piem., sieļnjmūlis, ciefnļmate v. c. Le. Gr. 102. § a.

b) Par tautosillabiska n ieplūdumu iepriekšējā patskanī skat.

51. §.
Vidzemes vidiene ir tādas formas kā nom. mežīfnļc (ģen.

mežīna) < mežīns (par -ne < -ns skat. 78. § b), Zemgales Jaun-

pilī— tādas formas kā nom. sivgfnjs (ģen. sivēna), bs[n]s «bērns"

v. c. (blakus adj. lsns!) un Stendē v. c. tādas formas kā viš2

«viņš" (ģen. viņa), gantš 2 (ģen. ganiņa) v. c, skat. Le. Gr.

102. § b, c un d.

68. §. r. Dažās latviešu izloksnēs diezgan bieži zūd tauto-

sillabisks r aiz gara patskaņa, un ap Dobeli un Platoni tas notiek

tādā situācijā pat visos gadījumos, piem., dū[r]zs, skat. Le. Gr.

103. § a.

69. §. z, ž; s, š. a) Dažās latviešu Kurzemes vidienes izloksnēs

zūd z — arī teikuma sakarā
—, ja tieši aiz tā seko /, r vai n,

piem., afzjliegt, ūfzļrakt, ne'maļz] nevar, skat. Le. Gr. 104. § b.

b) Šņāceņu savienojumos ar svelpeni leišiem un latviešiem var

asimilējoties zust vai nu svelpenis, vai šņācenis. Svelpenis zūd

leišiem nākotnes formās, piem., mūšia < *mūšsiu «sitīšu", vešiu

< *vežsiu «(braukšus) vedīšu" (blakus vēsiu < *vedsiu «vedīšu"),
citur — šņācenis, piem., išsikelti, Išstoti, užsidegtl v. c, kur šņā-

ceni gan raksta, bet neizrunā. Latviešu izloksnēs gadās tādas

formas kā mājvārds Mui[ž]zemnieki lecavā un apak[š]svū[r]ki

FBR XII 15. Galotnes -s asimilējumu iepriekšējam šņācenim sa-

stopam dažās izloksnēs (skat. Le. Gr. 98. § c), piem., nom.

gaišš (< gaišs), mešš (< mežs), no kam lejzemnieku gaiš, meš

(ko raksta etimoloģiski: gaišs, mežs; dažu augšzemnieku izrunā

-s te ir vēl dzirdams), daudzsk. ak. miežš < miežus v. c. Piltenē

FBR XX 44.

4*



52 70. §

Par svelpeņu zudumu disimilācijas gadījumos skat. 72. § b.

70. §. t, d. a) Baltu un slavu valodās ts un dļhļs (laikam

caur ss, sal. gr., lat. un ģerm. ss < ts) > s (par ko Gramons

Buli. XXIV 8 sk.); piem., lei. kristas, la. krisls (: lei. kritaū, la.

kritu), lei. giesmē, la. dziesma (: lei. giedoti, la. dziedāt), pr.

kersle „cirvis" (: kirtis «cirtiens"), waisei „zini" (\waidimai „zi-

nām"). Ari 5- dažos vārdos laikam < ts-, piem., lei. sārgas, la.

sargs, pr. abserglsnan «apsargāšanu": kr. cmdpojfc «sargs", skat.

Slblt. Et. 432
.

Kur savienojums ts ir latviešiem radies vēlākos laikos, tur

šis ts > c, tā vārdā vecs (žem. vēčas): lei. vētušas, sensl.

VetbXb.

b) dļh] ir baltu un slavu valodās zudis nāseņu priekšā; tā,

piem., lei. duomi, la. duomu blakus duodu; la. briefdjnu, Uefdļnu;
la. blēņas: blēdis v. c, skat. Le. Gr. 106. § b un Lskf. 103. § b.

c) Dažās latviešu austrumizloksnēs ir zudis t savienojumā

-stfajs, piem., piersftjs' 2 «pirksts": ģen. piersta 2
,

skat. Le. Gr.

106. § c.

d) Dažās latviešu izloksnēs k un (retāk) p priekšā zūd t,

kā arī — tā arī leišu izloksnēs — g priekšā d, ja radu formas

to neaizkavē; tā, piem., la. dial. ru[t]ks, svq[t]ki, pakavs < kr.

noČKČea, lauļdļpete, aftjpakal, vefdjga, brūļtļgūns v. c, lei. dial.

gaī(d)gystē «gaiļa dziedāšana", dru(t)galis «resgalis".

c) t ir baltiem un slāviem zudis starp š resp. s un m; tā

vārdos lei. āšmas, pr. asma-, sensl. osmh «astots", la. asmlte,

la. dial. krus(t)mūte v. c.

Starp 5 un / šķiet t zudis latviešu vārdos slāmere un slāt 11.

f) Uz lei. un la. tl- > /- it kā norāda lei. lokps, la. lācis

blakus pr. clokis un Tlokumpelk «Lāčupurvs".

g) Leišu izloksnēs sastopam (ne visos vārdos) z < zd, piem.

barz(d)ā „bār(z)da"; sakarā arto ir radušies tādi hipernormālismi
kā dial. ābrozdas < ābrozas «svētbilde".
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g) Disimilācija

71. §. Līdzskaņu pārveidojumi disimilējoties. a) 1(1): pr.

penpalo <*pelpala «paipala"; lei. lygmanis Ger.-St. 24 «līmens"

< lygmalis; la. skāngals jeb skalgans < skalgals; prauls <

■ķ plaul(a)s = lei. pjāulas; lei. dirgēlē «nātre" < dilgēlē v. c.

b) r: pr. scrutele «skrodelis" < v. dial. scrūtere; slrablan, lei.

sidābras, la. dial. sidabrs, go. silubr: sensl. Sbrebro «sidrabs"; la.

kreilis < *kreiris v. c.

c) /z, /w: pr. /TZfl/zs «mūs" < *nans
—

sensl. /zy; lei. dial.

mendrē < nēndrē «niedre"; la. dial. muns < mums v. c, skat.

Le. Gr. 108. § a.

d) citi līdzskaņi: lei. kempē = la. piepe; lei. dial. degiilē

«dzeguze" < gegulē.

72. §. Līdzskaņu zudums disimilējoties. a) r, l, n, m: lei.

gerie(m)slems «labajiem"; ki(r)mgraužā «cirmeņu izgrauzta vieta";

la. ķeiris <*kreiris; dial. frjiere «caure"; dial. llefljceļš; driģenes

< *drignenes: lei. drtgnēs v. c. Le. Gr. 108. § b.

b) Dažās latviešu izloksnēs zūd — arī salikteņos un teikuma

sakarā — svelpenis sekojoša c vai dz priekšā, piem., krufsjts

(ģen. krusta), man[s] cirfvļis, mē[sļ dzeram, ifzjdzlt v. c, skat.

Le. Gr. 108. § b 3.

c) Haploloģija: lei. gysla[lajpis «ceļlapa", (mon(in)inkas «fab-

rikants" v. c.

h) Metateze

73. §. Blakus esošu skaņu metateze. a) Līdzskanis -j-

līdzskanis. Laikam jau ide. pirmvalodā ir mums nezināmos

apstākļos mainījušies sk- un ks-, sp- un ps-, st- un ts- > s-; sal.,

piem., lei. skūbinti, la. skubināt, go. -skiuban «grūst": skr.

ksobhayūmi «iekustinu"; lei. stirna, la. stirna: sensl. sn>na; lei.

sārgas, la. sargs, pr. but-sargs (v.) „Haushalter": kr. cmoponc;

sal. ķeltu [tjs- < st.

Baltu valodās ks, gz < sk, zg (leišu valodā arī kš, gž < šk, žg)

līdzskaņu priekšā; piem., lei. drīksti «raut", nākotne drēksiu:
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tagadne dreskiū; reikštl «atklāt", nāk. rēikšiu: tag. rēiškiu; mēgztl

«megzt, adīt": tag. mezgli; la. megzt un nāk. mēgšu: mazgs;

tūkst: pag. 3. p. tūska v. c, skat. Le. Gr. 109. § a.

b) Patskanis -f- līdzskanis un otrādi: lei. dial. prim, la.

dial. primš «pirms"; lei. gaīdykstē < gaīdgystē «pirmais gaiļa

dziedājums naktī"; la. desmit < deslmt; plēdrabs < piēdafbs v. c.

74. §. Metateze pāri citām skaņām, a) Vienas skaņas pār-

statījums: lei. kūtrus < krutūs «kustīgs", la. sudrabs < sudabrs;

dial. brede < bedre v. c.

b) Savstarpējs pārstatījums: la. nudtaļ, sgnala, skat. ME

s. v.; dial. caumurs v. c. Le. Gr. 110. §.

i) Līdzskaņa pielikums un iespraudums

-75. §. y, v. Kā slavu, tā arī baltu valodās patskaņu priekšā dažkārt

ir radušies j un v, par ko A. Ābele FBR XX 211 skk. Prūšu valodā

sastopam lieku w- sekojoša o vai v priekšā, piem., woasis «osis",
\vobalne «ābele", vvuschts (blakus uschts jeb ustš) «sēsts" v. c.

Piemēri no leišu izloksnēm: jirklas „irkls", /'ievā «ieva", vuoga

«oga", nu-v-eīti «noiet", pa-j-eīti «aiziet", ļ-j-āugti «ieaugt", jis

mān liepe-j-eīti «viņš man lika iet" v. c; no latviešu izloksnēm:

pa-j-ecēt, tūju << tu[v]u, Rūven < Rū[j]ene, nu-v ir laiks, v-uts,

j-irbe v. c, skat. Le. Gr. 111. § ar literatūru un par leišu valodu

arī Ģeruļa Li. Dial. 16, 42, 51, 72, 84 sk. un 100.

76. §. s. Kā zināms, ide. valodās nereti vienas saknes vārdos

mijas vārda sākumā kāds nebalsīgs slēdzenis un s- savienojums

ar šo slēdzeni, piem., vārdos pr. sklsta- «tīrs", lei. skystas „šķidrs",
la. šķists: sensl. čistb „tīrs". Baltiem —it sevišķi latviešiem —

tāds s- ir ieradies arī vēlākos laikos; tā, piem., vārdos pr. scrīsin

«krustu", lei. dial. skregždē Otrembska Narz. Twer. I 108: kregždē

«bezdelīga", la. dial. skrasts: krasts ( = lei. krāštaš). Vienā otrā

verbā ar tādu sekundāru s- šis s- laikam ir radies nepareizi, sa-

dalot kādu saliktu refleksīvu verbu; tas laikam sakāms par lei.

dial. stvērti «tvert", ko varēja izlobīt no tādiem salikteņiem kā,

piem., nu-sfij-tvērti, un katrā ziņā par la. (rakstītāju darināto?)
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skart, kas nepareizi izlobīts no pie-s-karties, sal. no iz-s-alkt abs-

trahēto salkt. Dažos gadījumos šis s- var būt pārjemts no formas

vai nozīmes ziņā līdzīgiem vārdiem ar vecu s-, kas visdrīzāk

varēja notikt ar sākumā vēl svešajiem aizguvumiem (latviešu
valodā visvairāk aizguvumiem ir piekabināts tāds s-!). Vienā otrā

gadījumā šis liekais s- varēja rasties, nepareizi sadalot vārdu sa-

vienojumus; kad, piem., latviešu valodā svešais piķis vēl nebija
ieviesies, tad, piem., savienojumu šis piķis varēja nepareizi uztvert

kā šis splķis. Latviešu lībiskajās izloksnēs šads s- varēja rasties

arī kā hipernormālisms, jo lībiešu valodā vārdi senāk varēja sāk-

ties tikai ar vienu kādu līdzskani, tā ka lībieši aizguvumus ar

sp-, st-, sk- sākumā runāja bez s- un vēlāk — cenzdamies pareizi
atdarināt oriģinālu — varēja dažkārt runāt kādu 5- arī nevietā;

skat. Le. Gr. 113. § ar literātūru.

77. §. k, g. Visās baltu valodās dažkārt sastop etimoloģiski

neattaisnojamu k vai g svelpeņu un šņāceņu priekšā, it īpaši ja aiz

svelpeņa vai šņāceņa seko vēl kāds līdzskanis; palaikam ir vēl

blakus arī formas bez šāda k vai g. Daži piemēri: pr. crixtitwi

un lei. krikštyti (par ko FBR XVII 164) «kristīt"; pr. klexto

«vīšķis": lei. klīsti «slaucīt"; pr. laxde, la. lafgjzda: lei. lazdā «kūja",

pr. sixdo «smilts", lei. žiē(g)zdros «grants": lei. žizdrā «zvirgzdi";

lei. āuksas: pr. ausis «zelts"; la. pirksts: dial. pirsts, lei. plrštas;

pr. pirsten (v.) «Finger"; la. tukšs: lei. tuščias.

Šāds it kā iesprausts k vai g radies dažādā kārtā. Pirmkārt,

dažos vārdos tas pārjemts no šā vai tā asociētiem vārdiem ar

vecu aukslējeni. Tā, piem., jau Zubatijs IF VI 280 ir izteicies,

ka la. apakša (: lei. apačiā) savu aukslējeni laikam dabūjusi no

nozīmē pretējās augšas; ka tas tiešām tā, to skaidri rāda augš-

zemn. opauška (blakus: auška), kur arī au no vārda ar pretējo
nozīmi. Blakus augšai un apakšai vēlāk varēja rasties arī iekša

un priekša ar -k-. — Dažos citos gadījumos liekais aukslējenis ir

laikam radies, kontāminējot formas ar daudzmaz līdzīgu nozīmi;

tā, piem., vārdos la. bakstīt, lei. bakstytis «grūstīties", sal. lei.

bakioti
„grūstīties", bākterēti «knābāt" v. c. un lei. bastytis „gūs-r-
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tīties", bāstelēti «grūstīt" v. c. — Treškārt, ir gadījumi, kur formas

ar it kā iespraustu k vai g radušās no 73. § a minētās metate-

zes; tā, piem., la. ligzds (: lei lizdas) *lizgd(a)s, kur lizgd-

no sinonimiem lizd- -f lizg- {lizgs ir sastopams Zūru izloksnē).

Kad šā vai tā bija radušās dubktes ar un bez k vai g, varēja
iestāties zināma svārstīšanās k un g lietāšanā svelpeņu vai šņāceņu

priekšā; sakarā ar to dažos vārdos varēja tiešām iespraust lieku

k vai g svelpeņa vai šņāceņa priekšā (tā, piem., aizgūtajā la.

plākstera vārdā) un vienā otrā gadījumā arī izmest vecu aukslē-

jeni, skat. Izv. XVII 4, 122 sk.

78. §. t. a) Kā slavu, albāņu un ģermāņu, tā ari baltu va-

lodās atrodam str < sr; leišu valodā tikai vienā izlokšņu daļā

bet latviešu valodā viscauri, piem., la. strāva: lei. s(t)r(i)ovē.
Par prūšu valodu šai ziņā liecību nodod tādi vietvārdi kā Stro-

wange, Stromvke, Strewe, Nastravn, ko min Ģerulis Apr. ON 223.

b) Dažās leišu (skat., piem., Jonika Pagram. 28) un daudzās

latviešu izloksnes ns > ne un latviešu izloksnēs arī ņš > ņč un

nz > ndz, piem., la. dial. gane, viņč, pindzele.
Dažās latviešu izloksnēs arī Is > le un /s > Ļč; skat. Le.

Gr. 115. §. Prūšu formās kaltzā (blakus kelsāi) „skan" un cullzi

(: lei. kulšē) „gūža" ar tz var būt apzīmēts s.

79. §. Savienojumu mr un ml baltu valodās trūkst, atskaitot

formas, kas (kā, piem., lei. imlioti blakus imblioti «vairākkārt jemt")
var būt pavēli jaundarinājumi, un salikteņus (piem., la. ūmrijā).

Un, tā kā dažās citās ide. valodās mr, ml > mbr, mbl (no kam

vārda sākumā br-, bl-), tad ir izteiktas domas, ka tas pats noticis

arī baltu valodās, bet trūkst gluži drošu piemēru.

j) Gaŗi līdzskaņi

80. §. Ide. pirmvalodā gap līdzskaņi normālā runā, šķiet, nav

bijuši parasti. Vārdu darinājumos tomēr nereti sagadījās blakus

divi zobu slēdzeņi, no kam baltu un slavu valodās radās svel-

peņa savienojums ar sekojošu zobu slēdzeni' (par to arī R. Kents

Language VIII 18 skk.); tā, piem., lei. vesti, la. vest, pr. mest
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slavu vesti), lei. vezdamas, la. vezdams: lei. vedu, la. vedu, pr.

wedais «ved!" (sensl. vedq «vedu"); lei. mesti, la. mest, pr. po-

mests (v.) „unterworfen", lei. mēzdamas, la. mezdams: lei. metu,

la. metu, pr. metis «metiens" v. c.

Bet tagad divu zobu slēdzeņu Savienojumus tā vairs nepār-
veido: kur tagad no jauna sarodas blakus divi zobu slēdzeņi, tur

runā palaikam vienkāršu t resp. d vai arī — tā dažkārt salikteņos —

garu t resp. d.

81. §. Gari plūdeņi un nāseņi latviešiem ir, pirmkārt, aiz-

guvumos (piem., stallis, ķerra, vanna, ķemme), otrkārt, stiepti
intonētos īsu patskaņu savienojumos ar sekojošu tautosillabisku

/, r, n vai m (piem., tilts, durt, manta, grumba); garš / ir radies

arī no In, skat. 62. § a. Leišiem ir gari plūdeņi un nāseņi
cirkumflektētos īsu patskaņu savienojumos ar sekojošu tautosilla-

bisku r, l, n vai m, piem., vilkās, dafžas, lehda „lied", kumpas

«līks". Gari ir laikam bijuši plūdeņi arī tādos prūšu vārdos kā

sallūban «laulību", serrlpimai (v.) „wir erfahren", pilnan «pilnu",

girtwei «slavēt" v. c. un gari nāseņi tādos prūšu vārdos kā unds

«ūdens", amsin „tautu" v. c.

Latviešu izloksnēs ir radušies arī gari nebalsīgi s, š, t, p,

k, skat. Le. Gr. 117. § c.

k) Citi artikulācijas veida pārgrozījumi

82. §. a) tl, dl > kl, gl. Kā dažās citās, tā arī baltu valodās

sastopam kl, gl < tl, dl; tā, piem., lei. aukli, la. aukla, pr. auclo

«apauši": av. aobrdm «apavi". Bet prūšu katechismu dialektā tl

ir paglābies, piem., vārdā ebsentliuns «apzīmējis^: lei. žēnklas

«zīme", un droša piemēra skaņu kopai gl < dl prūšu valodas

pieminekļos neatrodam, bet gan dl vārdā addle: lei. čglē, la.

egle: po. jodla, skat. Senpr. 44. § un Le. Gr. 118. § ar literātūru.

b) Leišu un latviešu izloksnēs gadās arī kn < tn; tā, piem.,

vārdos lei. dial. tīknagas Arch. Phil. 111 65 < titnagas «krams";

la. dial. mynoukne FBR XII 71 v. c, skat. Le. Gr. 118. § b

ar literātūru. Un latviešu izloksnēs sastopams arī megnls < medfijnis.
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c) Leišu un latviešu valodā sastopam gn < bn; tā, piem., leišu

vārdos lugnios < lubnios (kāds ragavu veids), dugnas «dibens",

la. Dignāja (v. Dubena): la. dubens v. c, skat. Būgas KSn. 181

un Le. Gr. 118. § c.

d) Afrikāta ir leišu un latviešu izloksnēs šur tur cita līdzskaņa

priekšā pārvērsta par berzeni; tā vārdos la. Mārsnēni (v. Marzenhof)

<*Mārc(e)nqni v. c. FBR XIIB6, dial. piēzdesmit 2 XII 15 < piec-

desmit, lei. dial. Ķāskelis < Kdckelis Jonika Pagram. 29. Vai

tādas formas kā lei. dial. Baraūckis < Baraūskis, gacpadorus

«lauksaimnieks" < gaspadorius v. c. Ger.-Stang 24 būtu sakarā

ar to radušies hipernormālismi?

l) Balsīgu un nebalsīgu troksneņu maiņa

83. §. a) Saknes beigās un piedēkļos: lei. visketi: vizgčti

«vēcināt", pleiskēs: plelzgēs „paskaņi", virpēti: vlrbēti «trīcēt" v. c.

Būgam KSn. 192 1
un Skardžum Arch. Phil. VIII 271, la. klēpis:

lei. klēbys, lei. erškēčiai: la. dial. ērškēži, la. drupas: drubaza,

knapt: knābt, slastsĻ lei. slāstai: la. slazds, kliekt, lei. klykti:
la. kliegt, sniekt: sniegt v. c. Le. Gr. 119. § a.

b) Saknes sākumā: lei. klusnus: glusnus «dzirdīgs", kriaū-

nos: griaūnos «spals", kēmbē: gēmbē «vadzis", la. purna: lei. burnā

«mute", la. peka: beka, pires: bires, tauņāt: dauņāt, trenēt (un
lei. trenēti): drenēt, kruveši: gruveši v. c. Le. Gr. 119. § b.

c) Reizē saknes sākumā un beigās: lei. kaūkaras: gaū-

garas «kalna virsūne", la. klēpis: lei. glēbys, la. kapana «siena

guba"; gabana, šĻūka (jeb šĻūgd)\ žjāga v. c.

84. §. Tādas (arī radu valodās sastopamas, skat. Le. Gr. 119. § c

minēto literātūru) svārstīšanās gadījumi nav visi vienāda vecuma

un cēluma. Dažos gadījumos (saknes beigās) šī svārstīšanās varbūt

ir radusies sakarā ar to, ka troksneņu priekšā zūd starpība starp

balsīgiem un nebalsīgiem troksneņiem. Citur var būt kontāminētas

dažādu sakņu formas. Šur tur varbūt saknes sākums ir — balsī-

guma ziņā — pielīdzinājies saknes beigām un otrādi; skat. arī

Le. Gr. 120. §.



II FORMU MĀCĪBA

1. Salikteņi 1

85. §. Salikteņu daļas, a) Ja otra daļa ir verbs, tad

pirmā daļa var būt:

1) negācija, piem., lei. negaliū «nespēju, slimoju", negeriu

«nedzeru", pr. tag. 3. p. niswintina „nesvētina" (v. entheiligt);
2) priedēklis, piem./pr. epmēntimai, lei. apmeluojame, la.

apmeluojam.

b) Ja otra daļa ir kāds nomens, tad pirmā daļa var būt:

1) nomens, piem., pr. laucagerto «irbe" (īsti: lauka vista),

ak. grēiwakaulin „ribu", lei. nugarkaulis «mugurkauls", kreiv(a)-
bufnis «greizmutis", juodbēras «tumšbērs"; arī divdabis, piem.,
la. rūgušpiens, guļamistaba;

2) skaitlenis, piem., pr. ak. ainawidiskan (v.) «einigen",

ģen. dwigubbus «divkāršas", lei. trikojis «trijkājis", širhtmetis

«gadsimtenis", antrapatē «otra sieva", la. viendēlis, trešdiena;

3) vietniekvārds, piem., pr. kawlds «kāds", stawlds «tāds",

lei. anāgalis «kas dzīvo ciema viņā galā", sav(a)naūdis «savtīgs

cilvēks", la. viņpasaule, savdabīgs;

4) verbs, piem., lei. gridumedls «liels, neveikls cilvēks",

grļš(t)kelis «ceļa jūtis", la. valbacis, grudzgalvis, skrienace EH,

sal. kr. CKūAO3y6 «ņirdzīgs cilvēks" v. c. (šādu salikteņu ļoti maz;

lei. mētakis «acumērs" Skardžus Lkžd. 413 ir laikam radies, pār-

statot kādu senāku *akimetas, sal. la. mets ME un lei. aūtakojis

«kājauts", ryšgalvis «līgavas plīvurs": galvoryšis «lakats galvas

apiešanai" v. c, ko min Skardžus l. c. 437 sk.);

1 Par leišu salikteņiem beidzamais — Skardžus Lkžd.
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5) priedēklis, piem., pr. pomatre, lei. pāmotē «pamāte",

apysenis «pavecs";

6) adverbs, piem., lei. pasidunaktis «pusnakts", daugdarbls

«daudzdaris", la. līdzbraucēji;

7) negācija, piem., pr. nigldings «nekaunīgs*, lei. negyvas

«nedzīvs", negarbč «negods".

c) Ja otra daja ir skaitlenis, tad pirmā daļa var būt:

1) skaitlenis, piem., lei. dvldešimt, la. divdesmit, lei. trisde-

šimtas, la. trīsdesmitais;

2) pus-, piem., lei. pusaiitro(s) „pus-otra(s)", la. pusdivi.

d) Ja otra daļa ir vietniekvārds, tad pirmā daļa var būt:

1) vietniekvārds, piem., lei. šitoks «šitāds", dial. itas, la.

dial. itis «šitas*;

2) negācija vai cits kāds vārdiņš, piem., lei. niēkas „ne*kas",

la. ikkatrs.

c) Ja otra daļa ir adverbs, tad pirmā daļa var būt:

1) priedēklis, piem., lei. beveik «gandrīz", iižvakar «aiz-

vakar", la. iēpreti;

2) negācija, piem., pr. nikai «nekā" (v.als),lei. niēkur „ne-kuī";

3) adverbs, piem., lei. gangreīt «gandrīz", la. turklāt.

86. §. Salikteņu nozīme, a) Iterātīvsalikteņi, kuru daļas

patur savu formālo patstāvību, noder vienkāršā nozīmes

pastiprināšanai, piem., lei. mazā mazā trobēlē «maza maza mā-

jiņa", būriaīs būriaīs «baru bariem", vagiiļ vagls «vislielākais

zaglis", pilniļ pilnā «pilnum pilna", la. mazs mazs vīriņš, purvu

purvi, pa malu malām, vecu vecais ienaids v. c. Le. Gr. 394. §
un Skardžus Lkžd. 23 un 402 sk.

b) Kopulātīvsalikteņos abām daļām ir vienāda attieksme

pret citiem teikuma locekļiem, pie kam tās palaikam patur savu

formālo patstāvību, piem., lei. tčvas motlna «tēvs māte", rahkos

kojos «rokas kājas", šis tas «šis tas", la. šādi tādi v. c. Formāli

sakusušas ir abas daļas, piem., salikteņos la. kurlmēms, sarkan-

balts, lei. plaūčkepeniai «plaušas un aknas", kojagalviai «kāju

un galvas receklis" v. c. Skardžum 1. c. 407 skk.
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c) Determinātīvos nominālsalikteņos viena (palaikam —

pirmā) daļa apzīmē otru, piem., pr. laucagerto, ak. grēiwakaulin,

lei. vieškelis «lielceļš", minkšt(a)paūtis «mīkstčaule (ola)", juod-
margas «melnraibs", daugnora «daudzgribis", dvldešimt «div-

desmit", šiēmet[ai] «šogad", šiandien[q] «šodien", tuometfuj
«tolaik", la. trešdiena, virspuse, gaišpelēks, ilgsēde, lielskungs

(dat. lielkungam jeb dial. lielskungam), vecāmāte(ģen. vecāsmātes),

labasdlenas, šuogadfuj, viņāpusfē] v. c. — Dažos salikteņos vieta

abām daļām var mainīties, piem., lei. naktovidis jeb vidunaktis

«pusnakts", galvoviršis jeb viršugalvis «galvvirsis", la. galvvidus

jeb vidgalva, naktsvidus jeb vidnakts v. c. Skardžum 1. c. 437

sk., la. klētsaugša jeb augšklets v. c. — Neparasti ir tādi salikteņi
kā la. nagacis (= nags acī), lei. aūtakojis (autas kojai) «kājauts",

šluotglfnē «dzirnu slota" v. c, skat. Le. Gr. 122. § c un Skardžus

1. c. — Bieži — ne vienmēr — šiem salikteņiem ir sašaurināta

nozīme; gan, piem., lei. linsēmeniai un la. linsēklas (jeb dial.

linsekles) ir visādas linu sēklas, bet, piem., lei. trečlādienis un la.

trešdiena nav katra trešā diena.

«pksocentriskajos" salikteņos abu daļu kopjēgums ir jāiedo-

mājas kā kāda dzīva radījuma vai priekšmeta īpašība; tā, piem.,

lei. juodākē, la. melnace.

d) Nomenu salikumos ar sekojošu verbālsubstantīvu pirmā

daļa palaikam ir uztverama kā otras daļas verbālā jēguma ob-

jekts, piem. pr. ak. labbasegīsnan «labdarijumu", lei. labdarys,
la. labdaris. Citādi ir, piem., ar pr. dagoaugis un lei. vasaraugis

«vasaraudzis", lei. lauknešys, la. druvnesis (trauks, kurā nes

ēdienu uz druvu), lei. rankpelnys, la. ruokpelnis (Stenderam vēl

ruokupelnis, kur ruoku laikam ir viensk. instr.).
87. §. Salikteņu forma. Salikteņi ar celma formu pir-

majā daļā. a) Prūšu un leišu valodā tie vēl ir 'abi paglābušies,
bet latviešu valodā gandrīz pilnīgi zuduši. Daži o-celmu piemēri:

pr. dagagavdis «vasaras kvieši", malunastabis «dzirnakmens" v. c,

lei. darbādienis «darbadiena", stāladeng(t)č «galdauts", puoda-

žiedys «podnieks", arkliāvagis «zirgu zaglis", dalgiakotis „izkapts
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kāts", rugiapjutis „rudzu pļauja", kraujagerys „asins dzērējs" v. c,

la. plikadīdis, niēkabīlis, ašņadziris v. c.

Daži fl-celmu piemēri: pr. deināalgenikamans «algādžiem" v. c,

lei. bandodaržis «laidars", diendvldis «dienvidus", girnokalis

„dzir(n)kalis" v. c, la. dial. abrūkasis un vietvārds SalūgaĻL

Daži piemēri: pr. apewitwo «ķoču kārkls", pettegislo

«muguras dzīsla" v. c, lei. pelēkaatai «peļu slazdi", saulēkaita

«saulgozis", kdrvētakis «govs taks" v. c.

Daži /-celmu piemēri 1
: pr. dantimax «smaganas" v. c, lei.

ausikaras «auskars", avlkailis «aitāda", naktigultas «nakts-

māja" v. c, la. trinītis v. c.

Daži «-celmu piemēri 1
: pr. panustaclan «uguns (šķilšanai)

dzelzs", lei. vidudienis «dienvidus", viršiigalvis «galvvirsis" v. c.

Daži līdzskaņu celmu piemēri: pr. ak. vvaispattin «sievu", lei.

viešpats «kungs", šungalvis «sumpurnis", širdperša «sirdssā-

pes" v. c, la. sirdēsti.

b) Kā citās ide. valodās, tā arī baltu valodās o-celmu izskaņa

dažkārt aizstāj citu celmu izskaņu, tā, piem., vārdos lei. galvāviršis

(blakus galvāviršis) «galvvirsis", karvāpirkis «govju uzpircējs"

(blakus kārvētakis), ugn(i)ākuras «ugunskurs" (blakus ugnikalnis

«vulkāns"), žmogamušps (* žmogumušys vietā) «slepkava", kirva-

kotis (blakus kiFviakotis) «cirvja kāts", kdrvialovis «govju sile* v. c,

la. dienavidus, abrakasis, astagalis. — Leišu valodā gadās
arī ū- un /-celmu izskaņa nevietā, piem., naktovidis (kā dieno-

vidis), sauldlydis «saules riets*, namogalis (lei.) «namu gaļas"

(ar viensk.' ģen. pirmajā daļā? sal. kojugalis un FBR XX 259),
blauzdikaulis (:blauzdā «liels") «liela kauls" (varbūt analoģiski
radies blakus sal. sinonimo stibykaulis jeb stibl-

1 Par tādām formām kā lei. akymirksnis (blakus akimirksnis) .acumir-

klis* v. c. Skardžus Lkžd. 422; varbūt ar ī pēc tādu vārdu parauga kā darbymetis

.darba laiks" v. c. (par kupem Skardžus l. c. 420 sk.)? Formas kā lei. vidū-

naktis (blakus vidunaktis) .nakts vidus" varbūt ar ū pēc tādu vārdu parauga

kā kojugalis .kājgalis" v. c. (ar daudzsk. ģen. pirmajā daļā), ko min Skardžus

L c. 406.
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kaulis, vasarymetis „vasaras laiks" v. c; jeb pierādies blakus

blaūzdkaulis, kā blakus ir, piem., ākmirkis un aklmirksnis?) v. c.

Skardžus Lkžd. 423 sk.

c) Celma beigu patskanis var zust pirmās daļas beigās visās

baltu valodās, sal., piem., pr. butsargs (v.) «Haushalter", kerberse

(laikam = v. Strauchbirke) v. c., lei. biitšunis «istabas suns",

diendaržis (blakus dienādaržis un dienodaržis) «laidars*, keltaisys

«ceļa labotājs", meškefkotis «makšķeres kāts", nāktpiete «nakts

mielasts" v. c. Skardžus 1. c. 424 skk., la. sirmgalvis, dienvidus,

upmale, auskars v. c. Šim zudumam var būt dažādi iemesli.

Pirmkārt, blakus līdzskaņu celmiem dažkārt bija (palaikam vēlāk

radušies) ar patskani beidzošies celmi, un nereti līdzskaņu celmiem

salikteņa pirmajā daļā piesprauda kādu «kompozicijas" patskani;

sakarā ar to varēja salikteņa pirmajā daļā blakus celma formai

ar patskani beigās ierasties arī celma forma bez šāda patskaņa.

Otrkārt, īsais patskanis celma beigās dažkārt var būt zudis tīri

fonētiski, skat. 19. § (-ū un -ē vietā varēja būt stājies -a < -d).

Tā radušās īsākās formas bija ērtākas, un pēc to parauga varēja

rasties arī citi salikteņi bez patskaņa pirmās daļas beigās. Bez

tam par paraugu varēja būt ari tādi salikteņi kā lei. vienaūsis vai

la. galdauts, kas var būt radušies ar kontrakciju no *viena-aūsis

resp.
* galda-auts, vai lei. vienākis, kas vai nu aizstāj senāku

*vienokis < *vienakīs (ar a < a -ļ- a) pēc keturākis v. c. parau-

ga, vai ar elīziju radies no *viena-akis.

88. §. Salikteņi ar locījuma formu pirmajā daļā. Vis-

biežāk pirmajā daļā atrod ģenitīvu, piem., pr. (vietvārdi) Wosis-

pile, Wilkaskaymen, Tlokunpelk v. c, lei. akiiļ mirkas jeb akiēs

mirksnis (blakus akimirksnis), kiFvio pēntē (blakus kifviapentē >

kirpentē), rogiu Mīlas (blakus rogiakells) «kamanceļš" v. c,

Skardžum Lkžd. 405 sk., la. ugunsgrēks, acumirklis, tirgus diena,

māja, zemes bite v. c. Dažkārt te svārstās starp vienskaitli

un daudzskaitli, piem., la. lauka jeb lauku ifbe, drāudzes jeb

(dial.) draudžu skuola v. c. •
Ar akuzātīvu: la. dial. uotru(o)diena v. c.
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Ar lokatīvu: pr. sallubai busennis (v.) „Ehestand".

Ar datīvu: la. lībiskajās izloksnēs (kur ir lietājams ne ģen.,

bet dat. possessivus) tammdt «tā māte" v. c.

Latviešu valodā arī locījuma beigās patskanis tagad bieži

ir zudis, pa daļai laikam celma salikteņu ietekmē: kad -ū bija
saīsināts par -a, pēc dienivid'is: dienvidus v. c. parauga arī,

piem., blakus nominatīvam *liela matē varēja rasties tagadējā
liālmāte. Pa daļai tomēr patskanis var te būt zudis arī tīri fonē-

tiski, tā, piem., vārdā s§tfajsvidus. — Nereti tātad paliekam

neziņā, vai kādam latviešu saliktenim pirmā daļa ir celma vai

locījuma forma; tā, piem., galdauta vārdā. *

89. §. Otras daļas forma. Daudzos gadījumos otra daļa ir

paturējusi savu pirmatnējo formu nepārveidotu; tā mēdz būt ar

formām ar ne-, piem., pr. nikanxts (v.) „unhūbsch", lei. negeras

«nelabs", nenčras «negriba", netiesā «nepatiesība", la. negudrs,

nedarbs v. c. (atskaitot no tām atvasinātus vārdus kā, piem., lei.

nelabis «ļaundaris", neturtis „bezmantis", la. nedarbis),- palaikam
arī ar salikteņiem ar locījuma formu pirmajā daļā (piem., la.

ugunsgrēki; bet leišiem gadās arī tādas formas kā, piem., koju-

galls «kājgalis" un navieskaulis «puns" Skardžum Lkžd. 406), pa

daļai ar salikteņiem bez nozīmes sašaurinājuma, piem., pr. malu-

nakelan «dzirnu rats", pettegislo «muguras dzīsla" v. c, lei.

darbylaikas «darba laiks", žēmuoga (arī: žemuogē) «zemene" v. c.

Skardžum Lkžd. 429 skk., la. linsēklas (blakus dial. linsēkles),
atbalss v. c, latviešu un dažkārt arī leišu valodā arī ar adjektī-

viem, piem., la. ieskābs, pavecs, pārgudrs v. c. un lei. prakartus

«parūgts", pčkreivas «pagreizs", pakiāaras (v.) «locker" v. c.

Skardžum l, c. 445 sk. un 455 (bet daudz parastākas ir tādas

leišu formas kā, piem., apyzilis jeb pdžilis «iesirms", blakus

zilas «sirms", apyvšlis jeb povēlis «pavēls" blakus vēlus

«vēls" v. c).
Citos gadījumos otra daļa beidsas leišiem ar -ys (-is) vai -ē,

latviešiem —■ ar -is vai -c. Šādas formas sākumā ir Mētātas un

leišu valodā vēl tagad ir sastopamas ar adjektīvu nozīmi, piem.,
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lei. dūonkepis pāčlus «maizes cepamā krāsns" v. c. Skardžum

I. c. 435, bet tagad dūonkepis ir arī substantīvs ar nozīmi «mai-

zes cepamā krāsns" vai «maizcepis". Ja šādi salikteņi apzīmē

ko dzīvu, tad formas ar lei. -ys (-is) un la. -is attiecas uz vīriešu,

bet formas ar lei. -ē un la. -c — uz sieviešu dzimumu, piem.,

lei. dūonkepis jeb duonkepps „maizcepis": dāonkepē „maizcepe".

Pārējos gadījumos gramatiskā dzimte var, pirmkārt, palikt negro-

zīta, piem., pr. ak. grēiwakaulin „ribu": caulan (v.) „Bein", lei.

kāulas un la. kauls, lei. dalgiākotis «izkapts kāts": kotas „kāts",

žēmuoge : doga v. c, la. kājgalis: gals, gulta : pagulte v. c.

Otrkārt, sieviešu dzimtes vārdi ir pārvērsti par vīriešu

(< nekatras) dzimtes vārdiem, piem., lei. pavāsaris : vāsara,

la. pavasaris : vasara, lei. antakial: akls, la. uzaci: acs v. c,

sal., piem., kr. 3apen.be «aizupe": pem «upe" jeb noAecbe „me-

žiens" : Aec «mežs". Treškārt, vīriešu dzimtes vārdi var būt

pārveidoti (tā palaikam tikai aiz priedēkļiem) par sieviešu

dzimtes vārdiem, piem., lei. pavārtē : vaftal, la. pavārte : vārti,

lei. apkaklē : kāklas, la. apkakle : kakls. Šai (beidzamajai) dzim-

tes maiņai var būt dažādi iemesli, kā nu kurā gadījumā. Pirmkārt,

dažas šādas formas varēja sākumā būt adjektīvi ar klāt piedomā-

jamu siev. dzimtes substantīvu. Otrkārt, substantīvi ar lei. -ys (-is)
un la. -is beidzās (sākumā) viensk. lokātīvā (kā č-celmi) leišiem

ar -ēje, latviešiem — ar -ē(j), un, tā kā vietu nosaukumi kā lei.

pavārtē, la. pavārte ļoti bieži sastopami lokātīvā, tad blakus ve-

cajam lokātīvam varēja pēc č-celmu parauga piedarināt jaunu

nominatīvu ar -ē (lei.) > -c (la.), pa daļai varbūt citu vārdu

ietekmē.

Otrā daļā bieži sastopami tādi nomeni, kas nesalikti nav

lietājami, it īpaši darītāju vārdi, piem., lei. geradarys, la. labdaris.

90. §. Salikteņu akcents. Nedaudzajos prūšu piemēros re-

dzam uzsvērtu vai nu pirmo, vai otru daļu: grēimakaulln, deinā-

algenikamans: ainamārst «vienreiz", ainamīdai «līdzīgi". Tas

pats jāsaka akcenta ziņā par leišu valodu. Otras daļas uzsvaru

tur sastopam, pirmkārt, eksocentriskajos salikteņos, pie tam tagad

5 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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palaikam ar metatoniju, piem., didžianosis «lieldegunis" (: nosisj,

trumpakojis „īskājis", ilgakojis NSB «garkājis" (: koja; bet

Kuršaitim ilgakojis), dvikojis, trikojis (bet Kuršaitim dvikojis,

trikojis), pienbufnis (blakus pienburnis: ak. burnq „muti") Skar-

džum Lkžd. 436 v. c., bet ar pirmās daļas uzsvaru (kā skr.

rājaputra-h „kam ķēniņš ir par d§lu" v. c. Brugmaņa Grdr. IPI, 75)

veršiālūpis „teļlūpis" Skardžum 1. c. 435, šikšnosparnis «sikspār-

nis", devynakē (Skardžum 1. c. ari devyniakē) «deviņnieks" (kāršu

spēlē; bet devynākē «deviņace jeb zutiņš"); otrkārt, daudzos sali-

kumos ar kādu priedēkli, piem., atkalti (ak. ātkalte) «atzveltne",

ļnamys (ak. ļnamļ) «iebūvietis", pagirys jeb pamiškē «mežmale",

sqnarys (ak. sqnar[) jeb sqnaris «loceklis", priekālas jeb priekalas
Skardžum 1. c. 444 «(kalēja) lakta"; treškārt, daudzos darītājvār-

dos, piem., geradarys (ak. geradarļ) jeb' geradāris «labdaris",

kailiadirbys, kdiliadirbis jeb kailādirbis «kažocnieks, ādminis",

žuved(žl)a «kaija" v.c, ari malkvežys «malkas vedamais laiks" v.c.

Skardžum 1. c. 413. — Citos gadījumos uzsvars ir pirmajā

daļā, pie kam pa lielākajai daļai uzsver celma izskaņu, ja tā ir

paglābušies, un -o, -c, -y, -ū tad ir akūtēti; daži piemēri: dat-

giākotis (jeb dalgiakotis > dalkotls) «izkapts kāts", šventādienis

«svētdiena", šonākaulis jeb šon(a)kaulis «sānkauls", akimirksnis,

viršiigalvis, girnokalis, gimākalis, girn(a)kalys, girnakalis jeb

(Kuršaitim) girnkalis «dzirkalis", vasarovidis «vasaras vidus",

saulekaita «saulgozis", akypleša jeb aklpleša «nekauņa", kojugalis.
91. §. Kur kāda locījuma forma savienota ar sekojošu sub-

stantīvu, tur nereti grūti izlemt, vai mums ir darīšana ar divu

vārdu savienojumu vai ar salikteni. Drošas salikteņa pazīmes ir

šādas: 1) nozīmes pārveidojums, piem., la. karaspēks; 2) salik-

tenim īpatnēja konstrukcija, piem., la. mans siēvast§vs (ne:

manas sievas tgvs); 3) viena daļa ārpus salikuma ir sastopama

tikai pārveidotā formā, piem., la. patiesi (citādi no tiesas vārda

tagad datīvs ir tikai: tiesai); 4) no salikuma atvasināts jauns

vārds, negrozot pirmās daļas formu, piem., la. šiiodiena, kam pa-

matā ak. šuodienfaj, lei. šiandien(in)is «šodienējs".



2. Reduplikācija

92. §. Nepārprotama reduplikācija ir baltu valodās tagad sa-

stopama gandrīz tikai nominālos celmos. Daži piemēri: lei. boba,

la. bāba = slavu baba; lei. gaigalas „pīlins", la. gaigala, pr.

gegalis (kāda nira): kr. zozoAb (kāda meža pīļu suga); lei. piepala,

la. paipala, pr. penpalo: kr. nepeneA; la. vāvere, lei. voverē jeb

vēverls, pr. weware: senkr. erbeepuiļa, jaunpersu varvarah v. c.;

lei. tetervinas, la. teteris, pr. tatarwis: kr. memepee v. c; lel.gegužč,

pr. geguse, la. dzeguze: kr. dial. jtcezootcKa v. c; la. paparde, lei.

papartys: mazkr. nānopomb v. c.; par reduplikāciju leišu valodā

ari Brenders St. balt. VI 83 skk. un Skardžus Lkžd. 23 skk.

3. Nōminālo celmu piedēkļi 1

a) Piedēkļi -o (ide.), -ā

93. §. Noteikta — vīr. vai siev. dzimtes — nozīme šiem pie-

dēkļiem tagad baltu valodās ir vairs tikai adjektīvu mocijā un

darītāju vārdos ar -(t)ūjo- vai -ējo-. Arī saknes vokālisms vārdiem

ar -o- vai -ū- tagad var būt ļoti dažāds. Abstraktiem verbālsub-

stantīviem un darītājvārdiem sākumā bija saknē ide. o resp. o,

un vēl tagad baltu valodās tādu vārdu saknē a < ide. o ir sasto-

pams biežāk nekā citi patskaņi; daži piemēri: pr. dagis „vasara",

lei. dāgas «(vasaras) tveice", la. daga; pr. gallan „nāvi", lei.

gālas, la. gals; pr. ak. pogalban «palīgu", lei. pagālba «palīdzī-

ba"; pr. lattako «pakavs", lei. takas, la. taks; lei. gānās, la. gans;

lei. svāras, la. svars; lei. sluogas, la. sluogs; lei. nuoma, la.

nuoma; lei. pāmatas, la. pamats. No piederīgajiem verbiem

dažkārt veca a resp. uo vietā te ieviešas c resp. ē; daži piemēri:

lei. sniegas, la. sniegs (: pr. snavgis, sensl. snēgb, go. snaiws):

tag. 3. p. lei. sniēga, la. snieg; lei. mezgas, la. mezgs (blakus
lei. māzgas, la. mazgs): lei. mēgzti, la. megzt; lei. apsega(s),

1 Par leišu piedēkļiem beidzamais darbs Skardžum Lkžd.
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la. apsega (blakus lei. āpsagas «riteņa stīpa", la. dial. apsaga):

lei. segti «spraust", la. segt. Skat. arī Le. Gr. 126. § un Skardžus Lkžd.

26 skk.

Dažkārt svārstās Starp 0~ un 5-celmu (par to arī Lomanis Gēnus

und Sexus 14 sk.), piem., lei. bradās jeb bradā „brads", kčvas jeb
kova «kovārnis", kūokas jeb kūoka «kūja" v. c. Skardžum }. c.

43 skk., la. kļavs (lei. kliāvas) jeb kļava, mālks (lei. malkas) jeb
mālka v. c. Le. Gr. 126. §. Ir izteiktas domas, ka šāda svārstī-

šanās radusies, nekatrai dzimtei zūdot, bet tās nav aizstāvamas

(skat. Symb. gramm. II 13 sk.), un visos drošajos gadījumos kādam

prūšu vai slavu nekatras dzimtes o-celmam arī lei. un la. valodā

atbilst o-celms. Retumis arī slavu valodās blakus kādam o-cel-

mam sastop arī 5-celmu (piem., kr. Jtcap un otcapā «karstums").

Ka lei. un la. valodā tādu gadījumu ir vairāk, laikam izskaidro-

jams ar to, ka lei. un la. valodā (bet ne slāviem) o- un fl-cel-

miem tagad viensk. ak. beidzas vienādi, un la. valodā — arī

viensk. instr. un lok.; tad nu arī svārstīšanās starp o- un tf-cel-

miem la. valodā, kā liekas, ir sastopama biežāk nekā lei. valodā.

Ja dažu locījumu galotnes o- un tf-celmiem tagad sakrīt, tad

var nozīmē līdzīgu vārdu ietekmē dažkārt o-celms pārvērsties

par 5-celmu un otrādi, skat. Le. Gr. 126. §.
94. §. Kā citās ide. valodās dažkārt adjektīvu tf-celma formu

lieto ar abstrakta substantīva nozīmi (piem., gr. frepfirj «karstums":

§-ep\lgq «karsts"), tā — retumis arī baltu valodās, piem., lei. geltā

«dzeltānums": geltas «dzeltāns", sausā «sausums": saūsas v.c.

Skardžum Lkžd. 22. §, la. līksma «līksme": līksms, * grūta (uz

ko, šķiet, norāda savienojums ar lielu grūtu = v. mit grosser

Schwierigkeit), pr. labbisku «labestība", is crixtianiskun mijlan

v.) «aus chrisUicher Liebe", esse twaian... labban (v.) «von

deiner... Gūte" v.c. Trautmanim Apr. Spr. 223 skk.

b) Piedēklis -i

95. §. Šis piedēklis vairs nav dzīvs; nav tam noteiktas nozī-

mes, un arī saknes forma vārdiem ar šo piedēkli var būt dažāda



96. § 69

Baltu un slavu valodās šie /-celmi pa daļai ir seno līdzskaņu

celmu pārveidojumi: abās celmu grupās bija sakritušas dažu lo-

cījumu galotnes. Veci /-celmi ir, piem., pr. angis, lei. angls,
la. dial. ūodzs2

: lat. anguis; lei. avis, la. avs: skr. avi-h, lat.

ovis; pr. pentis, lei. pentis, la. piēts; lei. gel(e)žis, la. dzelzs;

lei. birzis, la. birzs; lei. idšis, la. /ass. Baltu un slavu valodās

ir vairs tikai sieviešu un (mazākā skaitā) vīriešu dzimtes /-celmi.

Latviešu (un dažkārt arī leišu) valodā maskulīnie /-celmi ir, pa-

turot savu dzimti, pārveidoti — tikai nedaudzus piemērus atskaitot —

par //o-celmiem; tā, piem., lei. lušis ar ģen. lasies (fem. g.) jeb

lušio, la. lūsis (sal. maskulīno slavu rysb); lei. pentis, -ies masc.

g.: la. piets, -s fem. g. jeb piētis, -ša. Citos gadījumos blakus

ir /-celmi un (i)B-co\m\ ar vienādu nozīmi; tā, piem., lei. bītls:

bitē, la. bite, pr. bitte; lei. kandls, la. kudds, -s: lei. kandē, la.

kudde; lei. upls, la. dial. ups, -s: lei. upē, la. upe. Dažos locī-

jumos šiem celmiem bija vienāda galotne, un laikam sakarā ar

to /-celmi latviešu kursiskajās izloksnēs un pa daļai leišu že-

maitiskajās izloksnēs (skat. Skardžus Lkžd. 54) pārveidoti par

c) Piedēklis -u

96. §. Substantīvu «-celmi ir atrodami visās baltu valodās;

prūšu valodā tie var būt arī vēl nekatras dzimtes (piem., alu,

meddo); sieviešu dzimtes ir tagad tikai viens otrs daudzskait-

linieks latviešu un (pēlūš) leišu valodā. Prūšu un leišu valodā

vēl sastopamie adjektīvu «-celmi latviešiem ir zuduši: tos aiz-

stāj /o-celmi (piem., dziļš: lei. giliiš), kam blakus dažreiz ir sa-

stopami — pa daļai ar starpību nozīmē — c-celmi, piem., plats,

un plašs: lei. platus. Gan arī leišu valodā tagad adjektīvu u-

celmiem lielāko daļu locījumu darina pēc /o-celmu parauga, bet

tomēr tie tur ir visai produktīvi (un bieži norāda uz kādu tiek-

smi, piem., kalbūs „runīgs", valgus „ēdelīgs", drabūs „drebulīgs",

maršus „aizmirsīgs" v. c. Skardžum Lkžd. 55 skk.), nereti ievie-

šas vecāku o-celmu vietā (piem., romūs blakus romas „rāms",

sūrus blakus sūras „sāļš" v. c. Skardžum 1. c. 34) un vēl tagad



dažreiz ierodas blakus kādam substantīvam, piem., draugus „drau-

dzlgs": draugas, galviis „sapratīgs": galvā, kelmiis „celmains":

kelmas, nagus „nadzīgs": nāgas v. c. Skardžum 1. c. 59.

d) Piedēkļi ar j

97. §. Piedēklis -(ļ)ē. a) Ka vismaz daži piem., lei.

žāmē, la. zeme, pr. semmē v. c. saskaņā ar 57. § var ē priekšā
būt zaudējuši /- skaņu, uz to, šķiet, norāda attieksme starp somu

purje un lei. burē „bura", piederīgie daudzsk. ģen. (kā lei. žā-

miiļ, la. zemju), tādas slavu formas kā sensl. zemlja (ja -mija te

no -miē) un tādi latīņu vārdi kā faciēs „seja", aciēs „asums" v.c.

Bet vismaz daži baltu £-celmi varētu atbilst arī tādiem latīņu vār-

diem kā facēs „lāpa" (sal. lei. žvākē „svece"); sākumā tikai jē-
celmiem īpatnējā daudzsk. ģen. galotne (lei. -jiļ, la. -ju) var būt

vispārināta, un pirmbaltu -jon varbūt ir radies no ide. -eom <

-Som; par visu to skat. Le. Gr. 129. § a minēto literātūru.

b) Primāri č-celmi ar dažādu nozīmi un dažādu saknes pat-

skani ir sastopami diezgan bieži, piem., pr. kurpe, lei. kurpē,
la. kuFpe; pr. teisi „gods", lei. tēisē „patiesība". To starpā izda-

lās verbālnomenu grupa (darbības vārdi, pa daļai ar pārveidotu

nozīmi), piem., lei. pjovē, la. pļāve; lei. pynē, la. pine; lei. kulē

„kulšana, kuļamais laiks"; lei. mynē „linu mīstīšana", la. mine

„mālu minamā vieta"; lei. zolē, la. zāle (un pr. ak. sālin?) v. c.

Nereti blakus -ē ir -ā, piem., la. dial. Bērze, pr. berse: la.

dial. bgrza (serbu brēza); la. vīze: dial. vīza, lei. vyžā; la. dial.

vare (un pr. ak. warrin?): vara; lei. pjovē, la. pjāve: lei. pjova

„pļava", la. pļāva; lei. garbē: garbā „gods" v. c. Skardžum

Lkžd. 74 sk. Dažos gadījumos £-celma forma varbūt ir radusies

vispirms salikteņa otrā daļā saskaņā ar 89. §.
Dažiem blakus ir (pa daļai senāki) /-celmi, skat.

95. §.

c) Ar šo piedēkli baltu valodas darina arī nosaukumus siev.

dzimuma būtēm; tā blakus visiem vīr. dzimtes vārdiem ar lei.

-ys, -is, la. -is (pie kam nav vajadzīgs, lai katrā gadījumā jau
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98. § 71

iepriekš būtu darināta atbilstošā vlr. dzimtes forma), piem., lei.

vokietē, la. vāciete: lei. vdkietis, la. vācietis; lei. labdarē, la.

labdare: lei. labdarys, la.* labdaris; pr. wosee „kaza": lei. oiys,

la. āzis v. c.; arī blakus visiem vārdiem ar lei. -nykas jeb -nin-

kas un la. -nieks, piem., lei. laukininkē, la. lauciniece: lei.

kininkas, la. laucinieks v. c.; retāki arī blakus citiem o-celmiem,

piem., lei. nabāgē, la. nabadze: lei. nabāgas, la. nabags.

Otrkārt, ar -5 beidzas daži no adjektīviem atvasināti substan-

tīvi, kas apzīmē pašu īpašību, piem., lei. lāisvē „brīve": laīsvas

„brīvs"; la. līksme: līksms; kāre: kārs v. c.

Par formām ar -5 salikteņu otrā daļā skat. 89. §.

98. §. -(i)jo-ct\m\ ar viensk. nom. ar pr. -is, lei. -ys, -is un

la. -is. a) Primāri vārdi. Ar šo piedēkli vēl tagad atvasina

darītāju vārdus salikteņu otrā daļā, skat. 89. §. Tikai retumis

šādi vārdi sastopami arī ārpus salikumiem, piem., lei. svilpis, la.

svilpis (kāds putns): lei. svilpti, la. svilp(ē)t; lei. vēdys līga-

vainis": vesti v.c. Skardžum Lkžd. 64 sk.

Ar šo pašu piedēkli darina arī verbālnomenus ar citu kādu

nozīmi (darbības, rīka v. c. nosaukumus; latviešu valodā tikai

pareti); piem., lei. bigis „skriešana": bēgti, kandis „kodiens":

kqsti, krytis «kritiens": kristi, lūzis «lūzums*: lūžtl, šūvls «šā-

viens*: šāuti, myris «miršana, nāve", krūtis «kratīšana*: kratyti

v. c. Skardžum Lkžd. 63 sk.; pr. kirtis, lei. kiHis «cirtiens*; lei.

ēdis, pr. Idis «ēšana*; pr. boadis „dūriens"; la. blīkšķis: blīkšķēt,

brīkšķis : brīkšķēt v. c; lei. brydis „brišana, šļoka, brasls, brī-

dis" un la. bridis; lei. rēzgis, la. režģis; lei. ēdis jeb valgls
(: vālgyti) „ēdiens, barība", lei. gēris „dzēriens": gērti, \ti.dēgts

„deguma brūce", lei. nēšiai, la. nēši1
,

lei. sprindys, la. sprīdis,
lei. ūzdoris „aizdarīta telpa", la. bāzis „tīkla gremdējamais ak-

mens" v. c. Vismaz daži no šādiem nomeniem sākumā ir bijuši

/-celmi; sal., piem., lei. ātilsis, -ies (vīr. dz.) jeb -io „atdusa"

jeb brydls (siev. dz.) blakus brydis v. c.

Ir arī ar šo piedēkli it kā primāri substantīvi ar dažādu no-

zīmi, piem., pr. bravdis, lei. dial. briedys, la. briēdis; lei. ežys,



la. ezis: sensl. ježb; pr. rugis, lei. rugys, la. rūdzis: senīsl. rugr,

sensl. rtžb v. c.

b) Sekundāri vārdi. Pirmkārt, šo piedēkli ļoti bieži atrod

salikteņu otrā daļā, skat. 89. §.

Otrkārt, ar šo piedēkli no adjektīviem atvasina substantīvus,

kas apzīmē tos, kuriem piemīt adjektīva izteiktā īpašība, piem.,

lei. bēris: bēras, la. bēris: bērs; lei. juodis„me\nis": juodas „melns";
la. šķērsis: šķērss v. c. Leišu valodā tādi atvasinājumi apzīmē

arī pašu īpašību, pie kam saknes zilbē akūtu aizstāj cirkumflekss

un dažreiz ir patskaņa pagarinājums, piem., juodis „melnums",

aūgštis «augstums*: dugštas; saūsis «sausums*: saūsas; dydis
«lielums": didis; gēris „labums": gēras; grožis «skaistums*:

gražiis v. c.

Leišu valodā ir sastopami arī ar šo piedēkli no substantī-

viem atvasināti adjektīvi, piem., vakāris vējas: vākaras, va-

sāriai javai «vasaras labība*: vasara, drapānē klētis «drēbju
klēts": drāpanos v. c. Skardžum Lkžd. 62 (sal. sensl. človēčb

„cilvēka": ēlovēkt v. c.). Daži šādi adjektīvi jau ir lietājami kā

substantīvi, piem., rytys „rītu vējš", žlemys „ziemas vējš" v. c.

Blakus ar šo piedēkli darinātiem substantīviem dažkārt ir for-

mas ar -c (piem., lei. bēgts jeb bēgē „skriešana", la. minis jeb
mlne v. c.) un arī formas ar -(a)s, piem., lei. sapnys, la. sapnis:

lei. sāpnas, la. dial. sapns (sal. skr. svāpnyam, lat. somnlum

„sapnis": skr. svāpna-h, lat. somnus „miegs") v. c.

99. §. Celmi ar -jo- visos locījumos. Ir, pirmkārt, daži

tādi adjektīvi, piem., lei. žāllas, la. zaļš, pr. saligan; latviešu

valodā tādi adjektīvi ir vēlāk radušies arī kā aizstājēji tādām for-

mām, kas leitiski beidzas ar -us vai -is, piem., plašs, dižs: lei.

platus, didis.

Otrkārt, ir ari daži tāda tipa substantīvi; sākumā vismaz daži

no tiem ir bijuši nekatras dzimtes, piem., lei. vārias, la. vapš,

pr. wargien; lei mēdžias, la. mežs, pr. median; lei. kraujas: skr.

kravya-m „asins"; lei. tēlias, la. teļš (sal. nek. dzimtes čechu un

bulg. tele un pr. eristian „jērs").
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100. §. Piedēklis -ja. a) Nereti bez noteiktas nozīmes; piem.,
lei. daliā, la. daļa; lei. sauja, la. sauja; pr. dragios: senīsl. dreg-

giar „raugs" v. c.

b) No verbiem atvasinātās formas (pa daļai ar o-pakāpi sak-

nē) apzīmē darbību, tad arī .darītā ju (ar nievīgu nokrāsu)
vai citu ko konkrētu. Daži piemēri: pr. ak. dāian (ja no jā-ce\-

ma!) „dāvanu": serbu prodaja „pārdošana"; lei. sējā, la. sēja;

lei. ēdžia (lei.) ~ēdimas, ēdikas" un čdžios „sile", la. ēža „ēša-

na, daudzēdis, sile"; lei. dvasiā, la. dvaša; la. pajas: pelt, pa-

jāt; luoža, nepraša, nekauņa, sanašas v. c; lei. nevedžla ie-

precējies vīrietis" v. c. Skardžum Lkžd. 68 sk.

c) Retumis gadās arī atvasinājumi no adjektīviem: lei. mažiā

„mazums", verčiā „vērtība" v. c. Skardžum 1. c. 68, la. augša,

gafža.

d) Dažkārt ir blakus celmi ar -ja un -(j)s, piem., lei. kalčlā

un kaltē „vaina", kāndžla un kandē „kode" v. c. Skardžum 1. c.

70, la. ušņa un usne, dial. vaļņa un valne.

101. §. Leišu valodā ir arī daudz substantīvu ar piedēkli

-ju-; a) atvasinājumi no verbiem apzīmē kādu darbību vai no-

risi, tad arī darītāju vai citu ko konkrētu, piem., myrlus „mir-

šana, nāve", gyrius „lielīšanās, lielībnieks", snaūdžius „snauža",

lykius „atlikums", skalčlus „skaišs" v. c. Skardžum Lkžd. 76 skk.;

te jāmin* ari la. maiņus;

b) atvasinājumi no nomeniem savā nozīmē līdzinās substan-

tīviem ar -ininkas, piem., kufpius (: kurpē) „kurpnieks", kalnius

„kalninieks", žlnčius (varbūt no verbālnomena *žintis, sal. la. zin-

te un zinātnieks) „viszinis", sukčius (varbūt no verbālnomena

*suktis vai *suktus, sal. la. viltus) „krāpnieks", nuogius tuk-

šinieks" v. c. Skardžum 1. c. 78 sk. Tādu' /«-celmu pārveidojumi
laikam ir la. skaišs un dial. traucis „traucinieks" (sākumā *trau-

cus: *traucl < *traukjai, vēlāk traucis: *trauci [kā rūdzis: ru-

dzi] > trauci, kā lāči < lāci v. c.).
102. §. Piedēklis -ijo- : -ijū-, a) Adjektīvi: la. sālljs, mū-

lijs, smil(k)tijs, dial. vidijs v. c. Le. Gr. 133. §, sal. skr. uda-
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niya-h (v.) „aus Wasser bestehend", dhanvaniya-h (v.) „auf trock-

nem Lande befindlich" v. c, gr. žfpio? (v.) „wild" v. c; sub-

stantīvēti adjektīvi varbūt ir ia. mājvārdi Cērpijas, Ķalnijas v.c.

un lei. molijā „mālaine", Kalnijos (kāda ciema vārds) v. c.

(un pr. vietvārds Laysyen v. c.?).

b) Substantīvi: lei. vaikijā „bērni", vilkijā „vilku bars",

vyrijā „vīru sanāksme" v. c. Skardžum Lkžd. 80 sk., sal. sensl.

bratrbja ~brāļi" v. c. — Lei. meldija „lūdzējs" (un pr. person-

vārds Clausio, ja tas īsti ir kāds darītājvārds) atgādina tādas for-

mas kā sensl. vētiji „runātājs".
Ar lei. medijas „medinieks" būtu identisks tās pašas nozīmes

pr. mēdies, ja tas no *medijas.
103. §. Piedēklis -ējo-: -ējā-. a) Nomina agentis. Ar šo

piedēkli atvasina darītājvārdus, palaikam tikai no primāriem
verbiem ar (baltu pirmvalodā) divzilbju (priedēkli neieskaitot) in-

finītīvu, pie tam latviešu valodā visnotaļ un palaikam arī leišu

valodā no pagātnes celma, piem., lei. davējas jeb davējas, la.

devējs; bet Kuršaitim blakus davējas ir arī (no tagadnes celma)

imējas, tvērējas (citur: ēmējas, tvērējas) v. c. Tikai retumis,

gandrīz tikai tautasdziesmās, sastop šādus darinājumus arī blakus

verbiem ar £-celmu tagadnē un i-celmu infinītīvā (piem., lei.

taisējas v. c. Skardžum Lkžd. 84, la. siev. dz. demin. taisējiņa v. c.

Le. Gr. 134. §), vēl retāk blakus citāda tipa verbiem, tā la.

airējlņš (: airēt) EH, perēja (: perēt) vista EH, lei. sergējas

(: sergētl) „sargātājs" v. c. Skardžum 1. c. 83 sk., pr. gewineis

(: gev/inna „strādā") „kalps" (ja ar -eis < -ejas) un reidewai-

sines (: lei. vaišinti „mielot") „viesmīlīgs" (ja ar -es < -ējas). Gadās

šādi atvasinājumi arī slavu valodās, piem., senkr. uierbii „šuvējs".
Latviešu valodā šādi vārdi apzīmē kādas darbības profesionālo

(piem., kalējs) vai gadījuma (piem., arējs blakus profesionālam

arājam 105. §) darītāju; leišu valodā — profesionālu darītāju
Jablonskim Raštai IV 16, bet Kuršaitim, piem., pirkējas ir, kas

kādreiz ko pērk, kamēr bieži pircējs viņam ir pirklkas (skat.
arī Leskīna Nom. 328 sk. un Skardžus Lkžd. 129).
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b) Latviešu valoda ir an adjektīvi ar -ējs, skat. Le. Gr.

134. § b.

104. §. Piedēklis -ūjo-, a) Vienā latviešu izlokšņu daļā ir

sastopami adjektīvi ar -ājs, kam nozīme apmēram tā pati kā ad-

jektīviem ar -uojs 106. §, -ains 126. § un -uots 163. §, piem.,

niedrājs ezers, miglājs rits, mālājs kalniņš, dubjājas kājas v. c.

b) No šādiem adjektīviem varbūt ir radušies substantīvi, kas,

pirmkārt, apzīmē kāda stāda stiebru, piem., la. brūklenājs, uog-

(ul)ājs, zirnāji, āuzūji v. c, lei. pupojas, aguondjas „magones

stiebrs", šildjas „virsājs", avižienojai „auzāji" v. c. Skardžum

Lkžd. 85; otrkārt (latviešu valodā) — vietu, kur vairumā at-

rodas tas, ko apzīmē atbilstošais pamata vārds, piem., linājs (li-
nu tīrums), āuzūjs, trudūjs, smiltājs v. c.

c) Latviešu valodā ir arī darītājvārdi ar -ājs, skat. 105. §.
105. §. Piedēklis -tajo-: -tajā-. Ar šo piedēkli no verbiem

atvasina daritāj vārdus, kam ir tā pati nozīme kā formām ar

-ēj(a)s 103. § a. Latviešu valodā tos tagad darina tikai no

vismaz divzilbju (priedēkli neieskaitot) infinītīva celmiem ar -ā,

-ē, -ī, -uo, piem., dziedātājs, gulētājs, darītājs, meludtājs, un

apmēram tāpat rīkojas arī tagadējā Dižlietuvas rakstu valodā,
sal., piem., giedotojas, gulētojas, darytojas, meluotoļas, skalāuto-

jas, auģintojas v. c. Bet vecajos leišu rakstos (un arī Kuršai-

tim) ir arī šādi atvasinājumi no primāriem verbiem, piem.,

keltojas, ginto/as (jeb gintojis) „dzinējs" v. c; un artojas ( =

pr. artovs un sensl. ratajb) turas arī tagadējā rakstu valodā.

Kāds *artājs laikam reiz ir bijis arī latviešiem; kontāminējot

to ar arēju laikam ir radies tagadējais arājs, un blakus tam ta-

gad ir arī dzērājs v. c, it sevišķi izloksnēs, skat. Le. Gr. 135. a

un 205. §.
106. §. Piedēklis -djo-: -o/'ā-. Dažās latviešu izloksnēs ir

adjektīvi ar -uojs, piem., miltuojs (v.) „mehlhaltig, mehlig" (bla-

kus: miltains
„nejauši ar miltiem nokaisīts"), suluoļs „sulīgs" v. c.

Ka arī leišiem ir bijuši tādi adjektīvi, uz to, šķiet, norāda

tādi vietvārdi kā Kalnuojal, (upe) Karkluoja v. c. Skardžum
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Lkžd. 87 un tadi adjektīvi kā pieniiitas „ar pienu notriepts"

(laikam < *pienuojas -f- pienuotas) v. c. Skardžum 1. c. 349.

e) Piedēkļi ar -v-

107. §. Leišu valodā ir adjektīvi ar -svas, kas nozīmes

ziņā atbilst latviešu adjektīviem ar -(g)ans vai adjektīviem, kas

salikti ar ie- jeb pa-; tā, piem., melsvas „zilgans", gelsvas „ie-

dzeltāns", pilkšvas ~iepelēks", riisvas „ruzgans" (: rudas „ruds"),

jupsvas „melngans" (: juodas „melns"), kiesvas „paciets" ( : kie-

tas „ciets") v. c. Skardžum Lkžd. 377. Šis piedēklis -svo- ir ra-

dies, pievienojot piedēkli -vo- (piem., tādos krāsu adjektīvos kā

lei. palvas „gaišdzeltāns; palss", sensl. plavt, sav. falo) celmiem,

kuru beidzamais līdzskanis bija s, sal. piem., lei. raūsvas iesar-

kans" ( : raudas „sarkans") ar kr. pycuū, kur s no -ds-, skat.

Brugmaņa Grdr. II2 1,202 un 538.

108. §. Ar -vis beidzas daži darītājvārdi: lei. kalvis, la. kal-

vis, la. burvis, lei. kareivis, kelelvls v. c.

109. §. a) Adjektīvi ar (baltu) -av- (varbūt no -cv-) un

(prūšu tekstos) -ev-. Lei. kelmāvas (mokesnis) „celmu (nodoklis)"

atgādina tādas slavu formas kā adovb (ģen.) „elles" v. c. Un

prūšu vārdam smonenavvins „cilvēks" (formas ziņā sal. sensl.

duxovbm „garīgs") varbūt ir pamatā adjektīvs *zmdnenav(a)s,

sal. arī pr. ginnevvings „draudzīgs" blakus ginnis „draugi", ak.

warewingin „varenu" blakus ak. warrin „varu" v. c. Un kā bla-

kus sensl. ish „īsts" ir tās pašas nozīmes istovb, tā laikam

arī blakus pr. *drūkt(a)s (no kam adverbs driļktai „cieti") ir

bijis adjektīvs *drūktav(a)s, uz ko, šķiet, norāda atvasinājums
ak. drūcktawingiskan (v.) ~gestrengen".

b) Substantīvi ar -ava jeb -uva; 1) vietas apzīmējumi:

lei. kelmavd „celmaina pļava", velniavā „velnu midzenis",

kūliavā „upes krāce", kriokuvā „krāce", raguvā „grava" v. c.

un vietvārdi (upes) Bletīdžlava, Mielava, (ciems) Dainavā,

(pilsēta) Gerdava, (upes) Laukuvā, Plāčiuva, Rihguva,
Šešuvā, Vārduva, (ciemi) Kdršuva, Šaūkuva, (pilsēta) Všluva,
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(ezers) Žerbuvā v. c., la. dumbrava, peņava, sietava, viet-

vārdi Melnava, Dzelzava, Saikava, Vendzava, Rucava, Dau-

gava jeb dial. Dāuguva2 (= lei. Daūguva), Abava, Vārdava2
,

lecava (jeb dial. lecuve) v. c. (vietvārdos -uv- ir leišiem pa-

rastāks nekā -av-), prūšu (vietvārdi) Dargaw, Lynaw, Pillaw, Ra-

gavu v. c., sal. serbu Lipova, čechu Bukovd v. c. Vondrāka Vrgl.
slav. Gr. fa 519 sk. un 523 skk. — Dažiem leišu vārdiem ar -ava

ir kollektīva nozīme, piem., bernavā „puišu bars", brol(i)avā

„brāļi un viņu bērni" v. c. Skardžum Lkžd. 379 sk.; 2) dzīvu

radījumu nosaukumi: pr. gabawo „krupis" (un personvārdi

Keytawe, Glandaw v. c), la. cielava, raudava jeb dial. rauduva

(arī: rauduve jeb raudeve; ir arī leišiem kāda zivs rauduvē),

guļava, līgava, (govs vārds) Brunava FBR VIII 69.

110. §. Substantīvi ar -tav-, -tuv- jeb -tev- (leišiem pa lie-

lākai daļai ar -tuv-). Šādi vārdi apzīmē; pirmkārt, kādu norisi,

piem., lei. skerstuvēs „lopu kaušanai sekojošās dzīres", Ididotu-

vēs ~bēres", užgertiivēs „saderināšanās", martuve „miršana",

prigautuvē „piekrāpšana" v. c. Skardžum Lkžd. 386 sk., la. (mei-

ta
...

nu pašā) vestuvē jeb vestavū (sal. lei. vestuvēs „kāzas"),

(zirņi paša) ņstuvē, ļstuva jeb ņstavū, (mieži nu paša) pļautuvē

jeb pļautavū; otrkārt (sevišķi leišu valodā) — darītājus, piem.,

lei. aplankytuvas „apciemotājs", engtuvas „apspiedējs", pakdrtuvē

„kas visur kāpelē vai lodā; blandonis", la. melstavis, palaistuvis

(lei. paleistiivis jeb palelstiivaš); sal. arī pr. trintawinni „atriebēja";

treškārt, kādu rīku, piem., lei. šķiltavas jeb skiltuve, la. šķil-

tavas, šķiltuves jeb sķiltavis, lei. setuvas jeb sētuvi, la. sļtuve,

s§tuva jeb sqtava, lei. koštūvas, koštiivis jeb koštuve, la. kās-

tuvis, kūstava, kūstavs, kūstavis, kūstuva jeb kūsteve, lei. mal-

tuvē, la. maltuve, maltuva, maltava jeb malteve, lei. aūtavas

jeb autūvas „apavs" v. c. Skardžum Lkžd. 382 skk., pr. schu-

tuan „diegs", coestue „suka" v. c. (ja -tu- šos vārdos aizstāj ve-

cu -tuv-); sal. gr. stxxuov „tīkls" v. c;

ceturtkārt, kādu vietu, piem., lei. augtiivē, la. aūgtuve, lei.

gimtiivē, la. dzimtuve2

,

lei. virtuvē v. c; skat. Le. Gr. 204. §.



111. §. Formas ar -lv-. Leišiem ir daži tādi adjektīvi kā da-

ivas «tāds, kas labprāt ar citiem dalās", valyvas „tīrīgs" un

substantīvi kā āugyvē „māte", žindyvē «zīdītāja" v. c, sal. sensl.

Ijubivb «mīlošs" v. c. Adjektīvi ar -īv(a)s ir laikam arī bijuši

pamatā tādiem prūšu vārdiem kā ak. auschaudīwingins «uzticīgus",

engraudmings «līdzcietīgs" v. c.

f) Piedēkļi ar -n-

112. §. Piedēklis -no- : -nū-. Verbāladjektīvi laikam ir sā-

kumā bijuši tādi vārdi kā lei. pilnas, la. pilns, pr. ak. pilnan

(čechu plny, go. fails, skr. pūrņa-h), lei. plānas, la. plāns (: lei.

plāti, la. plāt), lei. bālnas „balts" (: bālti „balt"), kllnas „izcils"

(: kllti „cilt"), la. mlkns (: mlkt), lei. bērnas, la. v. c.

113. §. Ar piedēkli -$nū- ir darināti darbības vārdi no in-

finltīva celma, tā it sevišķi prūšu valodā, kur tie nozīmes ziņā

atbilst latviešu vārdiem ar -šana, piem., etmerpsnā „piedošana",
ak. aumūsnan „nomazgāšanu", biāsnan „bijāšanu", rickaūsnan

„valdīšanu" (= valdību), maitūsnan „barību" (sal. nozīmes ziņā
la. ēšana un v. Essen) v. c. Lei. un la. valodā tagad ir maz tā-

du vārdu, tā la. lūgsna, lei. rēksnā „rēkšana", žirgsnā „ātra ie-

šana sīkiem solīšiem" (no vārdiem ar -sna ir laikam atvasināti

tādi verbi kā kqsnčti „košļāt" v. c). Leišu valodā tiem ir radu-

sies ari darītājvārdu nozīme, piem., dusnā „aizelša", džiūsnā

„kalšana; izkaltis cilvēks", verkšna „raudulis" v. c.

114. §. -(m)en-ce\m\. No dažās citās ide. valodās bieži sa-

stopamajiem -(m)en-ce\m\em baltu valodās ir paglābušies tikai

daži, pie kam nevienam tādam celmam baltu (un slavu) valodās

senās līdzskaņcelmu formas nav paglābušās visos locījumos; sal.

Skardžus Lkžd. 168. § ar literātūru. Piemēri: lei. rudud, -dens,

la. rudens,-s, lei. vanduo,-dens (žem. unduo), la. ūdens,-s, zibens,

-s, lei. širšuo,-šens «sirsenis", pr. (nek. dz.) semen (= sensl.

Sēme un lat. semen) «sēkla", kērmens (ģen. kermenes) „miesa",

emmens (ak. emnen) «vārds" (un varbūt irmo «rokas dilbs"), lei.
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akmud,-mens, la. akmens,-s, lei. ašmuo, la. asmens,-s, lei. teš-

muo, la. tesmens,-s, lei. rēmuč, la. rēmens,-s, lei. kirmuo «cir-
menis" v. c. Dažreiz, šķiet, wo no viensk. nominātīvā ir ieviesies

arī citos locījumos. Tā, piem., blakus lei. nom. geluo ir ak. gē-

luonļ «dzeloni", un blakus viensk. un daudzsk. akuzātīvam ir ra-

dušies citi locījumi ar /-celmu galotnēm, piem., viensk. ģen.

geluoniēs un nom. geluonls. Vīr. dzimtes vārdiem /-celmu for-

mas vēlāk ir arī pārveidotas par /o-celmu formām, piem., lei.

dial. ākmenio, la. dial. akmeņa. Un blakus daudzsk. ģen. līdz-

skaņcelma formai (piem., lei. akmeni{, la. dial. akmeņu) ir izlok-

snēs darināti arī locījumi pēc o-celmu parauga, piem., lei. dial.

ākmenas, la. dial. ūdens v. c.

115. §. Piedēkļi -eno-, -enū-, (baltu) -ana-, -anū- (pa daļai
varbūt no ide. -eno-, -enū-). a) Ar -eno-: -enū- ir, pirmkārt, pa-

glābušies daži verbāladjekt īvi; tā Jei. vē~denas Leskīna Nom.

398 un la. *vedens «vests" (no kam la. vedene «vedekla") =

sensl. vederro, la. atlaidcns (: atlaisties), slepens, slavens (: slūt);
sal. arī tālākos atvasinājumus (la.) grūdenis un šķiedenis. Sens

verbāladjektīvs varbūt ir arī lei. liekanas «pāri palicis", sal., piem.,

gotu bundans «siets" v. c.;

b) otrkārt, ar -eno- vai (baltu) -ana- ir darināti adjektīvi,

kur piedēklis nozīmē apmēram to, ko vācu -liek tādās formās kā

sūssllch «saldens" v. c, piem., la. saldens jeb saldans, skābens

«ieskābs", ruzgans (: ruzgs), zilgans (: zilgt), zaļgans (: zal-

guot) un pēc šādu vārdu parauga ar -g- arī melļnļgans, salfdj-

gans, kā arī lei. balzganas «bālgans" (blakus balsvas «bālgans"

un baltas), raūzganas «iesarkans" (blakus raūsvas un raūdas) v.c.

Skardžus Lkžd. 227. Tiklīdz zūd pamatvārds, no kā atva-

sināta forma ar -ans, zūd arī pamazināmā nozīme šiem atvasi-

nājumiem (piem., la. sarkans), skat. Le. Gr. 141. §.

Atvasinājumi no tādiem adjektīviem (ar piedēkli -eno-) ir lai-

kam tādas formas kā la. vecenis, lei. šykštēnis «skopulis", (per-

sonvārdi) Baltēnis, Dargenis (un pr. Dargenne), pr. Drutenne

(: lei. drutas «stiprs"), Jodenne (: lei. juodas .melns") v. c.
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c) Ir arī dažādas nozīmes substantīvi ar piedēkli -eno-, -enū-,

(baltu) -ana-, -anū-, piem., pr. kartano „kārts", lei. gabana ( =

la. gabana) jeb gabanas ( = la. gabans) „klēpis", dovanā ( =

la. dāvana) jeb dovenā, kēlenā jeb kēlenas «cēliens", pelenaī

«pelni", mūšena «sišana", keikenā „(no)lādēšana", kiutena „vār-

gulis" (: klusti ~vārgt"), jautenā „vērša āda" v. c. Skardžum

Lkžd. 226 skk., la. katana, spīgana v. c, sal. kr. zomoh «čala",

eepemend „vārpsta" (: skr. vārtana-m „griešana"), čechu stafena

„vecene", skr. švetanā „āušana", gr. fļbovr} „līksme" v. c.

116. §. Substantīvi ar -enis: lei. āudenis „ziemeļaustrumu

vējš", somenis, la. sāmenis
„
ziemeļrietumu vējš", la. austrenis,

ritenis, tsrpenis „dienvidvējš" (la. -enis te varbūt vienā otrā vār-

dā aizstāj senāku -mis, sal. dial. ritinis = lei. rytinis „rīta vējš"),

gubenis, midzenis, sutenis, putenis, teceņi, kupenis, kaupenis

„krupis", slaucenis v. c, lei. šaltēnis „avots", verdenis „avots",

margēnis „raiba drēbe" v. c, skat. arī 115. § a un b.

117. §. Piedēklis -en(j)ē-. No verbiem ir atvasināti leišu

vārdi mušēnē „kautiņš", perēne „pirts", virēnē „virtuve", žindēnē

„zīžama cūka vai ķēve" v. c; no nomeniem — kaīmenē «ga-

nāms pulks", mēlēnē „mellene" v. c. un no formām ar -uom-\

didūomēnē «lielkungi" (: diduomis «lielskungs' l), tlkruomenē „īst-

nieki" (: pr. -tickroms «īsts"), jaunuomenē «jaunatne" v. c. —

Latviešiem ir daudz vārdu ar -ene (dažos gadījumos -ene te aiz-

stāj senāku -ine), a) stādi un ogas: skābenes (: skābens), rūg-

tene jeb sūrene, blusenes, pienene, gailenes, alksnenes, celmenes

(jeb dial. celmines = lei. kelmlnēs), mellenes, avenes, zemenes

(jeb dial. zemines, sal. lei. žemine doga) v. c. Le. Gr. 144. §;

b) dzīvnieki: lapsene, kamene, mīzene, katene v. c; c) dažādi

priekšmeti: jērene, caunene (sal. lei. kiaunlnē un kiaunends

kepurēlē), slaūcene, zarene v. c; d) vietu nosaukumi: smiltene,

kapenes (sal. lei. kāpinēs), apkūrtene, dial. ārene „āriene", Gul-

bene, Rubene; (pļavu vārdi): dilbene Matkulē, deīvelene Cīravā,

dakšene Bātā, dadzene Kabilē, cūcene Skrundā, ciestene Kabilē,

cielavene Zantē, cīrulene Nīgrandā, cīcene Cīravā, clrpene Aizupē,
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cinene Smiltenē, cērene Cērē, cerene Kabilē, celmene Kabilē, būdene

Cīravā, bantene Zemītē, bandzene Zantē, bundalene Bātā, bucene

Aizputē v. c.; c) deminutīvi: meitene,gailene, ķēvene, kūtene v. c,

skat. Le. Gr. 144. § c; izloksnēs arī ar pejorātīvu vai ampli-

fikātīvu nozīmi: clrvene2
„neass cirvis", bērnene2 «nerātns bērns",

plrstenes2 «neglīti, lieli pirksti", augšzemn. kūcene2 «liels kuoks" v. c;

f) siev(ieš)u nosaukumi: kalējene
1

«kalējiene", brūlene «brāļa

sieva", Vagalene «Vagaļu (mājas) saimniece", mūķene, ārstene

«ārste" v. c. Le. Gr. 144. § f.

Te jāmin arī pr. wissene «vāverājs" un (ar -c- senāka -/- vie-

tā?) warene „vara katls" un gleuptene «(arkla) vērstuve".

118. §. Darbības vārdi ar piedēkli -sionū- vai -senū-. Lat-

viešu valodā no katra infinītīva celma var darināt substantīvu

ar -šana, kas apzīmē nepabeigtu darbību, piem., skriešana, lasī-

šana v.c; ir arī refleksīvas formas, piem., skriešanās. Leišu valodā

ir (daudz retāk!) sastopamas formas ar -sena, kur -se- var būt

radies no -sio- vai -sie-, piem., bčgsenā «skriešana, skriešanas

veids", bengsena «beigšanās, beigas", ī>ena «ēšana", josena «jā-

šana", kratysena «kratīšana", eīsena «iešanas veids, gaita", rašy-

sena «rakstīšanas veids (rokraksts, kr. nonepft)" v. c. — Prūšu

tekstos sastopam formas ar -senna (varbūt no -siena) vai (retāk)

-sarma (ar -a- vecāka -c- vietā?), piem., atskisenna «augšāmcel-

šanās", ak. etvverpsannan «piedošanu"; sal. Le. Gr. 143. § un

Senpr. 70. §.
119. §. Piedēklis -ēno- (un -ēnā-). Ar šo piedēkli darina,

pirmkārt, deminutīvus, kas apzīmē kaut ko ne visai mazu un

pie tam bez mīļuma nokrāsas vai (izloksnēs) pat ar nievīguma

piejaukumu, piem., lei. botagēnas «menkas botagas", katēnas,

la. kaķēns (jeb dial. kaķelqns), kaz(a)lsns, līdacēns, dial. radzqni

«vāji rudzi", puisēns, meitēns (jeb dial. meitēna), masona Rucavā,

Mar§ns (: Marija) v. c;

otrkārt — substantīvus cilmes apzīmēšanai, piem., lei. brolē-

nas un la. brālļns «brāļa dēls", lei. seserēnas (sal. po. siostrzan).

un la. masons «māsas dēls", lei. tetalēna «tetulēs duktē", tilžēnas

6 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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«Tilzītes cilvēks" v. c. Skardžum Lkžd. 238 sk., la. Zarēni „Zara

bērni", piebaldzēni v. c. Le. Gr. 147. §.
120. §. Piedēkji ar -an-. a) Piedēklis -āno- ir sastopams,

pirmkārt, vienā otrā adjektīvā, piem., lei. geltonas, la. dzeltāns,

lei. vllnonas, la. vilnūns, sal. lat. insulānus „salā dzīvojošs";
otrkārt (sevišķi leišu valodā) — personu nosaukumos pēc kādas

Īpašības, izturēšanās vai nodarbošanās, piem., la. llkāns, nešķī-

stūns, lei. kupronas „kuprainis", šaukonas „kuris garsiai, smar-

kiai kalba", valdonas „valdonis", žveļonas «zvejnieks* v. c.

Skardžum Lkžd. 272 sk., sal. kr. eeAUKāu «milzis* (ja tur a no

ide. ū);

treškārt — substantīvos, kas norāda uz kā cilmi vai dzīves

vietu, tā lei. kiem(i)onas «ciemā dzīvotājs", la. aknīšāni v. c.

Le. Gr. 148. § a., sal. lat. Romānī v. c. Ar šo nozīmi ir leišiem

arī substantīvi ar piedēkli -ūni-, piem., kiemionls «ciemā dzīvo-

tājs" v. c. Skardžum 1. c. 275, un latviešiem substantīvi ar -āņi,

piem., baznlcūņi, tirdzūņi v. c.

b) Leišiem ir arī substantīvi ar -onē, it sevišķi nomina actionis,

piem., abejone «šaubas*, Laidonē «apbedīšana", raudonč «raudas",

medžionē (un pr. medione, ja tur o no ū) «medības* v. c.

121. §. Formas ar (baltu) -ina-: -inū-. a) Leišiem (it sevišķi

žemaišiem) ir verbāladjektīvi ar -inas, kam var būt objekts

akuzātīvā vai instrumentāli, piem., mlršta, pālikinas valdyste
sunui «mirst, atstādams valdīšanu dēlam", avifh nSšinas nuējes,

ilgai nebgr'ļio «aitu nesdams aizgājis, ilgi vairs neatgriezās",
tekini bēgo «viņi skriešus skrēja" v. c. Bflgam KSn. 91 sk. No

latviešu valodas ir zināms tikai piemērs no Bārtas: gājis... kluci

līdza vllcins (: lei. velkinas). Ka senāk tādas formas bijušas lat-

viešiem visai parastas, ļauj domāt adverbi ar -m, piem., visi kiiokl

raudin (laikam < *raudini) raud; sveša māte bārenei sviedln

(laikam < *sviedina) svieda villainīti; zāle sāk audzln (laikam

<
*audzina); pietrūcin (laikam <

*pietrūcina) man spēciņa,

atlicin paduomiņa v. c; sal. slavu dostlibnb «sasniedzams",

bogo-bonm «pret dievu karojošs" v. c.
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b) Leišu valodā (palaikam tikai vecajos rakstos) ir sastopami
daži vielas adjektīvi ar -inas, ko tagad aizstāj formas ar -mis,

piem., auksinas indas „zelta trauks", drobina sermēga „linu (au-
duma) svārki" v. c, sal. slavu mēdbrvb «vara" v. c; un ar lei.

mēdinos kiaalēs „meža cūkas" sal. slavu lēsbm „meža". — Vairāk

ir tādu adjektīvu ar -inas, kas — tāpat kā formas ar -notas vai

-ētas — apzīmē kādu virspuses īpašību, piem., krāvinas ( = sensl.

krhvbm) «asiņains", plāakinas «spalvains", žvaizdinas «zvaig-

žņots" v. c. — Ar dēšinas (lat.) „dexter" sal. serbu dēsan un skr.

dāksiņa-h tp. Ar pr. ak. deininan (v.) «tāglich" sal. sensl.

dbtibm un gr. tp.

c) Substantīvi ar šo piedēkli ir lietojami, pirmkārt, kā demi-

nutīvi, piem., lei. langlnas «visai mazs logs", parsinas (lei.)

«paršelis, paršiokas", žqslnas «jauna, spalvota zoss", arkūnas «vi-

duvējs zirgs" v. c, la. dial. ganins, māsiņa v. c; otrkārt —

(leišu valodā) amplifikātīvā nozīmē, piem., musinās «liela muša",

parsinas (lei.) «gerokas, diktas paršas" v. c; treškārt —

nieku tēviņu apzīmēšanai, piem., lei. āvinas, pr. awins, la.

avins (= sensl. ovbm), lei. kātinas, la. katins, lei. žqsinas, la.

zuosins v. c.

122. §. Formas ar (baltu) -tina-: -tina-. Ar šo piedēkli darina

no infinitīva celma verbāladjektīvus ar latīņu ģerundīva nozīmi,

piem., lei. pjāutinas «pļaujams", ieškčtinas «meklējams", regHi-
nas v. c. Skardžum Lkžd. 243 sk., sal. sensl. prijetbm «piejemams".

Latviešu valodā ir 17. gadsimtenī vēl bijušas lietojamas tādas

formas kā kuoptins, gaidītins, sargātins v. c; un tautasdziesmās

ir sastopami, piem., savienojumi ietin man «man jāiet" (= lei.

mān ettina), ēstin man tuo māizīti. No šām formām latviešiem

vēl ir adverbi ar -tin ( = lei. -Unai), piem., steigtin steigties; sal.

lei. būtinaī v. c.

123. §. Formas ar (baltu) -inja-: -in(j)S-. a) Leišu valodā

ir ļoti daudz adjektīvu ar -mis, -inē. Tos atvasina, pirmkārt,

no substantīviem (sal. sensl. bratrbhb «brāļa", utrbnb «rita" v.c);
nozīmi lai rāda sekojošie piemēri: aukslnis žiedas «zelta gredzens",

G*



Uepinis medus „liepu (ziedu) medus", kiaunlnē kepurē „caunādas

cepure", antiniai kiaušiai „pīļu olas", kaklinē gysla «kakla dzīsla",

sidabrinē rasā «rasa, kas laistās kā sidrabs", šluotinč žvaigždē

«astes [burtiski: slotas] zvaigzne"; darblnis arklys «darba zirgs",
duoninis peilis «maizes (griežamais) nazis", girinis mēdis «meža

koks", jūrinis včjas «jūras vējš", žemi\nē doga «zemene", dienlnis

pienas «dienā slaukts piens", mēnesinē algā «mēneša alga",
kumštlnēs pirštinēs «dflraini cimdi", lapiniai medžiai «lapu koki",

vaisinis mēdīs «augļu koks", vējinis malūnas «vējdzirnavas",
rankinēs girnos «roku dzirnus", arklinis piemuo «zirgu gans",

pūrinis maišas «maiss, kurā var vienu pūru sabērt";

otrkārt — no adjektīviem, piem., ilginlai šiaudai - «garie

salmi", rētinis grēblys «retzobu grābeklis", saldlnis obuolys «sal-

das šķirnes ābols" v.c; arī — no skaitleņiem, piem., keturlnis

audeklas «četru nīšu audekls";

treškārt — no pag. pasīvajiem divdabjiem, piem., giedo-

tinēs mlšios «dziedamās mišas", vogtlnē kepurē «zagta cepure",

lenktinls peilis «liecams nazis", rašy tinis sūnus «dēls, kam (lauku)

mājas norakstītas" v.c;

ceturtkārt — no adverbiem, piem., kasdieninis valgis «ikdie-

nas ēdiens", llgšiollnis dārbas «līdzšinējais darbs", visadinis

«vienmērējs" v. c, skat. Skardžus Lkžd. 245 skk.

Latviešu valodā tādi adjektīvi ir ļoti reti un tikai Latgalē un

Leišmalē sastopami, tā āitinis 2 «aitu" Varakļānos, dzelzlnls nazis

«nazis ar dzelzs kātu" Pildā, apzilinis «zilgans" Bērzgalē.

b) Adjektīvi ar nūle minēto piedēkli ir nereti kļuvuši par

substantīviem, tā, piem., pr. aulinis «zābaka stulms" (: aulis

«liels"), sompisinis «rupja maize" (sal. lei. sqmalinē duona tp.);
lei. kiaullnls «cūkgans", molinis «mālu pods", marglnis jeb

marginys «raibs audekls", lenktinis «liecams nazis", avinē «aitu

kūts*, rauģinē «rauga pods", gimtini «dzimtene" v. c Skardžum

1. c 257 skk. un 263 skk.; la. dial. vasariņi, plaukstlņl, zemines,

vecine, zlēclņi «Zlēku ļaudis", vītinis, drūztinis v. c. Vīr. dzimtes

vārdiem tagad latviešu valodā viensk. nominātīvā -mis pārvei-

84 123. §
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dots par -iņš, piem., austriņš (: lei. auštrinis «ziemeļaustrumu

vējš"), ciemiņš, kaimiņš v. c.

c) Leišu valodā ir arī no verbiem atvasināti substantīvi

ar -inys, piem., deginys «degšana; dedzējs; dedzams priekšmets",

tinginys «slinkošana; sliņķis", mokinys «skolnieks, māceklis",

pirkinys «pirkts priekšmets" v.c. Skardžum 1. c. 260 skk.; arī —

no adjektīviem un substantīviem, piem., ploninys «plāns

audekls", baltinys «acs baltums", pakulinys «pakulu audekls" v.c.

Latviešu valodā tiem atbilst, piem., dial. putinis, sutinis, metinis,

liecinis v. c. un — ar pārveidotu viensk. nominatīvu — bēr-

ziņš EH.

d) Latviešu valodā ar šo piedēkli darina arī deminutīvus,
pie kam blakus vīr. dzimtes formām ar -iņš ir siev. dzimtes for-

mas ar -iņa; rakstu valodas apgabalā —no o-celmiem, «-cel-

miem un tiem y'o-celiiiiem, kas viensk. nominātīvā beidzas ar -s

un (formas ar -iņa) no fl-celmiem un /-celmiem. Daži piemēri:

kiiociņš, celiņš, tirdziņš, maziņš, maziņa, drusciņa, klētiņa v. c,

skat. Le. Gr. 152. § b un c. Deminutīvi ar -mis, -ine sastopami

tagad tikai Latgalē un Leišmalē, piem., ganinis, meitlne v. c. Le.

Gr. 151. § b.

124. §. Piedēkļi ar -īn-. a) Latviešu izloksnēs deminutīvus

ar -iņš, -iņa (skat. 123. § d) aizstāj formas ar -ins, -Ina, piem.,

kuocins, celīns, drusciņa, klētiņa. Tām atbilst tādas leišu formas

kā langynas «visai mažutis langas", žmogynas «žmogelis", val-

kanas «visai mažutis vaikas", mergynas «visai mažutē mergaitē",

motyna «(māmiņa >) māte", (ar nievīgu nozīmi) mergyna «nie-

kam tikusi merga", kiaulyna «menka kiaulē", arklyna «prastas

arklvs" v. c, (ar nozīmes pārveidojumu) genynas «genio vaikas",

brolynas «brāļa dēls" v. c. Skardžum Lkžd. 267 skk.; sal. gr.

xopaxīvos «jauns krauklis" v. c.

b) Leišu valodā ir substantīvi ar -ynas jeb -ynē vai -yna,

kas apzīmē kaut kā vairumu vai vietu, kur ir kā daudz, piem.,gand-

rynas «gandru bars", mēšlynas «mēsliens", uogynas «vieta, kur

daudz ogu", pušynas, pušyna jeb pušyne «priedaine" v. c. Tiem
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pieslienas tādi vārdi kā tankumynai «biezoknis", gardumynai

«gardumi", retumynai «reti krūmi" v. c.

c) Leišiem ir ari substantīvi ar -ynēy
kas apzīmē kādu darbī-

bu, darītāju (palaikam ar nievīgu nokrāsu) vai rīku, piem.,

mušynē «kaušanās", 10/ynē «nepieklājīga runāšana; kas neglīti

runā", švilpynē «svilpe" v. c.

d) Adjektīvi ar -in(a)s: pr. gurlns (v.) „arm", alkīns «ar

tukšu vēderu", lei. mēŅnas „?ils", la. turīns, vaļīns, tuvīns,

vēlīns v. c., skat. Le. Gr. 153. § 3.; sal. skr. navīna-h «jauns" v. c.

Adjektīvi laikam ir sākumā bijuši arī lei. kaimynas «kaimiņš", la.

dial. clemīns v. c., sal. lat. vīcīnus (v.) «benachbart; Nachbar".

125. §. Piedēkļi ar (pirmbaltu) -ein-. Pirmkārt, ir viens otrs

adjektīvs ar (pirmbaltu) -einas, tā lei. vargienas «vargingas"

(piem., vargienos dienelēs), klaulienas „kiaulinis" (piem., kiauliena

mēselē), mēnesiena («mēness apspīdēta") nakds Skardžum Lkžd.

287, la. dial. variens «varens"; adjektīvs ar šo piedēkli ir laikam

arī pamatā adverbiem pr. angsteina (blakus angstainai) (v.)

„morgens" un lei. ankstēinai(s) «ļoti agri no rīta" (blakus ankstdi-

nais tp.). Adjektīvi ir sākumā laikam bijuši arī tādi leišu vārdi

kā kārvienā «govs gaļa" (sal. slov. kravina tp.), paršlenā «cūk-

gaļa" (sal. lat. porcīna jeb porcīna caro tp.), avižienā «nopļauts
auzu lauks", rugienā «rugājs" v. c. (pēc beidzamo vārdu parauga

laikam ir radušās naujienā «plēsums" un arienā «suarta dirva")
un varbūt (?) arī tādi latviešu vārdi kā skaidiena, Druviena,

Uodziena, egliens, celmiens, māliens v. c. Le. Gr. 157. § a.

Leišiem ir arī adjektīvi ar -ienis (< -ienas + -mis?), piem.,

mieziēnē («miežinē") duona, avižiēniai («avižiniai") šiaudal, žir-

niēniai («žirniniai") miltai v. c. Adjektīvi ir sākumā laikam bijuši
ari tādi vārdi kā lei. ropiēnis «rāceņa lapa", milttenē «miltu

putra", laplēnē «biešu lapu zupa" v. c, karalienē, karpiuvienē

«kurpnieka sieva", vllkienē, Petrienē v. c. Skardžum Lkžd. 289

sk., la. skaidiene jeb skaidienis, augstiene, Blīdiene v. c, kara-

liēne, vilciene, ērgllene, Vagaliene «Vagaļu (mājas) saimniece",

Krūmiene «Krūma sieva" v. c. un pr. seweynis «cūkkūts".
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Neskaidras cilmes ir latviešu — no pagātnes celma atvasinātie —

darbības vārdi ar -iens, piem., gājiens v. c, skat. Le. Gr. 156. §.
126. §. Piedēkļi ar (pirmbaltu) -ain-, a) Latviešu valodā ir

ļoti parasti adjektīvi ar -ains vai -aiņš, pie kam -aiņš laikam ir

vecāka, dažās austrumizloksnēs vēl sastopama -ainis (= lei. Ainis)

pārveidojums. Atvasina tos palaikam no substantīviem, pie kam

šādi adjektīvi norāda, ka kam vai kur vairumā ir tas, ko apzīmē
atbilstošais substantīvs, piem., celmains līdums, ciņaina pļava,
mālains kalniņš, spaļaini lini v. c, skat. (arī par formu un no-

zīmi) Le. Gr. 158. § a.; sal. lei. Mālaina (upes vārds), pelaīnē

(„su pelais") duona, ašakalnis „su ašakomis" v. c. un pr. (viet-

vārdu) Alkavne.

Uz vielu, no kuras kas izgatavots, norāda tādi adjektīvi kā

lei. miezainē (duona) v. c. Skardžum Lkžd. 286 un la. dial.

akminaini (trauki); sal. av. zaranaēna- (ar aē < ide. oi?) „zelta".

Ar pr. deynayno „rīta zvaigzne" nozīmes ziņā, šķiet, var sa-

līdzināt lei. tēvainē «tēvzeme" un la. dial. I/zainis (Rucavā)

«Ilzes vīrs" (sal. arī lei. ašvienis «zirgs": ašvā «ķēve").
Ir arī atvasinājumi no adjektīviem (vai adverbiem), piem.,

la. talains «tālumā dzīvojošs", skābains «ieskābs", gafains «ga-

rens", dzeltains (sal. pr. geltaynan, kā laikam jālabo rakstījums

gelatynan) v. c, lei. apvalaīnas «apvalus", sūrainis «sūrus",

apskritaīnis «pailgai apskritas", pr. angstainai «rītos" un lei.

ankstāinais «labai anksti".

b) Šādu adjektīvu substantīvējumi ir lei. lležuvaīnis «kūris

turi ilgq, pikta, liežuvj", dirsaīnē «lāčauzām pilna maize" v.c, la.

vilnaine, niedraine, priedaine, pirkstaiņi v. c. Le. Gr. 158. § b.

127. §. Piedēkļi ar -un-, -ūn- vai -aun-, a) Vārdu ar -un- ir

baltu valodās ļoti maz, tā la. deguns, lei. nemitnē «kāda drēgnās

vietās augoša sēne", skat. Skardžus Lkžd. 282.

b) Ar -ūnas leišiem beidzas dažādi no verbiem, adjektīviem
vai substantīviem atvasināti personu nosaukumi, piem., atējūnas

„ateivis", gērūnas «dzērājs", šykšiūnas «sīkstulis*, karaliunas

«karaļdēls" v. c. Skardžum 1. c. 277 skk.; sal. pr. waldūns «man-
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tinieks" (un personvārdu Aucktune?) un (ar citu piedēkļa formu)
la. bricūna un dial. mirūnis.

Atsevišķi minami vārdi ar -ūn-: lei. malūnas un pr. malunis

«dzirnavas" (sal. pr. malunakelan «dzirnavu rats"); lei. perkunas,
la. dial. pqrkūns jeb pērkūnis, pr. percunis; pr. ak. maldūnirt

(v.) „Jugend" (sal. sensl. grtdvnji «lepnums"); pr. alkunis, lei.

elkūne, la. elkūne; lei. viršūnē, galūnē, la. virsūne, galūne; la.

kalpūne (sal. kr. pa6biHH «verdzene") v. c. Skardžum 1. c. 281 sk.

c) Ar -aun- darināti ir latviešu vārdi (dial.) pērkauns (sal.
slavu Peram un gr. xepauv6s «zibens"), elkaune, virsaune, kal-

paane, Bērzaune v. c; sal. lei. geležaunēs blakus gēležūnēs (kāda

zirgu slimība).

128. §. Piedēkļi ar -on-. a) Ar -ūn- vai -aun- mijas -uon-

dažos vārdos, tā la. jeb dial. pqrkuonis, elkuone jeb

elkuonis, virsuone, galuone ( = lei. galuone), kalpudne un lei.

gēležaones v. c.

b) Bez tam ar -on- ir minamas, piem., formas pr. peroni

«draudze", lei. lāiguonas «sievasbrālis", (upju vārdi) Beržuonā,

Lazduonā, Eglaonā, lingaonē «šūpulis", ēduonia «ēdikas", kepuoniā

«karštis" v. c. Skardžum 1. c. 282 skk. un la. Lazduonā, Platuone

un nomina actionis vai agentis ar -uoņa kā sanuoņa, qduoņa v. c.

Le. Gr. 159. §.
Daži vārdi ar -uon- (piem., lei. geluonls un la. dzeluonis jeb

dzeluons) ir līdzskaņcelmu pārveidojumi.

g) Piedēkļi ar -m-

129. §. a) Piedēklis -mo-: -mū- ir lietojams tagadnes (un nā-

kotnes) divdabju formās, skat. konjugāciju.

Bez tam to sastopam dažos kārtas skaitleņos (pr. pirmās, lei.

pirmās, la. pirmais, pr. septmas, lei. sēkmas „septīts", pr. ak.

asman, lei. āšmas = sensl. osmī» «astots"), dažos adjektlvos (piem.,
lei. širmas, la. sifms) un substantīvos (piem., lei. dūmai, la. dūmi,

pr. dumis = sensl. dymī>, skr. dhūmd-h, lat. fūmus).
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b) Sastop ari piedēkli -smo- un (retāk) -smū-, it sevišķi dar-

bības vārdos, piem., lei. bēgsmas «bēgšana" v. c. Skardžum Lkžd.

203 sk., eisma (lei.) „eiga", (v.) „Gang", la. kuFsms jeb kursma,

versms jeb versma. Ar līdzīgu nozīmi gadās arī piedēklis -(s)mē-,
piem., lei. tekmē „tekējimas", eismč „ējimas" v. c. Skardžum

1. c. 205 sk., la. lēkme, tvlk(s)me, pūsme, versme.

130. §. Ar -tmas leiši darina, pirmkārt, darbības vārdus no

verbu pagātnes celma, piem., plešimas «zīmējums* (: kr. nucbud

«rakstījums"), arlmas „aršana; arums; uzarts lauks", audlmas

«aušana; audums; audekls" v. c. Izloksnēs dažkārt formas ar kon-

krētu nozīmi atšķiras ar savu akcentu, piem., žem. gērīmas «dzē-

riens" blakus gērimas «dzeršana" v. c. Skardžum Lkžd. 208 f. —

Otrkārt — substantīvus no adjektīviem, piem., jaunimas «jaunie

ļaudis, jauniešu sanāksme", saldimas «salds šķidrums" v. c. Skar-

džum 1. c. 209.

Ir arī daži adjektīvi ar -Imas: drūmas «tuvs", tolimas «tāls",

vīlimas «vēlīns", svetimas «svešs" v. c; sal. pr. ak. aucktimmien

(v.) «Obersten", ko-desnimma (v.) „so oft" un ku-ilgimai (v.)

«so lange" un formas ar -īmo- 131. §.
131. §. Ar -ymas leiši darina, pirmkārt, darbības vārdus no

verbiem ar -yti un tagadnes tf-celmu, piem., batdymas «baidī-

šana; baidījums" (retumis arī no prīmāriem verbiem, piem.,

gčrymas «dzēriens" v. c. Skardžum Lkžd. 210 sk.). — Otrkārt —

substantīvus no adjektīviem, piem., kdrštymas «karsta vira", bāl-

tymas «olas vai acs baltums" v. c.

Gadās arī adjektīvi ar -ymas, piem., drtymas «tuvs", tolymas

«tāls"; sal. la. dial. tālīms, agrlms v. c. Le. Gr. 161. § b.

132. §. Formas ar piedēkli -umo- vai -urna-, a) Ar -umo-

atvasina substantīvus no adjektīviem, piem., lei. saldamas, aug-

štiimas, tuštumas jeb tuščiumas = la. saldums, augstums, tukšums

(par nozīmi skat. Le. Gr. 163. § a un Skardžus Lkžd. 213);
retumis — arī no substantīviem, divdabjiem un adverbiem, piem.,

lei. šākumas «kājstarpis", la. sakums, lei. ponumas «buvimas ponu",

ganāmas (v.) «Genugsein", la. dial. pirktuml, pušums v. c.



Leišiem ir arī diezgan daudz substantīvu ar -urna, kas palai-
kam apzīmē kādu vietu vai citu ko konkrētu, piem., āugštumā

«augstiene", gilumā „dziļa vieta", minkštumā «minkštoji ko da-

lis" v. c. Skardžum Lkžd. 214 sk. Latviešiem šādu formu ir ļoti maz:

siltuma, gaišuma, labuma Le. Gr. 163. § a.

b) Latvieši no katra verba pagātnes celma var darināt sub-

stantīvu ar -ums pabeigtas darbības vai darbības rezultāta apzī-

mēšanai, piem., devums, pampums, līdums v. c, skat. Le. Gr.

163. § b. Leišu valodā tādas formas ir ļoti retas: āugumas,

atplrkumas v. c.

h) Piedēkļi ar -r-

133. §. Piedēkļi ar -r- baltu valodās nav produktīvi. Leišu

valodā ir paglābušies daži -/--celmi: māte, ģen. mdter(e)s, dūktā,

ģen. dukter(e)s, sesuo („māsa"), ģen. seser(e)s, jente («ietere"),

ģen. jenter(e)s, dieveres «dieveri" Skardžum Lkžd. 306; kā locīti

pr. duckti un brūti (sal. lei. broterēlls un la. brūtarītis), nav

zināms.

Ir daži vārdi ar piedēkli -ro- (piem., lei. vyras, la. vīrs =

skr. vīrā-h; lei. sūras „sāļš", la. sūrs), -rū- (piem., lei. šķiedrā

«skaida", la. šķiedra), -tro- (piem., la. žautrs, šautrs), -trū- (piem.,
lei. vētra, la. vģtra, pr. wetro), -rio- (piem., lei. stūrys Skardžum

1. c. 302, la. stūris), -r(i)e- (piem., lei. nendrē, la. niedre), -ero-

(piem., lei. vēderas, la. vēders, pr. weders), -erū- (piem., lei.

dešerā «desa"), -erio- (piem., lei. ašerys «asaris", la. smeceris),

-er(i)ē- (piem., lei. meškerē, la. stuodere), (baltu) -ara- vai -arā-

(kur ar var būt < er; piem., lei. vakaras, la. vakars: slavu večen;

lei. āšara, la. asara), (baltu) -tara- (kur ar var būi<er; piem.,
lei. pāstaras, katarās, la. pastars, katars: lat. postenis, gr.

TcoTspos), -uro- (piem., lei. gomaras, la. gāniurs), -urio- (piem.,

lei. mentūris, la. mieturis), -ur(i)ē- (piem., lei. kepurē, la. cepure).

i) Piedekļi ar -l-

-134. §. a) No nomeniem ar piedēkli -lo- lai ir minēti no

verbiem atvasināti adjektīvi, piem., lei. kiišlas «menkas, prastas

90 133.—134. §
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(apie augalus)", la. kusls, la. guris 2, jukls, spirgls, tukls, sal. slavu

gnih «sapuvis*: gnitl «pūt*.

b) Ar -la beidzas — sevišķi leišiem — daži no verbiem atva-

sināti substantīvi, kas apzīmē personas ar kādu negatīvu īpa-

šību, piem., la. mirla, lei. rēkla «bļauka*, kriokla „kas bieži raud

vai urkst* v. c. Skardžum Lkžd. 164.

c) No tādiem verbāladjektīviem kā la. kusls v. c. ir laikam

darināti darītājvārdi ar piedēkli -lio- (siev. dz. -l(i)e-), pie kam /

priekšā dažiem vārdiem ir s, piem., lei. keiklys «lamātājs*,

krloklys „kas kriokia", šoklys «sienāzis", žaglys v. c. Skardžum

1. c. 166 sk., la. zaglis, bēglis (sal. arī lei. bēgļus „gabus bēgti"),

rīlls, kauslis v. c. Šādi vārdi var apzīmēt arī kādu norisi, norises

rezultātu vai rīku, piem., lei. dieglys «diegimas", kaplys (la. kaplis),

auglis (v.) „Wachstum, Schossling*, la. auglis, nuobllis, greblis,

kūp(s)lis, bauslis v. c.

135. §. a) Formas ar -al- bieži apzīmē kādas darbības kon-

krēto rezult'&tu vai arī vielu kādai darbībai (vēlāru patskaņu priekšā

al var būt radies no cl), piem., lei. dugalas «augums, augs",

Iralas „suirimas", kāsalas «kas iškasama", kēpalas «klaips",

gēralas «dzēriens", lākatas «kas lakama", la. zidals, mīzali (lei.

mižalaī), spļaudalas (lei. spjaudalas), šņaukātas, krltals v. c.

b) Ir arī formas ar -al-, kas apzīmē kādu dzīvu būti, piem.,

lei. miegalas jeb miegāllus «miegulis", taūškalas jeb tauškalius

«pļāpa", draugala «biedre, draugaļa", smirdālls jeb smlrdālius

«smirdulis" v. c., la. grūbalis, mlegaja, snaudaja, gudrajā, (govju

vārdi) raibaļa, raibajā jeb raibale, sestala jeb sestajā v. c.

c) Žemaišu dialektā ir arī deminutīvi ar -ālis (siev. dz.

-ātē), piem., daržālis, krumālis, sūnālts «dēliņš", puodālis = pr-

podalis; sal. arī pr. personvārdus Petralle, Micalle, Waykalle v. c.

un la. birztaja (ar t no birztiņas vārda). Šādām formām dažās

leišu izloksnēs var būt arī amplifikātīva vai nievīga nozīme, skat.

Skardžus Lkžd. 175.

136. §. Formas ar -cl- vai -el-. a) Latviešu valodā ir sub-

stantīvi ar -elis vai (retumis) -elis (siev. dz. -ele, -ēle), ar ko ap-



zīmē dzīvas būtes, kam piemīt kāda negātīva īpašība, piem.,

tiepelis, smirdelis, gurdelis, vecelis, pūtālis, senele v. c. Leišu

valodā tāda tipa vārdiem / priekšā palaikam ir ē un tikai retumis

c, un palaikam tie sākas ar kādu priedēkli, piem., išlāpēlis «izlu-

tināts cilvēks", pasilēidēlis «palaidnis", nevedēlls «vecpuisis", ne-

gsvēlls «mironis", nendudēlis «nelietis", pasmirdēlis jeb smirdēlis

(jeb smirdēlius) «smirdelis", (ar cl) vēpelis «vēplis", malnēlē

«mainininkas" v. c. Skardžum Lkžd. 176 skk.

b) Leišiem ir deminutīvi (ar mīļuma nokrāsu) ar -elis, -elē

vai (ja nominātīvā vismaz 4 zilbes) -elis, -elē, piem., tēvēlts, bro-

lēlis, mergēlē, pušēlē «priedīte", vainikēlls, broterēlis, dukterēlē,

(adjektīvi) maželēlis, mažutēlis, mažytēlis, mažihtells jeb mažite-

lys «mazītiņš", jaunytelis ~jauniņš" v. c, skat. Skardžus Lkžd.

176 skk. ar literātūru. Tādas formas ir bijušas arī prūšiem: pa-

tovvelis „patēvis", (personvārdi) Madelle, Jannell v.c. Latviešu

valodā šādiem deminutīviem ir nievīguma nokrāsa, un visbiežāk

tos sastop dienvidu izloksnēs, kur pa daļai var domāt par leišu

valodas ietekmi; daži piemēri: šunelis jeb šunelis, vīrelis, maīšelis

(: maiss), rudkele (: riioka), vištele jeb vlstēle, kirvells, čauru-

mells, zifģēlis v. c, skat. Le. Gr. 172. § c un par līdzskaņa

mīkstinājumu šais formās Le. Gr. 91. §.

c) Leišiem ir arī substantīvi ar -ēlē bez pamazināmās nozīmes,

piem., dilgēlē (jeb dilgē) „nātre", musēlē (blakus musē) „(liela)

muša", skruzdēl'ē (jeb skruzdē) „skudra" v. c.

137. §. Formas ar -//-, -Tl-, -eil- vai -all-. a) Ar ir leišiem

daži substantīvi, piem., dobilas (sal. pr. wobilis) ~āboliņš", efžilas

„ērzelis", sprāgilas ~sprigulis", avilys ~(bišu) aulis" v. c. Skar-

džum Lkžd. 181 sk.; sal. pr. sirsilis ~sirsenis", (personv.) Wirsil

(lei. Vlršilas), Bavdil (lei. Baūdila), Tersil (lei. Teršllls) v. c. un

la. resp. kuršu personvārdus Butill(ie), Jatill(ie) v. c. Bleses Latv.

pers. v. un uzv. stud. I 80 sk., kā arī sensl. kozbh ~āzis" v. c.

b) Ar -īl- ir leišiem akylas „
acīgs", ausylas ~aušīgs", maz-

gylis «mazgājamā lupata", tēkylas —
la. teclls (arī: tecīla, tecīle

jeb tecllis); beidzamā vārda piedēklis varbūt ir radies pēc kr.

92 137. §
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moiuAo parauga
1
,

un īsti baltiskā forma varbūt ir lei. tekielas un

la. teciēla jeb teciels. Ar -īl- arī la. vietvārdi Sestie, Medlles v. c.

c) Ar ~ell~: pr. crupevle varde", lei. gudreila
~gudrinieks",

la. teciels v.c; ar (baltu) -ail~: pr. scritavle «riteņa loks", viet-

vārds Asswaylen, lei. krlvdila ~līks koks", pakarallis «neliels

mākonis" v. c. Skardžum 1. c. 191 sk., la. škirgaills.

138. §. Formas ar -al-. a) Ar (baltu) -ala- ir dažādas nozīmes

nomeni, sevišķi leišiem, piem., kēkulas „pika*, la. cekuls, lei.

viesalas, la. viēsuls (jeb vlisulis), lei. vytālas «(salmu v. c) kūlis"

(= serbu vltao „tītavas" < pirmslavu *vltī>ld) v. c. Skardžum

Lkžd. 184 sk.

b) Ar (baltu) -ulja- ir darināti, pirmkārt, daži darbības

vārdi, piem., lei. drebulys, la. drebulis, lei. dusalys (v.) «keuchendes

Atmen", la. (garais) dusulis (= kāšus), lei. smirdulys «smirdēji-

mas" v. c; otrkārt, personu nosaukumi, piem., lei. dusulys =s la. du-

sulis 3, lei. raudulys, la. raudulls, lei. snaudulys, la. snaudulis,

lei. vārgulis, la. vārgulis, lei. ģerulis ~labs cilvēks" v. c, la.

mīlulis, sīvulis v. c, kam nozīmes ziņā pievienojas tādi riku no-

saukumi kā la. bigulis, urbulis, slaukulis v. c.; treškārt, demi-

nutīvi, piem., pr. personvārds Mattulle v. c, lei. dievulis, tētiilis,

mažiulis v. c, la. jgrulls, kazulis (jeb Indulis, Annulis v. c;

ceturtkārt, dažādas nozīmes vārdi, piem., lei. našulys „„nastaa a v. c,

la. šņurguji v. c. Le. Gr. 174. § un Skardžum Lkžd. 187 sk.

139. §. Formas ar -uol-. a) Piedēklis -uola- ir sastopams da-

žādas nozīmes substantīvos, piem., lei. ņžuolas, la. udzuols, lei.

kānduolas, la. kudduols (arī: kuoduolis = lei. kanduolys) v. c

b) Ar -uolļa- ir leišu valodā daži personu nosaukumi, piem.,
snauduolls

„
snaudulis", krikštuolis ~krustdēls", šykštuolls «sīk-

stulis" v. c, kā arī dažādas nozīmes substantīvi, piem., brenduolys

«kodols" v. c Skardžum Lkžd. 190. ,

140. §. Piedēkji ar -kl- < -tl- (skat. 82. § a). Vārdi ar -kl-

apzīmē, palaikam no verbiem atvasināti,- darbības rezultātu, dar-

1 Skat. ari Skardžus Lkžd. 182.
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bības vietu, ieroci, darītāju v. c. Aiz -kl- var sekot baltu a, ū,

ja vai (j)ē.

a) Tieši no saknes atvasināti substantīvi: lei. drklas, la. arkls,

lei. irklas, la. irkls jeb irkļa, lei. tlnklas, la. tikls, pr. sasintinklo

~zaķu ķeramais tīkls", pr. piucian sirpis", lei. pjūklas «zāģis",

pr. auclo „apauši", la. aukla, lei. auklē «pastalu aukla", pr. gurcle,

lei. gurklē „rīkle", la. raūklls, saiklis, deklis, pērklis, jūklis (siev.
dz. jūkle), dzerklis v. c, lei. žūklys ~zvejnieks", durklis «duncis",

būklē ~gyvenamoji arba būtoji vieta" v. c.

b) Ar -ekl- vai -akl-: lei. āudeklas jeb audaklas, la. audekls

jeb aūdakls, pinekls jeb plnakls, badeklis, lei. badēklis «kas ba-

dās", vedēklls «jauneklis precību gados", la. vedekla, vedakla jeb

vedekle, lei. mušēklls «kauslis; sitamais", perēkle, la. perekle

«vista, kas per", la. perēklis, miteklis, šuveklis v. c.

c) Ar -ekl; lei. turēklal «margas", velēklos jeb velēklēs ~vel-

ejamoji vieta", puvēklis «puveklis" v. c, la. biedēklis, kavēklis,

kafsēklis, daūzēklis v. c.

d) Ar -ūkl-: lei. žaboklas jeb žaboklēs «iemaukti", žvejoklis

~zvejnieks", bijoklē «vieta, kur spokojas; bailīgs cilvēks" v. c«

la. vazaklis, šūpākles, vūrūkls v. c.

c) Ar -uokl-: lei. didžiuoklis ~kūris didžiuojasi", rijuoklis

„rijīgs cilvēks", linguoklē «linguojanti pieva", sūpuoklēs «šūpu-

lis" v. c, la. krejuoklls, dzivudklis, barudklis v. c.

f) Ar -īkl-: lei. baidyklas, baidyklā jeb baldyklē «biedēklis",

valgyklas jeb valgykla «ēdiens", ganyklā „ganīkla 1", stovyklā

«stovimoji vieta", šaudyklls „medinieks" v. c, la. mīstīklas, ārdik-

lis, ganikla jeb ganīkle, dedziklis v. c.

g) Ar -ikl-: lei. kasīklis ~kartupeļu rokamā lāpstiņa" (no ka-

sēklis ~racējs; rokamais, lāpsta" -f- kaslkas ~racējs"?), jauniklls

jauneklis; līgavainis" (no jaunlkis ~līgavainis" + jaunuolis

Jauneklis"?) v. c. Skardžum Lkžd. 197.

h) Ar -ukl- vai -ūkl-: lei. žibūklas ~vizulis" (sal. žibukas «jāņ-

tārpiņš" un žibulys «glodene"), žindūklls «zīdējs" (no žindūkas

,zīdējs" -ļ- žindulys «zīdainis I"?), girtūklis „dzērājs" v. c. Skar-
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džum 1. c. 198, la. viduklis (no videklls + viducis?), virsūklts,

gremūklls v. c.

i) Leišiem ir daži adjektīvi ar -kļūs, piem., ryklūs „rijīgs",

glrklūs «lielīgs", eiklūs „viegli ejošs, žigls" v. c; sal. la. rlekls.

141. §. Formas ar -ksl- > (lei.) -kšl-. Sakarā ar to, ka ir, piem.,
blakus la. kāplis un kāpslis un lei. rauklys un raukšlS «grum-

ba" v. c, laikam arī blakus -kl- dažkārt ir radies -ksl- > (lei.) -kšl-
t

piem., la. kavēkslls blakus kavēklis, gremuokslis jeb gremūkslls

blakus gremuoklls jeb gremūklls, lei. perēkšlē blakus perēklē, gir-
dūkšlls «bez mātes piena mitināms bērns" blakus girdūklls „ar

pienu vai citu ko dzirdāms telēns" v. c.

j) Piedēkļi ar -k-

142. §. Formas ar -(s)k(a)-s vai -(s)ka ir sastopamas ar da-

žādu nozīmi, piem., lei. laiskas „lapa", pr. laiskas «grāmata", la.

laiska ~linu stiebra lapiņa"; lei. sliekas, pr. slayx, la. sllēks* jeb
slieka; lei. spīkas jeb spēka, la. spēks; lei. druskā „sāls", la.

druska; lei. ēskā
„ēstgriba" v. c. Latviešu valodā ar -ka beidzas

ari daži (nievīgi) nosaukumi dzīvām būtēm, piem., bļauka, dzlrka2
,

utka, skutka, ēška, snauška, Janka, Ješka, Dauka, Uočka jeb
Uocka v. c. Le. Gr. 183. §.

143. §. Ar -ķls ir maz vārdu, piem., lei. kušķis, la. kušķis;
lei. suskis „kraupainis", la. sušķis; lei. dručkis, la. druškis.

144. §. Formas ar -ek- vai (baltu) -ak- gadās pareti un ar

dažādu nozīmi, piem., lei. lydekā, lydēkas jeb lydākis, la. lideka,

līdeks jeb līdaka; lei. āšakā, la. asaka ( = kr. ocoua «dzelzszāle");

lei. pēlekas, pelēkā jeb pēlakas «zivs aste, spura"; la. dūmaka,

spĻaūdakas v. c.

145. §. Ar piedēkli -ēko- ir darināti adjektīvs lei. pelēkas, la.

pelēks, niecināmi deminutīvi, piem., lei. arklēkas «zirģelis", šunēkas

«paprastas šuo" v. c. Skardžum Lkžd. 128, la. dial. sunēks jeb

suņēks v. c. Le. Gr. 188. § un daži atsevišķi vārdi, piem., lei.

lepēkas «niekam žmogus" v. c.



146. §. Piedēklis -ūko-. a) Ar -okas leišiem beidzas nosau-

kumi dzīvām būtēm, darītājvārdi, rīku nosaukumi v. c., piem.,

naujokas ~naujas žmogus, nausēdvs" (sal. sensl. novākt tp.),
bērdkas „bēris", klajokas ~klaidonis", mušokas

„
kauslis", kapokas

„kaplis 1", medzidkai „koka tupeles" v. c. Skardžum Lkžd.

132 skk.

b) To pašu piedēkli atrodam vārdos, kas leišiem apzīmē kaut

ko ne visai mazu vai ne visai lielu, piem., telidkas ~ne visai

mazs teļš"; maišiokas ~ne visai mazs maiss", nameliokas «na-

melis", tēvokas „tētiņš (; tēva tēvs)" v. c. Skardžum 1. c. 133.

Latviešu sēliskajās izloksnēs tādi vārdi ir deminutīvi ar nievīgu

nokrāsu, piem., teĻāks, bērnūks jeb bērņūks v. c. Le. Gr. 188. §.

c) Ar -okas leišiem beidzas tāda tipa adjektīvi kā senākas

„pavecs", mazākas ~pamazs", sunkičkas „pasmags", šlapokas

„paslapjš", platākas (jeb dial. platākus) ~paplats" v. c., (austrum-

lei.) augstākas ~truputj peraugštas" v. c. Skardžum 1. c. 134.

Atbilstošās latviešu formas (piem., mazāks, slapjāks, platāks) ir

lietājamas kā komparātīvi, bet gadās tām arī tā pati nozīme kā

leišu formām, piem., viņš te ilgāku laiku nav redzēts. Formas

ziņā sal. lat. merācus «nesajaukts, tīrs" v. c.

Leišiem ir arī tādi atvasinājumi kā vienokas (jeb vienokias)

«vienāds", dvejokas «divējāds", antrokas «otrāds" v. c; sal. lei.

koks „kāds" v. c.

147. §. Formas ar -ik-, a) Atskaitot dažus dažādas nozīmes

vārdus (piem., vainikas = sensl. vēnbCb, laimikis «laimējimas,

laimētasis daiktas"), leišiem ar -ikas vai -ikis (siev. dzimtē -ikē)

beidzas, pirmkārt, darītājvārdi (kas pa lielākai daļai atvasināti

no primāriem verbiem), piem., siuvikas (jeb siuvikis), korikas,

lopikas (jeb lopikis) v. c. (par nozīmi skat. 103. §). Tāpat prū-

šiem: mynix «ādminis" (sal. lei. minlkas «minējs"), schuwikis

«kurpnieks" (sal. pirmslavu *šbvbcb); par latviešu formām lāpiķis,

miniķis, dūriķls v. c. skat. Le. Gr. 186. § b. Otrkārt — nosau-

kumi personām, dzīvniekiem vai stādiem, piem., didlkas «lielma-

nis", švendkas «garīdznieks", jaunlkis «līgavainis", stirnikas
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7 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.

«stirnāzis", raudonikas (kāda sēne), baltlkis (kāda sēne) v. c.

(sal. sensl. slepbcb „aklais"). Tāpat prūšiem: prēisicks «ienaidnieks",

(personvārdi) Swenticke, Grasicke v. c; par latviešu formām mel-

nikis, strupikis v. c. skat. Le. Gr. 186. § b.

b) Pamazināmās formas ar -ik-: lei. puodlkas „podiņš",
staldlkas «stallītis", (brolikas «brāļa dēls"), rankikē, Marikē,

(neparasta forma) karvika «karvelē" (sal. sensl. ročbka «rociņa");
la. Marika, Ahnika (bez mīļuma nokrāsas; arī pieaugušas sie-

vietes) v. c.

148. §. Formu ar -ik- ir maz: pr. ak. deblkan «lielu" (sal.
slavu velikb «dižs"), dellīks, lei. dalykas «gabals", pr. bratrīkai

«brālīši" (sal. kr. 6pamuK\ vai pr. malnijkix «bērniņš", stūndicks

«stundiņa", ak. madlikan ~lūgsniņu", gannikan «Frāulein" v. c.

lasāmi ar ik vai ik, nav droši nosakāms), lei. avykas jeb avyka

«avytē", karvyka «karvytē", brolykas «brāļa dēls", Vaškykē

«Vaškio duktē", la. matīce, mūsice.

149. §. Formas ar -cik-: lei. mušeikā «kauslis", pagireika

«lielībnieks", lieseika
„
liess cilvēks", juodeīkis «putra no rudzu

miltiem un asinīm", rupēikt «rupucis", prieštariēkas «kūris vis

priešinasi kito nuomonei" v. c. Skardžum Lkžd. 159 sk.; pr. per-

sonvārdi Jodeyko (lei. Juodeika), Romeyke (lei. Romeikis) v. c,

la. Draveykenuppe Le. Gr. 188. § 5.

150. §. Formas ar -uk-. a) Darītājvārdi: lei. duriikas «kurs

duria", klaus(i)iikas «kūris klauso" v. c. Skardžum Lkžd. 136 sk.,

la. rūpucis. No tiem laikam ir radušies leišiem dažādi rīku

nosaukumi (arī ar -tukas), piem., krātākas ~pagaliukas pakuloms

kratvti", švilpukas «svilpe", kirstukas «kertamasis jrankis", vy-

tukas „tītavas", sal. kr. ceumoK «papīra rullis" v. c.

b) Deminutīvi (sal. sensl. symkib „
dēliņš"): lei. berniukas

„geras, meilus vaikas", šuniukas, jaučiukas jeb jautiikas „vērsītis",

mažfijukas
„
maziņš", mažučiākas jeb mažutukas «mazītiņš",

varnuka «jauna, maza vārna" v. c; la. večuks, Jūņuks, Līžuks

(bez mīļuma nokrāsas), maišuks, dsluks jeb dņļuks, kuĻuks jeb

kuļuka, māsuciņa jeb mūsuclte, puikuc(īt)is, Annucis v.c. Le. Gr.
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187. §. Deminutīvu nozīme varbūt ir sākumā bijusi arī vārdiem

pr. wosux „āzis" (sal. lei. ožiiikas „āzītis"), lei. antuka „sloka"

(= pirmslavu *Qhka „pīle"), la. vainuks ( — pirmslavu *vēmkb)

un (?) tēvucis „vīra tēvs" un lei. tēviikas „tēva tēvs".

c) Nosaukumi personām, dzīvniekiem un stādiem: pr. gaylux

«sermulis", (personvārdi) Joducke, Masucke v. c., lei. latiikas

„mažas, trumpomis kojomis žmogus ar gyvulys" (: latus „mažas,

bet drūtas"), raudūkas „raudos spalvos arklvs", vasariikai „va-

saras kvieši" v. c, la. bēruks.

151. §. Substantīvi ar (baltu) -nīka-, (lei.) -ninka- vai (la.)
-nieka-. Slavu valodās šo piedēkļu vietā ir -niko-, un ir slavu, ir

baltu valodās šā piedēkļa priekšā ir c vai / > slav. b, pie kam lat-

viešu valodā šis patskanis n priekšā zināmos gadījumos vēlāk ir

zudis, skat. Le. Gr. 189. §. Formas ar -m- > slav. -bn- ir laikam

atvasinātas no adjektīviem ar -infijo-s vai -mis, un, piem., slavu

učenikb ~skolnieks" ir atvasināts no divdabja učem
„
mācīts".

Baltu valodās ar laiku ir vispārināts vai nu -m-, vai -en-, kā nu

kurā apgabalā. Leišu valodā formas ar -ninka- ir sastopamas it

sevišķi Žemaitijā (kur -nin- varēja rasties tīri fonētiski no -nī-
y

skat. Le. Gr. 83. § b) un apkārtējās augštaišu izloksnēs (un taga-

dējā rakstu valodā), kamēr citiem augštaišiem tai vietā ir -nīka-,

kas atrodams arī vecajos Mazlietuvas rakstos. Un, tā kā prūšiem

atrodam tikai -nīka-, tad vedas domāt, ka Lietuvā -ninka- radies

žemaišu izloksnēs no -nīka- un no turienes ieviesies arī augštaišu

izloksnēs un rakstu valodā. Latviešu -nieka- tādā gadījumā būtu

radies no -neika-, skat. formas ar -cik- 149. §.

Ar šo piedēkli atvasinātie substantīvi ir visbiežāk darināti no

substantīviem un apzīmē tad pa lielākajai daļai personas pēc

viņu nodarbošanās, kārtas, dzīves vai dzimtās vietas, piem., pr.

balgninix „seglinieks", medenix, laukinikis, lei. arkllninkas „zirgu

gans vai barotājs", bitininkas ~bitinieks", laukininkas v. c. Skar-

džum Lkžd. 141 skk., la. muciniēks, sūdzlbnieks, sāimniēks, muīž-

niēks, pilsētniēks, vidzemniēks, rīdziniēks v. c. Arī v iet v, kur kas

ir, vai kādu priekšmetu, piem., lei. arklininkas „zirgu stallis'S
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peliidnykas „pelavnieks", āuksinykas „zelta monēta", gēlžininkai

«dzelzasu rati" v. c. Skardžum L c. 145 sk., la. zālniēks (sal. slavu

travbnikb tp.), siernieks, sūlnieks jeb sālnlce (dial. salnīka), sēk-

linieks, miltinieks, jērenlce, ūbelnlce v. c. Le. Gr. 189. §.
Darina ar šo piedēkli personu apzīmējumus arī no adjektīviem,

skaitleņiem vai adverbiem, piem., pr. maldenikis „bērns" (sal.
sensl. mladenbcb tp.), lei. branglnihkas «kas dārgi pārdod*, širh-

tlnykas «simta pavēlnieks*, pirmininkas «barvedis* v. c, la. gud-

rinieks, desmitnieks, pretinieks v.c. — Dažkārt arī no verbiem,

piem., pr. schlūsinikai «kalpotāji* (siev. dz. viensk. ak. schlūsnikin

no £-celma), ak. retenlkan «pestītāju*, lei. kandinykas «kūris

kanda*, kropininkas «krāpnieks" v. c. Skardžum 1. c. 147, la.

trūcenieki v. c. Le. Gr. 189. §.

152. §. Adjektīvi ar (baltu) -iska- (lei. -iška-). Šo pašu pie-

dēkli un ar daudzmaz līdzīgu nozīmi atrod plašos apmēros arī

slavu un ģermāņu valodās un retumis latīņu un ķeltu valodās

(grieķiem -ioxo- ir deminutīvu piedēklis); par lei. -š- šai piedēklī

skat. Le. Gr. 190. §. Darina ar to adjektīvus pa lielākajai dajai

no substantīviem, dažkārt arī no adjektīviem, vietniekvārdiem

vai skaitleņiem. Ar šo piedēkli darinātu adjektīvu lieto kā predi-

kātu vai atribūtu tam, kam raksturīga vai īpatnēja ir tās būtes

(vai priekšmeta) daba, ko apzīmē šim adjektīvam pamatā esošais

substantīvs; daži piemēri: pr. ak. tawiskan (v.) «vāterliche", lei.

klaūliškas «cūcisks", zvēriskas «zvērisks", bobiškas «bābisks",

žmoniškas «cilvēcisks, humāns" v. c. Skardžum Lkžd. 150 skk., la.

luoptsks, sunlsks, puicisks, latvisks (piem., viņa valuoda nav

īsti latviska, bet: latviešu valuoda) v. c. (sal. sensl. božbskh un

go. gudisks «dievišķīgs"); pr. ak. tikromiskan „īstu", noseilewin-

giskan „garīgu" v. c, lei. svētimiškas „svešniecisks", māniškas

„manlīdzīgs", vienlškas «vienāds", la. lielisks, garenisks, apā-

tisks v. c. — Par nozīmi skat. arī Skardžus Lkžd. 154 skk.

Daži šādi adjektīvi ir kļuvuši par substantīviem, piem., lei.

vyriškas «vīrietis", (veclei.) mūt(e)riškas «sieviete", poniškas

«kungs" v. c, la. ak. vīrišķu (Glūka bībeles tulkojumā) «vīrieti",

7*
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sievišķa (Stenderam) «sieviete", dial. puisisks «vīrietis", meitisks

jeb meitiska «sieviete" (sal. sorbu ženska «sieva"). Ar līdzīgu

nozīmi tagad ir parastāki tādi substantīvējumi kā, piem., lei. vy-

rlškis, la. vīrišķis, lei. moterlškē, la. sievišķis.

k) Piedēkļi ar (baltu) -g-

153. §. a) Formas ar baltu -ga- vai -gū-\ lei. padārgas «rīks",

eigā «ējimas, eisena", nespēgā «laiko nebuvimas" v. c. Skardžum

Lkžd. 102, la. ruzgs, dzlga, lizga, ņirga v. c. No šāda tipa for-

mām ir atvasināti leišu vārdi ar -gys resp. -gis lopu vecuma no-

teikšanai, piem., trelgys «triju gadu kumeļš vai teļš" (sal. sensl.

trizi) tp. <* treigos), ketvergls, penkergis v. c.

b) Formas ar (baltu) -eg- vai -ag-: lei. vānagas, la. vanags,

pr. spergla-wanag «vējvanags"; lei. uodegā, la. uodqga\ lei. vedegā

«platcirvis", mēdžiaga «malka"; lei. ežegys «ķīsis", pr. assegis

«asaris"; lei. kadagys, la. kadegs, pr. kadegis; lei. melāgis «me-

lis" v. c; la. šķinaga, mauragas, kabadze v. c.

c) Formas ar (baltu) -ūg-. Leišiem ir daži personu vārdi

ar -ūgas vai -Uga, piem., galiūgas «varas vīrs", lojūgas «lādētājs",

seiliūgas jeb seiliūgā «siekalātājs", vyliūgas jeb vyliūgā «krāp-

nieks", seniugas jeb seniūga «vecis" v. c, sal. kr. nocuza «greiz-
acis" v. c.

d) Substantīvi ar (baltu) -ang-, -ing- vai -ung-: lei. žabāngai

jeb žabāngos «slazdu valgi", (upes) Alangā, Virānga, pr. īpašvārdi

Sabange, Rittange, Marang jeb Marunge, Bertung jeb Berting v. c.

lei. (upe) Babrungas; volunge, la. vāluodze jeb vālūdze; lei.

varliungis «varde", žallungis «neienācies auglis", (ciems) Gan-

dingā, blezdingā, la. bezdelīga, Kuldīga v. c, sal. Skardžus Lkžd.

105 sk. un 121.

154. §. Adjektīvi ar (baltu) -ing-. Leišiem ir adjektīvi ar

-Ingas, latviešiem — ar -igs (sal. akcenta ziņā, piem., lei. dial. siev.

dz. nom. garbingā «cienījama") vai -igs
2 (< -igs vai -īgs; sal. lei.

nom. garbinga),bet prūšiem — ar -ings, -īngs, -ingis vai -īngis,

skat. Senpr. 51.; ar pr. -ingis laikam var salīdzināt la. -īdze (piem.,
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bērnidze māte, pienīdze guovs) un lei. -ingis (piem., mano kumelē

nepieningē).
No substantīviem atvasinātie adjektīvi aizrāda, pirmkārt, ka

kam bagātīgi piemīt tas, ko apzīmē adjektīvam pamatā esošais

substantīvs, piem., lei. akmenlngas «akmeņains", gēdingas «kau-

nīgs", pr. nigldings «nekaunīgs", lei. žoilngas, pieningas, protin-

gas, petingas «plecīgs", auslngas «aušīgs ( = ar labu dzirdi)",

šlrdlngas «sirsnīgs; sirdīgs" v.c, la. zāligs (= zālains), piēnigs,

prātīgs, acigs, mutīgs, spēcīgs v. c; otrkārt, — ka kam piemīt
tās būtes daba, ko apzīmē adjektīvam pamatā esošais substantīvs,

piem., lei. vagingas «zaglīgs", kareivingas, melagingas «me-

līgs" v. c, la. blēdīgs, pūcigs v. c; treškārt, tie (retumis) aizrāda uz

vielu, no kuras kas izgatavots, piem., lei. akmeningi ( = akmeni-

niai) rykaī (Daukšam), la. dial. sudabrīgs «sudraba".

Atvasinājumi no adjektīviem: pr. (deiwas) labbīngs (,etnī-

wings quāits), wertīngs (,mīls rickijs) „wūrdiger (,lieber Herr)*,

lei. (dažkārt ar lielākas intensitātes nokrāsu) dosningas «(ļoti)

devīgs", llnksmingas «(ļoti) līksms", bagotingas «bagātīgs, ļoti

turīgs" v. c Skardžum Lkžd. 117; latviešu valodā tie izteic kādas

īpašības pastāvīgumu (piem., slimīgs, veselīgs, laipnīgs, bar-

dzigs), tieksmi uz ko (piem., tīrīgs, agrigs, pazemīgs) vai īpa-

šību pamazinātā veidā (piem., vecīgs, saldigs «saldens", biezīgs

«pabiezs", aūkstīgs «vēss").

Atvasinājumi no verbiem (latviešu valodā palaikam no pa-

gātnes celma) izteic tieksmi vai spēju veikt atbilstošā verba

apzīmēto darbību, piem., pr. aulūlklngs «atturīgs", lei. barlngas

„linke.s bartis", deringas, davingas jeb dūodingas «devīgs", su-

prafnjtlngas v. c, la. strādīgs, tiepīgs, Izturīgs, sapratīgs (jeb —

vecos rakstos — sapruotlgs), dial. apletīgs v. c. Le. Gr. 193. §.

1) Piedēkļi ar (leišu) ž

155. §. a) Leišiem ir mīlināmie deminutīvi ar -užis resp. -užē,

piem., broliižls, mergūžē v. c, sal. pr. merguss (v.) «Magd" un

personv. Darguse; dažās latviešu izloksnēs ir sastopamas tādas
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formas kā levuža (ar nievīguma nokrāsu) Ērgļos, Annuža Mē-

dzūlā v. c.

b) Leišiem ir ar -ž- arī pejorātīvi nosaukumi dzīvām būtēm,

piem., nāgažas «menkas žmogus ar gyvulys", nāgaža «neūžauga",

nāgažis «pundurītis", drambāiius «resnvēderis", galvožis jeb
varlozis «vardulēns", lēmežis «vientiesis; neveiklis", raupežē

«rupucis", kevēžā «lempis, ļurba", grigiižas «īskājis", babužys

«skrandainis", lamata «smulis" v. c. Skardžum Lkžd. 391 sk.

Latviešu valodā tiem atbilst tādas formas kā likaža (ar ž < zj\

miguža, likaža, kakaža, kaltaža, kaulaža, nagaža, bradūzls, utū-

zis v. c, skat. Le. Gr. 194. §.

m) Piedēkļi ar (leišu) š

156. §. a) Ar -šas, -šis vai (retumis) -ša leišiem beidzas per-

sonu nosaukumi, kas pa lielākajai daļai aizrāda uz ko negātlvu

vai uz kādu tieksmi, piem., nemokšas (ar kš < ks?) «nemākulis",

vafgšas «vārgulis", ilgšas «gara auguma cilvēks", dribšas «ne-

veiklis", gāčas «gudrinieks", snaūčas «snaudulis", gihčas «kas
mēdz pretī runāt", nemeigša «nepraša", pūkšis «nabadzīgs cilvēks",

paīkše «muļķe", bobšē «vecīte* v. c. Skardžum Lkžd. 315 sk.;

sal. pr. personvārdus Paxis, Kixe, Lixa, Globse v. c.

b) Šā š priekšā leišiem var būt arī kāds patskanis vai divskanis,

piem., ligāšius «nuolat, didžiai sērgas", magošius «kas ēzdams

ir izvēlīgs", mekēšias «stostītājs", kevčša «neveiklis", gribišius jeb

gribišas «zaglis", meīglša «meitās gājējs", vaglšius jeb vagiušas

«zaglis", lepeīšis «neveiklis", voriišis «silpnai (po ligos)" v. c.

Skardžum 1. c. 316 skk.

c) Ar pamazināmo nozīmi ir lei. tētūšis «tētiņš"; te jāpie-

vieno brotušis «brāļa dēls".

n) Piedēkļi ar s

157. §. a) Leišiem ir daži darītājvārdi ar -sa, piem.,

plepsā „pļāpa", mlksā „stost!tājs" v. c. Skardžum Lkžd. 310 sk.
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b) Ar -esys (retumis -esis) leišiem beidzas daži darbības

vārdi, piem., judesys ..kustība", kaukesys „kauciens", kalbesls

„saruna" v. c. Skardžum 1. c. 312. Tiem pievienojas tādi vārdi

kā lei. ēdesys jeb ēdesis „ēdiens", kritesiaī „pabiras", degesiaī

„izdegusi vieta" v. c; ar tiem var salīdzināt la. formas puvesis,

gruveši (: lei. grluvesis), kruvesis, dzeresis v. c. Pamatā tiem

laikam ir seni«£s-celmi, gluži kā vārdiem lei. debesis (ar daudzsk.

ģen. debesiļ) un la. debess (ar daudzsk. ģen. debesu) un debesis.

o) Piedēkļi ar t

158. §. Formas ar piedēkļiem -to-, -tā-, a) Kārtas skait-

leņi, piem., lei. pehktas, pr. penckts, la. piekts ( = sensl. petb,

gr. tc£|atcto<;) v. c. — ar -to- no ide. *dektņt-o-s > lei. deširhtas.

b) Pag pasīvie divdabji, piem., lei. mistas, pr. -mests, la.

mests, skat. 411. §. Daži no tiem ar laiku ir pilnīgi pārvērtušies

par adjektīviem, piem., la. balts, lei. baltas (: lei. balti), lei.

saltas, la. salts (: lei. šalti, la. salt).

c) Daži adjektīvi (piem., lei. saftas, la. sārts; lei. eftas, la.

$rts) un substantīvi (piem., pr. vvarto, lei. vaītai, la. vārti; lei.

mlltal, la. milti; lei. «as7a, la. nasta); -t- priekšā var būt s, piem.,

lei. mlnkštas, la. mīksts; lei. kupstas jeb kupstā „cinis", lahkstas

„līkums" v. c, la. slaists, lūpsts jeb /«7?s/a v. c.

159. §. Formas ar piedēkļiem -(s)tjo- vai -(s)t(j)ē- (pa daļai

/-celmu pārveidojumi): lei. žal(k)tys,\a. zal(k)tls; lei. inkštis, la.

ikstls; pr. riste, lei. rykštē, la. rīkste; lei. vārpsti (jeb varpstis),

la. vārpste v. c.

160. §. Formas ar piedēkli -(s)tl- (te ietelp arī siev. dzimtes

nomina actionis ar -//- un zudumpakāpi saknē): lei. £#7/s „buvi-

mas", mirtis „mirimas", pjūtis „pjovimas", vlltis ~cerība", kūtis,

la. cilts; pr. auschautins „parādus"; lei. glmtls, la. dzimts; lei»

pirtis, la. /?//-/$ (= veckr. mpmb); lei. naktis, la. nakts, pr. ak.

naktin (= sensl. noštb); lei. rūgštis „skābs šķidrums", sfls//s

(jeb sflt/s) „(akmeņu vai malkas) krava" v. c, la. dzirksts, dūksts,

pāksts v. c.
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161. §. Formas ar -(s)tu-s (seni verbālnomeni): lei. lietus
t

la. lietus; lei. piētūs „pusdiena"; la. viltus, mietus, lok. d§stū

(likt); tādu /«-celmu viensk. ak. ir supīns.

Leišiem ir daudz adjektīvu ar -stu-s (> -štu-s), piem.,

baigštiis jeb baugštus „bailīgs", lakstus „mēgst4s bēgti", darbštits

«darbīgs", gobštiis „kārīgs" v. c. Skardžum Lkžd. 333

162. §. Piedēkļi ar -et- vai (baltu) -at-. a) Substantīvi ar

-at(a-)s: lei. Mazgātas „vainojimas, gēdinimas", gyvatas „gyve-

nimas" ( == sensl. žlvotī>), la. vlrpats; lei. balzgātas „niekkalbis",

la. plūkāts; lei. lākatas „lupata", la. lakats; lei. lupatas, la.

lupats v. c.

b) Substantīvi ar -atā-: īpašības apzīmējumi, piem., lei.

sveikatā „veselība" (sal. la. sveikatlba), nuogatā (sal. sensl. dob-

rota „labestība"); la. dial. jaunata ( = slavu junota; sal. la.

jaunatne); lei. gyvatā (no verba atvasināta?) „gyvenimas, gyve-

nimo būdas, gvvenamoji vieta", pr. giwato (v.) „Leben" (sal. gr.

(ko-cr) tp.); darbības vārdi, piem., lei. sukāta „aviu sukimosi

liga", lamatā „daiktu išmētymas; medžius verčianti vētra", la.

vārpata; nosaukumi dzīvām butēm un stādiem, piem.,

pr. melato, lei. malatā (jeb meletā) „zaļā dzilna"; pr. kamato

(v.) „Fenchel"; lei. bjauratā „bļaurs cilvēks", senāta „senis",

barškatā „pļāpīgs cilvēks", vālkata „blandonis", la. pllkata, būlata

(sal. slavu sirota „bāris"), plukata, slapata, alkata, šķifgata, ža-

gata, vārpata; ar dažādu nozīmi, piem., lei. ādata, la. adata;

lei. lupata, la. lupata v. c.

c) Ar kollektīvnozīmi latvieši lieto lokātīvus ar -atā, piem.,

divatā, trijatā jeb trejatū, vairatū v. c, kam pievienojas vlenata

(sal. lei. vienāt „vien" un pr. ainai „vieumēr"); no -at- var būt

radies arī lei. -et- vārdos dvējetas „divi (kopā)", trčjetas „trīs

(kopā)", penketas „pieci (kopā)" v. c.

d) Substantīvi ar -ati-\ īpašības apzīmējumi, piem., lei.

āklatls, senatis, pilnatls, la. dial. pilnats
2

(v.) „Vollmond" (sal.

po. dobroč „labestība"); (leišiem) darbības vārdi, piem., mušatls

„kauja", ūžatis „šalkoņa", spragatls „spragējimas" v. c.
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c) Substantīvi ar -atja- vai -at(j)ē-: deminutīvi (reti), piem.,
la. dēlatis, zirdzatis, zem. ierātis „jērs" un varbūt arī la. akate;

ar dažādu nozīmi, piem., lei. alkatis (blakus alkatis ar /-celmu)

„izsalkums, bads", jdunatis „jauns mēnesis", aūgatē (blakus aū~

gatis ar /-celmu) „augums", kulatē „kūlimas", ravātē „daržo ra-

vējimas" v. c, gyvātē „čūska", la. šķirzate.

f) Substantīvi ar -et-: lei. kēvetas „čaula", skēpetas jeb skē-

petā „lakats", šerētas „vieta lopu barošanai", mekētas „stostītājs",

verpētas «viesulis" v. c, elgeta «übags", vdlketa «blandonis",

lopetā «lāpsta", lepetā «ķepa", kūpēta jeb kupetys «siena guba* v. c,

pr. brūnēto «irbe", (vietvārdi) la. Nereta, lei. Neretā v. c.

Skardžum Lkžd. 340, lei. eketis, eketē jeb eketys «akate", kepetis

«karstums", šepetys «suseklis", raukētē «saīdzis cilvēks" v. c, la.

cepetis (sal. skr. pacatd-h «vārīts*), lepete, ķepete.

163. §. Piedēkļi -ēto-, -ūto-, -Tto- vai -oto-. a) Ar šiem piedēk-

ļiem atvasina no substantīviem adjektīvus, kas norāda, ka kam

piemīt tas, ko apzīmē adjektīvam pamatā liktais substantīvs. Ar

•ēto-: lei. dūlMtas «putekļains", duobētas «bedrains", sautētas

«saulains", žvatgždčtas «zvaigžņots", debesētas «mākoņains",

smiltētas «smiltains" v. c, la. }uoslqts. Ar -ūto-: lei. barzdotas

«bārdains" (sal. lat. barbūtus), galvotas „su galva, turjs galvu;

geros galvos", gyslotas «dzīslains", miglotas, putotas, rasotas,

vārpotas, lapotas, pilvčtas «ar lielu vēderu" v. c, la. dial. caunūts,

mlglūts, spalvūts v. c. Ar -īto-: lei. akytas «turjs akiu, kiauras",

ausytas ~su ausimis", dantytas „zobots, zobains" v. c, la. astlts

(sal. lat. fmītus „norobežots" v. c). Ar -oto-: lei. dūmūotas, kal-

nūotas, kduluotas, kelmuotas, krumuotas, pienuotas „ar pienu

aptecējis", akmenuotas „akmeņains", medūotas „ar medu apre-

cējis", vētruotas „vētrains", vočluotas „pilns vāšu" v. c. (par nozī-

mi skat. Skardžus Lkžd. 351 sk.), la. dūmuots, zaruots,' raguots,

ruobuots, dūņuots, acuots v. c.

b) Ir arī daži substantīvi ar -ūto-: lei. alksnotas „alksnājs",

apušotas „apsājs", beržotas „birzs" v. c; la. ciemats
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164. §. a) Ar -ētis leišiem beidzas viens otrs deminutīvs:

vaikētis, varnētis „varnytis"; ar -ēčia — piem., brolēčia „brāļa

dukte", seserščia „māsas dukte", dukterččla „brāļa vai māsas

dukte".

b) Ir leišiem arī substantīvi ar -otē, piem., važiote „važiavi-

mas, vežimas", žvejotē „žveja, žvejojimas", nešiotē „bērnu nēsā-

tāja, aukle", kapote vai lapu kapājamais rīks", mazgātā

lupata"; (austrumlei.) kumelio'.e „nebemaža kumelaitē",

kojote „nebemaža koja", našteliotē „maza siena vai salmu nasta" v. c.

165. §. Formas ar -it- vai -īt- (par piedēkli -īto- skat. 163. § a).

a) Ar -it- ir latviešiem daži deminutīvi, piem., zuvitiņa, aviliņa,

duritiņas v. c. Le. Gr. 152. § c; sal. lei. mažitys „mažutis" Skar-

džum Lkžd. 355 un (?) pr. personvārdus Clausitte, Waykitte v. c.

b) Ar -ītjo-, (siev. dzimtē) -īt(j)ē- darina deminutīvus leiši,

kā aizrāda Skardžus Lkžd. 355 sk.,
~

visai jauniems gyviems pa-

darāms ar šiaip mažučiams daiktams žymēti" (ar mīļuma nokrāsu),

pie tam no visādiem celmiem, piem., vilkytls ( = serbu vučic),

brolytis, sūnytis, šunytis, vlštytis „vistiņa, cālītis", žqsytis, mer-

gytē, saulytā, akytē (rietumu augštaišiem arī ar -ytē), maž(el)ytis,

mažutytis v. c. Latviešu rakstu valodā tādas formas ir tikai blakus

vārdiem ar -is vai -c, piem., brālītis, saulīte, bet tautasdziesmās

un dažās izloksnēs — arī blakus vārdiem ar citu kādu galotni,

piem., vllcītis, llnīšl, upīte, acīte v. c. Le. Gr. 210. § a.

Tāpat beidzas arī vārdi cilmes apzīmēšanai, piem., lei. Ķu-

mutytls „Kumuša dēls" (sal. serbu božič „dieva dēls" jeb kr.

MAbUH, „Iļjas dēls"), Labutytē „Labuša dukte", žem. vokytls,

vokyte, šiaulytis „kas Šauļos dzimis vai dzīvo" v. c, la. dial.

ķēninīte, vūcītls, labītis v. c.

c) Leišiem beidzas ar -ytē arī tādi vārdi kā alksnytē Jauns

alksniens", beržytē Jauna birzs", eglytē „egliens", kelmyte „cel-

maine", molytē „mālājs" v. c. Skardžum Lkžd. 356. Ar tiem

laikam, kā aizrāda E. Hauzenberga Fil. mat. 86, ir jāsalīdzina
la. Apsīte (kāda pļava), Zvirgzdīte (kāda upīte), Sūnīte (kāda

pļava) v. c.
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d) Ar -yčia leišiem beidzas tādi vārdi kā brolyčla „brāļa dukte",

seseryčla «māsas dukte", žalktyčla «zalkša dukte", Karvelyčla
„Karveļa dukte", karvelyčia „baloža mātīte" v. c. Skardžum L c.

357; sal. la. dial. Brimaniša „Brimaņa dukte", Rabenīša „Rubeņa

sieva", vēveriša „vēvera sieva; audēja", vedejiša v. c. Le. Gr.

198. § a.

166. §. Formas ar pirmbaltu -eit- norāda uz cilmi un pie-

derību, piem., lei. seseriētē «māsas dukte", vokietis, kauniētis

„kas Kaunā dzimis vai tur dzīvo", giminiētls „radinieks", avlētē

(avietys jeb aviečiā) «avene" v. c; la. Krūmiete (dial.) «Kiūma

dukte", vāciātis, valmierietis, raūnēniētis, savietis, vīrietis, sie-

viete, aitieši, Tiīcēnlete „Tilcēnu saimniece", Zušmanlete „Zuš-

maņa sieva", avletes jeb avieši „avenes" v. c. Le. Gr. 211. §.

167. §. Formas ar pirmbaltu -ait-. a) Deminutīvi: lei.

langāltls, vilkaltls, vaikaitis, žvirblaltis, mergāite, seseraltē

«māsiņa", egldlte jeb eglaītē, brolaitis «brālītis" (Skardžum Lkžd.

358) v. c.

b) Vārdi, kas norāda uz cilmi vai piederību: lei. ponaitis

«kunga dēls", sūnāltis „dēla dēls", gimināltls v. c.

Skardžum 1. c. 359; la. tautaitis.

c) Vārdi ar kollektīvu nozīmi: lei. alksnaltē «alksniens",

beržynāitē „birzs", la. bgrzaite, linalte jeb linaits (/-celms), ru-

gaite jeb rudzaite, miezalte, mņslaite v. c.

168. §. Formas ar -ut-, a) Deminutīvi, piem., lei. (ar

mīļuma nokrāsu) dievālls, vaikiitis, žmogiitis, pirštutis, mažiitls,

jauniitis, karvutē v. c. (izjēmuma veidā arī ar o- vai fl-celmu:

vaikātas „vaike!is", mergutā „mergaitē lig 17—20 m."), la.

Grigutis, Marute (un al-ut-lņš: lei. alutls) un (?) pr. (personvārdi)

Waykutte, Masutte v. c. (varbūt arī nagutis „nags", sal. sensl.

nogbtb tp.).

b) Ar -utis resp. -utē leišiem beidzas arī darītājvārdi un

nosaukumi rīkiem, dzīvām būtēm un augiem, piem.,

kišiitis jeb kišiitē „kuris visur kišasi", šnekiitis „runīgs cilvēks",

skambiitls «zvaniņš*, baugutis „bailīgs cilvēks", kuprutis «kupro-
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tas žmogus", laukūtts Jaukas arklvs", pilkiičiai «pelēkzirņi",
šokiitē «varde", žibiitē «atraitnīte (stāds)" v. c. Skardžum Lkžd.

362 skk.; te varbūt ir minami tādi prūšu personvārdi kā Brangut,

Alsutte v. c.

c) Ar -utis vai -utē leišiem beidzas arī daži darbības

vārdi, piem., lukutls Jaukimas", ējūtē „ējimas", radūtes «kritusio

gvvulio radimas; džiaugsmas ka_ radus" v. c; sal. la. vērpute

( = vērpete I).

169. §. Leišiem ir daži deminutīvi arī ar -Utis resp. -ūtē
y

piem., katutis jeb kačiutis „kačiukas", paukštutis «paukščiukas",

varliutis jeb varliutē „vardīte", vilkiutis „vilkelis", žvirblūtis

«žvirbliukas", pellutē „pelīte", upeliutē „upelytē" v. c.

170. §. Formas ar -5/-. a) Ar piedēkli -esti-, -estjo- vai (baltu)

-asti- leišiem ir substantīvi, kas palaikam apzīmē kādu īpašību,

norisi vai darbību, piem., pykestis, -čio jeb pykastis „piktu-

mas", bjaurastls «bjaurumas", lygastis „lygybē", rūpestis jeb

rūpestys «rūpes", keīkestis, -čio jeb keikastis „keikimas" v. c.

Skardžum Lkžd. 366 sk., sal. kr. zopdocmb „lepnums" v. c; lat-

viešu valodā /-celmu formas tikai retumis ir paglābušās (piem.,

glabasts, kungasts, mielests jeb mielasts, sal. kr. MUAocmb žē-

lastība"), bet pa lielākajai daļai šā vai tā pārveidotas, piem.,

miēlasts (ar o-celmu), mielests, mieleste, mielaste, mīlestība,

līgasle, rūpests, rūpestība, ūtraste, kūraste, kārestes, kārestība,

pilnestlba, [aunestība v.c. Le. Gr. 197. § c. Pamatā tādām for-

mām ir seni čs-celmi.

b) Ar -ist- ir darināti daži deminutīvi: lei. ēriščias „ēriukas",

pafšlščias „paršelis", ranklščla „rankelē", kārviščia „karvytē",
kiaūliščia „menka kiaulē" v. c. Skardžum Lkžd. 332 un 767; pr.

(ja ar īsu i!) eristian «jērs", gertistian «cālis" v.c. Senpr. 53.

No tāda veida formām laikam ir radušies la. dial. akmisteņš,

uoglisteņa v.c. Le. Gr. 197. § d.

c) Ar -ysta vai -ystē leišiem beidzas daudz substantīvu, kas,

savā nozīmē līdzinādamies vārdiem ar -ybē vai -urnas (un retumis

-imas), apzīmē pa lielākajai daļai kādu īpašību vai arī kādu kol-
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lektīvjēdzienu, piem., jaunystā jeb jaunystē «jaunība", mažystā
jeb mažystē „mazums; mazatne", nuogystd jeb nuogystē «kai-

lums", mergystā jeb mergystē „mergos luomas; mergavimas",

vergysta jeb vergystē «verdzība", draugystā jeb draugystē

kopība, sabiedrība", bajorystē «bajoru luomas", krik-

ščionystē „krikščionybē; krikščionvs", karalystā jeb karalyste

(v.) «Konigtum; Konigreich", klaidūnystā „klaidžiojimas" v. c.

Skardžum Lkžd. 368 skk.; sal. pr. (ja 3. zilbe jālasa ar i) cristio-

nisto (v.) „Christenheit".

d) Formas ar -ūst-: lei. ligustas «slimīgs", miegustas «mie-

dzīgs", vēlustas «vēlīns", pr.
* kailūstas, nO kam ak. kailūstiskun

c) Ar (-kst- >) -kšt- leišiem ir daži deminutīvi, piem.,

kiaulykštis jeb kiauliukštis „kiaulytē", velniākštis jeb velnykštis

„velniukas" (sal. avykas v. c. 148. §), mergukštē jeb mergukštis

«prastas arklvs"(sal. teliokas v.c. 146.§ b)u.c.
Skardžum Lkžd. 373.

171. §. Dažādas nozīmes vārdi ar -nt-\ lei. ramahtas jeb

ramentas «(kliba cilvēka) kūja", (upes) Ālantā, Štavantā, Ķražahtē,

(ezers) Šlavantas, pr. vietvārdi Iwanthi, Babant v. c, personvārdi

Wagant, Kekante v. c, lei. sefbentas jeb serbentā «jāņoga",

(upes) EĪbentas, Melmentas, ciems Gyvente jeb Gyventis, žibih-

tas «lākturis", šalt-iht-elis/'«krietni auksts", mažintelis (la. maz-

ītiņš), upe Viešintā (la. Viesīte), ezers Južintas v. c, pr. viet-

vārds Syrwynthen (lei. Širvintā), personvārds Massinte v. c, lei.

vienuntas «vienvienīgs", pr. ainonts (v.) «jemand" v. c. Skardžum

Lkžd. 374 sk.; ar -it- < -int- var būt arī la. sirdzītis, zīdīte, pe-

rīte, sal. lei. kosihčius «kāsētājs", galinātus «varas vīrs" v.c.

Skardžum 1. c. 334.

Ar pr. smunents «cilvēks" sal. sensl. Agne «jērs" v. c.

p) Piedēkļi ar (baltu) d

172. §. Vārdi ar dažādu nozīmi un formu: lei. strāzdas, la.

strazds, pr. tresde (: senīsl. prĢstr tp.); lei. lizdas, la. li(g)zds
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jeb la(g)zds; lei. barzdā, la. bārzda; lei. lēbedā «smulis", sna-

gudā «sliņķis", melūdā «melis"; aruodas, la. aruods; lei. balandis,

la. baluddis (sal. po. labedž «gulbis" v. c); la. skabarda, krimel-

des jeb krimuldas v.c; lei. kreivālda «līks koks", valandā

„brīdis; stunda", kabārda «neveiklis" v. c Skardžum Lkžd. 99 sk.

Latviešu valodā blakus tāds (: tā) un kāds (: kā) ir radušies

vārdi dažāds, savāds, visāds, trejāds, vienāds, citāds v. c; tiem

atbilst lei. vienādas un kitodas.

q) Piedēklis (ide.) -āpo-

173. §. Leišiem ir adjektīvi ar -dpas, kas nozīmes ziņā at-

bilst latviešu formām ar -āds: antropas „citāds", vienopas, abe-

jopas, dvejopas, savopas, daageriopas v. c.

r) Piedēkļi ar (baltu) b

174. §. a) Reti kādi vārdi ar -ba, piem., lei. paliaubā «mi-

tēšanās", la. vimbas «siekalas", šķirba = slovēņu ščrba (v.)

«Zahnlucke".

b) Leišiem ir daži adjektīvi ar -ybas: ankstybas «agrīns", vē-

lības «vēlīns", valybas «tīrīgs" v. c. Skardžum Lkžd. 90. No

adjektīva * pretīb(a)s laikam ir radusies prepozicija pretlb (veca-

jos latviešu tekstos); la. *pretīb(a)s: slavu protivh — lei. anksty-
bas: ankstyvas.

c) Latviešiem ir vārdi ar -ība jeb -iba, leišiem — ar yba
f

-ybe

jeb -ybē, bet slāviem — ar -bba (un pavisam reti ar -iba); pr. pa-

gonbe (v.) «Heidenschaft" laikam jālabo par *pagonibe (ar /

vai īP).

Atvasinājumi no verbiem (pa daļai daudzskaitlinieki) ir no-

mina actionis (nereti kādu svinību apzīmēšanai), piem., lei.

tikyba (jeb tikybē), la. ticība; lei. ganyba «ganīšana; ganīkla"

( —
la. ganība «ganīkla"); lei. dalybos, la. dalības; lei. derybos

«derējimas", la. derības; lei. radybos «radimas", la. radības; lei.

vedj/bos, la. vedības; la. precības, kristības v. c.
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Atvasinājumi no adjektīviem (leišiem tagad palaikam ar -ybe)
savā nozīmē nereti saskaras ar formām, kas beidzas ar -um(a)s
132. § a. Latviešu formas ar -ība mēdz apzīmēt pastāvīgu (un

aktīvu) īpašību; par starpību starp lei. -ybē un -urnas skat. Skar-

džus Lkžd. 97 sk. Daži piemēri: lei. lygyba, lygybē jeb lygybē,
la. līdzība; lei. gudryba jeb gudrybē, la. gudrība; lei. gyvyba jeb

gyvybē, la. dzivlba; lei. kantrybē «pacietība" v. c; la. veselība,

bardzība, pazemība v. c. Leišiem tādas formas bieži apzīmē ko

konkrētu, latviešiem — tikai vienā otrā gadījumā; daži piemēri:

lei. labyba jeb labybē „manta", la. labība; gražybē «(skaistums;)
kaut kas skaists", saldybe «(saldums;) kaut kas salds", gllybē

«(dziļums;) dzelme, dzīle".

Atvasinājumi no substantīviem: lei. draugybe, la. draudzība

(: slavu družbba); lei. vergyba, la. verdzība; lei. ponybē «poniš-

kumas; ponai" v. c.

Leišiem ir arī formas ar -enybē: tamsenybē «tumsība, tumsa",

lygenybē «līdzība", šventenybē «svētums; svēts cilvēks vai priekš-

mets" v. c. Skardžum Lkžd. 98 sk.

d) Latviešiem ir arī daži vārdi ar -aba(s):krlstabas jeb krus-

tabas (> krustubas), laulabas «laulības", mīlabas v. c, sal. kr.

oicdAOČa «sūdzība".

s) Piedēkļu sakopojums pēc nozīmes

175.§. Nomina actionis: ar -ē 97. § b,-ls>-is 98. § a,-jū 100. §b,

-jus 101. § a, -tuv-: -tav- 110. §, -snū 113. §, -sjanū : s(j)enū

118. §, -fl/H? 120. § b, -mīs 123. § c, -īnē 124. § c, -te/zfajs 125. §,

-uoņū 128. § b, -sm- 129. § b, -imas 130. §, -Z/raas 131. §, -urnas

132. § b, -ul- 138. § b, -<*- 157. § b, -ti- 160. §, -atā 162. § b,

-ati- 162. § d, -ātē 164. § b, -ut- 168. § c, -est- 170. § a,

174. § c.

Nomina agentis: ar -īs >-is 98. § a, -jā 100. § b, -jus 101. § a,

-č/as 103. § a, -fl/V» lūs
- §» -tūj(a)s 105. §, -ttfS > -vis 108. §,

-tuv-:-tav- 110. §, -zi>£ 111. §, -snū 113. §, -iļtīs> -mis 123. §
124. § c, -aofltf 128. § b, -lls>-lis 134. § c, 140. §,
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-ūkas 146. § a, -ik- 147. § a, -ak- 150. § a, -55 157. § a, -flte

164. § b, -ut- 168. § b.

Personu vārdi: ar -jus 101. § b, -ūn(a)s 120. § a, -fi/z- 127. § b,

-la 134. § b, -//- 137. §, -ul- 138. § b, -uol- 139. § b, -ik- 147. § a,

149. §, 150. § c, -nīka-, (lei.) -ninka-, (la.) -nieka- 151. §,
-is£- 152. §, 153. § c, (lei.) -5- 156. §; cilmes apzīmēšanai:

ar -ēnas 119. §, -ūn- 120. § a, -Z«as 124. § a, -ik- 148. §, (lei.)
-mš7s 156. § c, (lei.) -ēčia 164. § a, 165. § b, (lei.) -yčia
165. § d, -eit- 166. §, -ait- 167. § b.

Vārdi dzīviem radījumiem: ar -av-: -uv- 109. §b, -enē- 117. §b,
-al- 135. § b, 41- 136. § a, 142. §, -ūkas 146. § a, -Ik- 147. § a,

150. § c, (lei.) -ž- 155. § b, -atū 162. § b, -ut- 168. § b.

Vārdi dzīvnieku tēviņiem: ar -tn(a)s 121. § c.

Siev(ieš)u nosaukumi: ar -ē 97. § c, -enē 117. §f, -ienē 125. §,

(la.) -īša 165. § d, -lete 166. §.

Stādu un ogu vārdi: ar -enē 117. § a, -ik- 147. § a,

150. § c, -atū 162. § b, -ut- 168. § b; vārdi stādu stiebriem:

ar -ūj(a)s 104. § b.

Vēju vārdi: ar -enīs > -e«is 116. §.

Vārdi to apzīmēšanai, kam kāda īpašība piemīt: ar -īs > -is

98. § b.

Rīku nosaukumi: ar -tav-: -tev-: -tuv- 110. §, -lls>-lls 134. §c,
-kl- 140. §, -ūkas 146. §, -uk- 150. § a, -ut- 168. § b.

Vārdi ar kollektīvnozīmi: ar -ijū 102. § b, -ūj(a)s 104. § b,

-avū 109. §, (lei.) -uomenē 117. §, -r«- 124. § b, -ien- 125. §,
-imas 130. §, : -at- 162. § c, -fltos 163. § b, -ītē 165. § c,

-ait- 167. § c, -īst- 170. § c.

Vietu vārdi: ar -avū : -#p<7 109. § b, -tuv-: -tav- 110. §,
117. § d, -ienē 125. §, -#o/z<z 128. § b, -umū 132. § a,

-&/- 140. §, -nīka-, (lei.) -ninka-, (la.) -nieka- 151. §.
Substantīvi īpašības apzīmēšanai: ar -fl 94. §, 97. § c,

-īs> -is 98. § b, -ja 100. § c, -um(a)s 132. § a, -ata 162. § b,

-ati- 162. § d, -as/-: -est- 170. § a, -īst- 170. § c, -rč- 174. § c
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Adjektīvi: ar -īs>-is 98. § b, -ij(a)s 102. § a, -ēj(a)s 103. § b,

-ūj(a)s 104. § a, -uoj(a)s 106. §, -svas 107. §, -īvas 111. §,

-en(a)s : an(a)s 115. §, -ūn(a)s 120. §, -in(a)s 121. §, -tinfajs
122. §, -mis >-mis 123. §, -inas 124. § d, -ein- 125. §, -ain-

-126. §, -imas 130. §, -imas 131. §, -las 134. § a, -klās 140. § i,

-ūkas 146. §c. -isk- (lei. -išk-) 152. §, -ing- (> la. -īg-) 154. §,

(lei.) -stus > -štus 161. §, -ētas, -ūtas, -itas, -uotas 163. § a,

-ūstas 170. § d, -ūd(a)s 172. §, -ūpas 173. §, -ibas 174. § b.

Deminutīvi: ar -enē 117. § c, -ēnas 119. §, -inas 121. § c,

(la.) -mis, -iņš 123. § d, -inas 124. § a, -alīs > -alis 135. § c,

-cl- 136. § b, -ul- 138. § b, -ēkas 145. §, -akas 146. § b, -ik-

-147. § b, -ik- 148. §, -uk- 150. § b, (lei.) -uz- 155. § a, (lei.)
-uš- 156. § c, -at- 162. § c, (lei.) -ētis 164. § a, -ātē 164. § b,

-it- 165. § a, -īt- 165. § b, -ait- 167. § a, -ut- 168. § a, -ūt-

-169. §, -ist- 170. § b, (lei.) -kšt- 170. § c.

4. Substantīvu deklinācija

a) Iepriekšējas piezīmes

176. §. Senprūšu valodā vēl ir sastopami nekatras dzimtes

substantīvi, bet leišu valodā ir vairs tikai nekatras dzimtes adjek-
tīvi un divdabji, un latvieši ir zaudējuši visas nekatras dzimtes

formas. Nekatras dzimtes o-celmu substantīvus leišiem un latvie-

šiem aizstāj vīriešu dzimtes o-celmu formas, piem., pr. assaran:

lei. ēžeras, la. ezers. Par to, kā varbūt ir skaidrojams nekatras

dzimtes zudums, skat. Symb. gramm. II 11 skk.

Baltu valodās ir sastopami šādi locījumi: nominātīvs, ģenitīvs,

datīvs, akuzātīvs, instrumentālis, lokātivs un vokātīvs. Ablātīva

funkcijas ir pārjēmis ģenitīvs (tāpat kā slāviem un grieķiem).
Divskai.tlis ir paglābies leišu valodā (vismaz vienā iz-

lokšņu daļā) un — varbūt — arī prūšu valodā; sastingušas

divskaitļa formas — arī lat/iešu vabdā, skat. Le. Gr. 331 skk.

Nominātīvam un akuzatīvam ir kopēja forma, bet ģenitīvu un

lokātīvu aizstāj atbilstošās daudzskaitļa formas.

8 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.



b) Piezīme par leišu formu uzsvaru

177. §. Vienumēr neuzsvērta ir galotne viensk. datīvam un

akuzātlvam un tiem daudzsk. nominātīviem, kas beidzas ar -s.

c) (i)o - celmi

178. §. Leišiem un latviešiem tie visi ir vīriešu dzimtes. Pa-

radeigmas:
Viensk.

Nom. pr. deiw(a)s, assaran; lei. tēvas, vējas;

Ģen. deiwas; tēvo, vējo;

Dat. *deiwu; tēvui, vē/ui;

Ak. deiwan; tēvq, vējq;
Instr. ? tēvu, vēju;

Lok. *deiwai; tēve, vējyje;
Vok. deiwe; tēve, vēje;

Nom. la. tēvs, ciemiņš.

Ģen. tēva, ciemiņa.
Dat. tēvam, ciemiņam.
Ak. t§vu, ciemiņu.
Instr. t§vu, ciemiņu.
Lok. tēva, ciemiņa.
Vok. tļv, ciemiņ.

Daudzsk.

Nom. pr. *deiwai, *assaro; lei. tēvai, vējai;

Ģen. *deiwan; tēvq, vējq;
Dat. *deiwamans; tēvam(u)s, vējam(u)s;
Ak. deimans, *assaro; tēvus, vējus;
Instr. ? tēvais, vējais;

Lok. ? tēvuose, vējuose;
Nom. la. tļvi, ciemiņi.

Ģen. tēvu, ciemiņu.
Dat. tēviem(s), clemiņiem(s).
Ak. tēvus, ciemiņus.
Instr. *tļvis, *clemiņis.
Lok. tēvučs, clemiņučs.
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Divsk.

Nom. unak. pr. ? lei. Uvu, vēju;
Dat. ? tēvam, vējam;
Instr. ? tēvam, vējam;

Nom.un ak. la. *tēvu, *c\emlņu.
Dat. ?

Instr. ?

179. §. Par viensk. nominātīvu. Nekatras dzimtes o-

celmiem kā galotne ir pievienots -m > -n (sal. skr. yugā-m „„jūga,s
a

,

gr. £i>yo-v tp., lat. iugum ar -um<-om tp. v. c.), vīriešu dzim-

tes o-celmiem s (sal. skr. āsva-h „zirgs", ar -ah < -os, gr.

dseXcp6g «brālis", lat. lupus „vilks tt

, ar -us < -os u. c), kas latvie-

šu valodā aiz j un mīkstinātiem līdzskaņiem pārvērties par -š,

skat. 58. § d. Patskaņa a zudums celma beigās -5 priekšā ir

sastopams visās baltu valodās; vislabāk tas ir paglābies leišiem,

vismazāk — latviešiem, skat. 21. § a, b un c.

180. §. Par viensk. ģenitīvu. Pr. delmas laikam ir īsts, ar

senangļu dāmces „sprieduma" salīdzināms ģenitīvs. Leišu un lat-

viešu formas galotne līdz ar sensl. -a formā duxa „gara" ir ra-

dusies no -āt < -o-at
y

un tā sākumā ir bijusi ablātīva galotne,
sal. skr. (ablātīvu) āsvūt, lat. lupo(d) v. c.

181. §. Par viensk. datīvu. Lei. -vi < -uol = gr. -(p datī-

vā dseXcpw; izskaņa -dj. (<-oei) var savu -j zaudēt, un no tāda

-6 (sal. lat. lupā) radies pr. -v un žemaišu -ou resp. -ū. La. -am

ir caur adjektīviem pārjemts no pronomeniem: tēvam — kā la-

bam, tam.

182. §. Par viensk. akuzātīvu. No ide. -o-m radies pr.

-an, lei. -q un la. -v; sal. skr. āšva-m, gr. AseXcp6v, lat. lupum ar

-um < -om, sensl. dux-b v. c.

183. §. Par viensk. instrumentāli. Lei. un la. -v ir te,

kā rāda, piem., lei. noteiktā adjektlva forma mažuo-ju, akūtēta

ide. -o reflekss, sal. skr. (vēdu) ašvū, slv. hobu «pagalmu

(instr.)" v. c.

8»
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184. §. Par viensk. lokatīvu. Lokatīvs laikam ir pr. bītai

«vakarā" ar -ai < ide. -o-i, sal. gr. o"xot „mājā", sensl. dusē v.c.

Vecs, tagad par adverbu sastindzis lokātīvs ir lei. namiā

wmājā" ar -ie < -e-i, sal. gr. dial. oīxei „mājā"; izloksnēs ir arī

orič, vūkarie v. c. Tagadējais lokātīvs (piem., tēve) beidzas arto

pašu -c kā, piem., mažamē „mazā" vai tāme „iamī", un tādi

austrumleišu lokātīvi kā, piem., Tverečas cilti „tiltā" rāda, ka šis

-c te radies no akūtēta -en, skat. par to Le. Gr. 227. § minēto

literātūru. Ar to pašu -c beidzas arī kraujš „asinī", bet citi io-

celmi ir pārjēmuši //ocelmu galotni: vējyje, svetyjē (: svēčias

„ciemiņš") v. c. kā, piem., brolyje v. c. Latviešiem ir par ad-

verbu sastindzis vecs lokātīvs vakar < *vakari < *vakarie; tā

kā ar -/ beidzās arī o-celmu daudzsk. nominātīvs, tad pārprota-

mā galotne -i ir aizstāta ar <l-celmu lokātīvā galotni -ū.

185. §. Par viensk. vokātīvu. Vokātīvs ir celma forma bez

galotnes: pr. deiwe, lei. tēve v. c, sal. lat. lupe, sensl. dušeu.c.

Prūšu tekstos blakus deiwe ir arī deiwa, pie kam nav izzināms,

vai -a tur < ide. -o vai fonētiski vai analoģiski aizstāj senāku

Leišu valodāmarī oksitoniem vokātīvā var būt uzsvērta pirmā zil-

be (sal. skr. dēva blakus nominatīvam dēvd h „dievs" un gr.

&ssXcps), piem., diāve blakus dieve, un sakarā ar šo svārstīšanos

tad runā, piem., arī ponē blakus pone (ponas „kungs" ir vecs

baritons). Kristībvārdi ar trim un vairāk zilbēm var būt bez šā

-c, piem., Antān jeb Ahtan blakus Antāne. Un šo -c ļoti bieži

aizstāj partikula -ai, piem., Antānai, tē'vai (bet lūgsnā: tēve

must{\). legaumējot latviešu valodas lielo tuvumu leišu valodai,

var domāt, ka arī la. tsv (ar to pašu metatoniju kā lei. dial. tē-

ve, skat. Le. Gr. 17. § k) < *teve. Vokatīva forma ir latviešu

valodā paglābušies vārdiem ar -ā/'s, -ējs, -iņš, -nieks, person-

vārdiem un dažiem citiem o-celmiem (skat. Le. Gr. 228. §); ci-

tiem vārdiem to tagad aizstāj nominātīvs, piem., kungs, draugs.

188. §. a) Par daudzsk.. nominātīvu. Pr. *deiwai un lei.

tēvai ir tādi paši jauninājumi pēc adjektīvu parauga kā sensl.

dusi, gr. dßeXcpot v. c. (blakus tādiem pirmatnējiem nominatīviem
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kā, piem., skr. dšvāh). Latviešu izskaņa -/ ir, kā rāda dažās iz-

loksnēs paglābušies izruna tēvi (ar šauro ē\) un datīvs ar -iem,

identificējama ar leišu adjektīvu galotni -i (piem., mazi blakus

noteiktajai formai mažieji); latviešu valodā tātad substantīvu de-

klinācija no jauna ir pielāgota adjektīvu deklinācijai. Daudzsk.

nominātīvs arī baltu valodās aizstāj daudzsk. vokātīvu; bet leišiem

vienā otrā gadījumā vokātīvs ar savu akcentu atšķiras no nomi-

nātīvā: valkai „bērni" un bernai blakus nominātīviem vaikal

(< *vaikdi?) un bernai (viensk. bērnas „puisis").
Nekatras dzimtes nom. (un ak.) ir beidzies ar -ā, uz ko no-

rāda, piem., skr. (vēdu) yugā, go. juka un sensl. iga „jūgi"; no

šā -ū ir radies pr. -o Elbingas vokābulārā (piemērs: 'warto „du-

ris" = sensl. vrata „vārti.") resp. ~u (aiz k) 3. katechismā (pie-
mērs: malnijkiku ~bērniņi"). 'I

b) Par daudzsk. ģenitīvu. Lei. -q < -un < -uon (<ide.

-orri) > la. -uģ > -uo > -v; sal. gr. d§eXcpūv. Pr. -an līdz ar

sensl. -6 laikam < ide. -om.

187. §. Par daudzsk. datīvu. Prūšu galotnei -mans nav

radu valodās nekā līdzīga, skat. Senpr. 111. §. Leišu vecajos
tekstos ir vēl pilnā galotne -mus, kas var būt identiska ar

sensl. -mī) (piem., formā duxomt). La. -iem vai -iem īsti ir no

pronominālās deklinācijaspārjemta divskaitļa izskaņa;daudz-

skaitļa izskaņa -iems ir sastopama vecajos tekstos un vēl tagad

šur tur Kursas rietumu piekrastē. Kāds patskanis latviešiem zu-

dis starp m un s, nav droši nosakāms; visdrīzāk gan tas pats v,

kas leišiem.

188. §. Par daudzsk. akuzātīvu. Pr. deiwans mums rāda

pirmatnējo galotni -ns, sal. gr. dial. d6sXcp6vc, go. dagans „die-

nas" un sensl. duxy. Lei. un la. -us ir radies no -uos (sal. no-

teikto adjektīvu akuzātīvus lei. mažuosius, la. mazuos) < -uqs

< -uons < -6ns, sal. skr. āšvqs.

189. §. Par daudzsk. instrumentāli. Lei. tēvais, kā lie-

kas, ir darināts ar tādu pašu galotni kā skr. dšvūih, skat. Le. Gr.

233. §. Latvieši tagad senā instrumentāļa vietā lietā atbilstošo
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datīva formu. īstās instrumentāļa formas ar -is ir paglābušās da-

žās dienvidrietumu Kursas izloksnēs, pa daļai arī citu apgabalu
tautasdziesmās un par adverbiem sastingušas (piem., vienis pra-

tis, retumis v. c.) arī rakstu valodā. Tā kā Rucavā v. c. blakus

šām formām ar -is ir instrumentāļi tiēs, šiēs (ar ie no daudzsk.

nominātīvā un datīva), tad jādomā, ka -is te ne no -ais, bet no

-ies, uz ko norāda arī adverbs pēdis (Rucavā v. c.) ar savu šauro ē.

190. §. Par daudzsk. lokātīvu. Pirmatnējo galotni rāda,

piem., skr. dšvēsu un sensl. dusexī>, kur -ēsu resp. -£x;& no ide.

-oisu. Lei. tevuose ir senā akuzatīva savienojums ar kādu post-

poziciju, uz ko skaidri norāda žemaišu formas ar -unsi. Kāds

patskanis ir zudis aiz la. -uos, nav izzināms, jo leišu valodā te

aiz -5- sastopam dažādus patskaņus, skat. Le. Gr. 234. §.
191. §. Par divskaitļa formām. Nom. un ak.: lei. tēvu

ar -v no akūtēta -uo, sal. gr. d§£Xcpa), skr. āšva(u) un sensl. duxa.

Retumis sastopam atbilstošo formu arī latviešu tautasdziesmās

un pasakās, piem., ak. divu dārzu Tdz. 39267. Divskaitļa forma

var būt arī pr. austo (Elbingas vokābulārā) „mute", sal. av. aoštū

„abas lūpas".

Dat. un instr. leišu baritoniem vienādi beidzas ar -am, sal.

sensl. duxoma (divsk. dat. un instr. varbūt ir sākumā bijis arī

go. dagam), bet oksitoniem šķiras, piem., dat. dievam no instr.

dievam.

192. §. Refleksīvas formas ir latviešiem dažos locījumos

darītājvārdiem ar -(t)ūjs vai -ējs un darbības vārdiem ar -ums:

viensk. ģen. ar -ās, ak. un instr. ar -uos, daudzsk. nom. ar -ies,

ģen. un ak. ar -uos, skat. Le. Gr. 235. §. Leišu formas: viensk.

nom. bučiāvimasis, ģen. bučiāvimos(i), dat. bučiāvimuisi, ak.

bučiāvimqsi, instr. bučiāvimuosi jeb bučiāv.musi.

193. §. Leišu akcenta schēmas. Leišiem kā citi celmi, tā

arī o-celmi ir vai nu baritoni, vai oksitoni. Ja divzilbju
baritoniem saknes zilbe ir akūtēta, tad tā visos locījumos ir uz-

svērta. Nemainīga ir akcenta vieta arī tiem vairākzilbju celmiem,

kam viensk. nominātīvā akūtēta ir otra zilbe no beigām (tā vār-
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diem ar -ējas, -ēnas, -ynas v. c), un tiem, kam viensk. nominā-

tīvā ir uzsvērta ceturtā zilbe no beigām (piem., lietiivininkas), kā

arī dažiem trīszilbju celmiem ar pirmās zilbes uzsvaru (piem.,
vrākartas „sile"). Turpretī tiem baritoniem, kam viensk. nomi-

nātīvā uzsvērta ir īsa vai cirkumflektēta otra zilbe no beigām

(piem., autas, dalykas „daļa", vainikas «vainags", lauklnihkas),

saskaņā ar 4. § minēto rēgulu viensk. instrumentāli un lokātīvā,

daudzsk. akuzātīvā un divsk. nominātīvā un akuzātīvā uzsver

galotni.

Oksitoniem tagad vienskaitlī bez datīva un akuzātīvā ari

nominātīvs un ģenitīvs ir vienmēr ar neuzsvērtu galotni. Div-

zilbju oksitoniem ar īsu vai cirkumflektētu saknes zilbi visos

pārējos locījumos galotne tagad ir uzsvērta (piem., daudzsk.

dat. dievdms < dievdmus; vokātīvā akcents svārstās starp pirmo

un otru zilbi); tiem, kam saknes zilbe ir akūtēta (piem., kēlmas),
neuzsvērta galotne ir arī divsk. nominātīvā un akuzātīvā, daudz-

sk. akuzātīvā un viensk. instrumentāli un vokātīvā (dažās izlok-

snēs arī viensk. lokātīvā). Kā kēlmas, tā uzsvara ziņā tiek locīta

arī lielākā daļa trīszilbju celmu, kam viensk. nominātīvā uzsvērta

pirmā zilbe; piem., efzilas, čbuolas, instr. eFžllu, dbuolu, daudz-

sk. nom. eržilaī, obuolal, ak. eīžllus, obuolus.

d) (i)io -celmi

-194. §. Par viensk. nominātīvu. Šiem celmiem, [kas lei-

šiem un latviešiem arī visi ir vīr. dzimtes, vīr. dzimtes viensk.

nom. beidzas latviešu valodā ar -is < -īs (piem., āzis), vienā

austrumleišu izlokšņu daļā visnotaļ ar -ys, leišu rakstu valodā

oksitoniem — ar -ys (piem., ožys), baritoniem — ar -is (piem.,
brolis < brolys, skat. Streitberg-Festgabe 42), prūšu valodā —

ar -īs (piem., rikijs > reykeis «kungs"). Kā rāda pr. ak. rikijan
blakus nominātīvam rikijs, somu aizguvumi no baltu valodām

(piem., igauņu takijas: lei. dagys, la. dadzis) un, piem., kr.

yAea „strops" blakus lei. aulys un la. aūlis, šis baltu -īs ir ra-
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dies vismaz daudzos gadījumos no senāka -iias (aiz ļ galotnes a

varēja agrāk zust nekā aiz citiem līdzskaņiem). Tādas formas kā,

piem., lei. ežys, la. ezis (blakus sla\u ježb) var būt analoģiski
darinātas (lei. *ežias, Ja. *ežs vietā) pēc tādu nominātīvu parauga

kā lei. dagys, au<ys, la. dadzis, aulis v. c. pēc tam, kad -iļ- bi-

ja saīsināts par -/-, skat. KZ L 24.

Prūšiem daži šie celmi ir vēl nekatras dzimtes ar to pašu -n

galotnē kā o-celmicm 179. §, piem., eristian „jērs", median

„mežs", wargien < *varian „varš". Tai laikā, kad -iias pārvēr-

tās par -is, arī leišiem un latviešiem, jādomā, tādi vārdi ir vēl

beigušies ar -n.

195. §. Par viensk. ģenitīvu un datīvu. Šiem locījumiem
tās pašas galotnes kā o-celmiem: ģen. pr. rikijas, tavvischas jeb

tauwyschies < tavišas (v.) ~des Nāchsten", lei. džio, brolio, dā-

gio, aūlio, briedžio, vokiečio v. c, la. āža, brāļa, dadža (senāk

un dažās izloksnēs vēl tagad: dadža, skat. 56. §), brieža, vācie-

ša v. c; dat. lei. ožiui, brodui, briedžiui v. c, la. dial. āžam,

brāļam, dadžam v. c, bet citās izloksnēs un rakstu valodā tai

vietā jauninājumi āzim, brālim, dadzim v. c. (dat. āzim: nom.

āzis = dat. šim: nom. šis).
196. §. Par viensk. akuzātīvu un instrumentāli. Prūši ir

paglābuši pirmatnējas akuzātīvā formas, piem., rikijan, tavvischan.

Latviešu vecajos tekstos un austrumu un lībiskās izloksnēs ir sa-

stopami akuzātīvi ar -'v (skat. Le. Gr. 241. § minēto literātūru),

bet tādas formas ir lietājamas arī ar instrumentāļa nozīmi, un arī

formas ziņā tās var būt instrumentāli (o-celmiem viensk. ak. un

instr. bija sakrituši tīri fonētiski). Pēc /-celmu parauga (nom.

ar -is: ak. ar -m) blakus nominatīvam ar -is varēja rasties kā

jauninājums ak. ar -īn > -m: pr. scrīein v. c, lei. 6ž{, brolĻ

brled'{ v. c, la. āzi, brāli, dadzi, briedi v. c.

Instrumentālim ir tā pati galotne, kas o-celmiem: lei. ožiu,

brčliu, briedžiu, dagiii v. c. un, kā jau teikts, runājot par akuza-

tīvu, vecākos latviešu tekstos un izloksnēs arī ir sastopami instru-

mentāli ar -'v (piem., ar spriguļu Pas. VII 387, instr. puišu bla-
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kus ak. puisi II 507), kas var būt mantoti no baltu pirmvalodas.
Bet izlokšņu vairumā un rakstu valodā latvieši tagad pēc o-cel-

mu parauga ar instrumentāļa nozīmi lieto akuzātīvā formu: āzi,

brāli v. c.

197. §. Par viensk. lokātīvu. Leišu un latviešu valodā tas

tagad beidzas ar /-celmu galotni (skat. 231. §un KZ L 31),

piem., lei. ožyjē, brdlyje v. c, la. āzī, brāli v. c.

198. §. Par viensk. vokātīvu. Lei. -y resp. -/ (piem., ožy,

broli) un la. -/ (piem., brāli, ar metatoniju!) laikam no pirmbaltu

-tj(e), skat. KZ L 24.

199. §. Daudzskaitļa un divskaitļa formas. Daudzskaitlī

un divskaitlī šiem celmiem tās pašas galotnes, kas o-celmiem;

tā daudzsk. nom.: pr. rikijai, lei. ožiaī, broliai, veFšiai „teļi",

dagiaī, la. āži, brāļi, vērši, dadži; ģen.: lei. ožiĶ broliiļ, vef-

šiiļ, dagiĶ la. āžu, brāļu; dat. lei. ožiāms < ožiāmus, brolla-

m(u)s,veršiam(u)s, dagiāms < dagiāmus, la. āžiem(s), btāļiem(s);
ak.: pr. rikijans,-lei. ožius, brolius, veršiūs, dagius, la. āžus,

brājus; instr.: lei. ožiaīs, broliais, veršiais, dagiaīs, la. āžiem,

brāļiem; lok.: lei. ožiuose, broliuose, veršiuose, dagiuose, la.

āžuos, brāļuos; divsk. nom. un ak.: lei. džtu, broliu, veršiū,

dagiu; dat.: lei. ožiām, broliam, veršiam, dagiām; instr.: lei.

ožiafh, broliam, vefšiam, dagiam.

200. §. Leišu akcenta schēmas. Akcenta ziņā šie celmi

atšķiras no o-celmiem (skat. 193. §) tikai ar to, ka oksitoniem

ir viensk. nominātīvā uzsvērta galotne. Nemainīga ir akcenta

vieta tiem baritoniem, kam viensk. nominātīvā uzsvērta trešā vai

ceturtā zilbe no beigām (piem., pavāsaris, apyvakaris „pievaka-

ris")
,

kā arī tiem, kam viensk. nominātīvā otra zilbe no beigām

ir akūtēta (piem., brālis, patēvis; bet, piem., blakus nom. ba-

laiidis, liežiivis „mēle" ir instr. balandžiu, liežuviii utt.). Vairāk-

zilbju oksitoniem viensk. ģen., dat., ak. un instr., daudzsk. ak.

un divsk. nom. un ak. ar uzsvērtu pirmo zilbi, piem., nom. ku-

meļos: ģen. kumelio utt.
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e) (i)ā-celmi

201. §. Šie celmi mēdz būt siev. dzimtes, bet ir daudz (i)ā-

celmu, ar kuriem var apzīmēt arī kādu vīr. dzimuma būti (piem.,
lei. pliopa, la. pjāpa), un šai gadījumā tie ir vīr. dzimtes. La.

puika ir, protams, tikai vīr. dzimtes. Šos vīr. dzimtes (i)ā-cd-
mus loka tāpat kā siev. dzimtes (()5-celmus; tikai latviešu rak-

stu valodā vīr. dzimtes (i)ū-ce\m\ beidzas viensk. datīvā (kā o-

celmi) ar -am: puikam.
202. §. Paradeigmas: Viensk.

Nom. pr. genna; lei. liepa, rankā, galvā, ziemā; la. slāva.

Ģen. gennas; liepos, rankos, galvos, ziemās; Siāvas.

Dat. *genai; liepai, rankal, gālvai, ziemai; siāvai.

Ak. gennan; liepa,, raiikq, gālvq, žlēmq; slāvu.

Instr. ? liepa, rankā, gālva, ziemā; siāvu.

Lok. ? liepoje, rahkoje, galvoiē, žiemoje; slāvā.

Vok. ? liepa, ranka, gālva, žlāma; siev.

Daudzsk.

Nom. pr. *gennas; lei. liepos, rankoš, gālvos, žiāmos;

la. siāvas.

Ģen. ? liepu, rankiļ, galviļ, žlemq;

slāvu.

Dat. gennāmans; liepom(u)s, rankom(u)s, galvom(u)s,

ziemom(u)s; siāvūm(s).
Ak. gennans; liepas, rankās, gālvas, ziemās;

siāvas.

Instr. ? liepomls, rankomis, galvomts, žlemo-

mls; slāvūm(s).
Lok. ? liepose, rahkose, galvosē, žiemosē;

siāvās.

Divsk.

Nom. un ak. ? lei. liepl, rankt, gdlvi, žierrii; la. (stāvi).
Dat. ? liepom, rankom, galvām, ziemām; *siāvām.

Instr. ? liepom, rankom, galvām, žiemom; *siāvūm.
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203. §. Par viensk. nominātīvu. Ar nominātīvā nozīmi

atrodam tīro celma formu bez kādas galotnes (par -a likteni skat.

13. un 22. §), sal. sensl. rqka, skr. āšvū „ķēve", gr. frsa „die-
ve" v. c.

Tāpat kā <Z-celmus deklinē palaikam arī piem.,
lei. dvasiā, la. dvaša. Tikai viens otrs /fl-cēlms baltu valodās

beidzas ar -i < -T; lei. marti „vedekla" (latviešiem ar jauninā-

jumu: mārša), pati, la. pati, sal. skr. dēvl „dieve", slv. thivvi

„kalpone" v. c. Ka ari prūšiem bijis tāds vārds kā
t

lei. marti,

ļauj domāt pr. ak. mūrtin „llgavu"; vai, piem., pr. sansy „zoss"

ir identiska ar skr. harhsī tp. vai radusies no *zansē, nav droši

nosakāms.

204. §. Par viensk. ģenitīvu. Lei. -os un la. -asās < -ās

< ide. -ā-es vai -a-os, sal. gr. freat;, lat. (pater) familiās „nama

(tēvs)", go. glbos „dāvanas" v. c. Ar to pašu galotni arī lei. mar-

čtos, sal. skr. dēvyāh v. c. Prūšu tekstos bez gennas ir vēl sa-

stopami tādi ģenitīvi kā algas, galwas (: lei. galvos, la. galvas),
kas ar savu -as aiz g resp. w (skat. 13. §) liek domāt, ka a tur

ir bijis īss; šī prūšu galotne tātad laikam ir analoģisks jauninā-

jums (pēc o-celmu ģenitīva parauga), kas varēja rasties blakus

akuzātīvā izskaņai -an, ar ko beidzās ir o-celmi, ir fl-celmi,

skat. 206. §.
205. §. Par viensk. datīvu. Prūšu un leišu galotnei -ai lat-

viešu valodā īsti atbilst -i, ko sastopam vecajos rakstos, dažās

izloksnēs, ārpus šām izloksnēm — rituma saglabātu — šur tur

arī citu novadu tautasdziesmās un dažos sastingušos izteicienos

(piem., pa [labi vai kreisi) riioki) arī tagadējā rakstu valodā.

Rakstu valodas un izlokšņu vairuma -ai ir no vienzilbes vietniek-

vārdiem tai, šai ar adjektīvu starpniecību no jauna ieviesies arī

substantīvos. Ar šiem baltu datīviem, kas beidzas ar -ai < -ai

< ide. -ū-el, sal. gr. frea, lat. equae „ķēvei", go. gibai, sensl.

rqcē v. c.

206. §. Par viensk. akuzātīvu. La. -v te no -an, no kam

arī lei. -q; baltu -an te no vecāka -an (sal. gr. freav), no kam
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arī sensl. -q formā rqkq, un -ūn laikam no ide. -ū-m, sal. skr.

dšvūm un lat. equjam. Gaidāmo akūtēto ū mums rāda gr. frsav,

bet baltiem un slāviem, kā jāspriež pēc lei. rankq, pr. rūnkan,

kr. pyfcy un serbu rūku akcenta vietas, ū te gala zilbē ir bijis

cirkumflektēts — laikam pēc o-, i- un «-celmu akuzātīvā parau-

ga, kur, galotnes nāsenim apvienojoties ar iepriekšējo īso pat-

skani, varēja rasties cirkumfleksa intonācija. Tautosillabiskā -n

priekšā balti ir patskani ū celma izskaņā saīsinājuši, kā skaidri

rāda, piem., pr. rūnkan.

No marti leišiem ir ak. mafčiq = la. māršu; pr. mūrtin at-

gādina skr. dēvīm, bet ak. mūrtin laikam ir jauninājums (ar / no

nominātīvā), jo leišiem un latviešiem — tāpat kā slāviem un ģer-

māņiem — visi /tf-celmi beidzas akuzātīvā ar -iūn refleksu.

207. §. Par viensk. instrumentāli. Lei. -a te, kā rāda,

austrumlei. runkū un noteiktā adjektīva forma mažq-ja, ir radies

no -ūn, no kam arī la. -v. Lei. Rankā it kā saskan arī ar sensL

rqkq, bet nevar zināt, vai rqkq nav radies ar kontrakciju no rq-

kojq (sal. tojq „ar to"), ar ko ir identisks kr. pyKoto v. c. Bez

nāseņa beidzas skr. jlhvū (Rigvēdā) blakus vēlākam (arī jau vē-

dās) jihvāyū „ar mēli".

208. §. Par viensk. lokātīvu. Kā rāda, piem., lat. Romae

„Romā", gr. djal. 'OAuu-Tuai „01impijā", sensl. rqce v. c, lokātīvā

ir celma izskaņai -ū pievienota galotne -i. Pirmatnējā lokātīvā

forma ir leišiem paglābušies postpozicijas -p(i) priekšā, piem.,

mergai-p. Visur citur leiši un latvieši ir lokātīvā izskaņai -ūi pie-

vienojuši kādu postpoziciju, kuras pirmatnējā forma grūti nosa-

kāma (skat. par to Le. Gr. 251. § minēto literātūru) un kura vē-

lāk ir latviešu valodā un daudzās leišu izloksnēs aikal atkritusi:

lei. galvaje > galvoj > galvo, la. galvā jeb galvā un dial.

galvai < *galvūĻ

209. §. Par viensk. vokātīvu. Kā vokātīvu lietā tīro celmu,

bet ar īsu -a beigās: lei. gālva (blakus nom. galvā), la. siev (ar

metatoniju); sal. sensl. rqko, gr. Uotzozcl „kungs!" v. c.
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210. §. Par daudzsk. nominātīvu. Pr. -as (katechismos)

resp. -os (Elbingas vokābulārā), lei. -os un la. -as no pirmbaltu
-ās < ide. -a-es, sal. skr. āšvūh, go. gibos v. c.

211. §. Par d ludzsk. ģenitīvu un datīvu. Galotne te tā pati,

kas o-celmiem: ģen. lei. galvīļ, la. galva, sal. go. gibo; dat. pr.

gennāmans, lei. galv6m(u)s, la. siēvām(s), sal. sensl. rokama,

go. gibom v. vc. Latviešu valodā formas ar -ūms sastopamas ve-

cajos tekstos un (ar ū saīsinājumu) dažās Kursas izloksnēs; citur

tai vietā tagad senā divskaitļa forma ar -am\ arī vienā leišu izlokšņu

daļā daudzsk. formu ar -omu(s) tagad aizstāj divsk. forma ar -om.

212. §. Par daudzsk. akuzātīvu. Ar pr. gennans sal. sensl.

rqky, gr. (krētiešu) ftedv*; v. c. Ka reiz arī leišiem ir bijušas for-

mas ar -ans. rāda noteikto adjektīvu akuzatīvi gerdsias „labās"

(Kuršaitim v. c.) jeb geranses (vecos tekstos un žemaišiem) un

austrumlei. gllluslas Tiž. I 136. Vai lei. rankās (austrumlei.

runkās; sal. arī dialektu noteiktos adjektīvus gerdsias) un la. rūo-

kas ar savu galotni ir mantojums no ide. pirmvalodas (sal. skr.

dšvūh un go. gibos), par to ir jāšaubās, skat. Le. Gr. 256. §.
213. §. Par daudzsk. instrumentāli. Ar lei. rahkomis (ar

-is < -īs) un la dial. (Nīcā) mokamis sal. sensl. rokami; arī

latviešu veco rakstu ruokūms varētu būt radies no ruokamis. Ta-

gad gandrīz visās latviešu izloksnēs un rakstu valodā un vienā

leišu izlokšņu daļā seno daudzsk. formu aizstāj senā divsk. for-

ma, piem., la. siēvūm, lei. dial. liepom. Latviešu Apukalna iz-

loksnē, kā konstatējusi A. Ābele FBR VIII 25, atšķir (arī citiem

celmiem!) vēl instrumentāli ar -uom < -ām (sal. lei. divsk. instr.

galvām) no datīva ar -uom
2

< -ām (sal. lei. divsk. dat. galvām);

citur ir vispārināts vai nu ā, vai ā.

214. §. Par daudzsk. lokatīvu. Lei. rankosu (vecos rak-

stos un dažās izloksnēs) saskan galotnē ar skr. āšvūsu un sensl.

rqkaxi) (kur x analoģiski ieviesies gaidāmā s vietā). Parastie lei-

šti lokātīvi ar -ose ir tādi paši jauninājumi kā o-celmu lokātīvi,

skat. 190. §. Vai la. riiokās ir identisks ar lei. rahkose vai ar

lei. rankosu, nav droši nosakāms.
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215. §. Par divskaitļa formām, a) Nom. un ak. leišiem

beidzas ar -/ (piem., rankl, gālvi) < -ie (sal. noteikto adjektīvu

gerieji-dvi) < -ci, sal. kimru dwy „divas" < *duci; arī latviešu

valodā vēl šur tur ir sastopami tādi savienojumi kā nom. abi kū-

ļi, divi vūrpi; par divi dieni, kuru -/ laikam ir jāidentificē ne ar

sensl. -ē (piem., formā rqce), bet ar lei. -/.

b) Dat. un instr. leišiem beidzas ar -om, baritoniem gluži

vienādi, oksitoniem — ar -6m datīvā, ar -om instrumentāli; sen-

slāvu valodā abi šie locījumi beidzas ar -ama, piem., rokama.

216. §. Refleksīvas formas. Latviešu darītājvārdiem ar

-tūja un darbības vārdiem ar -šana ir arī refleksīvas formas:

viensk. nom. un ģen. un daudzsk. nom. un ak. sūdzētājās, vē-

lēšanās v. c, viensk. ak. un instr. un daudzsk. ģen. sūdzļtājuos,
vēlēšanuos v. c.

217. §. Leišu akcenta schēmas. Divzilbju celmiem viensk.

instr., daudzsk. ak. un divsk. nom.. un ak. ir ar uzsvērtu saknes

zilbi, ja tā ir akūtēta; citos gadījumos — ar uzsvērtu galotni.

Vairākzilbju celmiem akcenta vieta ir nemainīga, ja viensk.

nominātīvā abas beidzamās zilbes ir neuzsvērtas (piem., ragana),
un arī, ja viensk. nominātīvā otra zilbe no beigām ir akūtēta un

uzsvērta (piem., šeimyna „saime"). No vairākzilbju celmiem, kam

viensk. nominātīvā uzsvērta galotne, vienu daļu akcenta ziņā lo-

ka kā, piem., rankā (piem., lydekā, ģen. lydēkos, instr. lydekā utt.),
citus — kā galvā (piem., avižā „auza", dovanā, ģen. avi-

žos, dovanos, instr. āviža, dāvana utt.).

f) (i)ē-celmi

218. §. Arī šie celmi palaikam ir siev. dzimtes; vīr. dzimtes

tie ir, ja ar tiem apzīmē kādu vīr. dzimuma būti, piem., la. ben-

de, lei. dailidē „galdnieks", bjaurybē „riebekli>" (blakus fēminī-

nai bjaurybē „riebekle") v. c. Maskulīnos (7)e-celmus loka ci-

tādi tāpat ka fēminīnos, tikai viensk. datīvu latvieši tiem nobeidz

ar -cm: bendēm. Ka c- priekšā senāk ir bijis /, liek domāt daudz-

skaitļa ģen., kur -v priekšā ir mīkstināts līdzskanis; sal. lat. acles
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„smaile". Bet varētu būt bijuši daži ari bez iepriekšējā i

(sal., piem., lei. žvākē „svece" ar veclat. facēs „lāpa"); tiem tad

mīkstinājums daudzsk. ģenitīvā būtu analoģiski ieradies (jeb -ļom

no -ē-om?).
219. §. Paradeigmas:

Viensk.

Nom. pr. semmē; lei. gērvē, žvākē, giesmē, katē; la. pele.

Ģen. *semmis; gērvēs, žvākēs, giesmēs,katēs; peles.
Dat. semmev; gērvei, žvākel, gtesmel,kātet; pelei.
Ak. semmien gervg, žvāke, glesme, kāte; pelt.
Instr. ? gērve, žvake, glesme, katē; peli.
Lok. ? gērvē/'e, žvākēje,giesmējē, katēļē; pelē.
Vok. ? gērve, žvāke, glesme, kāte; pele.

Daudzsk.

Nom.pr.*semmes; lei. gērvēs, žvākēs, giesmēs,
kātēs; la. peles.

Ģen. ? gērvia, žvākiu, glesmiiļ,

kačllļ; peļu.
Dat. ? gērvēm( u)s, žvākēm(u)s,giesmčmftl)s,

katēmfu)s; pelem(s).
Ak. ? gērves, žvakēs, glesmes,

katēs; peles.

Instr. ? gērvēmls, žvākēmls, glesmēmis,

katēmis; pelēm(s).
Lok. ? gervēse, žvākēse, giesmēse,

katēse; pelēs.

Divsk.

Nom. un ak. pr. ? lei. gērvl, žvakl, giesml, kati;

la. (peli).
Dat. ? gērvēm, žvākēm, glesmēm, katēm;

*pelēm.
Instr. ?. gērvēm, žvākēm, glesmēm, katēm;

*pelēm.
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220. §. Par viensk. nominātīvu. Vienā prūšu izlokšņu

daļā -c > -i: kurpi 3. katechismā (blakus kurpe Elbingas vokā-

bulārā). Leišiem viensk. instr., daudzsk. dat. un ak. un divsk.

nom. un ak. rāda akūtētu ē celma beigās, kas būtu gaidāms arī

viensk. nominātīvā; cirkumflektētais -ē te varbūt ir ieviesies no

ļoti bieži lietājamām formām dukte un māte.

221. §. Pārējie viensk. locījumi tiek darināti līdzīgi kā

no J-celmiem.

Ar viensk. ģenitīva -es sal. veclat. facies „ģīmja"; no ne-

uzsvērta -ēs varbūt arī -is prūšu (katechismu) formās gijwis „dzī-

ves", teisis „goda" un (vietvārdos) sawlis ~saules" un vvosis „ka-

zas" (: nom. wosee).

Viensk. datīvā latviešiem no -ci ir gaidāms -i, ko arī sasto-

pam tur, kur tf-celmu datīvs vēl beidzas ar -/; tagadējās formas

ar -ci ir jauninājumi pēc tf-celmu datīva parauga.

Viensk. ak. prūšiem beidzas ne vien ar -ien (semmien, gey-

wien), bet arī ar -m (semmin, gijvvin), kas varētu būt blakus no-

minatīvam ar -i < -c radies jauninājums, skat. Senpr. 64 sk.

Ka viensk. instr. baltiem senāk beidzies ar -ēn, rāda austrum-

lei. katl.

Viensk. lokātīvā pirmatnējā forma leišiem ir šur tur vēl

paglābušies postpozijas -pi priekšā: dešinei-oi ~pie labās rokas"

Beceibergera BGLS 251; -ēje leišu izloksnēs ir arī saīsināts par

ij > -ē, un latviešu izloksnēs blakus -ē (vai -ē) ir arī -ci

< *eļ.

Kā viensk. vokātīvu leiši lietā tīro celmu ar īsu -c beigās

un ar saknes uzsvaru, bet vienā izlokšņu daļā — nominātīvu.

Nominatīva forma ir arī la. pele, bet no mātes vārda vokatīvs ir

māt, kur beigās laikam atkritis īss -c.

222. §. Daudzsk. locījuTii. Nominatīvam prūšu pie-

mērs ir rāpies (Elbingas vokābulārā) „knaibles" = lei. rājies tp.

Par līdzskaņa mīkstinājumu ģenitīva galotnes priekšā skat.

218. §.



223.-225. § 129

Senie daudzsk. dat. un instr. ar -ēms ir latviešiem vēl sa-

stopami 16. un 17. gadsimteņa tekstos tos — tāpat kā vienā

leišu izlokšņu daļā — tagad aizstāj senās divskaitļa formas.

Daudzsk. akuzātīvā lei. un la. -es < -ēs, sal. austrumlei.

Kates un 212. §.
Daudzsk. lok. vecleišu rakstos šur tur vēl beidzas ar -ēsu.

223. §. Divskaitļa locījumi. Nominātīvā un akuzā-

tīvā lei. -i < -ie < -ci; tā pati galotne arī vēl latviešiem šur

tur: ak. divi peli LP VI 354, uz abi pusi Valmierā v. c.

Dat. un instr. beidzas ar parastajām galotnēm.

Sens divsk. lokātīvs ir lei. pustaū un la. pušu; sal. avestas

divsk. lokātīvus ar -o.

224. §. Leišu schēmas. Par divzilbju celmu ak-

centu sakāms tas pats, kas par divzilbju J-celmu akcentu, skat. 217. §.

Vairākzilbju celmiem akcenta vieta ir nemainīga, ja viensk.

nominātīvā abas beidzamās zilbes ir neuzsvērtas (piem., stāltiesē

„galdauts", iēmuogē „zemene", pagdlbininkē „palīdze"), un arī,

ja viensk. nominātīvā otra zilbe no beigām ir akūtēta un uz-

svērta (piem., elkunē, karalienē). Vārdus, kam viensk. nominā-

tīvā uzsvērta ir īsa vai cirkumflektēta otra zilbe no beigām, loka

kā žvāke, piem., nom. paklodē „palags", kepurē: instr. paklodē,
keourē. Vairākzilbju celmus, kam viensk. nominātīvā uzsvērta

galotne, loka kā giesmē, uzsverot pirmo zilbi tos locījumos, kam

galotne neuzsvērta, piem., nom. gegužē, voverē, giminē, deder-

vini „ēde": instr. gēguže, vāvere, glmine, dčdervine.

g) i-celmi

225. §. Baltu valodās šie celmi pa lielākajai daļai (latvie-
šu valodā tagad gandrīz visnotaļ) ir siev i ešu dzimtes; latviešiem

visnotaļ vīr. dzimtes ir tikai ļāudis; vienā izlokšņu daļā vien-

skaitlī arī — uguns, sāls un dzē zs, skat. arī 95. §. — Leišu

maskulinie /-celmi (piem., vagis „zaglis") atšķiras tagad viensk.

datīvā un divsk. nominātīvā un akuzātīvā ar savu galotni no siev.

dzimtes /-celmiem.

9 Endzellns — Baltu valodu skaņas un formas.
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226. §. Paradeigmas:

Viensk.

Nom. pr. assis; lei. vagīs, kārtis, anglis, sirdis, avis;

la. av(l)s.

Ģen. ? vaglēs, kārties, ahglies, širdiēs, aviēs;

av(i)s.
Dat. nautei; vāgiui, kārčiai, ahgllai, širdžiai,āviai;

avi(j).
Ak. nautin; vāgĻ kārti, angli, sirdi, āvi; ovi.

Instr. ? vagimi, kārtimi, angllmi.šlrdimi, avimi; avi.

Lok. ? vagyjē, kārtyje, ahglyje,širdyjē, avyje; avi.

Vok. ? vagiē, kārtie, anglie, širdiē, aviē; ?

Daudzsk.

Nom. pr. ackis; lei. vāgys, kārtys, ahglys,

širdys, āvys; la. avis.

Ģen. ? vaglĶ kārčliļ, anglltļ,

šlrdžiiļ, avitļ, avju.
Dat. *assimans; vagim(u)s, kārtim(u)s, ahglim(u)s,

širdim(u)s, avim(u)s; avlm(s).
Ak. nautins; vāģis, kārtis, anglis,

sirdis, avis; avis.

Instr. ? vagimis, kdrtlmls, anglimis,

širdimis, avimis; avlm(s).
Lok. ? vagyse, kārtyse, anglyse,

šlrdysē, avysē; avis.

Divsk.

Nom. un ak. pr. nozy (?); lei. vagiii, kārti, angli, šīrdl,

avi; la. (avi).
Dat. ? vāģim, kārtim, anglim, šlrdim,

avim; *avim.

Instr. ? vaglm, kārtim, anglim, širdifh,

avim; *avim.
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227. §. Par viensk. nominātīvu. Par lei. dial. anglis (citur:

anglis) uzsvaru skat. 239. §. Tagadējā latviešu rakstu valodā un

gandrīz visās izloksnēs / celma beigās visnotaļ ir zudis, bet vienā

otrā izloksnē un vecajos tekstos vēl sastopams, skat. 21. § c; sal.

skr. āvi-h, lat. ovis, gr. tccai? „pilsēta", sensl. gostb „viesis", sav.

turi „duris" v. c.

228. §. Par viensk. ģenitīvu. Ar lei. -ies (< -eis) un la.

-is (< -ies) sal. osku aeteis „daļas" un sensl. gosti. Latviešu

formas ar -is sastopamas vēl vienā otrā izloksnē un vecajos tek-

stos; tagadējā rakstu valodā un izlokšņu vairumā lietājamās for-

mas ar -5 (piem., avs) ir laikam jauninājumi pēc līdzskaņcelmu

ģenitīviem, skat. Le. Gr. 276. §.

229. §. Par viensk. datīvu. Ar pr. nautei, lei. dial. vagie

un la. dial. avi sal. sensl. gosti un lat. ovī\ par to Le. Gr. 277. §
un N. van Veiks ZslPh. XII 240 skk. Leiši tagad maskulīno /-cel-

mu datīvu nobeidz ar -iui pēc (i)io-celmu parauga un fēminīno

/-celmu datīvu — ar -iai pēc /tf-celmu datīva un fēminīno /-

celmu instrumentāļa ar -ia (skat. 230. § b) parauga. Gluži lī-

dzīgi arī latviešu valodā maskulīnajiem /-celmiem ir radušies

viensk. datīvi ar -im resp. -iam pēc ()io-ce\mu parauga; bet fē-

minīnie /-celmi tagad latviešu rakstu valodā beidzas (kā dažkārt

arī vecleišu tekstos) ar -// pēc ū- un č-celmu datīva izskaņas

-ai resp. -ci parauga; lielā izlokšņu daļā arī ar -ci pēc č-celmu

datīva parauga.

230. §. Par viensk. akuzātīvu un instrumentāli. a)Ar
baltu akuzātīviem pr. nautin, lei. vāgļ un la. avi sal. skr. āvi-m,

gr. uoAiv, sensl. gostb v. c.

b) Ar lei. instrumentāli vagimi, kdrtimi v.c. sal. sensl. mas-

kulīno instr. gostbmb. Blakus maskulīnajam vagimi ir arī — pēc

(i)io-celmu parauga — jauninājums vagiii; blakus fēminīno cel-

mu formām ar -imi ir arī formas ar -ia (piem., aviā, kārčia =

austrumlei. aviu
y kdrčlu), sal. sensl. noštbjq un — bez nāseņa

galotnē — skr. matyd „ar domu". Leišu (izlokšņu un veco tek-

stu) un latviešu formas ar -i varētu būt salīdzināmas ar skr.
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(vēdu) formām ar -ī, bet tās var būt arī analoģiski radušies jauni-

nājumi, skat. Le. Gr. 279. §.

231. §. Par viensk. lokātīvu. Lei. -yje un la. -l ir ar sa-

vu l laikam analoģisks jauninājums pēc tāda daudzsk. lokātīvā,

kur priekš sir r. Vecākas ir izlokšņu formas ar lei. -ēje ( = la.

-ē vai -ci) un ar la. -ie, kam atbilstu lei. *-iefe (ar -je pēc ā- un

č-celmu lokatīva parauga). Šis -ie te laikam ide. -ēi (sal.

sensl. gosti), no kam varēja rasties arī -ē, sal. skr. (vēdu) agnā

~ugunī". Formām ar lei. -ēje un la. -ē vai -ci pamatā laikam

ir ide. formas ar -ēfij; -je arī te pēc ū- un č-celmu parauga.

232. §. Par viensk. vokātīvu. Lei. -ie < -ci, sal. sensl.

gosti un skr. āvē; latviešiem nav tādu /-celmu, no kuriem vo-

kātīvs būtu lietājams.
233. §. Par daudzsk. nominātīvu. Lei. -ys, la. -is un pr.

-is laikam no -iies (kur / ieviesies senāka c vietā no tiem locīju-

miem, kur celma beigās bija /), sal. sensl. gostbje (un gr. dial. tc6Xisc?).

Tādas austrumleišu Tverečas izloksnes formas kā ākies (blakus ākys) v. c,

ko min Otrembskis Narz. Twer. 1 240 skk. un Būga LM IV 426, laikam ir jau-

ninājumi pēc dial. pāčies (blakus pāčys) parauga.

234. §. Par daudzsk. ģenitīvu. Lei. aviiļ un la. avju var

galotnes ziņā salīdzināt vai nu ar av. kaoyqm (no celma kavi-,

kā sauca kādus ticīgajiem naidīgus ļaudis), vai (ja -vj- te no -vij-,

skat. 19. §) ar sensl. gostbjb (un gr. dial. tcoX(wv?). Sākotnējiem

līdzskaņcelmiem mīkstinājuma galotnes priekšā nav, piem., lei.

žqsq, la. ziiosu, skat. 264. §.
235. §. Par daudzsk. datīvu un instrumentāli. Ar lei.

avlm(u)s un avimis sal. sensl. gostbmb un gostbmi; tā pati ga-

lotne laikam ir tādās latviešu 16. un 17. gadsimteņa tekstu for-

mās kā (dat. un instr.) acims, ļoudims v. c. (Rucavā ir dzirdēts

pat nesaīsinātais instr., piem., acimis). Tagad latviešiem — tāpat

kā austrumleišiem — seno daudzsk. formu vietā ir atbilstošās

divskaitļa formas, pie kam latviešu rakstu valodā un daudzās iz-

loksnēs pirmatnējo -im aizstāj pēc ū- un parauga dari-

nāts -īm, piem., acīm v. c. un arī ļaudīm.
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236. §. Par daudzsk. akuzātīvu. Ar pr. nautins, ūusins

un ackins sal. go. gastins, gr. (krēt.) tc6A-.v; v. c. Tā kā sanskritā

blakus maskulīnam patlnfsj „kungus" ir siev. dz. matlh domas",

tad nav droši izzināms, vai lei. un la. -is te no -Ins vai no -Ts

un vai blakus maskulīnam -ins nav bijis siev. dz. -īs.

237. §. Par daudzsk. lokatīvu. Dažās leišu izloksnēs ir

vēl paglābušies pirmatnējie lokātīvi ar -isu, piem., avisii, sal. skr.

avisu un sensl. gostbXT>. Rakstu valodas formas ar -yse ir lai-

kam radušās, pievienojot vēl nesaīsinātam akuzatīvam beigās kā-

du postpoziciju; ir ari mistrojumi, kas beidzas ar -ysu vai -ise.

Latviešu formas ar -is var atbilst vai nu leišu formām ar -yse
y

vai leišu formām ar -ysa.

238. §. Par divsk. formām. Ar lei. nom. un ak. avi sal.

skr. pati un sensl. gosti; arī latviešu valodā šur tur vēl dzirdami

tādi savienojumi kā (nom. un ak.) abi ausi, un divsk. nom. var

būt arī pr. nozy „deguns", sal. senangļu nosu un skr. (divsk.)

nūsū „deguns": la. nāss (un lat. nūris).

Ar lei. dat. vagim un instr. vagifh sal. sensl. dat. un instr.

gostbma.

239. §. Leišu akcenta schēmas. Divzilbju baritonu ar īsu

vai cirkumflektētu saknes zilbi /-celmos tagad gandrīz nemaz

vairs nav. Rfliga un Mīlkes gramatikā 20 ir vēl pilis, piišis, ug-

nts (beidzamais vārds tā vēl tagad uzsverams dažās izloksnēs,

skat. Skardžus Daukšos Akcentol. 118), Daukšam iignis, šāknis,

mirtis, austrumleišu Dusētās līkstis „trūkums" un piisnis „kupe-

nis", Kupišķī slistis „izskats" (skat. Būgas KSn. 201 un Žod.

XXVII), un anglis (blakus anglis) ir Balčikonim. Bet citur, piem.,
blakus ģenitīvam anglles ir nom. anglis (tā, piem., Būgam), un,

piem., Kuršaitim anglis (ģen. angllās), pilis, pušis, šaknis, ugnls
ir oksitoni; sal. arī lei. azls ar skr. āvlh un gr. čig. Liekas, ka

blakus, piem., akuzatīvam angli ir radies nom. anglis (senākā ang-

lis vietā) pēc līdzskaņcelmu akcentuācijas parauga; ar to būtu iz-

skaidrojams, ka Kuršaitim vienīgais divzilbju baritons ar īsu vai

cirkumflektētu saknes zilbi ir daudzskaitlinieks diirys.
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Nemainīga akcenta vieta ir tiem trīszilbju /-celmiem, kam

viensk. nominātīvā uzsvērta ir pirmā zilbe (piem., ātilsis „at-

dusa") vai (ar akūtētu garumu) otra zilbe, piem., ligonis «slim-

nieks".

Tie trīszilbju /-celmi, kam viensk. nominātīvā ir uzsvērta

beidzamā zilbe, akcenta ziņā palaikam tiek locīti kā sirdis,

piem., žebenkštls „zebieksts", viensk. ak. žēbenkštĻ daudzsk. ak.

žēbenkštis. Tikai vārdiem krikščionls „kristīgs cilvēks" un mies-

čionls „pilsētnieks" tanīs locījumos, kam galotne ir neuzsvērta, uz-

svaru dabū nevis pirmā, bet otra zilbe, piem., viensk. ak. krik-

ščionļ, daudzsk. ak. krikščidnis.

h) u-celmi

240. §. Prūšu valodā ir arī nekatras dzimtes «-celmi, bet

leišu un latviešu valodā tie palaikam ir vīriešu dzimtes; sievie-

šu dzimtes ir tikai daudzskaitlinieki la. pelus (= lei. pā-

lūs Daukšam), dzifnus, ragus v. c, skat. Le. Gr. 298. §. No mas-

kulīnajiem «-celmiem latvieši daudzskaitli darina pēc o-celmu

parauga (piem., tirgus: tirgi); tāpat rīkojas leišu rakstu valodā

ar («-celmiem (piem., kefdžlus „gans": kefdžiai „gani") un vie-

nā izlokšņu dajā arī ar tīrajiem «-celmiem (piem., sūniis „dēls":

sūnai „dēli" KuršaiŠa gram. 702. § v. c).

241. §. Paradeigmas:

Viensk.

Nom. lei. tufgus, sūnūs, dangiis; la. tirgus.

Ģen. tuīgaus, sūnaūs, dangaūs; tirgus.
Dat. turgui, sūnui, dangui; tirgum

Ak. tufgu., sūnu., dangu; tirgu.

Instr. tuīgumi, sūnumi, dangumi; tirgu.

Lok. tufgūje, sūnūjē, dangūjē; tirgū.

Vok. tufgau, sūnaū, dangaū; Miku!
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Daudzsk.

Nom. lei. turgūs, sūnūs, dangūs; la. pelus.
Ģen. tufgu, sūnfļ, dangiļ; pelu.

Dat. tufgum(u)s, sūnūm(u)s, dangūm(u)s; pelūm.
Ak. turgūs, sūnus, dangūs; pelus.
Instr. tufgumis, sūnumls, dangumis; pelūm.
Lok. tufguose, sūnu(o)sē, dangu(o)sē; pelūs.

Divsk.

Nom. un ak. lei. turgu, sunu, dangu; la. ?

Dat. tufgum, sūnum, dangūm; ?

Instr. tufgum
} sūnum, dangufh; ?

242. §. Par viensk. nominātīvu. Prūšu formas: dangas

„debess", (nek. dz. nom. un ak.) ala, meddo < *medu; sal. skr.

sūnu-h, (nek. dz.) mddhu, gr. xy)xu£ „elkonis", uifru, lat. manas

„roka", go. sūnas, sav. (nek. dz.) flku, sensl. sym> v. c.

243. §. Par viensk. ģenitīvu. Ar lei. -aus un la. -us <

-aus sal. skr. sūnčh, lat. manūs, go. sunaus, sensl. sy/z« v. c.

244. §. Par viensk. datīvu. La. tirgum ir jauninājums ar

o-celmu -m, par ko skat. 181. §; jauninājums ir arī lei. -vi, par

ko N. van Veiks ZslPh. XII 248 sk. Seniskāki datīvi ir skr. sū-

ndvē un sensl. synovl.
245. §. Par viensk. akuzātīvu. Lei. tufgu un ia

« tirgu

galotnē saskan ar pr. sunun, skr. sūnum, sensl. synt, go. sunu

„dēlu", gr. TCf]xuV
»

lat. manum v. c.

246. §. Par viensk. instrumentāli. Ar lei. sūnuml sa-

skan pirmslavu *symmb un la. par adverbu sastingusi forma vir-

sum. Lei. dial. dungii v. c. un la. tirgu gan atgādina av. instru-

mentālus ar -ū, bet laikam ir blakus akuzatīvam radušies jauni-

nājumi (lei. -v: -i{ = -/: -/, = -a: -q; ar la. tirgu sal. ak. un

instr. tēvu).

247. §. Par viensk. lokātīvu. Lei. -ūje un la. -ū jeb dial.

-vi ir laikam jauninājums pēc /-celmu viensk. lokatīva parauga.

Vecākas formas ir lei. dial. tufguo(je) un la. dial. tlrguo (sal. skr.
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sūnūū), kur senajam lokātīvam pēc citu celmu lokātīvā parauga

piekabināta j ar sekojošu postpoziciju.
248. §. Par viensk. vokātīvu. Ar lei. sūnaū saskan sensl.

synu un skr. sūno. No latviešu «-celmu sugasvārdiem vokatīvs

nav sastopams; vai no -au radies la. -v formā Miku, nav zināms.

249. §. Par daudzsk. nominātīvu. Lei. -ūs un la. -«slai-

kam nav jauninājums pēc /-celmu parauga '(par ko to uzskata

daži valodnieki), bet radies no pirmbaltu -uves (č-skaņai aiz «

zūdot). Sensl. synove dēļ īsti būtu gaidāms ne -uves, bet -aues
y

un uz šādu -au.es, šķiet, norāda lei. dial. -aus Lit. Mitt. IV 426,

no kam lei. dial. -ous Le. Gr. 308. §; -uves varēja rasties vecā-

ka -au.es vietā gan «-celmu (sal. la. dziFnus: sensl. gan

to locījumu ietekmē, kur celms beidzās ar -v. legaumējot /-cel-

mu -eies, gr. 7ojx.££? un g°- sunjus, kas norāda uz -eues, var do-

māt, ka slavu -ove un pirmbaltu -aves te aizstāj senāku -eues:

patskanis o resp. a te varēja ieviesties no daudzsk. ģenitīva (sensl.

synovī>), kur (skat. 12. § c) eu tīri fonētiski bija pārvērties par

(slavu) ov resp. (baltu) av.

250. §. Par daudzsk. ģenitīvu. Lei. -v un la. -v te laikam

ir — ja tas nav kāds jauninājums — radies no pirmbaltu -uon,

sal. av. pasvqm „lopu" un gr. dial. fouvtov (: viensk. nom. y6vu

„celis"). No «-celmiem būtu gaidāma latviešiem forma ar -uvu,

sal. sensl. žī-hmvh. Vai no -uvu būtu radies la. -v, par to ļoti

jāšaubās; tā kā daudzsk. akuzātīvā «-celmi beidzās tāpat kā «-

celmi, tad pēc «-celmu ģenitīva parauga arī «-celmu ģenitīvu

varēja darināt ar -«.

251. §. Par daudzsk. datīvu un instrumentāli. Ar lei.

sūnūm(u)s un sūnumis sal. sensl. *symm'b un symmi. La. dzif-

nūm īsti ir senā divskaitļa forma, pie kam ū ir vai nu «-cel-

miem īpatnējā izskaņa, vai (senāka «-celmu « vietā; Augstrozē
vēl ir gadījies dzirdēt dzifnum blakus kūtīm) radies analoģiski
kā ī /-celmu daudzsk. datīvā un instrumentāli, skat. 235. §.

252. §. Par daudzsk. akuzatīvu. Ar lei. sūnus, kur -us <

-uns, sal. skr. sūnūn, go. sununs un sensl. syny; vai la. dzifnus
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ar -us < -ūs (sal. skr. dhēnūh „slaucamas") vai no -ūns, nav

droši izzināms.

253. §. Par daudzsk. lokātīvu. Leišiem tas beidzas ar -use,

-ūse vai -uose; sūnūsē ir senais akuzātīvs -ļ- postpozicija; blakus

tam ir radies sūnuosē pēc o-celmu parauga (ak. sānus: lok. sū-

nuosē = ak. tēvus: lok. tēvuose), un sūnusē ir radies, kontāmi-

nējot seno lokātīvu *sūnusu (= sensl. *synzx'b un skr. sūnusu)

ar sūnūsē. Vai la. dzirnās ir pirmatnējais («-celma) lokātīvs

vai akuzātīvs -J- postpozicija, nav droši izzināms.

254. §. Divskaitļa formas. Ar lei. nom. un ak. sunu sal.

skr. sūnā un sensl. syny; ar lei. dat. sūnum un instr. sūnum —

sensl. symma.

255. §. Leišu akcenta schēmas. Divzilbju baritonu ar

akūtētu saknes zilbi leišiem trūkst, un vairāk kā divas zilbes ir

tikai («-celmiem. Šiem /«-celmiem ir (vienskaitlī) nemainīga

akcenta vieta, pie kam viensk. nominātīvā uzsvērta ir vai nu otra,

vai trešā zilbe no beigām.

i) Līdzskaņcelmi

256. §. Baltu (un slavu) valodās nevienam līdzskaņcelmam

nav paglābušās [visas pirmatnējās deklinācijas formas. Viensk.

un daudzsk. akuzātīvā līdzskaņcelmiem tīri fonētiski bija radusies

tā pati izskaņa (-m resp. -ins) kā /-celmiem. Kā nu /-celmiem

visos locījumos, kam galotne sākās ar kādu līdzskani, galotnes

priekšā bija celma forma ar -/, tā pēc /-celmu parauga arī līdz-

skaņcelmiem tanīs locījumos, kam galotne sākās ar līdzskani, cel-

mu nobeidza ar -/, lai novērstu neērtus līdzskaņu savienojumus

(piem., -n-m-). Un, tā kā viensk. lokātīvā galotne bija ieviesu-

sies arī viensk. datīvā, tad, šķirot lokātīvu no datīva, balti lokātīvu

sāka darināt pēc /-celmu parauga. Sekas tam nu ir tādas, ka,

atskaitot bieži lietājamos celmus seser-, mūter- un dukter-, sie-

viešu dzimtes līdzskaņcelmus tagad loka — it sevišķi latviešu

valodā — gandrīz tāpat kā /-celmus; atšķiras līdzskaņcelmi vēl

tagad daudzsk. ģenitīvā ar mīkstinājuma trūkumu celma beigās,
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un leišu valodā ir sastopamas ari vēl līdzskaņcelmu senās viensk.

ģenitīva un daudzsk. nominātīvā formas. Vīriešu dzimtes līdz-

skancelmi arī pa daļai ir pārveid >ti par /-celmiem un vēlāk —

kā daži vīr. dzimtes /-celmi — par (7)/o-celmiem vai ari — iz-

ejot no daudzsk. ģenitīva — par o-celmiem. Par līdzskaņcelmu

pārveidojumu prūšu valodā mums ir ļoti maz dotumu.

257. §. Paradeigmas:

Viensk.

Nom. lei. akmao, šad, sesad, daktē.

Ģen. akmen(e)s, šun(e)s, seser(e)s, dukter(e)s.
Dat. ākmeniui, šāniai, sēseriai, dukterial.

Ak. akmeni, šāni, sāseri, dakteri.

Instr. akmenimi, šanimi, seserimi, dukterimi.

Lok. akmenyjē, šunyļe, seseryjē, dukteryjē.
Vok. akmeniā, šaniē, seseriē, dukteriē.

Daudzsk.

Nom. ākmen(e)s, sanes, sāser(e)s, diikter(e)s.

Ģen. akmen(i)iļ, šuniļ, seser(i)ij, dukter(i)iļ.
Dat. akmenim(u)s,šunim(u)s, seserim(u)s, dukterim(a)s.
Ak. ākmenis, šunis, sēseris, dakteris.

Instr. akmenimis, šunimis, seserimis, dukterimis.

Lok. akmenyse,
?

šunyse, seserysē, dukterysē.

Divsk.

Nom. un ak. ākmeniu, šuniū, sāseri, dakteri.

Dat. akmenim, šunim, seserim, dakterim.

Instr. akmenim, sunim, seserim, dukterim.

258. §. Par viensk. nominātīvu un vokātīvu. Vīr. un siev.

dzimtes celmiem ide. pirmvalodā nominātīvu darināja vai nu ar

parasto galot ii -s (tā vēl lei. deširhļt/s = skr. dašdt), vai («-un

r-celmiem) bez galotnes; beidzamajā gadījumā patskani priekš
n resp. r pagarināja, .pēc kam n resp. r varēja — iepriekšējo
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akūteto garumu pārveidojot par cirkumflektētu garumu — zust.

Ar lei. šuo < *švud, akmuo, sesud, daktī un motē sal. skr. švū,
ašmū „akmens", svasā, duhitū, matā, lat. sermo „saruna" un

gr. x6(dv, fļyE\mv „vadonis", un lat. soror, mū-

ter v. c. — Par lei. menuo (blakus ģen. *mēnes-es > la. mēness)
daži valodnieki (piem., Spechts Urspr. 344 sk.) domā, sastatīda-

mi to ar go. mēnops (kam blakus ir mēna), ka mēnuo < *mē-

no-t. Bet par to ir jāšaubās, ievērojot šā vārda vīriešu dzimti;

skat. par to Brugmaņa Grdr. II 22

,
128. No vīr. dzimtes celma

menes- varētu būt bijis darināts nom. *mēnds; ja šāds nom. ar

-os baltu valodās bija gluži izolēts, tad tas varbūt (?) varēja pār-

veidoties pēc tādu formu parauga kā *akmo, *seso v. c. Dažās

leišu izloksnēs (skat. Senpr. 251 s. v. smoy, Kuršaiša Gram. 731. §,
Arumā St. balt. IV 81 skk. un Skardžus Lkžd. 381 sk.) ir arī tādi

nominatīvi kā šiļ, mēnu, sesiļ (skat. Brugmaņa Grdr. II 22
,

126),

šuoi, akmuoi (ar zilbisku -/?), sesui (Volterim 06t> amorpaap. no-

4), akmoj Kuršaitim 1. c. (sal. pr. smoy), šuva, akmuvā,

sesuvā v. c.; kamēr nav pilnīgi pazīstamas visas tās izloksnes,

kur tādas formas sastopamas, nevar par tām droši izteikties.

Prūšu Elbingas vokābulārā ir sastopami nominatīvi brote ( =

skr. bhratū), mothe ( = lei. mdte), smoy „vīrs" (sal. lei. dial.

žmuoi un Senpr. 251 s. v. smoy), irmo „rokas dilbs" (šķiet, tāda

forma ka lei. akmuo v. c, sal. slavu rame „dilbs") un nekatras

dzimtes vārdi semen ~sēkla" (= sensl. Sēme un lat. sēmen) un

seyr (= *sēr? skat. FBR XII 148) „sirds", sal. gr. — Prūšu

katechismos ir tādi jaunināti nominatīvi kā kērmens „miesa",

smunents „cilvēks" v. c, skat. Senpr. 67.

Latviešu valodā no senajām formām ir paglābušies tikai mā-

te, bet šo vārdu tagad loka (gluži kā dažās lei. izloksnēs motē

un prūšu katechismos mūti) kā (piem., ģen. mātes).

Jauninājumi pēc /-celmu parauga ir la. suns (sal. lei. dial. šu-

nis un pr. sunis), akmens (sal. slavu kamenb), mēness v. c.

Vokātīvu leiši darina pēc /-celmu parauga (piem., dukteriē)
vai arī lieto nominātīvu ar vokātīvā nozīmi.
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259. §. Par viensk. ģenitīvu. Galotne ide. pirmvalodā ir

bijusi -es vai -os, piem., sensl. kamene, matere, nebese, lat. ho-

minis, mātris, operis, cordis, skr. šunah, kdrmaņah „darba", nd-

bhasah „miglas, debess", gr. xuv6q, -oiļievo? „gana", (iYjtp<k jeb

(Homēram) vžcpou? < ve<p£[a]o; „mākoqa" v. c. Baltiem

-es: pr. kermenes, lei. šanēs > s#/Žs, akmenes > akmens, sese-

rēs > sesers, dakteres > dukters, obeles > obels, zvērēs (: gr.

\hrjp6s), žāvēs, žqsēs, dantēs, širdēs (šādas formas pa daļai tikai

vecajos rakstos un dažās izloksnēs), la. akmens, asmens, tesmens,

ādens, rudens, asins, (Einhornam) suns, mēness, debess, zivs,

ziioss, sirds, dzēlzs v. c. Jauninājumi pēc /-celmu un vīr. dzim-

tes vārdiem ari pēc (i)io- vai o-celmu ģenitīva parauga: lei. šu-

niēs jeb šiinio, akmeniēs, ākmenio jeb ākmeno, seseriēs, dukte-

riēs, mēnesies jeb mēnesio, obeliēs, žvēriēs, žuviēs, žqsiēs, dan-

tiēs, širdiēs, la. akmeņa jeb akmena, suņa, mēneša v. c. (formas

zivs, zuoss, sirds, dzēlzs latviešu uztverē tagad ir normāli /-cel-

mu ģenitīvi)^
260. §. Par viensk. datīvu. Tagadējā leišu un latviešu rak-

stu valodā datīvu darina kā /-celmiem resp. (vīr. dzimtes vār-

diem) kā f/j/o-celmiem: lei. sēseriai, dukterlai, obeliai, šūniui,

ākmeniui. mēneslui, la. sunim, akmenim, mēnesim ("jeb suņam,

akmeņam, mēnešam), debesij. Leišu vecajos tekstos un izloksnēs

ir sastopamas seniskākas formas: austrumlei. šūn(i), ākmen(i),

sēser(l), diikter(l) jeb viešpatie „kungam" (Daukšam), (žem.) *šu-

nie, *ākmenie, *sēserie, *diikterle v. c, sal. pr. givvāntei „dzīvo-

jot", stānint(e)i „stāvot", la. ceĻuotlē-s, skr. šunē, kdrmaņē, mātrē,

ndbhasē, gr. xuv{, Tcoiuivt., jeb (Homēram) u,Tjx£pi, lat. nomi-

ni, mūtrī, generl, sensl. kameni, materl, nebesi v. c.

261. §. Par viensk. akuzātīvu. Ar leišu formām ar -ļ <

-m < ide. -m (no kam arī pr. -m, la. -/, sensl. -h, gr. -a un

lat. -cm) sal. pr. smunentin «cilvēku", uraisin «vecāku", gim-
musin «dzimušu", la. suni, akmeni, mēnesi, ziiosl v. c, sensl.

kamenb, materb, gr. *6va, Tcoifieva, \p\ziņ%, lat. hominem, mū-

trem v. c.
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262. §. Par viensk. instrumentāli un lokātīvu. Šie lo-

cījumi ir darināti blakus akuzātīvam pēc /-celmu parauga. Ar lei.

akmenimi (kam blakus arī ākmeniu, kā sēseria blakus seserlmi)
sal. sensl. kametībmb; Jatviešu valodā tagad pēc citu celmu parauga

ar instrumentāļa nozīmi ir lietājams akuzātīvs, piem., akmeni. —

Lei. lokātīviem šunyje, akmenyje atbilst la. sunī, akmenī.

263. §. Par daudzsk. nominātīvu. Ar lei. formām šiines,

ākmen(e)s, dūkter(e)s, 6bel(e)s, dahtes, zvērēs, dūres v. c. sal.

sensl. jelene, datele v. c, gr. xuvsģ, \xrļz£p£Q, v. c,

skr. mūtdrah, gāvah „govis" v. c. Latviešiem un tagad arī vie-

nai daļai leišu pirmatnējo formu vietā ir jauninājumi pēc /-cel-

mu un arī (vīr. dzimtes vārdiem) pēc parauga, piem.,
lei. ākmenys jeb akmenlaī, dūkterys (sal. sensl. dtšteri), durys v. c,

la. sunis, akmenis jeb (tagadējā rakstu valodā) suņi, akmeņi,

dūris v. c.

264. §. Par daudzsk. ģenitīvu. Galotne ir šim locījumam

parastā; ar lei. šunq, akmeniļ, dukterū} v. c. un la. dial. akmeņu

sal. sensl. kamem, materb, skr. šunūm, gr. xuv&v, TCoiuivuv, pj-

T£p(ov, lat. hominum, mūtrum, sav. muotero, senangļu dura v. c.

Blakus jauninātam viensk. nominātīvam ausis, dantls, debesis,

geležis, krūtis, nakiis, obelis, pušls, šaknls, žqsls, žuvis, žvēris

un daudzsk. nominātīvam dūrys (blakus dūres) leiši vēl lieto se-

no līdzskaņcelmu ģenitīvu ausij, dantiļ, debesij, dūrq, geležiļ,

krūtq, nakiiļ, obelij, pušiļ, šakniļ, žqsiļ ( = gr. xyi vGv)> žuvq,

žveriļ (= gr. kam atbilst la. dusu, debesu, duru, dzelžu,
naktu (blakus nakšu = lei. nakčiiļ), zūosu, (dial.) zuvu, zvēru

(uz šā locījuma pamata citi locījumi darināti pēc o-celmu parau-

ga, piem., viensk. nom. zvgrs); bez tam te jāmin la. Cļsu un

gūovū. Ir arī te jauninājumi pēc /-celmu parauga: lei. akmenUļ,

dukteriiļ v. c, la. akmeņu, suņu, dušu v. c.

1 Uz senu ģen. *duktrq. (sal. Homēra bofcfzpčbv), liekas, norāda lei. dukrā <

*duktrd (sal. līdzīgi radušos sensl. sestra un bratrb, la. zvgrs, lei. ākmenasu. c.)J
blakus dukrd sastopamā dūkrd ar ū no salikteņa podūkra, kur ū skaidrojams

saskaņā ar Le. Gr. 62. § c.
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265. §. Par daudzsk. datīvu, instrumentāli un lokā-

tīvu. Šie locījumi baltiem un slāviem darināti pēc /-celmu pa-

rauga; ar lei. dat. akmenim(u)s, šunim(u)s, dukterim(u)s, instr.

akmenimis, šunimis, dukterimis, lok. akmenysē, šunysē, duktery-

sē, la. (vecajos tekstos) dat. sunim(s), lok. mēnesis sal. sensl.

dat. kamemm-b, materbmt, instr. kamenbmi, materbmi un lok.

kamenbKT}. Vīr. dzimtes vārdiem ir arī jauninājumi pēc (i)io-ce\-

mu parauga, piem., lei. instr. akmeniaīs, la. dat. un instr. akme-

ņiem, suņiem, lok. akmeņuos, suņuds, mēnešuos v. c.

266. §, Par daudzsk. akuzātīvu. Baltu galotnes no ide.

-ņs, no kam arī skr. -ah, gr. -cl<ļ, lat. -es, go. -uns un sensl. -/.

Daži piemēri: pr. smunentins „ļaudis", svvīrins (= gr. frfjpac),
lei. ākmenis, šunis, diikteris, dūris v. c, la. sunis (Einhornam),

dūris, ziiosis v. c; sal. skr. šunah, dšmanah „akmeņus", durah,

gr. x6vac, TCoiļjivas, p.yjx£pa<s, lat. nominēs, mūtrēs, go. broļjruns,
sensl. kameni, materi v. c. Vīr. dzimtes vārdiem latvieši tagad

šo locījumu darina pēc parauga, piem., suņus, ak-

meņus, mēnešus.

267. §. Divskaitļa formas. Nom. un ak. leišiem tagad
beidzas vīr. dzimtes vārdiem pēc (7j/o-celmu parauga (piem.,

ākmeniu, šuniii), siev. dzimtes vārdiem — pēc /-celmu parau-

ga, piem., diikteri (= sensl. dhšteri). Daukšam gadās vēl (no
žmuo «cilvēks") divsk. nom. žmūne (sal. gr. xove), skat. Skardžus

Akc. 129, un vecajos tekstos un dažās izloksnēs (skat. IF XXXIII

123 sk.) ir arī pag. akt. divdabju vīr. dz. divsk. nominātīvi ar

-c, piem., duguse.

Ar lei. divsk. dat. un instr. moterim sal. sensl. materbma.

j) Jaundarināti locījumi

268. §. 111 ātivs. Par illātīvu (jeb direktīvu) sauc form*as,
kas vienskaitlī leišiem un latviešiem beidzas ar -n, daudzskaitli —

leišiem ar -sna, -sne, -sen, -sin vai -sn (austrumleišiem arī ar—

-snu) un aizstāj leišiem prepoziciju ļ ar akuzātīvu (apzīmējot kā-

das kustības gala punktu) un dažās izloksnēs arī lokātīvu (at-
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bildot uz jautājumu „kur?"). Šādas formas sastopamas kā pil-
nīgi dzīvas leišu vecajos tekstos un vienā (sevišķi austrumleišu)
izlokšņu daļā vēl tagad, bet citur vairs tikai kā sastinguši adver-

bi, piem., laukah (elli) „laukā jeb ārā (iet)". Ka tās izjūtamas
kā īsti locījumi, redzams no tam, ka ne vien kāds substantīvs,

bet arī tā atribūts vai apozicija beidzas ar illātīva galotni, piem.,
indavē

. . .
nendre dešinēn rankon (Villentam). Viensk. illātīvs

ir radies, pievienojot akuzātīvam, kad tas vēl beidzās ar -n, kādu

postpoziciju, kas tagad palaikam ir zudusi, piem., šonan, plFštan,

orah, kraštah, jdutin, vefšin, arklin, liepon, vičton, galvoti, pie-

ston, gervēn, žēmēn, giesmēn, dntin, širdltī, aklii, turgun, sūnun,

vidurī; ar patskani aiz -n: kalnana Tiž. I 216 (blakus ak. dešlm-

ta dukralļ), augštona klētelēn 170 (blakus ak. jaunu dukrelļ)
Par postpozicijas izsakās Frenkelis Prāp. 1 sk. un 4 (: a

< ide. *o). Daži daudzsk. illātīva piemēri: pifštuosna, llerosna,

galvdsna, jāačluosna, arkliuosna, gervēsna, giesmēsna, dntysna,

šlrdysna, turguosna, damuosna v. c, ko min Zenns (Senn) Kl.

lit. Sprachl. 66 un Būga KSn. 160. Daudzskaitļa izskaņā -na n

varētu būt ieviesies no vienskaitļa; par daudzskaitļa formām arī

Arumā Lit. Mund. 64 sk.

Illātīvi kā dzīvas locījumu formas ir sastopami (vienskaitlī!)
arī pirmajos latviešu tekstos, kur tie atbild gan uz jautājumu

„kurp?", gan uz jautājumu „kur?" resi. „kad?". Daži piemēri:

kounan tapt; krustan sists; cietuman tur; tan trešan dlenan;

tan
. . .

vletan; zemen v. c. Le. Gr. 317. §. — Ka arī prūšiem
ir bijis illātīvs, var secināt no formas dangonsun „debesīs", ko

sniedz E. Mikalauskaite Arch. Phil. VII 105 sk.

269. §. Allātīvs un adesīvs. Leišu vecajos rakstos un

vēl tagad dažās austrumu izloksnēs pie locījumiem jāpieskaita

arī „allātīvs" un „adesīvs". Allātīvs ir radies, piekabinot ģenitī-

vam postpoziciju -pi, adesīvs — piekabinot šo postpoziciju lo-

kātīvam; piekabināta tā ir, kad vārda beigās vēl nebija zudis

-n. Allātīvs normāli ir atrodams blakus kādam kustības ver-

bam, atbildot uz jautājumu „pie kā?". Daži piemēri: dievo-pi
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(sic!) „k 6ory" Būgas KSn. 82; eimi tēvop; jau viskas elna vel-

nlop v. c. Ryg. Jono Linksniai ir priel. 102; dievūp didžiāp pri-

stāket (Mažvīds)! siunčia jump . . .
tarnu savo (Sirvīds) v. c.

Frenkelim Prāp. 21 un 25 skk.

Adesīvs normāli atbild uz jautājumu „kur?". Daži piemēri:

dieviepi (sic!) „y 6ora" Būgas KSn. 82, namiepi „namiē" 275;

vakar buvau kunigiep; elgeta („übags") gulējo vartuosemp v. c.

Ryg. Jono Linksniai ir priel. 101; Arumā Lit. Mund. 66 un 70

un Unters. 90 skk.

Latviešu valodā ir paglābušies tikai daži par adverbiem sa-

stinguši savienojumi ar -p, skat. Le. Gr. 558. §.

5. Adjektīvu deklinācija

270. §. Adjektīvi ir sākumā (kā vēl redzam, piem., senslāvu

tekstos) locīti gluži tāpat kā substantīvi. Siev. dzimtes adjektī-
vi ir paglābuši senās formas arī baltu valodās. Bet vīr. dzimtes

adjektīvi ir leišu un latviešu valodā 1 viensk. datīvā un lokātīvā,

daudzsk. nominātīvā un datīvā un divsk. datīvā un instrumentāli

pārjēmuši norādāmo vietniekvārdu galotnes; tas pats sakāms ari

par nek. dzimtes viensk. nominātīvu un akuzātīvu. Latvieši pēc

tam ir minētajos locījumos ieveduši vietniekvārdu galotnes arī

substantīvos, tā ka latvieši tagad loka substantīvus un adjektīvus

gluži vienādi. Prūšu tekstos sastopam blakus nominālajām for-

mām (nek. dz. viensk. nom. un ak.) labban, vvissan v. c, (viensk.

dat.) reddisku, (vīr. dz. daudzsk. nom.) maldai, vvissai, (vīr. dz.

daudzsk. dat.) wissamans arī formas ar pronominālu galotni:

nek. dz. viensk. nom. wissa, viensk. dat. wargasmu, vvismu, vīr.

dz. daudzsk. nom. wertei v. c. un daudzsk. dat. wisseimans. Vai

visas šās prūšu adjektīvu formas ir pareizas, nevaram izzināt.

1 Kaut kas līdzīgs ir noticis arī ģermāņu valodās, sal., piem., go. viensk.

dat. blindamma .aklam", daudzsk. nom. blindai un dat. blindaim; bet ģermā-

ņiem arī dažos citos locījumos ieviesusies pronominālā galotne.
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271. §. Leišu adjektīvu o-celmu paradeigma:

Viensk. Daudzsk.

Nom. māžas, gyvas. mazi, gyvl.
Ģen. mazo, gyvo. mažiļ, gyv%.

Dat. mazam < mažāmui, mažiem(u)s, gyviem(u)s.

gyvam < gyvāmui.
Ak. māžq, gyvq. mazus, gyvus.

Instr. Mažu, gyvu. mazais, gyvaīs.

Lok. mažame> mazam, mažuose>mažuos,

gyvame> gyvafh. gyvuosē > gyvuos.

Divsk.

Nom. un ak. mazu, gyvu.

Dat. maziem, gyviem.
Instr. mažiēm, gyvlēm.

Nek. dzimtes viensk. nom. un ak.: māža, gyua.

Tās pašas galotnes ir arī />celmiem, bet jāiegaumē, ka pa-

lātālo patskaņu priekšā i aiz līdzskaņa zūd; tātad, piem., no tiiš-

čias „tukšs" daudzsk. nom. ir tušd un dat. — tuštiem(u)s.

272. §. Leišu o- un fl-celmu akcents. Divzilbju cel-

mi leišiem tagad mēdz būt oksitoni; tā, piem., daudzsk. nom.

ne vien gyvl (— la. dziui), bet arī, piem., Uģi', la. ilgi (vecs

baritons). Daukšas tekstos un dažās izloksnēs tomēr ir vēl at-

rodami ari daži baritoni, skat. Skardžus Akc. 140 skk. ar tur mi-

nēto literātūru. Daži piemēri: mielas (mielam, mieluose, viensk.

ģen. mielos Daukšam, siev. dz. miela Donelaitim Leskīna Leseb.

53, mielamui Jušk. Svotb. r. 88. lapp., mieloji Jušk. Liet. d.,

Ko 246, mie asis Kuršaiša gram. 966. §), bčrasis Balčikonim s. v.

apvalčti (sal. la. b§rs), dat. pēsčiam Daukšam, Dusētās un Svē-

dasos, daudzsk. nom. tuli Daukšam un Dusētās, siev. dz. nom.

balta ( = la. balta), kidura ( = la. caūra) Mosēdī un Salantos.

Oksitoni ir Daakšam dugštas, gyvas, jāunas, sal. la. augsts,

dzivs, jauns.

10 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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No vairākzilbjucelmiem vienai daļai (piem., mē"lynas „zils",

akylas „uzmanīgs") visos locījumos paliek uzsvērta tā pati zilbe,

kas viensk. nominātīvā ir uzsvērta; otra daļa akcenta ziņā turas

kopā ar gyvas; tā, piem., nom. geltonas, pelēkas, tolimas, instr.

geltonu, pelēku, tolimu, daudzsk. ak. geltonus, pelēkus, tollmus:

viensk. dat. geltondm, pelēkam ( —
la. pelēkam), tolimām, daudz-

sk. nom. geltoni, pelēki, tolimi v. c, skat. Kuršaiša gram. 226 sk.

Arī šai ziņā, protams, ne visas izloksnes turas kopā; tā, piem.,
Kuršaitim v. c. ir siev. dz. nom. protinga, bet austrumu izloksnēs

(skat. Juškeviča vārdn. 698 s. v. galingas) — protingā (= la.

prātīga).

273. §. Leišu adjektīvi ar -is, (siev. dz.) -ē. a) Ar prono-

minālajām galotnēm tos pašos locījumos kā o-celmiem loka ad-

jektīvu did(el)ls un komparātīvus ar -esnls.

Viensk.

Nom. didis, didelis, mažēsnis.

Ģen. didžlo, dideiio, mažēsnio.

Dat. didžiām, didelidm, mažesniām.

Ak. didļ, dideli, mažēsnĻ

Instr. didžiii, dideliu, mažesniu.

Lok. didžlame, dideliame, mažesniamē.

Daudzsk.

Nom. didl, didell, mažesrii.

Ģen. didžiiļ, dideliiļ, mažesnlĶ
Dat. dldtem(u)s, dideliem(u)s, mažesniem(u)s.
Ak. didžius, dideltus, mažesnius.

Instr. didžiaīs, dideliaīs, mažesniaīs.

Lok. didžiuosē, dideliuosē, mažesniuosē.

Divsk.

Nom. un ak. didžlii, dideliu, mažesniu.

Dat. didiem, dldellem, mažesniem.

Instr. didiēm, dldellēm, mažesniām.
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b) Pa daļai citādi loka daudzos adjektīvus ar -mis (piem., moli-

nis „māla", medlnis „koka"), dažādus salikteņus (piem., greita-

kojis „ātrkājis") un deminutīvus (piem., jauniitis Jauniņš", ma-

žutēlis «mazītiņš"), formas ar -ainis (piem., apvalaīnis «icapaļs")
vai -ienis (piem., avižiēnis „auzii") un formas ar -tinis (piem.,
dirbtlnis «mākslīgi izgatavots"; par adjektīviem ar 'is Stangs
Festskr. til. Prof. O. Broch 271 skk.):

Viensk.

Nom. molinis, medinls, jauniitls.

Ģen. molinio, medlnio, jauniičio.
Dat. moliniam mediniam jauniičlam

jeb mdllniut, jeb medlniui, jeb jaunučlul.

Ak. mollni, medini, jaunutĻ
Instr. moltniu, mediniu, jaunučlū.
Lok. molinlame mediniame jaunūčiame

jeb molinyje, jeb medlnyje, jeb jauniityje.

Daudzsk.

Nom. molinlat, medlnlai, jaunučlai.

Ģen. moliniu, mediniu, jaunučiiļ.
Dat. mdllnlam(u)s, mediniam(u)s, jaunučtam(u)s.

Ak. molinlus, medinius, ļaunučlus.

Instr. moliniais, medinlals, jauniičiais.
Lok. mdltniuose, medlniuose, jauniičiuose.

Divsk.

Nom. un ak. moliniu, mediniu, jaunučiii.
Dat. un instr. moliniam, mediniam, jauniičiam.

c) Salikteņus ar apy- vai pd- (piem., aojigilis jeb pčgllls

„padziļš") loka vai nu kā dldel(l)s, vai kā molinis.

d) Tām formām ar -is, ko lieto arī kā substantīvus, ir arī vo-

kātīvā formas, piem., begSdt! «bezkauņa!".



c) Siev. dz. formas ar -ē loka kā substantīvu bet

formām dldē jeb didelē un siev. dz. komparātlviem daudzsk. ģe-
nitīvā uzsver galotni (pēc vīr. dz. parauga): didžiiļ, dldelivĻ, ma-

žesniiļ. Blakus dldē gadās ari forma dial (piem., Juškeviča Liet.

svotb. d., 757. lapp., un Ryg. Jono Liet. k. gram. 50. §; beidza-

majā vietā ir arī geresnl blakus geresnē) jeb dldžlā ( = la. diža).

Kuršaitis min savas gramatikas 775. un 777. § arī tādas formas

kā viensk. ģen. un daudzsk. nom. medlnios, viensk. lok. medl-

nioje, daudzsk. dat. medlntoms, instr. medlniomis, lok. medlnio-

se v. c.

f) Latviešu valodā tāda tipa adjektīvi pārveidoti par io- (ia-)

celmiem, tā ka lei. formai didis atbilst la. dižs. Adverbs garēm

(= garām) ļauj domāt, ka tagadējais adjektīvs gapš aizstāj se-

nāku *garis. Tikai nedaudzās (austrumu) izloksnēs ir vēl tādi

adjektīvi kā dzelzlnis (: lei. geležlnls), apzlllnls «zilgans", atti-

nis „aitu" un citu izlokšņu formu ar -aiņš vietā formas ar -ainis,

skat. Le. Gr. 158. §.

g) Bijuši ir laikam tādi adjektīvi arī prūšiem, bet prūšu tek-

stos tie grūti atšķirami no /-celmiem. Daži piemēri: mukinevvis

„pamācīgs", ak. deinennien jeb deinennin „ikdienēju".

274. §. Leišu adjektīvi ar -us.

Viensk.

Nom. lygus, brangus, platus.

Ģen. lygaus, brangaūs, plataūs.

Dat. lyglam, brangidm, plačiām.

Ak. lygu, brangu, plātu..
Instr. lygiu, brānglu, plačiii.

Lok. lyglame, branglame, plačlamē.

Daudzsk.

Nom. lygūs, brdngūs, plātūs.

Ģen. Ijrgiu, brangiiļ, plačltļ.
Dat. lyglem(u)s, brangiem(u)s,platiem(a)s.

148 274. §
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Ak. lyglus, brdngius, plačliis.

Instr. lyglais, branglaīs, plačlaīs.

Lok. lygiuose, brangiuosē, plačluose.

Divsk.

Nom. un ak. lyglu, brdngtu, plačlii.

Dat. lyi;lem, brangiem, platiem.
' Instr. lygiem, brangiem, platiem.

Nek. dzimtes viensk. nom. un ak.: lygu, brangu, platu.
Viensk. nom., ģen., ak. un daudzsk. nom. tātad beidzas tāpat

kā substantīvu «-celmiem. Ar lei. piaiūs sal. skr. prthu-h, gr.

TCXaxuc un go. hardus, ar lei. plataūs — skī. ppihdh un go. *har-

daus, ar lei. plātiļ. — skr. prthum un gr. xXaxuv, ar lei. platu —

skr. ppthu, gr. tcacctu un go. hardu.

Austrumleišu izloksnēs darina arī viensk. instrumentāli tāpat
kā no substantīvu «-celmiem, piem., platumi > platufh, un

Daukšam (skat. Skardžus Akc. 140 skk.) v. c. arī daži citi locī-

jumi ir paglābuši senās «-celmu formas: daudzsk. ģen. šviesĶ

dat. tāmsumusr, ak. lygus (arī LChr. 340
33

no Vabalninka izl.),

instr. lygumls un arī viensk. lok. lalmume (uzsvērta 1. zilbe)

«laimīgā".
"Dažās izloksnēs, kā aizrāda, piem., Būga LM IV 426, ir arī

tādi daudzsk. nom. kā plātaus (par to skat. 249. §) jeb plātuos;

-uos varbūt ir radies blakus -ūs pēc daudzsk. lokātīvā parauga,

kur (skat. 253. §) bija blakus -ūse un -uose (Frenkelis domā Bal-

ticoslav. 111 42 sk., ka -uos radies pēc /-celmu -ies parauga, bet

tādā gadījumā būtu gaidāmas ne adjektīvu, bet substantīvu for-

mas ar -uos).
Ir manāma tieksme (ne vien o-celmu, bet arī) «-celmu ba-

ritonus pārveidot par oksitoniem. Tā Kuršaitim blakus nom. ly-

gus, diskus, švānkus, tankus un trālšus viensk. ģen., dat., lok.,

daudzsk. ģen., dat., instr., lok. un divsk. dat. Un instr. ir ar ga-

lotnes uzsvaru; un blakus brangus ir šur tur vēl (skat. Skardžus

Akc. 144) arī brangus (sal. la. brangs).
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Tie locījumi, kas darināti no /o-celma, ir radušies pēc at-

bilstošo siev. dz. /«-celmu formu parauga: kā, piem., ir blakus

dat. mātai un mazām, tā arī blakus datīvam plāčiai ir radies

dat. plačiām (sal. go. dat. hardjamma blakus nom. hardus). Tā-

du jauninājumu rezultātā žemaišiem (skat. Ryg. Jono Liet. k.

gram. 54. §) no «-celmu formām ir patvēries tikai nominātīvs.

Un latviešiem arī «-celmu nominātīvu aizstāj io- vai o-cel-

ma forma (piem., plašs jeb plats), skat. Le. Gr. 319. §.
Prūšu tekstu «-celmu formas: viensk. nom. āūgus „skops",

nek. dz. polīgu; vīr. dz. viensk. ak. pollīgun „līdzīgu".

Leišu siev. dz. formas: viensk. nom. lygl, brangi, plati, ģen.

lygios, brangios, plačios; arī visi pārējie locījumi darināti pēc

i'tf-celmu formu parauga. Sal. skr. nom. prthvī „plata", 66. § f

un Le. Gr. 101. § g.

275. §. Sens /-celma nominātīvs varbūt ir pr. arvvis „patiess"

(nek. dz. arvvi); sal. skr. šucl-h „tīrs" (nek. dz. šuci), lat. tevis

„viegls" v. c. Senu /-celmu atliekas leišu valodā, kā aizrāda

Arumā Mēl. ling. offerts ā M. Holger Pedersen 433 skk., laikam

ir daugi, lok. dauglme, didime v. c.

6. Adjektīvu (un adverbu) gradācija

276. §. Gradācijas formu darināšanā baltu valodas nav turē-

jušās kopā. No prūšu komparātīviem muisieson (v.) «gros-

sern" (skat. Senpr. 153. §) tā kā atgādina leišu komparātīvus ar

-esnis. Ar pr. ģen. tawischas «tuvākā" un ak. tawischan jeb ta-

wis(ch)en sal. sensl. ak. lučbšb «labāku", kas darināts ar seno

kolhparātiva piedēkli -ls-. Šis piedēklis redzams arī adverba kom-

parātīvā tūlis «tālāk" (kam blakus tās pašas nozīmes tāls un arī

toūls «vairāk" un mijis «mīļāk"; ar -ls < -lls vai -lies?); laikam

arī (skat. Senpr. 153. §) adverbā massais «mazāk" (ar ko varētu

salīdzināt la. labis «labāk" un vairs, ja šās formas nav tā dari-

nātas kā pr. talis
f

un lat. magis, skat. Le. Gr. 355) un formās
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(ak.) uraisin „vecāku", maldaisins Jaunākus". Formas ar -ais-

un -is- (dažkārt aiz iepriekšēja ucka) ir prūšu tekstos sastopamas

arī ar superlātīva nozīmi: en maldaisin deinan(v.) „am jūng-

sten Tag", (ak.) ucka kuslaisin „visvājāko", tavvischan (v.) „den

Nāchsten".

No senajiem komparātīviem ir leišiem paglābies pastaras un

latviešiem pastars, sal. lat. postems. Tagad leišiem adjektīvu

komparātīvi beidzas ar -esnis vai (Kuršaitim) -āsnis, piem., gerēs-

nis (: gēras), saldesnis (: saldus), didesnls (: dldls); viensk. dat.

geresnidm (tā Kuršaitim un Jablonskim) jeb gerēsnlam (1ā Skar-

džum Bendr. liet. k. kirč. 15. §). Šis lei. -es- te laikam no -ļes-,

sal. sensl. bolje, lat. maius < *magios v. c. un ar lei. -n- (aiz

-es-) — gotu komparātīva piedēkli -iziri- un gr. -t[a]ov- Brugmaņa
Grdr. II2 1, 550 sk. Spriežot pēc lei. didis :la. dižs, leišu kompa-

rātīva izskaņai -esnis latviski atbilstu -ešņs, un formās ar tik ne-

ērti runājamu skaņu kopu nevarēja turēties; to vietā latviešiem

ir formas ar -āks, skat. 146. § c.

Arī senie superlātīvi ir baltiem zuduši. Leišiem to vietā ir for-

mas ar -idusias, piem., geridusias, saldžldusias, didžiduslas. Šo

formu piedēklis, šķiet, ir salīdzināms ar slavu -uxo- vai -uše- tā-

dās formās kā, piem., čechu hrdouš „lepnis", serbu Draguš, slo-

vēņu bogātuš «bagātnieks", poju leniuch „sliņķis", staruch „ve-

cis" v. c; par to Zolmsens IFA XV 225 sk. Citas superlātīva
formas: lei. pats gerāsis jeb pats geridusias, la. pats lab(āk)ais

(sal. kr. caMUii xopouiuū), lei. visiļ geridusias, la. (visu labākais >)
visiabākals (sal. v. der allerbeste un ig. kolge wahem „visve-

cākais"), arī lei. visu geresnls jeb (žem.) visu-gērāsis un la. la-

bākais jeb vis-labais.

7. Noteiktie adjektīvi

277. §. Baltu un slavu valodās ir arī līdzīgi darināti „noteik-

tie" adjektīvi. Tie ir radušies, pievienojot adjektīva (vai divdabja)
formai beigās atbilstošo vietniekvārda celma *ļO- locījumu, pie
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kam šim vietniekvārdam laikam bija relātīva no?īrre, skat. Le.

Gr. 320. § minēto literātūru. Vecleišu tekstos šo vietniek\āidu

atrod saliktos divdabjos arī starp priedēkli un divdabi, piem.,

ģen. pa-jo-prastd. „parastā"; sal. arī tādas vecleišu foimas kā,

piem., tikrop-jop.

278. §. Leišu paradeigmas.

Viensk.

Nom. mažāsis, gyvāsis; mazoji, gyvdji.

Ģen. māzojo, gyvojo; māžosios, gyvosios.

Dat. mažd(m)jam, gyvd(m)jam; māia(i)jai, gyva(i)jai,
Ak. māžqļļ, gyvqji; māžqjq, gyi'djq-
Instr. mažuoju, gyvuoju; mažqja, gy^4ļq-
Lok. mažamiame gyvamiame mažojoj(e), gyvojoj(e).

jeb mažājam(e), jeb gyvājam(e);

Daudzsk.

Nom. mažieji(e), gyvieji(e); māžosios, gyvosios.

Ģen. mažūjiļ, gyvū.ju,; mažiļfu, gyvū.jH'
Da t. mažie(m)siems,gyvie(m)siems; maž6(m)sioms,gyvo(m)sioms.
Ak. mažuosiu(o)s, gyvuosiu(o)s; mažqsias gyvqsias

:jeb mažosias, jeb gyvosias.
Instr. mažaīsiais, gyvaīsiais; mažo(m)siom- gyvo(m)siom-

(i)s, (i)s.
Lok. mažuosiaosfe), gyvuosiuos(e); mažosios(e), gyvosios(e).

Divsk.

Nom. un ak. mažuoju, gyvuoju; mazieji, gyvieji.
Dat. mažie(m)jiem,gyvie(m)jiem;mažo(m)jom, gyvo(m)jom.
Instr. mažiē{m)jiem, gyviē(m)jiem;mazo(m)jom, gyvo(m)jom.

a) Akcenta ziņā atšķiras Kuršaitisno Jablonska un Skardžus,

uzsvērdams savas gramatikas 252. lappusē saknes zilbi divzilbju
celmiem ar akūtētu sakni viensk. instrumentāli (bdltuoju, mlnk-

štaja) un daudzsk. akuzātīvā (mlnkštuosius, bet 246. lappusē:



baltuosius; mlnkštqsias). Sal. arī nominātīvus mielasis, mieloji,
bēiasis 272. §.

b) Noteiktās formas vārdiem didis un mažēsnis: viensk.

nom. vīr. dz. didysis, mažesnysis, siev. dz'. didžioji, mažesniojl

jeb didēji, mažesnč/t, ģen. vīr. dz. dldžiojo, mažēsniojo, siev. dz.

didžiosios, mažesniosios jeb didesios, mažesnēstos, dat. vīr. dz.

didžid(m)jam, mažesnid(m)jam, siev. dz. didžia(i)jai, mažēsnia-

(i)jai jeb dideijai, maiēsneijai, ak. vīr. dz. dldļji, mažēsnļjļ, siev.

dz. tildžiqjq, mazēsmaja jeb dldejq, mažesnējq. Visos pārējos

locījumos tāda pati izskaņa kā io- resp. /«-celmiem, bet blakus

/«-celmu formām ir arī č-celmu formas.

c) Noteiktās formas «-celmu adjektīviem: viensk. nom.

vīr. dz. platiisis, siev. dz. plačioii (bet pa vecam: saldyji Būgam
KSn. 156, baisyji Daukšas post. Voltera izd. 25

17, gailyja „rūg-

tā" Tautos. d. IV 79, šviesyja „gaišā"; -ja te laikam ir vecāka

forma nekā-//, sal. skr. ya, gr. i} „kura" un slavu -ja), ak. vīr. dz.

piātiļ/'i, siev. dz. plāčiqjq; visiem pārējiem locījumiem ir io- resp.

/«-celmu galotnes, piem., viensk. vīr. dz. plāčiojo, siev. dz. pla-
či os.os.

d) Piezīmes par atsevišķiem locījumiem. Vīr. dz.

viensk. nom. austrumleišu izloksnēs beidzas ar -sai, piem., šdlta-

sai, gērasai, didisai jeb dl ižiasai, plāčlasai, sal. tasai, šisai

314. §; (ar nominālu galotni) viensk. dat. (žem.) bdltūjū Kur-

šaiša gram. 953. § un daudzsk. nom. gerlejel (Jablonskim), ar

•Jel no -;'«/? (jeb te neuzsvērtā pozicijā būtu paglābies senais

diftongs ci?).
Vecleišu tekstos ir sastopamas arī šādas formas (skat. Becen-

bergera BGLS 128 un 154 sk.): siev. dz. viensk. nom. plktoja,

pilnoja, didēja v. c, dat. šventojai (ja forma pareiza, no *šven-

tāi-iūi), vīr. dz. gyvam\xjam (aievui), pirmamu/am, užmuštamū-

jam v. c. (kur ū taču laikam = uo, kas tādā pozicijā būtu pa-

licis nesaīsināts), lok. naujamejame.

279. §. Prūšu tekstos noteiktās formas ir ļoti reti sastopa-

mas: viensk. nom. vīr. dz. pirmois, siev. dz. pirmoi (skat. Senpr.

153153



105. sk.), ak. pirmannin jeb pirmannien, vvalnennien (v.) „besten",

pansdaumannien „pēdējo".
280. §. Latviešu valodā pirmatnējās formas ir stipri pārveidotas.

Paradeigma:

Viensk. Daudzsk.

Nom. mazaīs, mazā; mazie, mazās.

Ģen. mazā, mazās; mazuo, mazuo.

Dat. mazajam, mazajai; mazajiām(s), mazajām(s).
Ak. mazuo, mazuo; mazuos, mazās.

Instr. mazuo, mazuč; mazajiēm(s), mazajām(s).
Lok. mazajā, mazajā; mazajuos, mazajās.

Piezīme: Formas ar -ms ir tikai vecākajos tekstos sastopamas.

281. §. Pirmatnējā tipa formas: viensk. ak. pirmove (1615. g.

evaņģēliju izdevumā) = pirmuoji (lei. plrmņjļ) vai pirmuoju (sal.
ak. sarkanaju Le. Gr. 322. §) un mellui (Skrīveru un Daudzeses

izloksnē) < *melnuo-jl vai *melnuo-ju; viensk. dat. mazajai <

*mazaijal, sal. lei. māža(i)jai. Blakus mazajai tad analoģiski

(pēc tai: tam, tām parauga) varēja rasties formas mazajam (jeb

ar disimilāciju no *mazamjam? sal. lei. mazajam un dial. maza-

jam Jauņa leitiskajā gram. 114), mazajām, mazajiem un *ma-

zajis > mazaīs. Vecajos tekstos un vienā izlokšņu daļā sasto-

pam formas ar -aj- (arī ar -aj-) arī citos locījumos (skat. Le.

Gr. 321., 322., 323. un 324. §), piem., siev. dz. viensk. nom.

labajā Ādolfi gram. 39, trešajā kādā Vecpiebalgas tautasdzies-

mā, daudzsk. ģen. labajuo Ādolfi gram. 38 v. c. Tīri fonētiski

varēja rasties daudzsk. nom. mazlē < *maziej < *mazie-(j)i

(sal. lei. šlapie Tautos. d. IV 178), viensk. nom. mazā < *ma-

zāj < *mazā-(j)i (sal. lei. nuo-dzidzlausloj Tautos. d. IV 171,

gerd Skardžum Arch. Phil. I 1172), vīr. dz. ak. mazuo < *ma-

zuoj < *mazuo-(j)l; šiem locījumiem tad blakus varēja analo-

ģiski pierasties daži citi locījumi; piem., daudzsk. ģen. mazuā:

nom. mazie — tūo:tle (sal. arī lei. dial. viensk. vīr. dz. instr.

ģeruo v. c. Otrembskim Narz. Twer. I 252), skat. arī Le. Gr.

324. $ b un par dažādam izlokšņu formām 325. §.

154 280.—281. $
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8. Skaitleņi

282. §. Pamata ska i tie ņi. Ar pr. ains saskan go. ains, sen-

īru 6in, lat. ūnus < omos v. c. Lei. vienas un la. viens (jeb
viēns Bēnē FBR XVI 139), kā liekas, no *vi-einos, sal. lei. vič-

veīnelis „viens pats" un sensl. jed-im, „1"; no celma *eino- var-

būt — ar disimilāciju — arī la. eidenieks un lei. eidiniflkas (v.) .Passgānger",
sal. kr. uno-x6den tp., un la. dial. eidene .atraitne", sal. dāņu enke .atraitne":
enk «viens pats".

283. §. a) Ar skr. dvū(u), gr. *8w (saliktenī sws£xa „12") v. c.

saskan lei. dv < *dvuo, no kam arī dial. duo LitMnd. I 147,

žem. dou Živ. Star. 111 526 un la. duo Le. Gr. 328. §. Forma dv

ir radusies vai nu neuzsvērtā pozicijā, vai analoģiski pēc tādiem

paraugiem kā gerii vyru v. c. Blakus maskulīnajam dv ir siev.

dz. forma dvi < *dvie < *duci t= kimru dwy „divas" <

*duci. Abu dzimšu ģen. — dviejiļ, dat. — dviem, instr. — dviām;

lok. vīr. dz. — dvičjuose, siev. dz. — dviejose.

La. divi < *duvi (sal. sensl. dtve, skr. vēdu duvē un lat.

duae) ir īsti senā siev. (un nek.) dz. forma, ko tagad lieto arī kā

vīr. dz. formu; tai blakus tagad ir arī jauna siev. dz. forma —

divas. Šās formas ir lokāmas kā nenoteiktie adjektīvi; sastop arī

nelocītu divi (kā atribūtu!), sevišķi akuzātīvā un aiz prepozicijām,

skat. Le. Gr. 328. § c. Sarkanmuižā FBR VIII 125 tai vietā esot

dūv < *duvu (== sensl. dī>va, skr. vēdu duvū(u) un gr. Homē-

ra Suw) vai *duvi, bet kursisko izlokšņu lielākajā daļā — duj

(ģen ; dūju) no *du(v)u > *duju > *duji vai arī no *du(v)i,
skat. Le. Gr. 328. §; šā duj saīsinājums var būt dažu tāmnieku

izlo"kšņu dv.

Prūšu tekstos no šā skaitleņa sastopam tikai dwai savieno-

jumā dwai dellīkans „divus gabalus"; šī forma ir vai nu sastin-

dzis nek. dz. divsk. nom. un ak. (sal. skr. dvē), vai jaunināts
vīr. dz. nom. (sal. la. divi un pr. ak. abbans „abus").

Salikteņu pirmajā daļā sastop dvi-: lei. dvlgubas „divkāršs",

pr. siev. dz. viensk. ģen. dvvigubbus, sal. skr. dvi-, senangļu twi-,

av. un lat. bi-\ par la. dial. vi-, di- un dv- skat. Le. Gr. 328. § b.
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b) Lei. abu {= sensl. obd), siev. dz. abi loka kā dv resp. dvi.

Latviešu rakstu valodā tagad tai vietā ir vīr. dz. abi un siev. dz.

abas, bet izloksnēs vēl sastop abu kā vīr. dz. nom. un ak. un

abi kā siev. dz. nom. un ak., skat. Le. Gr. 329. §.
Prūšu tekstos atrodam vīr. dz,. nom. abbai un ak. abbans.

284. §. Lei. trys un la. tris laikam no *triies (no kam laikam

arī sensl. trbje un varbūt arī senīsl. §rir), kur / ieviesies no ci-

tiem locījumiem, sal. skr. trdyah, gr. xpeī?, lat. trēs < *lreies.

Ģen.: lei. IrijĶ la. triju = sensl. trbjb, gr. Tpi&v, lat. trium; prū-

šu ģenitīvs saskatāms vietvārdā Treonkaymynweysigis „trium vil-

larum pratum", skat. Senpr. 156. §. Dat.: lei. tnm(u)s, la. veca-

jos tekstos trims (tagad: trim) = sensl. trbmt (sal. arī go. prim).

Ak.: lei. tris (jauninājums; vecāka forma, ko lieto arī ar nomi-

nātīvā nozīmi, ir trins, ko sniedz Arumā Unters. 23, jeb trļs

Daukšas postillā = go. prins, sensl. tri, lat. trīs, gr. Krēt. Tpivs,

skr. trīti), la. tris (īsti nom.; seno ak. tris2 atrodam Lazdonā v.c.

FBR IX 142). Instr.: lei. trimls = sensl. trbmi. Lok.: lei. (pir-

matnējā forma) trisū Kvēdarnā Viltis 1908. g. 79. num. un Jušk.

SvR 76 = sensl. trbxh un skr. trisu (jaunākas formas: trysu
Arumā Lit. Mund. 55, trisē, vīr. dz. trijuose, siev. dz. trijosē),
la. tris jeb vīr. dz. trijuds, siev. dz. trijās.

Salikteņu pirmajā daļā atrodam tri-, piem., lei. trikojis v. c,

la. trikūjis Bauskā v. c, sal. la. tripēs, gr. tphtou?, skr. tri-

pad- v. c.

285. §. Lei. keturi (siev. dz. kēturios; slāviem «ir bijis garš:

sensl. četyre v. c), ģen. keturiiļ, dat. keturiems, ak. kāturis (= skr.

caturah) jeb kēturius ir samērā vecas formas. La. četri ir savu

č- laikam krievu ietekmē dabūjis; gaidāmo c- rāda ne vien ceturts,

bet arī cettre
„
četri" Lat. kat. jeb ccetr Elgera vārdnīcā un lok.

zettros Langes vārdnīcā. Otras zilbes v ir zudis (sal. lei. dial. ak.

ketrius Jušk. s. v. ketvirtāinis un čechu čtyfi v. c), tāpēc ka

apkārtējiem skaitleņiem nebija vairāk par divi zilbēm; seno a

vēl rāda czeturkort «četrreiz" 1753. g. evaņģ. 76. lapp., lok. cze-

turpacmvtā turpat 64. lapp. un instr. četuris Rucavā.
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286. §. Lei. penkl (siev. dz. penkios), la. pleci (siev. dz. pie-

cas), ģen. lei. penkiiļ, la. plecu, dat. lei. penkiems, la. pleciem,
ak. lei. penkls jeb penkiiis, la. plecus ai savām lokāmajām ga-

lotnēm ir (tāpat kā 6—9) baltu jauninājumi; sal. nelokāmos skr.

pdhca, gr. tcevte v. c.

287. §. Lei. šešl (siev. dz. šēšios) ar asimilāciju no *sčš7,

sal. v. sechs, lat. sča;, gr. iĶ v. c; la. sčš7 ar š (s vietā) no for-

mām sešu (== lei. šešiiļ), sešas (— lei. šēšios) v. c.

288. §. Lei. septynl (ģen. septyniiļ, dat. septyniems, ak. sep-

/jto/s jeb septynius, siev. dz. nom. septynios), la. septiņi jeb

(dial.) septiņi
2 aizstāj (ar -/ no iepriekšējiem skaitleņiem) pirmbaltu

*septin — skr. sapta, gr. Ittisc, lat. septem v. c. Otras zilbes r

visdrīzāk laikam ir radies pēc pirmbaltu *aštdnei „8" parauga,

skat. Le. Gr. 331. § d; la. septiņi var būt ar pirmatnējo un

la. -ņ- te skaidrojams līdzīgi kā -š- formā seši.

289. §. Blakus skr. astū(u), gr. 6xxw, lat. or/o v. c. gaidāmais

pirmbaltu *ašto ir pēc septiņu un deviņu parauga pārveidots par

lei. aštuonl (ko loka kā septynl) un la. astučņi; skat. arī Le.

Gr. 331. § c.

290. §. Lei. devynl (ko loka kā septynl) un la. deviņi jeb

(dial.) deviņi2 aizstāj senāku *devin, kas (kā arī sensl. devetb)
var būt disimilējies no senāka *nevin (= skr. ndva v. c); citi

domā, ka d- te radies sekojošā desmitnieka ietekmē.

291. §. Ar skr. ddša, gr. ssxa, lat. decem v. c. saskanīga for-

ma baltu un slavu valodās nav atrodama. Ir tur formas, kam

celms beidzas ar -t vai -ti: lei. dešimftļs (= skr. dašdt), dē-

šimtls (= sensl. desetb un skr. dašati-h „dekada") jeb dēšimt

(saīsināts akuzātīvs), pr. dessimpts un la. desmit (ar metatezi no

šur tur vēl atrodama desimt == lei. dēšimt), skat. Le. Gr. 332. §.
No līdzskaņu celma leišiem ir vēl pazīstams daudzsk. ģen. de-

šimtiĻ (— sensl. desett).
292. §. 11 — 19. a) Lei. vienuolika (sal. sav. einlif), dvylika

(sal. go. twalif), trylika, keturidlika, penkiolika, šešiolika, sep-

tynidlika, aštuoniolika un devyniolika ir formas, kas lokāmas kā
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fl-celmi; vienīgi ak. palaikam beidzas ar to pašu (nek. dzimtes?)
-a kā nom. un tikai dažās izloksnēs ar -q. Formas try de-

vynid- laikam ir nek. dzimtes, sal. sensl. tri, skr. (vēdu) tri un

lat. trī(gintū). Pēc trylika parauga varbūt ir radies dvylika se-

nāka *dvolika (sal. gr. Su)sexa) vietā, un šā *dvolika ietekmē

varbūt ir *viena-iika pārveidots par *viendlika > vienuollka;

citādi par to Brugmanis Grdr. II 2
2, 27 sk.

b) La. vienpadsmit, divpadsmit, trīspadsmit, četrpadsmit

(izloksnēs arī: četrupadsmit jeb četrapadsmit), piecpadsmit, seš-

padsmit, septiņpadsmit, astuoņpadsmit, deviņpadsmit — ar -ds-

mit (ko izrunā kā -cmit) no -desmit, sal., piem., kr. nemupnadiļamb:
sensl. četyre na desete „14". Ādolfi savā gramatikā 33 vēl dod

vecākās formas vienpadesmits (īsti: viens aiz jeb pēc desmits),

divipadesmits, trīspadesmits (Kuršu kāpu Sarkavā: tris'pade-

si.nt) utt.; skat. arī Le. Gr. 333. §.

293. §. 20—90. Leiši skaita: dvi dēšimti jeb dvldešimt(s),

trys dēšimtys jeb trlsdešimt, kāturios dāšimtys jeb kāturiasde-

šimt, penkios dāšimtys jeb penkiasdešimt, šēšios de"šimtys jeb

šēšiasdešimt, septynlos dēšimtys jeb septyniasdešimt, aštuonios

dēšimtys jeb aštuoniasdešimt, devynios dēšimtys jeb devynias-
dešimt. Latvieši — div(i)desmit(s) jeb (Lizumā) divudesmit (sal.

sensl. dtva deseti), trīsdesmit, četrdesmit, piecdesmit, sešdesmit,

septiņdesmit, astuoņdesmit, deviņdesmit; skat. arī Le. Gr. 334. §.
294. §. Lei. štmtas (daudzsk. šimtaī jeb šimtai) un la. simts

aizstāj senāku nek. dzimtes formu, sal. skr. šatdm, lat. centam v. c.

295. §. Ar sensl. tysešta jeb tysgšta, go. pūsundl un senīsl.

pus(h)und „1000" labi saskan pr. (daudzsk. ak.) tūsimtons; visas

šās formas laikam ir veci salikteņi. Un somu no baltu valodām

aizgūtais tuhansi, šķiet, norāda uz kādu pirmbaltu *tū(s)šamt-,

kas, ar laiku vairs neizjusts kā saliktenis, ir pielīdzināts kāda div-

dabja celmam *tūšant- (no ide. *tūskont-; sal. sensl. tytl „ap-

taucēties"), un tas savukārt ir pārveidots par tagadējo leišu un

latviešu tūkstoša nosaukumu, skat. Le. Gr. 336. §. Lei. tukstantis

ir lokāms tagad kā (7)(o-celms un senāk arī kā siev. dz. /-celms
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(gadās arī vēl tādas formas kā tukstantē un daudzsk. dat. tuk-

stančiomus, sal. go. pūsundi). Latviešu vecajos tekstos sastopam

vēl formas ar tūstuoš-; tagad: tukstuotis (Dundangā: kursisms

tūkstantļijs) jeb (izloksnēs) tūkotuoša.

296. §. Kārtas skaitl cņ i. a) Lei. pirmās, pr. pirmās jeb

pirmois (skat. Senpr. 158. §) un la. pirmais (izloksnēs arī ar ir

vai ir) celma formā saskan ar slv. formo un senangļu forma.

b) Ar lei. ahtras jeb arītaras, pr. antars jeb anters (no

*antr[ajs?), ak. ūntran, siev. dz. nom. antrū, la. uotrs (vecajos
tekstos un izloksnēs arī: uotars jeb uoters, skat. Le. Gr. 337. §b)
sal. čechu utery «otrdiena", skr. dntara-h un go. anpar.

c) Lei. trēčias un la. treš(ai)s saskan ar sensl. tretbjb (un
varbūt arī ar go. pridja), bet pr. tirtis (siev. dz. tirti, ak. tīrtian)—

ar skr. trtiya-h.
d) Lei. ketviHas un pr. kettwirts = pirmslavu *četvbrt'b un

Homēra T£xpaxoĢ; la. cqturt(ai)s ir pielāgojums tām pamatskait-

leņa formām, kas sākās ar *cetur- = lei. ketur-, sal. skr. ca-

turtha-h un Le. Gr. 337. § d.

c) Lei. penktas, pr. penckts un la. plekt(ai)s = sensl. petī>

un gr. TcsļiTtTOi;.

f) Lei. šēštas (< *sē~štas) un la. sest(ai)s = lat. sextus, gr.

£xxo<; v. c; pr. usts < ide. uktos, sal. lei. dial. ušēs = sčs/os

(dzemdētāju sešnedēļu guļa).

g) Blakus pr. sep(t)mas un lei. sēkmas (tagad novecojusi for-

ma) < *sep(t)mas ir "ci. septintas, la. septit(ai)s = skr. s#/7-

---tdtha-h, skat. Le. Gr. 337. § g.

h) Blakus lei. āšmas, pr. asmus (ak. asman, skat. Senpr. 74),
la. *asms (no kam asmīte) = sensl. os/?z& ir lei. aštuntas <

*aštuontas (sal. senfrīzu ahtunda) —
la. dial. astūt(ai)s; par la.

rakstu valodas formu astudt(ai)s skat. Le. Gr. 337. § h, kur mi-

nētas ari citas (izlokšņu) formas.

i) Lei. devirītas un la. devit(ai)s = sensl. devett (par rf-

skat. 290. §); pr. newints ir seno /z- te paglābis, sal. go. /zm/z-

---u. c.
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j) Lei. dešifhtas un pr. dessīmts
—

sensl. desett, gr. S£xa-

zoq v. c; latviešiem ar metatezi: desmitais (Becenbergers Spr. d.

pr. L. 71 min vecāku formu deslmtaii).

297. §. a) XI—XIX. Leišiem: vlendollkfas, dvyliktas, tryliktas,

keturioltktas, penkioliktas, šešidliktas, septynl6llkias, aštuoniolik-

tas, devynlo liktas; senāk ari: liēkas, antras llākas utt. n:

vienpadsmitais, divpadsmitais, trīspadsmitais utt.; vecajos tek-

stos arī: ak. viena padesmltu; siev. dz. non. tresscha paddes-
mette (kādā Latgales pasakā: trešpacmytuo), lok. treša padesmi-

tū utt.; un Baltinavā FBR XI .134: sasta.mcmitis.

b) XX—XC. Leišiem: dvliešimtas, trlsdešimtas, ketariasdē-

Šlmtas, penklasdēsimtas, šešias iēšimtas, septynlasdēsimtas, aš-

taoniasdēšimtas, devyniasdešimtas. Litviešiem: div(L)desmitais>
trīsdesmitais utt. Mancelim gadās arī tādas formas kā lok. uotrū

desmitā und pirmajā (sal. vecleišu antras dešlm'.as „XX") „div(i)-
desmit pirmajā".

c) Lei. šimtāsis (Kuršaitim; Jablonskim: šlmtas; gadās arī

šlmtlnls) atbilst la. simtais.

d) Leišiem: tākstantysis (Kuršaitim), tdkstantas (Jablonskim),

tdkstantlnis, tdkstinis jeb tū'-tstāsls; latviešiem: tūkstaošais.

298. §. Atvasinājumi no pamatskaitleņiem. a) Latviešiem

ir lokātīvi ar kollektīvnozīmi: divatā (jeb dial. dujata, divatis,

divatuos), trijatā jeb trejata, četrati, piecatā (piem., p. uodti

kāva), sešatā un arī vlenatā. Leišiem — līdzīgas nozīmes sub-

stantīvi ar -(e)tas, vienetas (jeb vleneta), dvējetas, ābejetas, trē-

jetas, kētvertas (piem
fļ

k. arkliiļ), penketas, šēšetas, septynetas,

aštdonetas, devynetas; lei. -et- te aiz / vai mīkstināta līdzskaņa

var būt radies no -a'-, sal. lei. vienāt „vien(īgi)", vienatis «vie-

nība", pr. alnat «vienmēr", skr. pahcatū (v.) «Funfheit" v. c.

b) Da udzs kaiti i niekiem leiši kā atribūtus lieto formas

vienerl (ak. vienerias, siev. dz. nom. vienenos) jeb vieni, dvejl,

abejl, treji, ketverl (siev. dz. kātverlos), penkerl, šešerl, septynerl,

(siev. dz. septynerios), aštuonerl, devynerl; formām ar -eri pa-

matā ir ketverl, sal. sensl. četvero, skr. calvāra-h v. c. Vienā iz-



299.—300. § 161

lokšņu daļā -erļ vietā ir -cli (pēc kell «cik; daži"?), piem., vienelt,

ketvell utt. Ir ari nek. dz. formas: āvēja (piem., d. tiek «div-

reiz tikdaudz"), kētveria (jeb kētvelia), septyneria utt. — Latvie-

šiem tai vietā — formas ar -ēji (izloksnēs vēl ar vecāko -eji):

viēnēji (jeb vieni), divēji (jeb divēji), abēji (jeb abēji), trejēji

(jeb treji), četrēji, plecēji, sešēji. Šās formas ir sastopamas arī

ar kollektīvnozīmi, piem., lei. abēji jāučiai; la. nuorauj nuo abē-

jiem augļiem. Ar tādu nozīmi latviešiem ir arī (nek. dz.) formas

ar -j(u) < -jan (jeb ar j<-ja), piem., divēju bišu (Biržos) „2 bišu

spieti", treju svārku, abaju vāģu (sal. pr. abbaien, sensl. oboje un

veclei. abēja Becenbergeram BGLS 186 sk.), divai zeķu (sal. kr.

deoe), trejai bārnu (Sausnējā) «triju ģimeņu bērni" v. c. Le. Gr.341. §.

9. Vietniekvārdi

a) Personu vietniekvārdi

299. §. Viensk. nom. a) Pr. as (kur a- var būt no c- radies)

un (2X 2. katechismā, par ko Senpr. 184. §) es, lei. aš un (šur

tur vecajos tekstos) eš, la. es (jeb dial. es > augšzemn. as): senīsl.

ek, arm. es (< *cc?), gr. lat. ego, av. azdtn un (ar citādu

līdzskani) skr. akām. Pirmbaltiem var būt bijis *ež, kas nebalsīgu

troksneņu priekšā pārvērties par *eš> pēc kam šī izruna ir vispā-

rināta. Vai lei. aš visās izloksnēs radies no eš, nav, šķiet, droši

nosakāms; it sevišķi par to jāšaubās, iegaumējot Anīkšču formu

oš (ar 6- < a-) blakus esmu, a
čsū < ēsq v. c, un arī sensl. azī>

it kā drīzāk norāda uz vēlāru patskani vārda sākumā.

b) Pr. tu, tū (1 X) > toū (skat. Senpr. 184. §): lei. un la. tu:

sensl. ty, lat. tū v. c.

300. §. 'Viensk. ģen. Vecākās formas varbūt ir *mene (no
kam sensl. mene un av. mana), *teue (no kam skr. un av. tava

un — ar b no dat. tebe — sensl. tebe), *seue (sal. sensl. sebe),

no kam lei. dial. mane, tave, savē (ar a no datīva), skat. Le. Gr.

344. §. Šās pašas formas ir leišiem (rakstu valodā) lietājamas ari

11 Endzelīns — Baltu valodu skanas un formas.
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kā akuzatīvi, un akuzātīvā nezīmē tām ir pitkabināta parastā aku-

zātīvā galotne -n. Tā kā manē, tavi, sazē bija reizē ģenitīvi un

akuzatīvi, tad arī jaundaiinātos akuzātīvus manā, tazā,savā sāka

lietot arī ar ģenitīva nozīmi, un, šai nozīmē lietoti, tie vēlāk \ ēc

citu ģenitīvu parauga tika nobeigti ar -s: manās, lores, sazās

(izloksnēs ir -av- vietā arī -cv-). Arī latviešu jzlclsrēs ir ģ<ni-

tīvi mani, tevi, sevi, kur -i lakām = lei. -f, un leišu izskaņai -fs

var atbilst la. -is rakstu valodas formās manis, tezis, sevis; ir nu

gan leišu izloksnēs arī tādi — pēc /'-celmu parauga darināti —

ģenitīvi kā maniās (no kam ar iznāktu la. manis). Prūšu formas

nav droši zināmas, skat. Senpr. 185. §.
301. §. Viensk. dat. Vecākās fermas ir pr. tebbei, sebtei,

sal. sensl. tebe, sebē, umbru tefe un pēl'gnu sefei; ar to pašu

galotni tad ir darināts arī pr. menriei, jemot par pamatu ģen.
*

mene (= sensl. mene). — Ar to pašu datīva galotni ari lei. dial.

manie, tavie, savie (ar v no ģeniiīva un akuzātīvā). Piimatnēji

lokātīvi varbūt ir lei. dial mani, tavi, savi > (rakstu valodas)

man, tāu, sāu — la. man, (dial.) tav, sav (arī ar ģen. un akuzā-

tīvā c: lei. dial. tev, sēu, la. tev, sev), sal. lei. mani-p, tavi-p,

savi-p.

Lei. un la. man- ar a varbūt no tav-, sav-. Lei. žemaišu un

la. augšzemnieku izloksnēs tai vietā ir formas ar mun- (sal. senkr.

Mtnrb „man
X

), kur v laikam ieradies no atbilstošajām 2. personas

vietniekvārda formām, skat. Le. Gr. 345. §.

No enklitikām *mci, *tei, *sei (sal. sensl. mi, ti, si, skr. ms
y

ts, gr. uoi, xot jeb — ar akuzāiīva nozīmi — dor. iu£Č, xd) caur

*mie, *tie, *sie radās (neuzsvērtā izrunā) lei. mi, ti, si (salikumos

ar verbiem) un la. (vecos tekstos un dažās īzlcktnes) -si-.

302. §. Viensk. ak. Par lei. manē, taze,saze jeb man?, tav?,

sav? skat. 300. §. La. mani, tevi, sevi galotnes ziņā visdrīzāk

laikam ar lei. man?, tav?, savā, skat. Le. Gr. 346. §. Pr. mien,

tien jeb tin, sien jeb -sin laikam gan lasāmi kā min, tin, sīn <

*mēn, *tēn, *sēn = sensl. mc (skr. mcm), te, se, skat. Senpr.
187. §. Blakus -sin arī -si (refleksīvo verbu beigās), kas laikam no *se.
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303. §. Viensk. instr. Lei. maniml, taviml (dial. tevim),
saviml (dial. sevim) un la. manim, tevim, sevim ir darinājumi

pēc /-celmu parauga, ar kuriem tiem bija viensk. datīvā vienāda

galotne. Par pr. māim skat. Senpr. 188. §.
304. §. Vien s k.11 ok. Lei. manyjē, tavyjē, savyjē (izloksnēs

arī ar -cv-) un la. mani, tevī, sevī arī ir darināti pēc /-celmu parauga.

305. §. Daudzsk. nom. a) La. mēs (jeb dial. mēs > augš-

zemn. mas) un lei. mēs (jeb dial. mēs Balčikoņa Lkž. I 268) ar

patskaņa pagarinājumu pēc jūs parauga. Veco īsumu vēl rāda

pr. mes un la. dial. mes jeb mes > augšzemn. mas, sal. arm.

mek blakus skr. vaydm un go. weis „mēs
a

.

Senā v- vietā m- te

laikam ieradies no verbu daudzsk. 1. personas galotnes, kas visur

sākas ar m-, skat. Le. Gr. 349. § a.

b) Lei. jūs < jūs, la. jūs un pr. ioūs
— av. yūš; ar ū laikam

jālasa arī go. jus.

306. §. Daudzsk. ģen. Pr. nuson > noūson, iouson, lei.

mūsu, jusu un la- mūsu, jūsu (arī ar ū vai ū) laikam aizstāj

pirmatnējus *nds, *uds (vokālisma ziņā sal. lat. nos, vos v. c),
ko lietāja (kā skr. nah, vah) ar ģen., dat. un ak. nozīmi. Pēc

norādāmo vietniekvārdu daudzsk. ģenitīva parauga šās formas

baltu un slavu pirmvalodā vēlāk ir (ģenitīva nozīmē) pārveidotas

par *nossčn, *udssčn (sal. sensl. nasb, vast). Balti ir pēc tam

*uds(s)Bn (nominātīvā ļūs ietekmē?) pārvērtuši par *iūsdn un

pēc šās formas parauga tad arī *nds(s)čn par *nūsdn. Leišu un

latviešu valodā ir vēlāk m- no nominātīvā un akuzātīvā (pr. mans)
ieviesies n- vietā.

307. §. Daudzsk. dat. Pr. nūmafnjs > noūma(n)s un

iūmans > i«»ūmans (arī: ioūmas), lei. mūmfujs un jūm(u)s (veclei.

mumus, jumus varbūt vēl ar mū-, jū-, skat. Le. Gr. 351. §) un

la. mums un jums ir saknes zilbē veidoti līdzīgi ģenitīvam (sal.
sensl. namb un vamz), pēc kam leišu un latviešu valodā saknes

ū ir (vispirms 2. personas vietniekvārdā) pēc «-celmu daudzsk.

datīva parauga aizstāts ar v. Par la. dial. mums, jums skat. Le.

Gr. 351. §.

11*
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308. §. Daudzsk. ak. Pr. mans<*nans un wans = sensl.

ny, vy. La. mūs, jūs un lei. mas, jus laikam no *mūns, jūns
vai (pēc «-celmu parauga darinātiem) *mūris, *jūns, skat. Le.

Gr. 352. §.
309. §. Daudzs k. ins t r. Lei. mumls, jumis > mums, jums

ir saknes zilbē tādi paši jauninājumi kā datīvs, sal. sensl. nami,
vami. Ar šām leišu formām identiski ir la. mums, jums (sal. dial.

mu'ms,ju'ms), ko tagad lieto arī datīva nozīmē, skat. Le. Gr. 351. §.
310. §. Daudzsk. lok. Lei. dial. mūsuose, jūsuose un la.

mūsuos, jūsuos ir jauninājumi, kam pamatā likts ģenitīvs. Lei.

mūsyjē, jūsy/ē ir darināti pēc manyje, tavy/ē parauga; par lei.

mumyse, jumysē un la. dial. mumīs, jumis skat. Le. Gr. 353. §.
311. §. Divskaitļa formas, a) Nom. un ak. Lei. mūdu

(siev. dz. mūdvi), jūdu (siev. dz. jūdvi) un la. (Rucavā) mūduĻ

jūdui ir pielāgoti daudzskaitlim. Vecāka forma ir žemaišu vēdu

„mēs abi", sal. go. wit un sensl. vē; LtT 111 417 ar akuzātīvā

nozīmi nuodu, sal. sensl. na un gr. y<& „mūs abus".

b) Lei. dat. un instr.: mūdviem, jūdviem; lok.: mūdviese,

jūdviese.

312. §. 3. personas vietniekvārdi, a) Prūšiem ir tūns

„viņs" < *tdnas, ģen. tennessei (par galotni skat. 314. § b), dat.

tennesmu (sal. stesmu 314. § c), ak. tennan, daudzsk. nom. tennei,

ģen. tenneison (sal. steison 314. §g), dat. tennēimans (sal. stēimans

314. § i), ak. tennans (9 X) jeb tannans (IX); si ev
-

dz. viensk.

nom. tennā jeb (1 X) tannā, ak. tennan, daudzsk. ak. tennans. —

Par svārstīšanos starp « un c pirmajā zdbē skat. Senpr. 176. §. —

Forma tūns laikam ir radusies, apvienojot *tas un *anas (= lei.

anas), sal. poļu un čechu ten „tas", la. šitanais jeb šitņnais un

šans „šis" (Langes vārdnīcā kā tāmisms minēts).

b) No prūšu enklitiskā *dis „viņš" ir sastopami šādi locījumi:
nek. dz. viensk. nom. di (v.) „man

tt (piem., kūidi „dass man"),

vīr. un siev. dz. viensk. ak. din ( = av. dirn tp.), piem., prēidin

„zu ihm", daudzsk. vīr. dz. nom. dci (kai dci „dass man"), ak.

dins, piem., poglabūdins „herzete sie".
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c) Leišiem un latviešu augšzemniekiem ir jis „viņš", laikam

no *is (= lat. un go. is), ar y- no citiem locījumiem (vai lei.

dial. is ir pirmatnējā *ls turpinājums vai radies no jis, nav izzi-

nāms). Ģen.: lei. jo, la. jiio
2

< *y'J; dat.: lei. jām < jamui, la.

jam (sal. slavu jemu); ak.: lei. jļ (sal. sensl. /), la. jul < *juo

(īsti laikam siev. dz. forma); instr.: \ei.juo<juo, \a.jū<*juo;
lok.: lei. jamē (sal. sensl. jertib) jeb (piem., Daukšam) jime, la.

jamā jeb (j)imā; daudzsk. nom.: lei. jiē, la. jl<*jie; ģen.: lei.

y'/{, la. jū(s) < *juo(s), sal. taofsj 314. § h; dat.: lei. jiem(u)s,
la. jīm(s) < *jiem(s), sal. sensl. y'//w&; ak.: lei. juos < juos, la.

yz7s < *juos; instr.: lei. y'afs, la. jlm(s); lok.: lei. /oosl, la. jamūs

jeb (j)imūs; lei. divsk. nom. un ak.: juodu; dat.: jiemdviem;
instr.: jiēmdviem; lok.: juodviese. Siev. dz. viensk. nom.: lei.y7

(un dial. jy <jy), la. ye/ 2
< *y'J (1732. g. gramatikā: y7z, sal. s<7

314. § a), ģen.: lei. y'os, la. juos* < jās; dat.: lei. jat, la. ya/2;

ak.: lei. jq, la. y«
2
< *y'«o ( == sensl. jo); instr.: lei. jq, la. yw <

*juo; lok.: lei! la. jamā jeb (j)imā; daudzsk. nom.: lei.yos,
la. juos < *y7zs; ģen.: lei. jiļ, \&. jū(s) < *juo(s); dat.: lei. jom(u)s,
la. /«om < *y'#/7z; ak.: lei. jqs jeb dial. yo"s < jās, la. y«os < *y'«s;
instr.: lei. jomis, la. y'#o/ra < *jūm; lok.: lei. yos£, la. jamuos jeb

(j)imuos; lei. divsk. nom. un ak.: jiēdvi (sal. la. augšzemn. yf

Le. Gr. 355. § b); dat.: jomdviem; instr.: jomdviem.

Leišiem ir no jis arī emfatiskas formas: jisaī, siev. dz. jinaī;

ģen.: vīr. dz. jdjo, siev. āz.jdsios utt. pēc noteikto adjektīvu parauga.

d) Leišu izloksnēs ar nozīmi „viņš
tt lieto arī norādāmo viet-

niekvārdu ans (< anās = slavu om) jeb ānas (v.) „jener" (daudzsk.
aniē jeb 5/zys ar -ys kā „„paša),i

a

), siev. dz. anā (daudzsk.:

ānos). Kā slāviem blakus nom. om „viņš" ir ģen. jego, tā ari

vienā leišu izlokšņu daļā blakus nom. an(a)s ir citi locījumi no

jis; tā, piem., Balčikoņa vārdnīcā s. v. ānas ir šādi teikumi: kai

ji šaukian pietq, tada ānas nejo. ānas išvažiavo vaziuotas, o jo

pati pesčia. ānys buvo atējq, tik jiļ nepriēmē v. c.

c) Latviešiem parastais 3. personas vietniekvārds ir viņš (lo-
kāms kā adjektīvi). Kā atribūts tas vēl dažkārt ir sastopams ar
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vācu „jener tt nozīmi, piem., viņa kalna galiņa, viņi saulē, viņa

pusē, viņu ( = pagājušuo) nedēlu v. c.

b) Piederības vietniekvārdi

313. §. Pr. mais, twais, sīvais (siev. dz. maia, twaiā, svvaia)

= sensl. mojb (: lat. meus), tvojb, svojb\ dat.: maiāsmu, tvvaismu

(<*twaiasmu) jeb tvvaiāsmu, svvaiāsmu, skat. Senpr. 193. §; ak.:

maian, twaian, svvaian; daudzsk. dat.: szvaimans < *swaiamans;

ak.: maians, twaians, svvaians.

La. mans jeb dial. muns un lei. manas ir jauninājums; lei.

tāvas, savas un la. tavs, savs = gr. (Homēra) xe6?, £6c, pirm-

itaļu *touos, *souos v. c. Tagadējā leišu rakstu valodā lokāmo

formu vietā lietojami ir ģenitīvi māno, tāvo, sāvo, piem., māno

tēvas „mans tēvs"; pa daļai tā rīkojas arī latvieši, skat. Le. Gr.

357. § b.

Prūšu tekstos blakus mes un ioūs ir posesīvas formas *noūss

(siev. dz. nousa, vīr. dz. dat. noūsesmu v. c), ioūs (siev. dz. iousā,

daudzsk. ak. ioūsans v. c.). Leišiem un latviešiem tai vietā ir

personu vietniekvārdu ģenitīvi: (lei.) musn, jāšu, (la.) mūsu, jūsu;
ari lokāmas noteiktas formas: lei. mūsāsis, jūsāji (Kuršaitim,
kā manāsis, tavāsis, savāsis\ ar substantīva nozīmi mariiškis

taviškis, saviškis, mūsiškis, jūsiškis), la. (Ādolfi

gramatikā) manais, tavais, savais, mūsais, jūsais (vecajos tekstos

arī: mūss, jūss), ko tagad aizstāj formas manēj(ai)s, tavēj(ai)s,

savēj(ai)s, mūsēj(ai)s, jūsēj(ai')s.

c) Norādāmie vietniekvārdi

314. §. tas, šis. a) Viensk. nom. Kā rāda sanskrits (sa

„tas": ak. tam „to") v. c, ide. pirmvalodā formām *so „tas
tt

un

*sa „tā" citi locījumi ir darināti no celma *to-. Baltu un slavu

valodās t- ir ieviesies ari vīr. un siev. dz. viensk. nominatīvā;

prūšiem ir leišu un latviešu tas vietā forma stas — laikam formu

tas un *sa(s) kontāminējums. Leišiem ir arī emfatiskā forma
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tasaī (ģen. to/'o, dat. tdjam utt.). Siev. dz.: la. tā = slavu ta;

lei. (vai nu saīsinājums neuzsvērtā izrunā, vai ar -a pēc anā,

kitā v. c. parauga) jeb dial. to < to (emfatiskās formas toji saīsi-

nājums?); prūša tekstos blakus sta (1 X) jeb sta ari stai, sal. la.

dial. tu Le. Gr. 360. § c un lat. quae. Prūšiem ir arī vēl nek.

dz. nom. sta, sal. slavu to, skr. tat, gr. xo un lat. quod. Leišiem

tai vietā ir tai < *ta-ai, kas radies blakus tas-aī.

Ar lei. šis (emfatiska forma: šisaī, ģen. šio/o) saskan sensl. sb

(no tās pašas saknes arī lat. cis „šaipus tt); la. šis un pr. schis

ar š- no tie n locījumiem (piem., viensk. un daudzsk. ģen.), kur

š- < sj- (vienreizējais pr. sis var būt kļūda). Siev. dz.: lei. ii

(vai nu saīsinājums neuzsvērtā izrunā, vai ar -i pēc pati v. c.

parauga; ernfatiskā forma: šioji) jeb dial. šy (= sensl. 5/), la. šī

(jeb dial. šai, skat. Le. Gr. 360. § c).

b) Viensk. ģen. Lei. to, šid, siev. dz. tos, šids = la. tā, šā

(jeb —kā jauninājums — ši), tās ( —

gr. tfj?), sds (jeb —kā jau-

ninājums — šīs)] par pr. stesse(i): skr. tasya, v. «Vs v. c. un siev.

dz. stessias skat. Senpr. 160. §.

c) Vien sk. da t. Ar pr. stesmu (ar -v < -0 ; siev. dz. stessiei),

schismu sal. s<r. tdsmii „tam" un go. himma (ar mm < sm)

«šim*; ar lei. tamui > tām un la. ta/ra sal. sensl. Tomu; siev. dz.

lei. tiī, la. = gr. x%. No i/s dat.: lei. šiamui> šidm, la.

(laikam jauninājums) jeb dial. šam; siev. dz. lei. šiaī, la. sd/.

d) Viensk. ak. Ar pr. sten (skat. Senpr. 162. §), lei. tq,

la. tiio (abām dzimtēm) sal. sensl. ti, siev. dz. tg, skr. ta/ra, siev.

dz. tam, gr. t6v, siev. dz. ty)v < t<žv. Ak. no šis: lei. s'f ( = sensl. sb),
siev. dz. iz"4- la. šiio abām dzimtēm, pr. (abām dzimtēm) schan

vai sehian (: sensl. sijq?). skat. Senpr. 172. §.

c) Viensk. instr. Leišiem: tuo < tuo jeb tuomi (sal. ga-

lotnes ziņā sensl. tēmb un senīsl. peim), šiuo < siuo jeb šiuoml,

siev. dz. latviešiem lielākajā izlokšņu daļā tā pati forma,

kas akuzatīvam (abām dzimtēm tuo, šiio ar ak. intonāciju vai

tuo, šuo ar instr. intonāciju); daudzās augšzemnieku izloksnēs

instr. tuā, šuo blakus ak. tuo2

,
šuo 2

.
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f) Viensk. lok. Leišu vīr. dz. formām tamē (Daukšam ta-

mejag ar nāsālu cl), šiame jeb šime (: sensl. tomb, semb) vistuvāk

stāv la. dial. tamī, šaml jeb šiml (tagad abu dzimšu nozīmē),

skat. Le. Gr. 364. § ar tur minēto literātūru. Leišu siev. dz. for-

mām tojē, šiojē (ar to pašu galotni kā nominālajā deklinācijā)

atbilst la. tai, šai (jeb dial. tū, šā), ko tagad lieto abu dzimšu

nozīmē, tāpat kā tajū, šajā (ar -ajā laikam pēc noteikto adjek-

tīvu parauga) un tanī (illātīva tan un lokātīvā tamī kontāminē-

jums?), šinī jeb dial. šanī.

g) Daudzsk. nom. Lei. tiē, šiē (<*tie, *šie) un la. tiē,

šiē ar savu -ie < -ci atšķiras no pr. stai, schai, go. pai un gr.

(dor.) toi (arī sensl. ti — blakus dat. tēmt — laikam no ide. *toi).
Pedersenam Tocharisch 59 arī tocharu B cey šķiet radies no ide.

*tei; uz -ci norāda arī pr. tennei „viņi", ģen. steison „to" un dat.

steimans (nom. stai var būt dabūjis savu -ai vai nu kā atribūts

substantīviem ar -ai, vai no siev. dz. formas stai). Varētum baltu

*tei saprast arī kā jauninājumu: * tei: tas = *šei (= sensl. si,

blakus dat. simt), *(j)ei: *šiūs, *jūs. — Blakus lei. siev. dz.

formām tos ( = skr. tūh, go. pos), šids (ar vecu cirkumfleksu)
la. tās, šās (jeb šis) intonācijas ziņā ir jauninājumi, skat. Le.

Gr. 365. §. Prūšiem tai vietā ir stai, sal. gr. dial. zcd un

lat. istae.

h) Daudzsk. ģen. Lei. tū. ( = gr. tuv), šUļ un la. tūo, šuo

galotnes ziņā saskan ar nominālo daudzsk. ģenitīvu. Latviešu

vecāko tekstu tuos, šuos > augšzemn. tūs, šūs varbūt ir radušies

pēc ģenitīva nozīmē lietotu *nds, *aos parauga, skat. Le. Gr.

316. § b. — Pr. steison atgādina sensl. tēxd, skr. tēsām un

senlsl. peira.

i) Daudzsk. dat. Pr. steimans ir lietots visu dzimšu no-

zīmē, tāpat kā sensl. tēmī> un go. ļaint. Lei. tiem(u)s, šiem(u)s

un la. tiēm(s), šiēm(s) blakus tagad ir siev. dz. formas lei. tdm(u)s,

šiom(u)s un la. tām(s), šām(s) jeb šlm(s), bet arī ar siev. dz. no-

zīmi lieto tiems 16. gadsimteņa latviešu tekstos un tiem(u)s dažās

leišu izloksnēs, skat. Le. Gr. 367. §.
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j) Daudzsk. ak. Pr. stans vīr. un siev. dzimtei kā sensl.

ty; no pr. schis — vīr. dz. schans 1 X (: lei. šiuos, la. šuds) jeb

schins 2 X (sa l- g°- ms)> si ev
-

dz. schiens 1 X (kā sensl. sijeP).
Ar lei. tuos, šiuds, siev. dz. dial. tos, šids < tos, šids un la. tuos,

šuos, siev. dz. tās, šās (arī: šīs) sal. skr. tan, tūh, gr. zo6q,

go. pans, pos. Leišu rakstu valodā sastopam siev. dz. formas tqs,

šiqs (jeb tas, šias), skat. par to 212. §.

k) Daudzsk. instr. Leišiem ir blakus taīs (:skr. tūih, av.

tais), šiaīs siev. dz. formas tornis, šiomis. Latvieši .tagad ar in-

strumentāļa nozīmi lieto datīva formu (vai nu ar seno datīva in-

tonāciju ~,
vai ar seno instrumentāļa intonāciju A ), skat. Le. Gr.

367. §. Galējā Latvijas dienvidrietumstūrī ir vīr. dz. formas tiās,

šiēs ar ie no nom. un dat., skat. Le. Gr. 367. §.

1) Daudz s k. 1ok. Lei. tuose, šiuose, siev. dz. tosē (sal. skr.

tāsu), šiose un la. tuās, šuos, siev. dz. tās, šās ir darināti kā

nomenu daudzsk. lok. Latviešiem tai vietā ir arī pēc viensk.

lok. parauga radušās formas tajuos, šajuās, siev. dz. tajās, šajās

un — abu dzimšu nozīmē — tais, šais jeb tanis, šinis v. c, skat.

Le. Gr. 369. §.

m) Leišu divskaitļa formas. Nom. un ak.: tuo-du (sal.
skr. tū(u), gr. xw un sensl. ta), šiud-du, siev. dz. tiē-dvi, šiē-dvi;

dat.: tiem-dviem, šiem-dviem, siev. dz. tām-dviem, šiām-dviem;

instr.: tiēm-dviem, šiām-dviem, siev. dz. tom-dviem, šiom-dviem;

lok.: tuodviese, šiuodviese; siev. dz. tiādviese, šiēdviese.

315. §. Formu šis var aizstāt lei. šltas jeb dial. itas, la. šitas

(ari: šitais, šitanais, šitenais un štas) jeb augšzemn. itis, skat.

Le. Gr. 372. §.
316. §. Vietniekvārdi ar nozīmi „tāds".

a) Pr. stazvīds ir saliktenis, kam otra daļa ir rada ar la.

veids, sal. līdzīgi darināto go. szvaleiks; dat.: stawldsmu, ak.

stazvldan, daudzsk. siev. dz. nom.: stamīdas; ak.: stazvīdans.

b) La. tāds, šitāds, šāds lokāmi kā nenoteiktie adjektīvi;

ka arī leišiem ir bijušas līdzīgas formas, ļauj domāt lei. kitodas

un vienādas.



c) Tagad leišiem tai vietā ir tikai to'zias, toks jeb

toksaī (: sensl. fofe&J, siev. dz. tdkiā\ ģen. Tokio, siev. dz. tokids;

dat. tokiām, siev. dz. tokiai; ak. tokļ, siev. dz. todq; instr. tdkia(o),
siev. dz. tokia; lok. to\iame\ siev. dz. tdkioiē; daudzsk. nom.

tdki(ā), siev. dz. tokios utt. Līdzīgi lokāmi ir s7č?£s „šāds", šitoks

„šitāds" un a/zo'&s „tāds kā viņš tur".

d) Jautājamie, nenoteiktie un relātīvie vietniekvārdi

317. §. kas. a) Viensk. nom. Lei., la. un pr. kas ( == skr.

kah, go. fvis) ir lietojams arī ar siev. d*. nozīmi. Prūšu tekstos

gadās — ar relātīvu nozīmi — arī īpaša siev. dz. forma qaai, sal.

stai 314. § a, lat. qaae un — par qu- — Senpr. 180. §. — Leiši

un lat/ieši ar nek. dz. nozīmi lieto kis; prūšiem tai vietā ir vēl

paglābies senais ka ( = go. h>a, lat. qii)d; vai šis senais ka būtu arī

paglābies lei, Svēdasu izloksnes akuzātīvos ka LChr. 354,
18

un kāgi 351,
10

?),

ko latvieši tagad lieto kā saikli, skat. Le. Gr. 377. §.

b) Viensk. ģen. Lei ko un la. kā ar nominālo galotni kā

lei. tā un la. tā. Ar posesīvu nozīmi (un blakus pasīvam div-

dabim) leiši ko vietā lieto kienč, piem., kiend arklys? „kā zirgs".

Šis kiend ir tāds pats sastindzis ģenitīvs kā māno, tāvo, sāvo;

šur tur (GK 1939, Q. lapp. un Arumā Lit. Mund. 57) ir vēl lieto-

jams lokāmais kienās „kam piederīgs", sal. go. meins „mans",

peins „tavs" v. c.

c) Viensk. dat. Ar pr. kasmu sal. stesmu „tam", skr.

kasmūi un go. hanma „kam"; ar lei. kamui > kām un la. kam

sal. sensl. komu. Latviešiem retumis gadās arī siev. dz. dat. kāi.

d) Vi c n s k. ak. Lei. kq un la. kiiD (visām dzimtēm)=skr. kam.

c) Viensk. instr. Lei. kad < *kuo, la. kuo (ar akuzātīvā

intonāciju; augšzemnieku izloksnēs vēl šķir ak. kāo2
no instr. kuo)

un pr. -ku = av. ka.

f) Viensk. lok. Ar lei. kamē un la. dial. kāmī (arī: kanī,

sal. tanī 314. § f) sal. sensl. komb.

g) Prūšu tekstos sastopam arī vīr. dz. daudzsk. nom. quai

(skat. Senpr. 84) un ak. kans.

170 317. §
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h) Forma kas ir lietojama kā jautājamais, nenoteiktais un

relātīvais vietniekvārds un palaikam tikai substantīva nozīmē;

bet leišiem ir lietojami arī tādi savienojumi kā, piem.,. kuo metu

«kurā laikā?", kuo jis vardu „kā viņu sauc?", kuo būdu „kā?"

Būgas KSn. 90.

318. §. Lei. katras jeb dial. katards (:skr. katarā-h, gr.

Tu6tepoĢ, go. fvapar «kurš no abiem", sensl. kotoryjb jeb koteryjb

„kurš") un la. katrs jeb (vecos tekstos un izloksnēs) katars vai

katers ir lokāmi kā nenoteiktie adjektīvi.

Lietojami tie a) ar jautājamo nozīmi, piem., lei. katrā

būsita namiā rytāj? «kura no jums abām rītu būs mājā"; la. stāvu

duomādama, kairam ( —
kuram no abiem) lēkšu kamanās; katri

( = kuri) cilvēki iet? Le. Gr. 380. §;

b) ar nenoteikto nozīmi, piem., lei. pasirddystva, katrās

kq galļs «parādīsim, ko katrs no mums abiem spēj"; kad katrās

tūri pinigiļ „kad kam ir nauda"; katrās («katrs, ikkurš") sāu

gyvēna Būgas Žod. CXIII; la. zied ābele pret ābeli, kūtra kalna

galiņa; kūmas, duomūjlet, kuo jūs kxitrs darīsit! katram savas

rūpes;

c) ar relātīvo nozīmi, piem., lei. bernytis, katrās rnlrē;

katrās pirmās pribēgslva, t(atr)ām teks dovanā; la. katra (var.:

kuļ-a) meita guodu gaida, tai. ..; tie ļaudis, katri
...

319. §. Lei. kurls > kufs (izloksnēs arī: kurlās) un la. kupš

ir radušies, saliedējot adverbu kur (kas vēl tagad leišu un latviešu

izloksnēs var aizstāt relātīvu vietniekvārdu) ar vietniekvārdu jis;

la. kufš vai nu
— lei. kurtās, vai pielāgots tiem locījumiem, kas

sākas ar kup- (piem., ģen. kupa = lei. kurto), un loka šo kurš

kā adjektīvus, skat. Le. Gr. 381. §. Atbilstošā leišu forma ir lo-

kāma šādi: viensk. nom. kūris jeb kufs, siev. dz. kuri; ģen. kurio,

siev. dz. kurlos; dat. kurlām, siev. dz. kurlai; ak. kurļ, siev. dz.

kuriq; instr. kurtuo, siev. dz. kurtā; lok. kurlamē, siev. dz. kuriojē;
daudzsk. nom. kurls, siev. dz. kurlos; ģen. kuriiļ; dat. kurlems,

siev. dz. kurioms; ak. kuriuos, siev. dz. kurlās utt.
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Lieto šo vārdu a) ar jautājamo nozīmi, piem., lei. kuriud

keliā važtūostte? kūris dabaf mētās? la. kurš, ļautiņi, dzirdējāt?

kupais (ar noteicamo galotni) tu skuolū sēdi?

b) ar nenoteikto nozīmi, piem., lei. atsiiļsk vaikiļ kurļ!

kurļ laika. „kādu laiku"; iš ēgliiļ, žiediļ skaīčiaus sprēndžlama,
kiek jos kuri turi mātu,; la. dievs tuo zina, citu gadu kur mes

kupa (var.: katra) dziedāsim; runājiet nu, ļautiņi, kuo kurais

zinādami!

c) ar relatīvo nozīmi, piem., lei. kurs vogs, nepralobs;
la. kupš puisītis čakli gāja, tas bij liels dziedātājs; tuo meitiņu,

kupa brūte.

Leišiem ir arī emfatiskās formas kur(i)saī, siev. dz. kurioji.
320. §. Vietniekvārdi ar nozīmi „kāds". a) Ar pr. kamīds

sal. stawīds 316. § un go. fvilelks.

b) La. kāds atbilst norādāmajam tāds.

c) Lei. koks (arī: koks jeb kokls; sal. sensl. kakd) ir lokāms

kā toks 316. § c.

Lietojamas ir šās formas a) ar jautājamo nozīmi, piem.,
lei. kākia tu gudri! koks reīkalas ātvedē tavē? la. kāda diena

šuodlen Ir?

b) ar nenoteikto nozīmi, piem., lei. išmokti kokio āmato;

kokias penkiās minūtēs; la. pēc kūdām dienām; kādu uolektl

plats;

c) ar relātīvo nozīmi, piem., lei. koks ģimē, toks i? mirs;

la. kāds kungs, tāds kalps.
321. §. Lei. ktekas (lat.) „quantus" (: tiekas „tantus"; daudzsk.

ak. tiekas vyrus „tot viros") tikai retumis ar locījumu formām,

piem., ktekas jo tuftas būvo? „cik liela bij viņa manta?" klekuo

(jeb kleku) jis tāu skalnas? „cik viņš tev parādā?" Parasta ir

saīsināta nek. dz. viensk. nom. un ak. forma klek(a) „ciek"

{[•.tiek „tiek"), piem., kiek vandens „cik (daudz) ūdens?" kiek

žmoniiļ „cik (daudz) ļaužu?"

322. §. Ar lei. keli (lat.) „(ali)quot" sal. sensl. kolb „cik daudz";

lieto to ar jautājamo (piem., keli jūs čia būsite rytoj?) un neno-
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teikto (piem., čia jiļ keli yrā) nozīmi. Daudzskaitlinieku priekšā

tai vietā ir keleri (par piedēkli skat. 298. § b), piem., kēlerlus

metus tštarnāvo „dažus gadus nokalpoja".

323. §. Nenoteiktie vietniekvārdi. Kā jau ir teikts, iepriekš

minētie jautājamie vietniekvārdi ir lietājami ari ar nenoteikto no-

zīmi. Šai nozīmē tie (kā arī jautājamie adverbi) ir sastopami

arī ar kādu citu vārdu apvienoti.

Latviešu formas: kaut kas, jebkas, kas nekas, (vecajos tekstos)

kas-lab(an); Ikkatrs, kurš katrs; kaut kupš, jebkurš, Ikkurš;
kaut kāds, jebkāds, kāds nekāds; lai kas (lat.) „quisquis", lai

kurš (lat.) „quīcumque", lai kāds (lat.) „quāliscumque".

Leišu formas: vienas katrās „viens (vienalga, kurš) no abiem",

vienas kurls „viens kāds"; bet 1 kas, bet kufs, bet kāks „kaut kas

(kurš, kāds), piem., jis ne bet su kākiais dēdasl „viņš neielaižas

ar kuru katru"; kāna kas jeb kaž ( < kaži(n) < kas žlno) kas

„nez(in)kas", piem., kaž kas sušuko («iekliedzās"); kaž koks; kal

kas (laikam kr. Koe-umo atdarinājums) „dažs", piem., dabaf if

mās kai kas imam abejoti «tagad ir dažs no mums sāk šaubī-

ties"; kal kuri? «daži"; kas (kufs, koks) nār(lnt)s (lat.) „quīlibet";

kās-ne-kās (piem., kq-ne-kq prldētl „ko neko piemetināt"); jeib
kas (kufs, koks) «jeb kas"; joks (siev. dz. jokla) (lat.) «ullus",

piem., be jokio tufto «bez jebkādas mantas".

324. §. Ar negāciju salikti vietniekvārdi. Ar lei. niēkas

«nekas" (arī ar adjektīva nozīmi., piem., nieku būdu «nekādi")

saskan la. dial. nerkas, sensl. ntkzto un av. naēčiš (lat.) «nērno".

Citās latviešu izloksnēs (skat. Le. Gr. 388. §) tai vietā ir ni'kas

(sal. pr. niains un lei. dial. ni vienas Liet. pas. II 35 : rakstu

valodā neī vienas «neviens"), bet rakstu valodā — ne-kas (un arī:

ne kāds, nekā, nekad un nekur; bet leitiski: neljoks, ničkalp,
nlēkad jeb nekāda 1

un niēkur). Ar la. nekatrs saskan lei. nekat-

rās, bet lei. nekās nozīmē — «nekas sevišķs; tikpat kā nekas",

1 Šā bet vieta gadās arī slavismi bj> vai bi/ē.

2 Ar ne- no neuzsvērta nie-?
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nekoks — «mazvērtīgs, necils" (un nekaīp — «ne sevišķi; nelabi").

Lei. nekas (v.) «etvvas" laikam ir kr. nenmo atdarinājums.

Blakus šām formām arī verbs ir lietājams ar negāciju (kā arī

slāviem), piem., lei. niekas neduoda, la. dial. nevkas (jeb ni'kas;

rakstu valodā: nekas) neduod.

e) pats

325. §. Lei. un la. pats (arī ar nozīmi «laulāts draugs" un

latviešiem arī ar nozīmi «saimnieks") ir tas pats vārds kā skr.

pāti-h «kungs", gr. 71:6015 «laulāts draugs" v. c., skat. Le. Gr.

375. §.
Vīr. dz. viensk. nom.: lei. pats (arī: patsaī un — retumis —

patis; substantīva nozīmē to loka kā, piem., vāģis), la. pats;

ģen.: lei. patiēs = la. augšzemn. pāeis Lazdonā v. c. jeb lei.

pāčio = la. paša; dat. lei. pačidm = la. pašam jeb la. dial. patim;

ak.: lei. pati = la. dial. pati jeb la. (īsti: instr.) pašu; instr.: lei.

pačiii —
la. pašu jeb lei. patimi; lok.: lei. pačiame jeb patimē,

la. paša jeb dial. patī ( = lei. patyjē); daudzsk. nom.: lei. rātys

= la. dial. patis jeb lei. pātfejs 1
un la. paši; ģen.: lei. pačiiļ =

la. pašu; dat.: lei. patlms =s la. (vecajos rakstos) patims jeb lei.

patiems: la. pašiem(s); ak.: lei. pačiiis = la. pašus; instr.: lei.

patimis jeb pačiaīs: la. pašiem; lok.: lei. pačiuose = la. pašuos;

divsk. nom. un ak.: lei. pačiii; dat.: lei. patim jeb paliem; instr.:

lei. jeb patičm.

Siev. dz. forma tagad ir \t\.pati —
la. /?a#; ģen.: lei. pačios =

la. pašas utt. Vecākas formas ir skr. pdtnī, gr. tcotvioc un lei.

viešpatni.
Prūšiem no šā vārda ir vēl sastopamas formas (ak.) vvaispattin

(v.) «Frau" un pattiniskun «laulību" (atvasinājums no *patina[sj =

lei. pātinas «tēviņš"). Ar nozīmi «pats" (kā vietniekvārds) prūšiem

ir ak. subban.

1 Sal. lei. (Daukšam) daudzsk. nom. viēšpates, ģen. viešpatū, viensk. ģen.

viešpates.
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10. Konjugācija 1

a) Formu sastāvs

326. §. Laiku formas: no ide. pirmvalodas mantota tagadne

un nākotne; bez tam baltiem īpatnēja pagātnes forma, kas aizstāj
ide. imperfektu, aoristu, perfektu un plūskvarrperfektu. Leišu va-

lodā ir ari jaundarināta imperfekta formas, un prūšu valcdā var-

būt ir paglābušās arī ide. imperfekta formas. Ir arī perifrastiskas

perfekta, plūskvamperfekta un nākotnes formas.

Modi: bez indikatīva un imperātīva ir vēl kondicionālis, pie

kam vismaz indikatīvam un imperatīvam ir īpatnēja indirektās

runas forma.

Genera verbi: bez aktīvajām formām ir— tāpat kā slavu

valodās — jaundarinātas refleksīvas formas, kas aizstāj ide. me-

diālās formas; ir arī jaundarinātas pasīvas formas.

Leišu valodā ir paglābušās arī divskaitļa fermas.

Verbum infinitum: bez infinītīva un supīna ir visu laiku

aktīvi un pasīvi divdabji.

b) Personu galotnes
2

327. §. Ballu valodās nav nekādas starpības starp «primārām"

un «sekundārām" galotnēm.

328. §. Vienskaitļa 1. personas galotne. Ka tagad-

nes indikatīvā tematiskie verbi reiz beigušies ar -o, rāda — līdz

ar gr. cpepto, lat. feio, sav. biru „nesu", av. spasyū «lūkojos" v. c.

— pr. (nadraviešu) girdiu «runāju" (skat. Senpr. 177 s. v.

gerdant), lei. velkā v. c, la. v§lku v. c. Baltu -v te caur -uo no

ide. -o; uo ir paglābies atbilstošajās refleksivforn ās: lei. velkuos(i),
la. velkuos. Šī o-celmu izskaņa leišiem un latviešiem ir tagad-

nes «-celmu un pagālnes ū- un č-celmu fleksijā ieviesusies ide.

-mi resp. -m vietā; tā, piem., lei. sakaū, vilkaū (> la. saku, vilku)

1 Par to arī Stangs Verbum 98 skk.

2 Skat. par tām arī Stanga Verbum 224 skk.
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ar -au ide. -ūm(i) vietā, un lei. merkiaū (> la. mērcu) < *merkēu,

kur aizstāj ide. -ēm.

Kā rāda, piem., sensl. jesmb, skr. asm/, gr. £l\ii „esmu" v. c,

netematiskie celmi ir tag. viensk. 1. personā beigušies ar -mi.

Bet prūšiem tai vietā ir asmai, kam par paraugu varēja būt

*vai(d)mai, kas savukārt varēja rasties, kontāminējot senu perfektu
*vaidai (= sensl. vēdē „zinu") un *vai(d)mi ( = sensl. vēmb)

tp. Lei. esmi ir radies (kā rāda vecleišu refleksīvforma duomie-s)

no *esmie < *esmei, kur -ci varēja. ieviesties no 2. personas

formām, kas beidzās ar -ci > -ie. Tematisko formu ietekmē vēlāk

rodas arī formas ar -mv, piem., pr. asmu, lei. dial. esmu un la.

esmu.

329. §. Vienskaitļa 2. personas galotne. Citās ide.

valodās sastopam galotni -si kā tematiskiem (piem., skr. bhārasi,

sav. biris < ide. *bhere-si), tā arī netematiskiem (piem., gr. Hom.

žoai) verbiem. Turpretī baltu valodās tematiskie verbi beidzas

ar -i < -ie < -ci, piem., lei. junti, la. jiiti blakus relleksīvajam
lei. juntie-s(i), la. jutiē-s; par -ci: -e-si skat. Le. Gr. 596. § mi-

nēto literātūru. Varbūt pēc tematisko verbu izskaņas -ci parauga

netematiskajiem verbiem baltu (un slavu) valodās -si vietā ir

-sei > -siesi: >-si: pr. maisei ( —
sensl. vēsi) „zini", essei ( = sensl.

jesi), lei. esi, la. esi; ka lei. (un la.) -5/ te no -sie, rāda, piem.,
lei. esie-gu un desie-s. Latviešu valodā vienai daļai tematisko

verbu šis -/ < -ie ir tagad atmests, skat. Le. Gr. 596. §.
Žemaišu ziemeļrietumu izloksnēs, kur ie > ci, refleksīviem o- un /-celmiem

šī forma beidzas ar -ys, piem., dirbys, torys ap Telšiem. Šī izskaņa varbūt ir

radusies /-celmiem: kad 3. personas forma vēl beidzās ar -eftļ un 2. personas

forma — ar -ci, pēc o-celmu -c: -ci parauga /-celmu fleksijā blakus 3. p. -/

varēja rasties 2. p. -ii > -ī; vēlāk tad ir viena vai otra izskaņa vispārināta.
Latviešu parallēles, šķiet, ir Manceļa dzirdi-g „vai dzirdi?", pruotī-g v. c.

Tagadnes un pagātnes 5-celmi un pagātnes č-celmi kādreiz

laikam ir beigušies ar -s, piem., tag. *sakā-s, pag. *vilka-s,

*vedē-s, sal. lat. erū-s „biji" gr. icpavrj-s „tu parādījies" v. c. Šo -as

un -es vietā baltiem ir radušies -ai resp. -ci, kas leišiem ir pa-

glābušies (piem., sakal, vilkal, vedel), latviešiem — saīsināti par
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-/ (piem., saki, vilki, vedi), kam blakus tagad ir jaunināta re-

flekslvgalotne -le-s: sakies (vecajos tekstos un vēl tagad dažās

izloksnēs sakals = lei. sakals), vllkiēs ( : lei. vllkals), vedies

( : lei. vedels). Par šām ū- un č-celmu formām skat. Le.

Gr. 596. § c.

«Sekundārā" galotne -s īr paglābušies prūšu (optātīvos >)

imperātīvos imals, weddeis v. c, sal. gr. yi?oi<;, go. nimais, skr.

bharēh v. c.

330. §. 3. personas galotne. Baltu valodās visu skaitļu
3. personai ir viena un tā pati forma, kas — spriežot pēc citu

ide. valodu dotumiem — sākumā ir bijusi īpatnēja vienskaitļa

3. personai. Netematiskajiem vienzilbes celmiem tagadnē ir bijusi

galotne -ti: pr. ast (blakus asti-ts), ēlt, lei. ēsti, elt(i), la. iēt,

sal. skr. asti, ēti, gr. eaxt, slavu jestb v. c. Pārējiem celmiem

baltu valodās jau pirmajos tekstos nekāda galotne vairs nav re-

dzama: pr. polīnka „paliek", bia ( = lei. bijo) «bijājas", lāiku

„tur" ( = lei. laiko), turri, pag. ismigē «aizmiga", provvela «no-

deva" v. c, lei. ļunta, sāko 1
, turi, pag. vilko 1

,
vēdē v. c, la.

jut (: refl. jiita-s), saka (: refl. saka-s), grib (: refl. dial. gribi-s),

pag. vilka (: refl. vllkā-s), dial. vede (: refl. dial. vedē-s) v. c. Te

aiz celma formas — tāpat kā aiz sensl. sede (blakus sedeth) —

laikam ir zudusi «sekundārā" galotne -t, sal. skr. (vēdu) viensk.

3. p. codaya-t «skubina" v. c, skat. Le. Gr. 597. §.

Savu īpatnējo formu vispirms laikam ir zaudējusi, kā aizrāda

Zubatijs IFA XVI 54, divskaitļa 3. persona. Daudzsk.

3. personas forma laikam ir zudusi, kļūdama ļoti neērta. Ja viensk.

3. personai bija galotne -t, tad daudzskaitlī tā laikam beidzās ar

-nt, piem., *vedant «viņi ved". Bet ar -nt beidzās ari aktīvo

divdabju nek. dz. viensk. nominātīvs, kas varēja būt par predikātu

ari tad, ja subjekts bija (vienalga, kādas dzimtes) daudzsk.

nominātīvs. Un vienādā forma daudzsk. 3. personai un atbilstošā

aktīvā divdabja nek. dz. viensk. nominātīvam bija ļoti neērta tā-

1 Par izskaņu -6 resp. -ē skat. Le. Gr. 597. §.

"12 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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pec, ka atstāstāmajā izteiksme divdabis aizstāj direktas runas

indikatīvu, tā ka, piem., *vedant varēja nozīmēt ne vien „viņi

ved", bet arī „(viņi) vedot"; bet šāda pārprotamība nebija ciešama.

Ka vienskaitļa forma aizstāja arī divsk. un daudzsk. formu, to

varēja veicināt šādi apstākļi: baltu kondicionālim, kā aizrāda

Zubatijs l. c. 56, laikam jau no paša sākuma ir bijusi tikai viena

forma visu skaitļu 3. personai; ja teikumā bija vairāk subjektu un

katrs no tiem vienskaitļa formā, tad verbālais predikāts svārstījās

starp daudzsk. un viensk. formu; lei. yrā un la. ir laikam (kā
domā J. Šmits KZ XXV 595l

) īsti ir bijis substantīvs ar esmes

nozīmi, ko tad varēja lietot kā predikātu arī tad, ja subjekts bija

daudzskaitļa vai divskaitļa formā (prūšu tekstos gan nav atbil-

stošas formas, bet prūšu valodā tā varētu būt bijusi); skat. arī

Le. Gr. 597. §.
331. §. Daudzsk. 1. personas galotne. Tā ide. valo-

dās sākas ar m-. Prūšiem aiz m te seko ai (piem., asmai, gi-

wammai, lāikumai, turrimai), kas laikam pārjemts no viensk.

1. personas, skat. Senpr. 220. §. Līdzīgu jauninājumu atrodam

arī citās baltu valodās: blakus, piem., la. jātam ir refleksīvā for-

ma jiitamiē-s, kas rāda, ka -m te no -mi (vecajos tekstos šur tur

vēl gadās esmi „esam") < -mie (sal. 328. §), un ari vecleišu tekstos

retumis sastopam esmi „esam", skat. Le. Gr. 598. §. Leišiem

parastā galotne ir -mc > -m ar -e< -c, kā rāda, piem., refl. jun-

tamēs(i) blakus aktīvajam juntam(e), un arī daudzās latviešu augš-

zemnieku izloksnēs blakus aktīvajam -m ir refl. -mēs; šim -mē

varbūt atbilst go. -ma un skr. (vēdu) «sekundārā" galotne -mū>

skat. Le. Gr. 1. c. Daudzās lei. un la. izloksnēs blakus aktīvajam

-m(a) ir refl. (la.) -mās > (lei.) -mos>(žem.) -maos, kur ū — kā

arī dažās slavu valodās — laikam ieradies no divskaitļa 1. per-

sonas galotnes, skat. Le. Gr. 1. c.

332. §. Daudzsk. 2. personas galotne. Tā sākas ar t-.

Uz pirmbaltu -te norāda lei. refl. -tē-s(i), piem., juntatēs, blakus

aktīvajam -t(e), piem., juntat(e), la. dial. refl. -tē-s blakus aktīva-

jam -t(e) un laikam arī pr. -ti (piem., asti, immaiti, turriti); radu
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valodām svešais c (sal. gr. -T6, lat. -te v. c.) te liekas ieradies no

daudzsk. 1. pers. galotnes -mc. Jauninājumi ar viensk. 2. pers.

galotnes vokālismu ir pr. -tei, piem., estei, lāikutei (no šā -tei

laikam radies -te, piem., edeitte), la. refl. -tiē-s blakus aktīvajam
-t (Elgeram vēl -ti, piem., būsieti) un lei. dial. -ti blakus reflek-

sīvajam -tie-s(i), skat. Le. Gr. 599. §. La. dial. -ta > -t blakus

refleksīvam -tū-s (retumis arī leišu tekstos daudzsk. refl. 2. per-

sona beidzas ar -tos < -tū-s) ir vai nu bijusī divsk. 2. personas

galotne, vai jauninājums ar ū no daudzsk. 1. pers. galotnes -mū,

skat. Le. Gr. 1. c.

333. §. Divskaitļa formas ir paglābušās tikai leišiem.

Divsk. 1. personas forma tiem beidzas ar -va ( = slavu -va),

piem., jufitava, blakus refl. -vos(i); divsk. 2. persona — ar -ta

(= slavu -ta), piem., juntata, blakus refl. -to-s(i).

c) Laiku formas

a) Tagadnes celmi

aa) Netematiskie (vienzilbes) celmi

334. §. No saknes es-: viensk. 1. pers. — pr. asmal jeb (ar
tematisko izskaņu) asmu, lei. (vecajos tekstos) esmi, dial. (ar te-

matisko izskaņu esmu, tagad rakstu valodā esii, la. esmu (ar te-

matisko izskaņu) jeb dial. esu; 2. pers. — pr. assei jeb essei, lei. esi,

la. esi ( = sensl. jesi); 3. pers. — pr. ast, lei. ēsti «eksistē, mēdz

būt" ( = skr. asti, gr. lan, kr. ecmb, la. est, v. tst v. c.) un (lai-
kam vecs substantīvs) yw, la. ir < *īr < īra (ar negāciju: nav <

nevaid, skat. Le. Gr. 601. § a); daudzsk. 1. pers. — pr. asmai,

lei. esmē (tagad vairs tik retumis) jeb (tematisks darinājums)

ēsame, la. esam; 2. pers. — pr. estei, lei. estē jeb (tagad palaikam)

ēsate, la. esat, skat. arī Le. Gr. 601. § a; lei. divsk. 1. pers. —

esvā jeb ēsava, 2. pers. — estā jeb ēsata. Patskaņu priekšā lei-

šiem ir es- vietā arī es-, piem., ēsii, ēsame; ē te laikam no kon-

trahētā nēs- (piem., nēsame < neesame = la. nssam; blakus nēs-

12*
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leišiem ir arī nes-!), no kurienes tas laikam ieradies ari forma

nērā „nav" (ne-yrā vietā).

335. §. No saknes do-: viensk. 1. pers. — lei. duoml (vecos

rakstos) jeb (tagad) duodu, la. dudmu (ar tematisko izskaņu) jeb
duddu: sensl. damb, skr. dadami, gr. B{Ba>{u; 2. pers. — pr. dāse

(ar ū no infinītlva), lei. duosi (senāk; —
sensl. dasi), tagad duo-

di
—

la. duodi; 3. pers. — pr. dūst, lei. duostl (senāk; sensl.

dasth), tagad dūoda
—

la. duod; vecajos leišu rakstos arī div-

skaitļa un daudzskaitļa formas: duova, duosta, duome, duoste.

Par šā verba tagadnes formām skat. Le. Gr. 601. § d ar literātūru.

336. §. No saknes ci-: viensk. 1. pers. — lei. eimi (: skr.

ēmi, gr. eltju) vecajos rakstos, tagad einii jeb (žem.) eitii, la. (ar
tematisko izskaņu) eimu, iemu, einu, ienu, ietu jeb eju, skat. Le.

Gr. 601. § b; 2. pers. — pr. Bisei (: skr. ēst, lat. īs), lei. eisi

(senāk), la. (tematiska forma) ej(i); 3. pers. — pr. eit (skr. ŠtĻ
lat. it v. c), lei. eīti (senāk), la. iet: daudzsk. 1. pers. — pr.

-Bimai, lei. eime, la. dial. eime; 2. pers. — lei. eite (senāk), la.

dial. eite; divsk. 1. pers. — lei. eivā!

337. §. No saknes cd-: viensk. 1. pers. — lei. senāk ēmi

(: sensl. jamb, skr. ādmi), tagad ēdu, la. (ar tematisku izskaņu)

§mv jeb (tematiskā forma) ļdu; 3. pers. — lei. (senāk) ēsti ( = lat.

est), tagad — ēda = la. §d.

338. §. No saknes dhe- „likt": viensk. 1. pers. — lei. deml

(senāk; sal. skr. dadhūmi, gr. xi\bju.i), tagad — dedii; 2. pers. —

lei. (vecajos rakstos) refl. dēsies; 3. pers. — lei. dest(i).

339. §. Dažiem citiem verbiem baltu valodās ir sastopama

vairs tikai viena otra (sevišķi viensk. 1. un 3. personas) netema-

tiska forma:

pr. vvaisei „zini" ( = sensl. vēsi) blakus jauninājumiem maidi-

mai „zinām" un maiditi „zināt", skat. Senpr. 224. §;

lei. liekmi «palieku" un liekti «paliek" Kuršaiša gram. 1181. §

(tagad: lieku =s= la. lieku, gr. Xe{7cot>), Rūiga gram. 76 ari viensk.

2. pers. lieksi, la. 3. pers. paliekt (gadās tikai 1X : LLD II 21
Q7);
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lei. niē~žti, la. niezt BW 9002 var. (blakus inf. lei. niezēti,

la. niēzēt);
lei. *Sēmi „sēžos", 3. pers. sēst = la. augšzemn. (Susējā) sēst;

lei. gēlbti „„līdu:z
v

: 1. pers. gēlb(i)u, inf. gelbēti;

lei. giemi „
dziedu" (tagad: ģiedu) un (Kuršaitim) 3. pers. giesti;

lei. miegml (Kuršaitim; tagad miegu), 3. pers. miegti (biežāk:

miega) „guļ": inf. miegoti;

lei. peīšti „sūrst": inf. peršēti;

lei. rdumi (tagad: raudu): inf. raudoti;

lei. sirgti (biežāk: sērgi jeb sērgēja) „sarga": inf. sērgēti;

lei. sniēgti (arī: sniēga jeb sninga): inf. snigti.
Vēl citus tādus leišu verbus min Spechts KZ LXII 82 skk. un

Kuršaitis savas gramatikas 1183.— §§, skat. arī Stanga Ver-

bum 99 skk. Kā rāda te jau sniegtie piemēri, baltu valodās

vienskaitlis vairs neatšķiras ar savu saknes vokālismu no divskaitļa

un daudzskaitļa, sal., piem., skr. ēmi, gr. elux: daudzsk. 1. pers.

skr. imdh, gr. t[xev ar lei. eimi: daudzsk. 1. pers. eimē. Sarucis

ir netematisko verbu skaits, un nav vairs baltiem neviena verba,

kam tagadējā valodā būtu paglābušās visu personu un skaitļu

netematiskās formas. Bet leišu valodā ir arī pieradušies daži tādi

jauninājumi, kas laikam ir darināti tikai pēc leišu atšķiršanās no

citiem baltiem, kā, piem., stdvmi (parasti: stdviu) „stāvu" Kur-

šaiša gram. 1186. §.

αβ) i-celmi 1

340. §. Baltu (un slavu) /-celmi palaikam apzīmē atrašanos

kādā stāvoklī (te pieder arī tādi jēdzieni kā, piem., „redzēt" —

būt redzīgs). Saknes forma liekas sākumā bijusi zudumpakāpē,

sal., piem., la. dial. turim ar tveram. Leišiem, palaikam ari lat-

viešiem un, liekas (skat. Senpr. 226. §), arī senprūšiem celms bei-

dzas ar īsu /, bet slavu / te laikam radies no r, ko retumis

atrodam ari latviešu izloksnēs, piem., gullms, dzirdīms, negullta

Le. Gr. 629. §.

1 Skat. par tiem ari Stanga Verbum 152 skk.
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Blakus tagadnes /-celmiem baltu un slavu valodās palaikam
ir infinītlva celmi ar -ē, piem., sensl. vidimt: vidēti un lei. rēgime:

regēti. Dažreiz šādiem infinītīva baltu (retumis arī

slavu) valodās blakus ir arī (tāpat intransitīvi) tagadnes o-celmi;

gadās pat no vienas un tās pašas saknes blakus (ar vienādu no-

zīmi) o- un /-celmi. Abējiem bija viensk. 2. personā vienāda ga-

lotne, un — atkrītot galotnes patskanim 3. personā — arī 3. per-

sonā /'-celmu formas vairs neatšķīrās no o-celmu formām. Sakarā

ar to žemaiši gandrīz visus /-celmus un latvieši vismaz daudzus

no tiem ir pārveidojuši par o-celmiem. Bet viensk. 1. personā

/-celmiem ir vienāda izskaņa ar /o-celmiem, un sakarā ar to

/-celmi ir pārveidoti — sevišķi latviešu valodā — arī par /o-cel-

miem. Paglābušies ir /-celmi latviešiem tikai vienā izlokšņu daļā.

Dažkārt baltu un slavu valodās blakus infinītīva ir

tagadnē arī č/o-celmi; tā, piem., blakus la. cerēt ir tagadne ceru,

cepu jeb cerēju.

341. §. Daži /-celmu piemēri:
lei. tikiu : tlkime = la. ticu: (dial.) ticim; lei. girdžiu : gifdime

(: pr. klrdimai) == la. dial. dziržu : dzlrdim; lei. myliu : mylime =

la. dial. miju : mllim;

lei. guliii: giilime = la. guļu : (dial.) gulim; lei. turiii: tiirime

(: pr. turrimai) = la. dial. tupu : turim;

lei. regiii : rēgime —
la. redzu: (dial.) redzim; lei. sēdžiu:

sēdime ( : sensl. sēdimz) = la. sēžu: (dial.) sēdim;

lei. galiu „varu": gālime; la. dial. varu : varim; lei. stoviu:

stovime — la. dial. stāvju : stāvim.

342. §. Blakus la. inf. dziēdāt (ss lei. giedoti) un raudāt

(=zlei. raudoti) vienā izlokšņu daļā ir tagadnē /'-celmu formas

dziēžu : dziēdim un raūžu : raudim. Tā kā leišu tekstos ir paglā-

bušās netematiskās formas giemi un rāumi, tad jādomā, ka šās

latviešu /-celmu formas ir radušās kā analoģiski jauninājumi blakus

iedomājamām daudzsk. 3. pers. formām *
geid-int > *gied-int resp.

*raud-int (ar -int < -ņt); sal. laikam līdzīgi radušos sensl. viensk.

3. personu stpitb „guļ" blakus inf. stpati.



343. § 183

Arī blakus la. inf. zināt ( = lei. ziņoti, pr. -sinnat) ir vienā

izlokšņu daļā tagadnes formas zinim (pr. -sinnimai), zinit, bet

līdz šim tikai Raunas izloksnē konstatēta viensk. 1. pers. forma

ziņu. Citur ir tikai zinu ( = lei. žinaū), kas saskan ar 3. pers.

formu zina (= lei. žino, pr. -sirma); un šās la. un pr. formas

grūti šķiramas no skr. jūnāti „(viņš) zina": jānīmdh „zinām",

skat. par to Le. Gr. 636. § minēto literātūru.

αγ) ā-celmi 1

343. §. Šādi «-celmi ir arī, piem., gotu un latīņu valodā;

sal., piem., ar lei. laīžo un la. laiza — go. -laigop, ar lei. prāšo

un la. prasa — lat. procat „prasa".
Vienai tagadnes «-celmu daļai arī infinītīvs ir darināts no

«-celma, piem., lei. bijo: bijāti un pr. bia: biātvvei „bijāt(ies)".
Leišiem daži šāda tipa verbi (ar metatoniju saknē) apzīmē kādu

kādas norises rezultātā radušos stāvokli, piem., lindo: lindoti

„būt kur ielīdis" (: Iļsti „līst"), kāro : karoti «karāties" ( : kārti

„kārt"), (bez metaiom'jas) mifkso: mirksoti „būt iemērkts, mirkt" v.c.

Kuršaiša gram. 431., 432., 1245. un 1249. §. Tā kā ļoti

daudziem «-celma infinītīviem blakus ir «/ocelma tagadne (skat.

376. §), tad sakarā ar to arī, piem., blakus lei. lindoti ir radusies

«/o-celma tagadue (3. pers. llndoja), un blakus lei. formām kāro,

bijo, ieško ir la. karājas, bijājas, lē~skū. Latviešiem tagad bez

zinu, zina, zinām : zināt (= lei. žlnaū, žino, žinome: ziņoti;

skat. par šo verbu arī 342. §) ir no šā tipa verbiem vairs tikai

sargu, sarga, safgām : sargāt, bet blakus sargu ir sastopama arī

jau «To-celma tagadne sargāju, safgā,
y

sargājam.

Otrai (lielākajai) tagadnes «-celmu daļai infinītīvs ir darināts

no r-celma, piem., lei. laiko „tur" : lalkyti = la. lāika2
: lāiclt'1

.

Vai arī prūšiem ir paglābušies šā tipa verbi, nav zināms; prūšu

tekstos blakus tag. 3. pers. lāiku ( = lei. laiko) ir inf. laikūt (ar

« < ū), un uz inf. *baudāt (: lei. bandyti; blakus tag. 3. pers.

1 Skat. par tiem ari Stanga Verbum 143 skk.



perbānda «kārdina": lei. perbando) norāda atvasinājums perban-
dūsnan «kārdināšanu". Bet slāviem gan ir formas, kas atbilst lei.

un la. infinītīviem ar -lt(i)> piem., lei. vartytl, la. vārtīt = sensl.

vratiti. Blakus šādiem slavu infinītīviem tomēr ir /-celma tagadne,

piem., sensl. tag. viensk. 1. pers. vraštq\ daudzsk. ļ. pers. vra-

timt; sal. ar to lei. dial. mākiu (3. pers. mokia): inf. mokytl
>

divd. paglmdimas v. c. Le. Gr. 654. §.

Šo «-celmu netematiskā fleksija leišiem un latviešiem ir paglā-
bušies tikai daudzskaitlī un (leišiem) divskaitlī, piem., lei. laīžome,
lalžote = la. lāizūm, lāizūt; vienskaitlī tagad netematisko galotņu
vietā ir ieviesusies tematiskā izskaņa, kas kontrahēta ar -ū celma

beigās: lei. laižaū, laižat— la. lāizu, lāizi.

Daudzās latviešu izloksnēs ā-celmu formas ir daudzskaitlī pārveidotas

par o-celmu formām, piem., laizām, laizāt, skat. Le. Gr. 661. §.

.344. §. Daudzi no verbiem ar «-celmu tagadnē un r-celmu

infinītīvā ir iteratīvi, pie tam ar o-pakāpi saknē. Daži piemēri:

lei. 3. pers. afdo: inf. ardytl = la. ārda: ārdīt; lei. braūko:

braukyti, la. (ar metatoniju) braūka: braucīt; lei. daūžo: daužyti,
la. dauza: dauzīt; lei. grdižo: grdižyti — la. graiza: graizīt (arī

ar «/, pamatvārda griezt ietekmē); lei. grqžo:grqžyti, la. gruoza:

gruozlt; lei. krāto: kratyti == la. krata : kratīt; lei. Idužo: ldužytly

la. lauza (ar «« no pamatvārda lauzt): lauzīt; la. vada : vadīt

(= slavu vodttt); pluāsa : pluosit; sluoga : sluodzit v. c.

Nereti atrodam -st- starp sakni un -«- (skat. par to Le. Gr. 658. §),

piem., lei. bafsto : barstjtti, la. bārsta: bārstīt; lei. laisto: lalstytt,
la. laista : latsttt; lei. vdrsto : vdrstyti = la. vārsta : vārstit; (ar

pamatverba vokālismu) lei. diirsto: diirstyti = la. dufsta: dufstit;

lei. sklrsto : sklrstyti = la. šķiFsta : šķifstit; lei. vysto : vystyti,
la. vista : vistit v. c.

Arī -d- (skat. par to Le. Gr. 659. §), piem., lei. skdldo: skdl-

dytiy la. skalda : skaldit; lei. spdrdo : spdrdyti — la. spārda :

spārdit; lei. skraldo : skraidyti = la. skrāida : skrāidit; (ar pa-

matverba vokālismu) lei. mindo : mindyti = la. mīda : mtdit; lei.

184 344. §
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stumdo : stumdytl = la. stumda : stumdit; lei. jddo : jodyti, la.

jāda : jādit; lei. spjdudo : spjāudyti = la. spļaūda : spļaudīt v. c.

Daži tagadnes «-celmi (ar r-celma infinītīvu) ir kauz āll vi,

tā lei. zindo : žindyti, la. zida: zidit; (ar d starp sakni un -«-)
lei. baīdo: baidyti, la. baida : baīdit (. bitiēs); lei. guldo:guldyti,
—

la. gulda : guldit; lei. pildo : plldyti — la. pilda : pildit; lei.

slido : šlldytl = la. silda : sildit; lei. glrdo : ģirdyti — la. dzirda:

dzifdit (arī ar ir pamatverba dzert ietekmē) v. c.

Daži šā tipa verbi tagad nav ne iterātīvi, ne kauzātīvi, bet

vienkārši transitīvi, piem., lei. ādo : adytl = la. ada : adit; lei.

bādo : badyti = la. bada : badit; lei. dāro : daryti = la. dara:

darit; lei. klaūso : klausyti = la. klāusa: klāusit; lei. laūpo:

laupytl—\a. lāupa: lāupit (— slavu lupiti); lei. prāšo: prašyti =

la. prasa : prasīt (— slavu prositi); lei. lopo : lopytl — la. lāpa:

lāpit; lei. rodo : rādyti = la. rāda : rādit v. c.

αð) Tīrie o-celmi 1

345. §. Radu valodu salīdzinājums rāda, ka senāk vienai daļai

šo celmu bijusi uzsvērta sakne, otrai daļai — tematiskais patska-

nis; beidzamajā gadījumā sakne bija redukcijas vai zuduma pa-

kāpē, kamēr uzsvērtā saknē palaikam bija c, dažkārt arī ē, o,

ū vai o > baltu a. Baltu un slavu valodās senais akcenta regu-

lējums jau sen ir pārveidots, skat. KZ LI 12 skk.; uz senāku ak-

centa starpību vēl norāda intonācijas starpība latviešu formās

nāku : sāku v. c.

Dažiem — palaikam intransitīviem — tagadnes o-celmiem bla-

kus ir sekundāri pagātnes un infinītīva celmi (piem., lei. tāka:

tekējo : tekēti = la. tek: tecēja: tecēt; tiem, kas aizstāj senāku

netematisku celmu, var blakus būt arī pagātnes celms ar -ūjā-

un infinītīva celms ar -ū-, piem., lei. gteda: gieddjo : giedoti =

la. dziēd : dziēdāja : dziedāt).

1 Skat. par tiem ari Stanga Verbum 104 skk.
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Sekojošos sarakstos ir dota tikai parastāko verbu izlase, pie
kam aiz tag. 3. personas ir pielikta pag. 3. persona un infinītīvs;

aiz latviešu pagātnes formas iekavās liktais ā vai ē rāda, vai pa-

gātnes celms latviešu pirmvalodā ir beidzies ar -ū vai ar -ē.

346. §. Ar c nāseņu un plūdeņu priekšā:
lei. dēla (arī: dļla vai dllsta), dilo, dilti jeb dilti = la. dci

(arī: dilst), dila (ā), dilt jeb dilt;

lei. dēra, derējo, derēti = la. der, derēja, derēt;

lei. gēma (jeb glmsta), gimē, gimti = la. dzem (jeb dzimst),

dzima (ā), dzimt; sal. go. qima „nāku";

lei. gēna, ginē, gintl = la. dzen, dzina (ā), dzīt; sal. sensl.

ženo tp. un skr. hanatl „(viņš) sit";

lei. Ima (= pr. imma; sal. sensl. imq),ēmē, ifhti( = vī. īmt;

sal. sensl. Jeti) jeb dial. jēma, jēmē, jemti = la. jem, jēma (c),

jemt; sal. skr. yamatl „(viņš) tur";

lei. kefpa, kiFpo, klfptl =s la. cs"p, cirpa (ā), cirpt;
lei. kefta, kifto, kiPsti = la. cģrt, cirta (ā), cirst;

lei. krerhta, krirhto, krirhsti = la. krļmt, krimta (ā), krimst;

lei. /č/žcto, ///žoo, /fs# = la. /ted, //Va (ā), list;

lei. mfi#, mfio, mļžti = la. m/za (ā), m/2/;

lei. perka, pifko, pifkti = la. /?|/"&, pirka, pirkt;

lei. sefga, slrgo, sifgtl = la. (jeb sirgst), sirga, sirgt;
lei. s/e/za, stenējo, stenēti = la. srf/z, stenēja, stenēt; sal. gr.

oievo)
„
vaidu" un skr. stanati „dimd";

lei. telpa (jeb tilpsta), tilpo, tilpti = la. (jeb tilpst),

tilpa (a), //7/7Z4;

lei. velka, vllko, vilkti
—

la. ff/&, vilka, vilkt; sal. sensl. vlēkq.
347. §. Ar č jotas priekšā:

lei. dial. lēja, lējo, lieti (rakstu valodā ie no infinītīva ievie-

sies arī pagātnē un tagadnē) = la. lej, lēja, llēt;

lei. dial. rēja, rējo, rieti = la. rej, rēja, riēt;

lei. šlēja, šlējo, šllētl — la. slej (arī: slien), slēja, sliet, sal.

skr. šrāyati „slej";

la. smej, smēja, smiēt (sal. skr. smāyatē «smaida") v.c.
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348. §. Ar ie < ci:

lei. gieda (blakus giesti 339. §), giedčjo, giedoti —
la. dzied,

dziedāja, dziedāt;

lei. rieta, rtetējo, rietēti: la. riet, rietēja, rlētēt;

lei. liēka (blakus liekti 339. §), līko, likti = la. liek, lika,

likt; sal. gr. Idizu
„
atstāju";

lei. miega (blakus miēgtl 339. §), mlegojo, miegāti: la.

-miga, -migt;

lei. sniega (blakus sniēgtl 339. §), snlgo, snl ti = la.

sniga, snigt (sal. gr. vētiet, sav. snlzvtt, av. snaēža'tl) v. c.

349. §. Ar č troksneņu priekšā:

lei. bēda, bēdē, bēstl — la. bqd, "beda (ē), £čs/;

lei. dega, dēgo, degti = la. deg, (dial.) <Ž££n, sal. skr.

dāhatl;

lei. drēba, drebējo, drebēti — la. o>£o, drebēja, drebēt;

lei. &ē/?<z, kēptl — la. (ē), cept;

lei. /wē/«, mēstl = la. /wf/, /«č/a (ē), mes/V sal. pirmslavu

*/7zč/o;

lei. nēša, nēšē, nēšti = la. nes, nesa (ē), «čsč; sal. pirmslavu
*

nesq;

lei. tēka, tekējo, tekēti == la. tecēja, tecēt; sal. sensl.

tečetT), av. tača'tl, senīru techld („bēg");
lei. /ēpa, = la. tep, tepa (ē), tept;

lei. i/eato, z/čae, = la. ved, veda (ē), vest (sal. sensl.

vedett un senīru /č«7d „nes") v. c.

350. §. Ar pirmbaltu a, ū, ē, o, au:

lei. klāba, klabējo, klabēti = la. klab, klabēja, klabēt;

lei. moka, mokējo, mokētl = la. māk, mācēja, mācēt;

lei. dial. sāpa (citur: sopt), sopējo, sopēti —
la. sāp, sāpēja, sāpēt;

lei. šoka, šoko, šākti „lēkt" = la. sd&, sd&a, sa&č;

lei. bēga, bēgo, bēgti = la. beg, (dial.) sal. kr.

6ezy;
lei. Čoa (blakus ēsti 337 §), ēsti = la. (ē), £s/.



lei. puola, puolē jeb puolo, pulti: la. (vecos rakstos) puol,

pula (ar v no infinītīva), pult;
lei. auga, dugo, augti = la. aug, auga, augt (sal. go. auka

«vairojos") v. c.

351. §. Ar v:

lei. skūta, skūto, skiistl = la. skut, skūta (ā), skust;

lei. siuva, sliivo, stuti- = la. štfi>a (ā), £fi&

352. §. Ar /;
,

a) lei. dial. vija (citur: fe/fl), f//o, z>_y// = la. vij, vija, vit

(sal. sensl. vbjq) v. c. Le. Gr. 609. § a;

b) lei. mina, mynē, mlnti
—

la. min, (dial.) /tzl/zč (citur: mina),
mīt; sal. sensl. mbnq „spiežu";

lei. pina, pynē, plnti — la. pin, (dial.) pīne (citur: pma),
sal. sensl. pbnq (v.) „ich spanne";

lei. skina, skynē, skinti: la. šķin, šķina (ā), š£#;

lei. trina, trynē, trintl = la. fr//z, (dial.) jVžTzč (citur: trina),

trīt;

c) lei. /-žstf, rišti = la. r/s, r/sa, rist;

lei. /ž/?a, /?po, /2p// = la. dial. llp, lipa, lipt „kāpt";
lei. žiba, žibējo, zibēti la. zib, zibēja, zibēt.

353. §. uo- un d(A)o-celmu atliekas:

pr. giwa, la. dzīv jeb dziev (sal. sensl. žlveth, lat. un

skr. jivati), *dzīva jeb dztēva2
,

dzit jeb *dziet: sal. lei. gyr7,

slavu £/# un Le. Gr. 610. § a;

lei. vērda, virē, vlrti: la. vira (ā), skat. Le. Gr.

610. § b.

αε) o-celmi ar n-infiksu 1

354. §. Šie — ari radu valodās sastopamie — celmi ir palai-
kam intransitīvi un daudzi no tiem — inchoatīvi. Saknes vokālisms

ir pa lielākajai daļai zudumpakāpē. Atbilstošajām pagātnes for-

mām pamatā mēdz būt fl-celmi.

1 Skat. par tiem ari Stanga Verbum 131 skk.

188 351.-354. $
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a) Ar / saknē:

lei. krinta, krlto, kristi — la. krīt, krita, krist;

lei. dial. lirika, līko, likti: pr. polīnka (v.) „bleibt", lat. lin-

qult „atstāj";

lei. llfhpa, llpo, lipti = la. llp, lipa, lipt;

lei. mihta, mīto, misti = la. mlt, mita, mist;

lei. sninga (blakus sniega 348. §), snlgo, snigti = la. augš-

zemn. snēig
2
, sniga, snigt; sal. lat. ningult;

lei. tlnka, tīko, tikti == la. tik, tika, tikt v. c.

b) Ar v saknē:

lei. jahta, jiito, jāsti — la. jāt, jāta, just;
lei klufhpa, klūpo, ktūpti = la. kliip, klupa, klupt;

lei. munka, miiko, mukti = la. mūk, muka, mukt;

lei. planka, plūko, plūkti = la. plūk, pluka, plūkt;
lei. ruhka, rūko, rūkti = la. rūk, ruka, ruki;

lei. smunka, smuko, smūktl = la. smūk, smuka, smukt;

lei. sprunka, sprūko, sprūktl = la. sprūk, spruka, sprukt;
lei. s(i)unta, s(i)ūto, s(i)ūsti = la. 5/i/, suta, šust;

lei. šunta, šūto, šūsti = la. s/ii4
,

s«/a, sust;

lei. tanka, tūko, tūkti = la. tafoz, v. c.

c) Ar baltu a saknē:

lei. pranta, prāto, prāsti = la. prūot, prata, prast;
lei. randa, rādo, rāstt — la. rūod, rada, rast;

lei. Ranka, rāko, rūkti — la. rūok, raka, rakt;

lei. tampa, tāpo, tāpti = la. tūop, tapa, tapt v. c.

d) Ar c saknē:

lei. brenda (blakus brēda) brldo, bristi
— la. brled, brida, brist;

lei. tenka, tsko, tēkti : la. tiek, (ar jauninātu patskani) tika,

tikt, skat. Le. Gr. 611. § d.

aζ) no-celmi 1

355. §. Šiem celmiem tagad ir dažāda nozīme, un sakne tiem

1 Skat. par tiem arī Stanga Verbum 138 skk.



190 356.-357. §

baltu valodās (atskaitot tikai dažas latviešu formas, skat. Le. Gr.

612. § c) vienmēr beidzas vokāliski. Daži piemēri:
lei. siēna, (dial.) sējo, siāti = la. sien, seja, siet;

lei. dial. šllēna (blakus šlSja 347. §), šlējo, šliētl = la. slien,

sleja, sliet;

lei. (žem.) ryna, rljo, ryti = la. dial. rln (blakus rij), rija, rīt;

la. gūn, guva, gūt (leišiem pārveidojumi: guīna, gūjo,gūiti);
lei. būna, būvo, būti : la. dial. būn, bija, būt;

lei. auna, āvē (jeb āvo), auti : la. aun, ava (ā) jeb āva (ē),

aut;

lei. bliduna (blakus bliduja), bliove, bliduti = la. dial. bĻaūn

(blakus bļaūj), bļāva (c), bļaūt v. c. Le. Gr. 612. § d; sal. kr.

cyny blakus cyto;
lei. gduna, gūvo, gduti „gūt": pr. pogāunai (v.) „er empfange";

pr. postānai „lai top" (skat. Senpr. 227. § c): sensl. stano.

αη) sto-celmi 1

356. §. Ārpus baltu valodām tos varbūt vel reprezentē slavu

rastg „augu". Nozīme tiem ir tā pati, kas o-celmiem ar «-infiksu;

ar nozīmi un formu tie atgādina citu valodu s£o-celmus (svārstī-
šanās starp sufiksālu -st- un -sk- ir bieži sastopama). Saknes

zilbe ir pa lielākajai dajai zudumpakāpē, šur tur metatonijas re-

zultātā akūtēta. Šie celmi ir vēl produktīvi, un blakus tiem mēdz

būt pagātnes «-celmi.

357. §. Daži piemēri ar i saknē:

lei.- linksta, liiiko, lihkti = la. līkst, lika, likt;

lei. mifksta, mtFko, mirkti = la. mirkst, mirka, mirkt;

lei. -glrsta, -glīdo, -giFstl —
la. -dzlrst, -dzirda, -dzlrst;

lei. vlfsta ( = pr. zvīrst), virto, virsti = vlrst, vlrta, vlrst;

lei. mifšļa, mlfšo, rnlfšti = la. -mirst, -mirsa, -mirst;

lei. blrsta, blro, birti (jeb bifti) —
la. blfst, bira, blft;

lei. Irsta, Iro, Irti = IFst, ira, irt;

1 Skat. par tiem ari Stanga Verbum 131 skk.



lei. miršta, mlre, mlHl : la. tniPst, mira, mirt;

lei. rlmsta, rlmo, rimti — la. rimst, rima, rimt;

lei. šllsta, šllo, Silti = la. silst, sila, silt;

lei. pazīsta, paziņo, pazlnti —
la. pazīst, pazina, pazīt.

358. §. Ar l sakne:

lei. dygsta, dygo, dygti = la. digst, diga, digt;
lei. lygsta, lygo, lygti — la. līgst, liga, līgt;

lei. nyksta, nyko, nykti = la. nīkst, nīka, nīkt;

lei. klysta, klydo, klystt = la. klīst, klida, klīst;

lei. skysta, skydo, skysti = la. šķist, šķīda, šķist;

lei. vysta, vyto, vysti = la. vīst, vīta, vīst;

lei. plyšta, plyšo, plyšti —
la. plīst, plisa. plist v. c.

359. §. Ar v sakne:

lei. kuthpsta, kumpo, kumpti = la. kumpst, kumpa, kumpt,
lei. jiinksta, junko, jiinkti = la. jukst, juka, jukt;
lei. giirsta, giiro, gurti = la. gufst, gura, gu?t v. c.

360. §. Ar ū sakne:

lei. plusta, pludo, plūsti = la. plūst, plūda, plūst;
lei. rūgsta, rūgo, rūgti = la. rūgst, rūga, rūgt;

lei. trūksta, trūko, trūkti = la. trūkst, trūka, trūkt;

lei. lūšta, lūžo, lūiti = la. lūst, lūza, lūzt;

lei. dial. pūsta, pūvo, pūti = la. pūst, puva, pūt;

lei. džiūsta, džiūvo, džiūti = la. žūst, žuva, žūt v. c.

361. §. a) Ar c sakne:

lei. bresta, brendo, bresti
—

la. briest, brieda, brlšst v. c.

b) Ar baltu a saknē:

lei. dlksta, dīko, alkti = la. -alkst, -alka, -alkt;

lei. vafgsta, vafgo, vārgti = la. vārgst, vārga, vārgt;
lei. pampsta, pampo, pampti = la. pāmpst, pāmpa, pāmot;

lei. dial. šdlsta (blakus s<|/a), ia/o, šalli = la. sa/s/, sa/a, salt;

lei. gaīšta, gaīšo, gaīšti = la. ga/s/, gāisa, gāist;

lei. kaīsta, kaīto, kaīstl — la. M/s/, &a/ta, M/s/;

191358.—361. §
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lei. aūšta, aūšo, aūšti = la. āust, āusa, āust;

lei. plāuksta, plduko, plaukti = la. plaūkst, plaūka, plaūkt.

c) Ar pirmbaltu ū saknē:

lei. sprāgs ta, sprāgo, sprāgti = la. sprāgst, sprāga, sprāgt v. c.

362. §. Tā kā sfo-celmiem un o-celmiem ar /z-infiksu ir vie-

nāda nozīme, tad dažreiz sfo-celmiem atrodam arī /z-infiksu; daži

piemēri: lei. gēsta (blakus gēsa), gē~so, gestl: la. dzlēst, (ar ana-

loģiski radušos /) dzisa, dzist ( = lei. dial. ģist');
lei. trēšta, trēšo, tresti „trupēt";
la. kūst, kusa, kust v. c. Le. Gr. 620. §.

αν)Divzilbju io-celmi 1

363. §. Šo celmu tagad ir baltiem (sevišķi latviešiem) vairāk

nekā pārējo primāriem verbiem piederīgo tagadnes celmu, tā kā

šie /o-celmi pa daļai aizstāj senākas formas, it sevišķi tīros o-celmus,

kam kā tādiem nebija nekādas noteiktas nozīmes, kamēr /'o-celmi

baltu valodās pa lielākajai daļai ir transitīvi un gandrīz visi ap-

zīmē kādu darbību, sal., piem., lei. merkiū, la. mqrcu: lei. mirkstu,

la. mirkstu.

Saknē tiem ir baltu valodās č-pakāpe pārsvarā, un pagātnē

tiem gandrīz visiem ir 5-celmi.

364. §. Piemēri ar i:

lei. glria, gyre, glrti „slavēt" : la. dziras, dzīrās (ē), dziPties;

lei. Iria, yrē, Irti = la. ir, īra (ē), irt;

lei. sklria, skyrē, skārti
—

la. šķir, šķīra (ē), šķirt;

lei. skltia, skylē, skllti = la. šķil, šķīla (ē), šķilt;
lei. švilpia, švllpē, švilpti = la. svilpj, svilpa (ē), svilpt v. c

365. §. Piemēri ar v vai ū:

lei. burta, bure, burti = la. bur, būra (ē), burt; līdzīgi loka

lei. durta, kiiria, kiilia = la. dur, kur, kul;

lei. stiimia, stumē, stumti = la. stumj, stūma (ē), stumt;

lei. ufbia, ufbē, urbti = la. ūrbj, ūrba (ē), ūrbt;

Skat. par tiem arī Stanga Verbum 118 skk.
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lei. jūngia, jūngē, jiifigti = la. jūdz, jūdza (ē), jūgt; līdzīgi
loka lei. kufkia, sunkia

—
la. kūre, sūc;

lei. grūdžia (blakus grūda), grūdo, grūsti = la. grūž, grūda (ē),
grūst;

lei. pūčia, pūtē, pūsti = la. puš (Dreseļa gramatikā; tagad:

pūš), pūta (ē), pūst v. c.

366. §. Piemēri ar c vai ē:

lei. gēlia, gēlē, gēlti — la. dzel, dzēla(ē), dzelt; līdzīgi loka

lei. kālla, skālla, vēlla, žālla, gēria, tvērla
—

la. cel, šķel, vel,

zel, dzer, tver v. c;

lei. bēria, dial. bērē, bērti (citur: bērē, bērti) = la. ber, bēra(€),

bērt; līdzīgi loka lei. vēria = la. ver;

lei. pērta, perē, pērti —
la. pep, pēra (ē), pērt; līdzīgi loka

lei. svērta = la. sw/-;

lei. vēmla, vēmē, vētntl — la. vemj, vēma (ē), verht; līdzīgi
loka lei. lēmia = la. lemj v. c.

lei. srēbia, srēbē, srēbtl = la. strebj, strēba (ē), strēbt; līdzīgi

loka lei. slēpta, lē'da, krēčia, plēčla, dvēsla = la. slēpj (ari:

slēpj), lec, kreš, pleš, dveš;

lei. verpia, vērpē, vērpti= la. (ē), vērpt; līdzīgi loka

lei. kenčla, verčia, nefšia, sprēndžla, skerdžla, grgžla, grēmžia,

mērkta, lenkia, trerikia — la. cieš, vērš, nērš, sprlēž, šķērž, griež,

gremž
2

,
msrc, liec, triec v. c.

lei. geīdžla (, geīdē, geīsti „kārot") = pr. gēide „gaida";
lei. stiēpia, stiēpē, stiēpti = la. stiep/, stiepa (ē), stiept; līdzīgi

loka lei. riēčia, veīsia, skiedžia, sviedžia, žiēdžla (: sensl. zlždett

„būvē"), griežia, veīkia, beigta, diegta, spiēgla, žviēgia — la.

ries, vieš, šķiēž, sviēž, ziež, griēž, vēle, bē'tdz, dlēdz, spiedz,
zviedz v. c;

lei. glēbla, glēbē, glēbtl «apkampt" = la. glābj, glāba (ē),

glēbt; līdzīgi loka lei. plēšla, mēžia, slēgta, rēkia = la. plēš,

mēž, slqdz, rec v. c.

lei. sēja (: sensl. sējeth v. c), sējo, sēti = la. sēj, sēja, sēt;

līdzīgi loka lei. spēja (: sensl. spējetb) = la. spēj v. c.

13 Endzclīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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367. §. Piemēri ar baltu au:

lei. jaūčia, jaūtē, jausti = la. jauš, jauta (ē), jaust; līdzīgi
loka lei. siaūčia, klāusia, rausta, dudžia, gaūdžia, glaūdžta,

plaudžia, sndudžia, spr(i)dudžia, daūžia, grdužia, lāužia, braūkia,

kaukta, maukta, šaūkia
—

la. šaus, klāuš 2

,
rauš, auž, gāuž, glauž,

plauž, snaūž, sprauž, dauž, grauž, lauž, brauc, kauc, mauc,

sauc v. c; šo verbu au pa daļai laikam aizstāj senāka eu re-

fleksu, skat. Le. Gr. 626. § a;

lei. bliduja, bliovē, bliduti = la. bjauj, bjāva (ē), bjaut',\ldz\g\

loka lei. gnduja, kr(i)duja, liduja, mduja, pjduja, rduja, spjduja,

džiduja = la. grauj, krauj, Jauj, mauj, pjaūj, rauj, spjaūj,

žauj v. c.

lei. kauja (: sensl? kujetz „kaļ"), kovē, kauti = la. kauj,

kāva (ē) jeb kava (ā), kaut v. c.

Kā leišu, tā latviešu izloksnēs -auj- vietā ir arī -aun-, sal. kr.

nAK)Hy blakus uaioio v. c.

Šie celmi ar -auja- pa daļai varbūt aizstāj senākus celmus,

kas beidzās ar -ava- (< ide. -euo- pa daļai), sal. sensl. kujq
blakus kovo. Ka senāk baltiem ir bijuši tagadnes celmi ar -ava-,

to rāda vēl la. 3. pers. slav (: sensl. slovq) Le. Gr. 607. § a un

leišu Daukšas postillā sastopamais divdabja ģenitīvs srāvančlo.

Par 'au blakus au skat. Le. Gr. 626. § b.

368. §. Piemēri ar baltu ai, a, ū, uo:

lei. dial. lāldžla, lāidē, lāisti = la. laiž, laida (ē), laist;

lei. karsta, kafšē, karšti = la. kārš, kārsa (ē), kārst;

lei. āria (: sensl. ofq un go. arja), ārē, ārti: la. ap, ara (ā), aH;

lei. bārta (blakus bāra), baro jeb bārē, bārti: la. bar (blakus

bar), bara (ā) jeb bāra (ē), bārt;

lei. kārta, korē, kārti
—

la. kar, kāra(ē), kārt;

lei. jāja, jājo, jāti — la. jāj, jāja, jāt; līdzīgi loka lei. klāja,

lāja (: sensl. lajeth), māja, plāja, stāja = la. klāj, lūj, mūj,

plāj, stāj v. c.

lei. glābta, glābē, glābti «apkampt" sss la. glābj, glāba (ē),

glābt; līdzīgi loka lei. dobta, grābta, kopta, kopia, drāžia, gāžia,
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vāžia, košia, krtokia, vokia = la. dūbj, grābj, kāpj, kāpj, drāž,

gāž, vāž, kāš, krāc, vāc v. c.

lei. kuopia, kuopē, kuoptl = la. kūopj, kūopa (ē), kūopt;

līdzīgi loka lei. ūodžia = la. uož; lei. puošlas: la. pūoš(as) v. c.

ai) ēio-celmi 1

369. §. Atvasināti tie ir, pirmkārt, no nomeniem (sevišķi lat-

viešu valodā), piem., lei. auklēju (pag. duklējau, int. auklēti) —

la. auklēju (aūklēju, auklēt), lei. setlēju „siekalāju", la. zīmēju,

rūpējuās, lei. žygēju „izdaru mazu gājienu" (: žygis „gājiens"),
la. dusulēju, dumpējuos, lei. badēju, la. badējuos, praulēju, lei.

šykštēju «skopojos", la. mīlēju, pr. 3. pers. milē (inf. milijt = la.

mīlēt) v. c, sal. sensl. umējq „protu" (: umt „prāts") v. c.

Vienam, otram č/o-celmam (tā, piem., lei. ekēju, la. ecēju) tagad
baltu valodās neatrodam blakus tāda nomena, no kā tas varētu

būt atvasināts.

Tā kā ari /-celmiem un dažiem o-celmiem blakus ir infinītīva

celmi ar ē- (piem., lei. tēka: tekētl, guli: gulēti), tad tagadne
dažkārt svārstās starp č/o-celmu un o- vai /-celmu, piem., lei.

šykštēju jeb šykščiu, la. cerēju jeb ceru vai ceru.

Blakus č/o-celmiem nereti ir atrodami arī o/o-celmi, piem., lei.

šykštūoju blakus šykštēju, la. baduojuos blakus badējuos v. c.

370. §. Otrkārt, ir (latviešu valodā) arī kauzā tī v i eļo-

celmi, pa daļai vēl ar tiem īpatnējo o-pakāpi saknes zilbē (sal.,

piem., lat. moneo: monēre «atgādināt"), piem., kausēju (.kust),

sautēju (: sust), zaudēju (: zust), jaucēju (: jukt), raudzēju

(: rūgt) v. c; (ar pamatvārda vokālismu) dīdzēju (:dīgt), vltēju

(-.vīst), dzesēju (:dzēšu) v.c; (ar -d- aiz saknes, skat. Le. Gr.

639. §) pūdēju (sal. gr. Tcofra) tp.), gremdēju, dēldēju, dzemdēju,

dzlēdēju v. c.

371. §. Latviešiem ir arī daži tādi iteratīvi vai intensīvi

č/o-celmi, kas atgādina gr. cpopeo) «nēsāju", skr. patdyatl «lido

1 Skat. par tiem arī Stanga Verbum 163 skk.
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(šurp un turp)" v. c, piem., drašķēju (: lei. dreskiu „plēšu"),

krausēju (: lei. kriišti „dragāt"), ravēju un lei. ravēju (: sensl.

rwq «rauju") v. c. — Par tādiem leišu verbiem kā šokinēju

«(drusku) lēkāju" skat. 379. §.
372. §. Laika vai enerģijas ziņā ierobežotas darbības vai

norises atkārtošanos latviešiem apzīmē verbi ar -(t)elēt, -alēt,

-ulēt, -(t)erēt, -urēt. Daži no tiem ir denominātīvi, piem., krecelēju

(ikrecells), urbulēju (:urbulis); citiem (piem., gāzelēju, brauka-

lēju, kaukurēju) vismaz tagad nav blakus tāda nomena, no kura

tie varētu būt atvasināti: vai nu tāds nomens ir zudis, vai tie — pēc
denominātīvu (runātāju apziņā ar kādu pamatverbu saistītu) verbu

parauga — atvasināti tieši no verbiem, skat. Le. Gr. 63«. §.
Ari leišiem ir verbi ar -telēti, -tērēti (jeb -telti, -terti), kam

ir it kā deminutīva nozīme, piem., lālsterētl (v.) „ein wenig

giessen". Bet tādiem infinītīviem blakus palaikam ir tagadnes

celmi ar -io- vai (austrumizloksnēs) piem., drčžtelētl (sal. la.

drāžtelēt): tag. 3. pers. drčžtelia vai drdžteli; gadās tiem tomēr

arī tagadnes celmi ar -ēlo-, skat. Le. Gr. 638. §. Daudzi no tiem

apzīmē kādu momentānu norisi, piem., šukierētl (tag. šukteriu)

(v.) „ein wenig aufschreien" v. c. Kuršaiša gram. 441. §, dēptel(ē)tl,

dēpter(ē)ti, dēptel(ē)tl jeb dēpter(ē)ti (v.) „einen raschen, scharfen

Seitenblick auf etvvas werfen" (blakus interjekcijai dēpt jeb dēpt),

pie kam garākā forma apzīmē druscītiņ garāku norisi, skat. Zenna

Lit. Sprachl. 112.

373. §. Dažās citās ide. valodās baltu -č/o-celmiem atbilst -eļo-

celmi, sal., piem., gr. <piAsa> „mīlu" vai skr. vasnayāti «kaulējas".
Baltu -ēio- laikam ir senāka -eio- pārveidojums pēc -āio-, -oio-

un -#0-celmu parauga, skat. Le. Gr. 637. §.

ax) -ōio-celmi 1

374. §. Tie palaikam ir denominātīvi un apzīmē kadu darbību,

norisi vai atrašanos kādā stāvoklī; blakus tiem dažkārt ir sinoni-

1 Skat. par tiem arī Stanga Verbum 169 skk.
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mas formas ar -eļo-, -aio- vai (retāk) -īļo-. Kā grieķu verbi ar -wo)

(vai -6w), tā arī šie baltu verbi ar -uoju var būt analoģiski radu-

šies jauninājumi, skat. Le. Gr. 644. §. Šim baltu -uoja- dažos

gadījumos varbūt atbilst slavu -aje-, sal., piem., kr. zoAoddto ar

lei. baduoju. No prūšu formām te būtu jāmin dvvigubbū «šaubās"

(ja ū te no 6) un gīwu (1 X) „
dzīvo" (ja v te pareizs un radies

no 6).

Daži piemēri: lei. meluoju, pag. melavaū, inf. meluotl: la.

mqludju, meluoju (dial. melavu), meludt. Līdzīgi loka lei. ga-

rūoja —
la. garučju; lei. mešldoju = la. mesluo/u; lei. vaguoju

(blakus vago/u) = la. vaguoju (blakus vagāju); la. baijuojuds

(blakus bailējuds), karšuoju, klepuoju, sapņuoju, lei. viršuoju

«uzlieku smaili (virsgalu)", žodžiuoju «izrunāju atsevišķus vārdus";

lei. gyvuoju (blakus gyvoju) = la. dzivuoju (blakus dztvāju);
lei. žaliuoju = la. zajuoju; lei. baltuoju (v.) «schimmre weiss":

la. baltuoju (blakus balte/u); lei. raudonuoju «sarkstu": raūdo-

nuoju (v.) «schimmre rot"; didžluojuos — la. dižuojuos v. c.

αλ) (baltu) auja-celmi 1

375. §. Tie palaikam ir denominātīvi; to nozīme ir, pirmkārt:

ķert vai lasīt to, ko apzīmē pamatvārds, piem., lei. briedduju y

pag. briedavau, inf. briedduti „briežot", riešutduju «riekstoju",

grybduju «sēņoju" v. c. Otrkārt: būt vai izturēties kā tas, ko

apzīmē pamatvārds, piem., lei. ūbagauju «übagoju", tarnduju

«kalpoju", rvkauju «rīkoju, valdu": pr. rickavvie «valda", lei.

Unksmauju «līksmoju", gudrduju «gudroju" v. c. Ar dažādu no-

zīmi: lei. kar(i)duju «karoju" (sal. pr. ak. kariausnan «Streit"),

keliduju «ceļoju", skalduju «skaloju", pr. pogerdavvie «sprediķo",

preigerdavvi «apsola" (: inf. gerdaut «sacīt") v.c — Tā kā

verbiem pagātnes celms tāpat beidzas ar -avū- kā verbiem, kam

tagadnē ir -oio-celms, tad leišu valodā dažkārt verbiem ar -auju

1 Skat. par tiem ari Stanga Verbum 171 skk.
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blakus ir sinonimas formas ar -uoju, piem., juokauju jeb juokuoju

„jokoju", un latvieši visus verbus ar -auju ir pārveidojuši par

verbiem ar -uoju. Šim baltu -auja- atbilst slavu -uje- (piem.,

kr. pucyem «zīmē"), par ko A. Vaijans (Vaillant) BuII.XLII 2,157 sk.;
sal. arī tādus grieķu verbus kā paoiXe6w „esmu ķēniņš" v. c.

aμ) āio-celmi 1

376. §. Pa lielākajai daļai iie ir atvasināti no nomināliem ū-

celmiem; blakus tiem bieži ir sinonimi ozo-celmi.

Daži piemēri: lei. vagoju, pag. vagojau, inf. vagoti = la.

vagāju, vagāju, vagāt; lei. ndomoju = la. nuomāju; la. maitāju:

pr. 3. pers. maita «baro" (inf. maitatun-sin) v. c.

Denominātīvi pa daļai ir arī iterātīvie «/o-celmi; tiem

bieži ir saknē «-celmiem raksturīgā o-pakāpe un — sevišķi

latviešu valodā — metatonija, piem., lei. lāndžioju = la.

ludžāju (: ludža: līst) jeb luddāju (: lei. Idnda «caurums līšanai")
vai arī luožņāju (: ludžņa); la. brēkāju (: brēka: brēkt), bradāju

(: lei. bradā «brišana") jeb bražņ(ā)ju: lei. bradzloju v. c.

Tā kā, piem., la. brgkāt runātājiem varēja izlikties atvasināts

tieši no verba brēkt, tad iterātīvie «70-celmi ir dažreiz laikam

darināti no verbiem; tā, piem., varbūt lei. vajāju = la. vajāju;

lei. gālnloju = la. gaiņāju; lei. volioju = la. vājāju (: slavu

■val'ajg); la. cēlāju jeb calāju v.c. Le. Gr. 647. §. Bieži vien

paliek nezināms, vai kāds «/o-celms atvasināts no kāda nomena

vai verba, piem., pr. 3. pers. peisūi «raksta", envvaitia «(lai) uz-

runā" (: sensl. vēštajĢ «runāju").

Dažiem iterātīviem «/o-celmiem ir (arī radu valodās) saknes

patskanis pagarināts, piem., la. mļtāju: slavu mētajq\ dial. tekāju

(blakus tekāju jeb takāju): slavu tēkajq; lēkāju: gr. Airjzav izpoc,

(I)syjv lei. mynioju = la. mīņāju: kr. 3ūmuhūK) v. c. Le.

Gr. 648. §.

1 Skat. par tiem arī Stanga Verbum 155 skk.
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αν) īio-celmi 1

377. §! Ar -ij- (un ne -Tj-) tagad šos celmus izrunā ne vien

daļa latviešu (arī tādās izloksnēs, kur citi garumi -j- priekšā ir

paglābušies), bet arī leiši: Kuršaitis raksta -yj- (bet sakās dzirdē-

jis arī -ij- runājam), turpretī tagadējā rakstu valodā leišiem ir te

-//-. Piedēkļu zilbēs ide. -ii- baltu valodās, šķiet, pārvērties par

tā ka tagadējais -ij- laikam radies no -ij-; kur vēl runā -l/-,

garums var būt restaurēts -aio- un -č/o-celmu ietekmē, sal. skr.

-īyati blakus -iyati un gr. -īw blakus -ia).

īsti baltiskie //o-celmi sākumā ir bijuši tikai denominātīvi.

Daži piemēri: lei. romiju, romijau, rčmyti = la. rānīju, rāmīju,

rāmit; lei. širdijuos = la. sirdljuos (sal. kr. cepdumbca); lei.

pflesljuos «pretojos", keršlju «dusmojos"; la., medīju, sunīju,

šķīstīju, veltīju v. c.

Ir arī tādi //o-celmi, kam pamatā slavu verbi ar -Ui, piem.,

lei. krikštiju, pr. crixtia, la. kristīju: slavu knsiiti; lei. zvāniju

un la. zvanīju: slavu zvoniti v. c.

Tā kā arī daudziem «-celmiem ir blakus infinītīvi ar -Ui, tad

dažkārt svārstās starp lio- un «-celmu, piem., lei. dāliju: la dalu:

lei. pelnaū: la. pelnīju (blakus pelnu) v.c, un dažās latviešu iz-

loksnēs gandrīz visus r/o-celmus tagad aizstāj «-celmi, skat. Le.

Gr. 652. § c. Savukārt arī ?/o-celmi dažkārt ir ieviesušies citu

celmu vietā. Tā, piem., la. dzirdīju Mag. XX 2, 30 (citur: dzir-

dinu vai dzirdu) laikam ir ieradies dzirdinu vietā sakarā ar to,

ka inf. *dzirdint ( = lei. ģirdinti) > dzirdīt; un, piem., blakus

lei. vēdinu varēja rasties vēdīju sakarā ar to, ka nākotne vēdin-

siu bija izrunā pārvērtusies par vēdysiu.

αε) Tagadnes celmi ar -in- vai -en-
2

378. §. -Leišiem ir daudz tāda tipa verbu kā auginu, pag.

auglnaū, inf. auginti jeb dēglnu, pag. dēglnau, inf. dSginti. Ar

1 Skat. par tiem ari Stanga Verbum 174 skk.

2 Skat. par tiem ari Stanga Verbum 176 skk.



200 379. §

lei. inf. moklnti identisks ir pr. mukint, un leišu pag. divdabim

mokines celma ziņā atbilst pr. mukinnons, tā ka laikam ari pr.

tag. 3. pers. mukinna ir identiska ar lei. moklna (un ne ar la.

mācina vai maciņā). Latviešiem tagad vairs tikai šur tur ir sa-

stopamas /««-celma formas, piem., 3. pers. audzin Rucavā un

Birzgalē, daudzsk. 1. pers. audzinām (blakus klausām v.c.) Val-

miermuižā v. c, daudzsk. 2. pers. audzināt (blakus klausāt v. c.)

Ērgļos v. c. Pag. viensk. 1. pers. aicinu (ar -v < -au) min

Becenbergers Spr. d. pr. L. 91, un no pagātnes /««-celma ir da-

rināti la. mltlnums, zllinums un retlnuma sakne. Un lei. un pr.

infinītīva izskaņai -int(i) fonētiski atbilst la. -it, tā ka, piem., la.

dedzlt BW 33571,4 (blakus dedzināt), mācīt, nieclt Mag. XX 3,91

(blakus niēcināt), midzit Etn. IV 146 (blakus m dzināt) var būt

identiski ar lei. dčglnti, moklnti, nlēklntl, mlglntl. Bet blakus la.

infinītīviem ar -it ir arī tagadnes «- un 7/o-celmi, un sakarā ar

to tagad laikam vairs nekur neizjūt, piem., tag. 3. pers. dedzln,

pag. 3. pers.
* dedzina un inf. dedzlt kā viena verba formas.

Blakus inf. -it <-int(i) rodas jauna tagadne pēc «- vai z/o-celmu

parauga (gluži kā blakus lei. nākotnei ar -ysiu < -Insiu izloksnēs

pierodas jauns inf. ar -yti un jauna tagadne ar -«« vai -Iju), vai

šo inf. ar -īt < -lnt(l) aizstāj jauninājums ar -māt. Ar šiem baltu

/««-celmiem (ja m tur radies no reducēta en) var salīdzināt grieķu

verbus ar -avw un armēņu ve bus ar -anem, skat. Le. Gr. 663. §.
Latviešiem tagad visparastākās ir formas tagadnē,

piem., 3. pers. audzina (pag. audzināja, inf. audzināt); leišu

tekstos ar tādu celma formu ir atrasta refleksīvā viensk. 2. pers.

rupinais, skat. Le. Gr. 662. §.
Ir sastopamas arī tagadnes viensk. 1. pers. formas, kas

beidzas leišiem ar -inoju (pag. -inojau, inf. -inotl, piem., stlprl-

noti blakus stlprinti) un latviešiem ar -Inūju, skat. Le. Gr. 1. c.

379. §. Šie verbi ar -m- ir, pirmkārt, kauzātīvi (nereti ar

zudumpakāpi un metatoniju sakriē), piem., lei. auginū, la. audzinu:

pr. divd. -augints; lei. brīdinu, la. brīdinu; lei. budinu, la. budinu;

lei. raudinu, la. raudinu jeb rūdinu; lei. vlrkinu «raudinu", (\vefkti
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„raudāt"); la. brēcinu (: brēkt); (ar -d-in-) lei. glrdinu, la. dzirdinu;

lei. kaldinu, la. kaldinu v. c. Leišiem šis -dln- ir sastopams arī

aiz troksneņiem (piem., plākdlnu Jieku ar rīksti sist") un sekun-

dāriem celmiem, piem., svēlklndinu Jieku sveicināt", valgydlnū

«mieloju", un savā nozīmē dažkārt atšķiras no -m-, piem., kēpdlnu

„lieku cepināt": kāpinu „cepinu".

Otrkārt, tie ir (sevišķi latviešu valodā) arī iterātīvi, piem.,

la. virinu (:veru), urbinu, vizinu (: lei. vežū)*i. c. Le. Gr. 667. §,
lei. švllplnu. Ar iterātīvu nozīmi (pie tam ar pamazināmo nokrāsu)

leišiem ir parasti verbi ar -inēju, piem., bēginēju «paskraidos",
šokinēju «palēkāju", važtnēju «pabraukāju", varlnēju „padzenāju".
Latviešiem ir daudz mazāk tādu formu ar -Inēju, piem., rlbenēju,

kuodinsju, skat. Le. Gr. 1. c.

Treškārt, tie ir denominātīvi, piem., lei. kietinu, la. ciētlnu;

lei. mazinu, la. mazinu; lei. drauginū, la. draudziņu; pr. spartlna

«stiprina", smlntina «svētina" v. c.

380. §. Leišiem ir arī verbi ar -enū, piem., gyvenū „dzīvoju"

(pag. gyvenaū, inf. gyvēnti), kūrenū «kurinu" v. c. Blakus kūrenū

ar to pašu nozīmi gadās arī kūrinu, skat. Le. Gr. 662. §. Tāda

svārstīšanās starp -en- un -In- ir laikam bijusi sastopama arī lat-

viešu valodā, un laikam ar to ir izskaidrojams, ka vienai latviešu

izlokšņu daļai tagad ir tikai formas ar -en- : viena daļa ir vispā-

rinājusi -en-, otra daļa — -in-.

αo) Piezīmes par tagadnes formām vispāri

381. §. Grieķu valodā o-celmi beidzas ar o, ja personas ga-

lotne sākas ar nāseni, bet ar c, ja šī galotne sākas ar 5 vai t.

Turpretī baltu valodās ir vispārināts a <o, piem., lei. liēka, la.

liekas, pr. polīnka „paliek" (:gr. lAbtce), lei. llēkate, la. liekat,

pr. immati «jemat" (:gr. Xe£itsTe).
382. §. Ja tematiskais -a ir zudis, tad aiz iepriekšēja garuma

var zust arī -/, piem., pr. budē „ir nomodā" ( = lei. budēļa),
maita „baro" blakuspelsal „raksta" u.c,lei.dial. kapo<kap6j(a)u.z.,
la. dial. spē, rau v. c. Celmiem, kas beidzas ar -ūja, -uoja-
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-eja- vai -īja- un kam ir vismaz trīs zilbes, latviešu rakstu valodā

un daudzās izloksnēs -j tagad obligāti tiek atmesta (arī viensk.

2. personā pēc i- zuduma), piem., 3. un viensk. 2. pers. kapā,

meluā, ravē, kristī, skat. Le. Gr. 672. §.
383. §. Par leišu akcentu. Ja saknes zilbe ir akūtēta,

tad divzilbju o-, a- un /-celmos tā ir tagadnē visnotaļ uzsvērta,

piem., āugu, rodau, myliu; āugi, rodai, myli; auga, rādo, myli;

āugame, rodome, mylime utt.; ja tā ir ī*a vai cirkumflektēta, tad

minētajiem celmiem viensk. 1. un 2. personā (->a>kaņā ar 4. § minēto

rēgulu) uzsver galotni, piem., vedu, skiriu, kenčiu, sakaū,

girdžiu, tikiu; vedi, skirl, ketui, sakaī, girdļ tiki; vēda, sklria,

kehčia, sāko, gifdi, tiki; vēdame, sklriame, kenčiame, sākome,

gifdime, tlkime utt.

Ja minētie celmi ir salikti ar kādu priedēkli (ieskaitot ne-, be-,

te-), tad akūtēta sakne visnotaļ patur uzsvaru (piem.,

uzaugu, parodau, nemyliu), atskaitot salikumus ar per-, kas vien-

mēr ir uzsvērts, piem., perjoju (blakus jāju), perlaužau (blakus

lāužau) v. c. Patur to arī tf-celmi ar īsu vai cirkumilektētu sakni

(piem., pasakaū, 3. pers. pasāko), s/o-celmi (piem., išgirstu, 3.

pers. išgirsta), o-celmi ar iespraustu nāseni (piem., patinku,

3. pers. patihka) un /o-celmi ar garu sakms zilbi (piem., iššaukiu,

nekenčiu, 3. pers. iššaūkia, nekenčia). Turpretī tīrie o-celmi ar

īsu vai cirkumflektētu sakni un /o-celmi ar īsu sakni atdod uz-

svaru priedēklim, piem., nunešu, ātperku, nūlekiu, 3. pers.

nuperka, nutekia utt.; skat. par to KZ LI 1 skk. un Zenna Lit.

Sprachl. 189 skk.

β) Nākotnes formas1

384. §. Leišu un latviešu nākotnes formas palaikam saskan;

tā, piem., lei. tāpsiu, tānsi, taps, tā sime, tāpsite —
la. tapšu,

tapsi, taps, tapsim, tapsit. Prūšu tekstos vienīgā puslīdz drošā

(nesaliktā) nākotnes forma ir (v.) „wirst" (2 X);
-stasei varētu būt = lei. stosi un la. stāsi, skat. Senpr. 237. §.

1 Skat. par tām arī Stanga Verbum 202 skk.
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Citos gadījumos nākotne prūšiem ir darināta perifrastiski ar pa-

līgverbu wlrst un pag. akt. divdabi, piem., pergubuns wirst

(v.) „kommen wird", sal. po. bede nidsl „nesīšu"(īsti: būšu nesis).
Gadās perifrastiskas nākotnes formas arī latviešu izloksnēs, piem.,

apņēmāmies, ka būsim iet (= ka iesim) v. c. Le. Gr. 678. §, sal.

kr. 6ydeM ummu „iesim".

385. §. Nākotnes -s- priekšā leišu valodā notikušos saknes

pārveidojumus rāda, piem., šādas formas: tag. nesu, vežū, metū,

vedū, kasu („roku"), trinu — nāk. nēšiu, vēšiu, mēsiu, vēstu, kāsiu,

trĻsiu. No latviešu saknēm nes-, griez-, met-, ved- gaidāmās nā-

kotnes formas nesu, griešu, mesu, vešu (3. pers. nes, gries, mes,

ves) ir vairs sastopamas tikai vecākajos tekstos un vēl tagad

dažās Kursas izloksnēs, skat. Le. Gr. 675. §. Saknei beidzoties

ar -t vai -s-, nākotnes viensk. 1. peis. latviešiem s.(krita ar atbil-

stošo pag. viensk. 1. pers. (ja tā darināta no ?-celma) un verbiem

ar tagadnes /o-celmu arī ar tagadnes viensk. 1. pers., piem., la.

nesu = lei. nāk. nēšiu un pag. nešiaū jeb la. ciešu = lei. nāk.

kgsiu, pag. kenčiaū un tag. kenčiū. Tas nu nebija ciešams.

Latviešu augšzemnieki tad nu, apzinādamies, ka nākotnes formām

pamatā ir infinīlīva celms, ir pēc tādiem paraugiem kā, piem.,

tap-t: tap-šu, tap-si, sāk-t: sāk-šu, sāk-si, ar-i: ar-šu, ar-si v. c.

arī, piem., blakus infinītīviem mes-t, nes-t darinājuši nākotnes

formas mes-šu > meššu, mes-si, nes-šu > neššu, nes-si utt. Arī

tādas formas kā, piem., vešu, griešu (blakus tagadnei vedu, griežu)

ir pēc tiem pašiem paraugiem pārveidotas par ves-šu (: inf. ves-t) >

vesšu, gries-ša > grieššu (2. pers. vessi, griessi utt.). Vidus

dialektā, kur gari troksneņi netiek ciesti (sal., piem., nešana <

*nesšana), ir atrasta cita izeja: tur verbiem, kam sakne beidzas

ar s, t, z vai d, nākotni darina, iespraužot ī starp sakni un nā-

kotnes piedēkli: nesīšu, metišu, griezīšu, vedīšu (formas griešu,

vešu bija neērtas tai ziņā, ka stipri atšķīrās no formām ar griez-

resp. ved-). Rasties varēja nesīšu, metišu v. c. tādā kārtā, ka,

vairoties neērtu formu, lietc ja atbilstošās iterātīvās formas, piem.,

kasīšu, laūzišu, bedīšu (: inf. kasit, laūzit, bedīt) neērto kašu,
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ļaušu, bešu ( : inf. kast, lauzt, best) vietā; pieraduši tad,

piem., pie nākotnes bedīšu blakus tagadnei bedu, varēja tad nu

arī, piem., blakus tagadnei vedu darināt jaunu nākotni vedīšu,

skat. Le. Gr. 675. un 676. §.
386. §. Baltu valodās nākotni darina no infinītīva celma, pie

kam leišu valodā uzsvērta ir nākotnes formās tā pati zilbe, kas

infinitīvā, piem., kapāti: kāpostu, lāndžlotl: lāndžioslu, pirkti:

pirkstu (bet austrumu izloksnēs primāriem verbiem ar īsu vai

cirkumflektētu sakni viensk. 1. un 2. personā uzsver galotni, piem.,

pirkstu, tapsiii; pirksi, tapsi). Indo-irāņu valodās visas nākotnes

formas ir darinātas ar piedēkli -sya-, piem., skr. dūsyatl „(vinš)

dos", bet baltu valodās piedēkli -sio- sastop tikai viensk. 1. per-

sonā un aktīvajā divdabī (piem., lei. busiqs = la. bušus); pārējās
nākotnes formās tagad baltiem ir piedēklis -si-, tikai 3. persona

palaikam beidzas ar -s bez -/ (3. pers. formas ar -si gadās retumis

vecleišu tekstos). Ka 3. personas formas ar -s nav aiz šā 5 zau-

dējušas -/, bet sekundāro galotni -/(sal., piem., osku fust „būs"),

tam par labu liecina tas, ka leišu augštaiši nāk. 3. personā (kā

senā gala zilbē) uzsvērtā zilbē akūtu pārvērš par cirkumfleksu

(piem., augs: augstu, j6s: jāsiu, ars: ārstu, rašys: rašyslu) un

primāros verbos y un «pat saīsina, piem., lis: inf. lyti, pus: inf.

puti, skat. Pedersena Ēt. Lit. 13 skk.; austrumos ir sastopamas

pat tādas formas kā jas „jās", pasakls «pasacīs" v. c, ko min

Arumā Lit. Mund. 55. Leišu izloksnēs ir arī daudzskaitļa formas

ar -sme vai -smā (piem., pirksmā v. c, blakus šoksma) un -ste

(skat. Le. Gr. 677. § ar tur minēto literātūru), kas arī, šķiet, norāda

uz piedēkli -s- (sal. jau minēto osku fust); un Arch. Phil. Vil 101

ir pat sastopama viensk. 1. pers. eismi (laikam ar uzsvērtu galotni).

Blakus viensk. 3. personai ar -s[t] varētu būt sākumā bijusi ari

viensk. 2. pers. ar -sfsj un daudzsk. 3. pers. ar -sņt > -sihftj, kur ii

blakus vēlāk varēja rasties arī daudzsk. un div:-k. 1. un 2. pers.

ar -si-, sal. la. dziēdim un raūditn 342. §. Ja nu kādreiz tiešām būtu

bijusi paradeigma *tapsml, *tapsļsj, tapsftj, *tapstne, *taps/c,

tad būtu arī saprotams leišu īsais a un c tādās formās kā tāpsiu,
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degsiu v. c; no nākotnes formām ā un ģ varēja ieviesties arī

infinītīvā (tāpti, degti v. c), jo infinītīvā mēdz būt tā pati saknes

forma, kas nākotnes celmā.

387. §. Futurum exactum leišiem un latviešiem rodas,

savienojot pag. akt. divdabi ar verba būt(i) nākotni; piem., busiu

gčres s= la. bušu dzēris. Ļoti bieži to aizstāj vienkāršā nākotne.

γ) Pagātnes formas1

-388. §. Seno perfektu un plūskvamperfektu baltiem

aizstāj perifrastiskas formas, piem., lei. esu gimes, buvaū gimes,
la. esmu dzimis, biju dzimis, pr. ast teikūuns „ir radījis", bei

teikūuns „bija radījis". Senā imperfekta formas varbūt ir pr.

dai „deva" (<*dāie? sal. sensl. dajo „domu"), postāi (v.)

„ward" v.c, skat. Senpr. 116 skk.

Kaut ko pagātnē notikušu baltiem tagad izteic celmi ar -ū

vai -ē (sal. lat. eram „biju" un grieķu aoristus ar -rjv), piem.,

lei. jutaū (: tag. juntu), jutai, jāto, jutome, jutote (divsk. jutova,

jutotd) —
la. jutu (: tag. jutu), jūti, juta, jutām, jutāt; lei. nešiau

(: tag. nesu), nešet, nāšē, nāsēme, nēšēte (divsk. nāševa, nēšētd) =

la. dial. nesu (:tag. nesu), nesi, nese, nesām, nesāt. Latviešu

rakstu valodā tagad č-celmu vietā ir tikai J-celmi: nesu, nesi,

nesa, nesām, nesāt, skat. Le. Gr. 681. §.
Prūšu piemēri: 3. pers. pertraūki ar -i<-ē (v.) „schloss zu":

lei. trāukē „vilka"; weddē-din (v.) „brachte sie": lei. vādē, la.

dial. vede; prowela (v.) „verriet" (kur c laikam </): la. dial.

vila „vīla".

389. §. Šo ā- un £-celmu sadalījumā ir saskatāma zināma

noteiktība. Blakus tagadnes sfo-celmiem un o-celmiem ar iespraustu

nāseni, kas palaikam ir intransitīvi, ir visnotaļ pagātnes ū-

celmi (piem., lei. dygo: dygsta, juto: juhta = la. diga: digst,

juta: jut), atskaitot vienīgi lei. mtrē (jauninājums pēc gime 2 ?)'.

1 Skat. par tām arī Stanga Verbum 188 skk.

2 Lei. gime: tag. getna (blakus gimsta), kā gine: gēna, kamēr la. dzima:

dzem (blakus dzimst), kā dzina: dzen.
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mlršta (blakus la. mira: mirst); ar -a vienmēr beidzas pagātnes
cel ns arī tieši aiz /, piem., lei. sē/'o, la. sāja. Turpretī tiem ta-

gadnes /o-celmiem, kam tagadnē / seko aiz līdzsk ma vai aiz au,

palaikam blakus ir pagātnes č-celmi, piem., lei. kerītē: tag. kehčia,

spjovē: tag. spjduja, la. dial. ciete: cieš, spļāve: spļauj; kādus

četrus izjēmumus no šās rēgulas (piem., kala: kaļ) latviešu valo-

dā skat. Le. Gr. 680. §. Sarežģītāks ir ū- un £-celmu sadalījums
blakus tagadnes tīrajiem o-celmiem; te leišu valoda dažkārt atšķi-

ras no latviešu valodas (piem., lei. gine: la. dzina) un dažos

gadījumos leišu izloksnes nesaskan ir savā starpā, piem., rlšo:

riše „sēja", skat. Le. Gr. 680. § ar tur minēto literātūru.

§. Saknes vokālisms pagātnes c*e 1m o s (par to

arī Stangs Verbum 190 skk.). a) Blakus tagadnes tīrajiem o-celmiem

ir pagātnes celmi vai nu ar to pašu saknes formu, vai citādu nekā

tagadnē. Vienāda saknes forma tagadnē un pagātnē ir, pirmkārt,
verbiem ar c tieši kāda troksneņa priekšā, atskaitot lei. bridau:

tag. bredii, kur c seko aiz plūdeņa; otrkārt, verbiem ar pirmbaltu

a, B, au vai o, piem., la. sāku, lei. šoku: la. sāku, lei. šākau;

lei. puolu, la. puolu: lei. puol(i)au, la. putu (ar v no inf. pult un

nāk. pulšu, kur uKuol); treškārt, pa dajai arī verbiem ar v vai

i saknē, piem., lei. skūtu, la. skūtu; lei. skutaū, la. skūtu; lei.

rišu, la. risu: lei. riš(i)aū, la. risu. Latvieš'em tā arī tag. un pag.

minu, pinu, šķinu, tinu, trinu, turpretī leišiem tag. minu, pinu,

skinu, trinu: pag. myniau, pyniau, skyniau, tryniau (=la. dial.

miņu, pīņu, škīņu, trīņu), bet imu: ēmlaū.

Citos gadījumos pagātne saknes zilbē atšķiras no tagadnes.

Blakus tagadnes celmiem, kur aiz c seko /, r, n, m vai tautosil-

labisks i, ir pagātnes formas ar i saknē, piem., lei. dclii, velku,

ķertu, genu. lendu, gemu, lieku (< *leikd): pag. dilaū, vilkaū,

kirtau, giniau, lindaū, glmtaū, likaū, la. delu, velku, dzenu,

liedu, džemu, lieku: pag. duu, vilku, cirtu, dzinu, līdu, dzimu, liku.

Izjēmums — lei. dial. jemū, la. jemu: pag. lei. dial. jēmlaū, la.

jßmu, skat. Le. Gr. 682. §. Ar -ej- tagadnē un -ij- pagātnē ir lei.

vēju (:\a.viju): vijau; citos gadījumos blakus tagadnes -ej- ir pa-
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gātnē -ēj-, piem., lei. dial. leju (citur: lleju): pag. dial. lijau

(citur: llejau), la. leju : lēju, skat. Le. Gr. 682. §.

b) Blakus tagadnes sfo-celmiem un o-celmiem ar /z-infiksu ir

pagātnes formas ar to pašu vokālismu kā tagadnē, piem., lei.

mirkstu, juntū, prantū, la. mirkstu, jūtu, prūotu: lei. mirkaū,

iutaū, prataū, la. mirku, jutu, pratu.

Blakus tagadnes Azo-celmiem palaikam ir tādas pagātnes formas,

kādas atbilst blakus rzo-celmiem sastopamajiem tagadnes celmiem,

piem., lei. sienu (blakus dial. seju), la. sienu (blakus dial. seju):

pag. lei. dial. sejaū, la. seju; lei. pjdunu (blakus pjdu'u), la.

pļaūnu (blakus pjauju): pag. lei. pjdviau, la. pļāvu (ē), skat. Le.

Gr. 682. § b.

c) Blakus tagadnes /ocelmiem ir pagātnes formas vai nu ar

to pašu vokālismu kā tagadnē, vai ar pagarinātu patskani. Pagātnē

un tagadnē ir vienāds vokālisms, ja tagadnes saknē ir kāds dif-

tongs (atskaitot au, ja tieši aiz tā seko /), kāds garš patskanis
vai īsa patskaņa savienojums ar tautosillabisku plūdeni vai nāseni,

piem., lei. sauktu: šaukiaū, veiklū: veiklaū, drožlu: drožiau, kenčiū:

kenčiaū, merkiū : merkiaū, urbiū: wbiaū, švllplū: švilpiaū, la.

sāucu: sāucu, veicu: veicu, drāžu: drāzu (ē) ciešu: cietu (ē)

msrcu: mērcu, ūrbju: ūrbu(ē), svil ju: svilpu (ē).

Tagadnes celmiem ar -auj- blakus mēdz būt pagātnes celmi

ar -ūvē-, piem., lei. bliduju: blioviau, la. bļaūju: bļāvu (ē), skat.

Le. Gr. 682. § g.

Ja tagadnes /o-celmā pirmā zilbe beidzas ar īsu patskani, tad

pagātnē — it sevišķi plūdeņu priekšā — šo patskani gandrīz visos

šā tipa verbos mēdz pagarināt, piem., lei. kellū: kēllau, verlū:

vērlau, perlū: pēriaū, vemlū: vēmlau, tremiū „dzenu": trēmiaū,

skiriū: skyrlau, skiliū: skyliau, burtu: būrlau, kullū: kūllau, stumtu:

stūmiau, kariū: korlau, leklū: lēkiaū, vaglū „zogu": vogtaū,

pučiū: pūčiaū, la. ceļu: cēlu (ē), veru: vēru (ē), peru: pēru (ē),

vemju: vēmu (ē), šķiru: šķīru (ē), .šķiļu: šķīlu (ē), buru: būru (ē),

kuļu: kūlu (ē), stumju: stūmu (ē), karu: kāru (ē), lecu: lēcu, pušu

(Dreseļa gramatikā): pūtu, skat. Le. Gr. 682. § d, c un f. Ir šai
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ziņā tikai reti izjēmumi, piem., lei. ariii: ariaū (blakus dial. drlau),
la. afū: aru (ā).

391. §. Pagātne verbiem būt(i), duot(l), tei. citi un la. iet.

a) Blakus pr. boūt „būt" ir be (= sensl. be) jeb bēi (< *pēie[t]?)

„bija", skat. Senpr. 241. §. Vecākajos latviešu tekstos blakus pag.

divdabim buewis jeb būwis (skat. Le. Gr. 733. §) atrodam pa-

gātnes celmu bija-, kas laikam radies, pārveidojot senāku *bī (sal.
sensl. daudzsk. 1. p. bimt „būtum" un viensk. 2. un 3. p. bi), no

kam arī lei. dial. blt(i) „bija", skat. Le. Gr. 683. § ar tur minēto

literātūru. Lei. būvo un la. dial. buva var būt viegli saprotams

jauninājums.

b) Blakus inf. dūoti ir leišiem pagātnes celms davē-, kur dav-

laikam no ide. dou-; tai vietā latviešiem un dažās leišu izloksnēs

ir dēvē-, kur -c- laikam ieviesies no atbilstošā pag. aktīvā div-

dabja (lei. dial. dēvēs, la. devis), pēc kam leišu lielākā daļa šo

divdabi pag. indikatīva ietekmē ir pārveidojusi par dāves, skat.

Le. Gr. 683. § c ar tur minēto literātūru. Citādi par to domā

Stangs Verbum 196. Par pr. dai „deva" skat. 388. §.

c) Blakus lei. inf. eīti ir pag. ējaū jeb (dial.) ejaū. ējo: etti = āuo

(Mīlkes gram. 101): auti; ējo ir laikam vai nu abstrahēts no nējo

< ne-ejo (sal. ēsame „esam" ar ē no nēsamē), vai vecāka ē o

pārveidojums pēc tādiem paraugiem kā, piem., (dial.) šlējo vai

sējo. — Latviešu pag. celms gāja- laikam aizstāj senāku *gū-

(sal. skr. dgū-t un gr. £(fy), skat. Le. Gr. 683. § b. Lei. dial. gčti

„iet" varētu būt darināts pēc šā pagātnes celma gāja-.

392. §. Pagātnes formas verbiem, kam leišu va-

lodā ir vismaz trīszilbju infinītīvi ar -yti, -ēti, -oli,

-uoti vai -auti. Kā, piem., blakus inf. lei. stāti, sēti, la. stāt,

sēt ir pag. celmi lei. stojo-, sējo-, la. stāja-, sēja-, tā pēc tādiem

paraugiem arī blakus, piem., inf. lei. tdndžioti, zināti, giedoti,

auklēti, tekēti, tikēti, la. luožāt, zināt, dziedāt, auklēt, tecēt, ticēt

(: tag. 3. p. lei. lāndžloja, žlno, gleda, āuklēja, tēka, Ūkl, la.

luožū, zina, dziēd, auklē, tek, tic), varēja rasties pag. celmi lei.

lāndžiojo-, žinojo-, giedčjo-, āuklējo-, tekējo-, tikējo-, la. ludžājū-,
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zināja-, dziedāja-, auklēja-, tecēja-, ticēja-; un tālāk, piem., pēc
lei. āuklēti ( : tag. auklēju): āuklējo- resp. la. auklēt (: tag. auk-

lēju): auklēja- parauga ari, piem., pag. celms lei. krikštyjo- >

knkštljo-, la. kristīja- blakus inf. lei. krlkštyti, la. kristīt

Latviešiem ari, piem., blakus inf. sacīt un tag. saku ir pag.

sacīju. Bet leišiem blakus saky i un sakau ir, šķiet, vecāka pa-

gātnes forma sakiaū, kas laikam radusies no
*sakijau; *sakijaū

blakus sakyti kā, piem., pag. vijaū: inf. vyti. Viensk. 2. p. *sa-

kijaī izrunā pārvērtās par *sakiaī > sakeī, un blakus sakiaū,

sakeī varēja rasties jauna 3. p. forma sākē (senāka *sākio vietā)

pēc sekiaū, sekeī: sēkē (inf. sēkti) parauga utt.; ar to saskan ari

atbilstošais pag. akt. divdabja celms sakius- < *sakijus, skat.

Le. Gr. 685. § b.

Lei. ragavaū «baudīja" varēja rasties blakus inf. ragduti pēc

tādiem paraugiem kā gavaū: gāutl „dabūt".

Blakus lei. melūoti ir pag. melavaū. Var domāt, ka pēc šlūoti

«slaucīt": divd. slavēs parauga arī blakus, piem., melūoti radās

divd. melāves, kam savukārt pēc ragāves: pag. ragavaū parauga

varēja pierasties pag. md. melavaū, skat. Le. Gr. 644. §. Ir arī

vēl vienā latviešu izlokšņu daļā pag. melavu blakus inf. meluot;

citur tai vietā ir ieradies viegli saprotams jauninājums meluoju.

393. §. Leišu «paražas imperfekts". Ar piedēkli

-dāvā- leiši no infinītīva celma darina laika formu, kas apzīmē

kādu pagātnē parastu darbību vai norisi, piem., dūotl: dūodavau

«mēdzu dot", sakyti: sakydavaū «mēdzu sacīt", lāndžioti; lān-

džiodavau «mēdzu ložāt". Loka šās formas kā pagātnes fl-celmu

formas, piem., 2. p. dūodavai, 3. p. dūodavo utt. Radušās ir šās

formas varbūt tādā kārtā, ka, piem., šdudē «šaudīja", spjdudē

«spļaudīja", jodē «jādīja", mtndē «mīdīja", stūmdē «stumdīja",

(: inf. šdudytl, spjdudytl, jodyti, mindyti, stūmdyti) pārveidojās

par šdudavo «mēdza šaut", spjdudavo, jddavo, mlndavo, stūm-

davo pēc tādu formu parauga kā, piem., rēkavo «brēkāja", šūkavo

«klaigāja", ūbagavo «übagoja", tarnāvo «kalpoja" v.c. Pēc tam

tad varēja, piem., pēc spjāuti: spjdudavo parauga arī, piem.,

14 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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blakus pjāūti „pļaut" rasties pjdudavo „medza pļaut" utt. —

Par dialektiskajām formām ar -lavau (-davau vietā) skat. Stanga

Verbum 173.

394. §. Leišu pagātnes formu akcents. Ja verbam ar

divzilbju infinītīvu sakne ir akūtēta, tad tā ir uzsvērta visās

pagātnes formās (ari aiz kāda priedēkļa), piem., (užjdugau, (nujplē-
šiau. Ja tā ir c-irkumflektēta vai īsa, tad «-celmiem (arī
aiz priedēkļa) viensk. 1. un 2. personā uzsver galotni, piem.,

(at)ējaū, (at)ējat: (at)ējc(me), (ap)šllaū, (ap)šilaī: (ap)šilo(me),
bet tikai tad, ja tie bez priedēkļa, piem., nešiau, nešeī:

nēšē(me)y šaukiaū, šaukeī: šaūkē(me). Ja neakfltētiem

miem ir kāds priedēklis, tad visās formās uzsvērts ir šis priedēklis,

piem., ātnešiau, ātnešei, ātnešē(me), sušaukiau, sušaukei, siišau-

kē(me) utt. Liekas, ka vismaz vienai č-celmu daļai senāk

galotne bijusi uzsvērta, sal. pr. weddē-din „nesa viņu" un ismigē

«iemiga" un KZ LI 14 sk.

Pagātnes uzsvaru verbiem ar vismaz trīszilbju infinītīvu lai

rāda šādi piemēri: kāsēti: kosējau, stovēti: stovšjau, ekēti: ekējau;
lindoti „būt kur ielīdis": llndojau, giedotl: giedojau; zināti:

žinojau; krlkštytl: krlkštljau, dalytl (tag. dāliju): daltjaū, daryti

(tag. darau): dariau (3. p. dārē), rodyti (tag. rodau): rodžiau;

meluotl: melavaū (melavaī: melāvo), prākaltuoti „svlst": prākai-

tavau; kellduti: kellavaū (kellavaī: kellāvo), rēkautl: rēkavau;

auglntl: auginaū (auglnal: auglno), dēginti: dēginau, gyvēnti:

gyvenau (gyvenaī: gyvSno). Saliekot šādus verbus ar kādu prie-

dēkli, akcenta vieta paliek tā pati, piem,, padariaū: padārē(me).

d) Modi

395. §. Bez indikatīva visiem baltiem ir dažādas imperatīva

formas, leišiem un latviešiem kondicionālis un latviešiem dēbitīvs.

α) Dēbitīvs

396. §. Dēbitivs, kas īsti ir tikai indikatīva paveids, izteic

kādu vajadzi. Darina to, savienojot jā-, kas īsti laikam ir senā
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relātivpronomena io- viensk. ģen. vai ablātīvs, ar sekojošu tagad-

nes 3. personu (bet jāir vietā palaikam jābūt), pie kam loģiskais

subjekts nostājas datīvā, bet objekts — atskaitot 1. un 2. personas

vietniekvārdus — nominātīvā, piem., man bqrni jāmāca (bet: man

tevi jāmāca). Pagātne: man bija jāmāca; nākotne: man būs

jāmāca.

Vecajos tekstos un vienā otrā izloksnē vēl tagad tāds teikums

kā, piem., man nav jāļd nozīmē ne vien «man nav vajadzības

ēst", bet arī «man nav ko ēst". Beidzamajā nozīmē dažās izlok-

snēs jā- vietā lieto ju- (laikam no ak. *juo): nav juqd; duod

viņam juqd ( = ko ēst)! Skat. Le. Gr. 690. §.

β) Imperātīvs1

397. §. Senprūšu (tāpat kā slavu) valodā ar imperātīva nozīmi

ir lietātas senā optātīva formas, piem., wedais jeb wedeys

„ved!", idaiti jeb īdeiti «ēdiet". Ar formām ar -al- < ide. -oi-

sal. gr. cpepoLĢ, cpepone, go. ba\rals, bairaip, sensl. berl, berete v. c.

Ka formās ar -ci- šis -ci- tieši aiz kāda nemīkstināta līdzskaņa

var būt ide. -ci- turpinājums, ļauj domāt vēlāk minētās lei. un la.

formas ar -ie-. No /-celmiem sastopam formas ar -i-, piem.,

kirdijti «dzirdiet!" (blakus kīrdimai «dzirdam"), mijlis «mīli!*,

milijti «mīliet", sal. lei. dial. sēdžīfe «sēdiet!" v. c, skat. arī

Senpr. 119 skk.

Arī pr. 3. personai sastopam optātīva formas, piem., postānai

,lai top", sal. lei. dial. būnai ,tegu būna* fealčikoņa Liet. k. žod.

I 995 un Imai „lai ima" Jušk. 524; blakus tām (un biežāk!) ir

lietātas formas ar -sai vai -sei (piem., bousai vai boūsei «lai ir!"),
skat. Senpr. 246. §, un (palaikam palīgteikumos) -lai (piem.,
kal... pereīlat «lai... nāk"), skat. Senpr. 247. §.

398. §. Leišiem tagad parastās (2. un 1. pers.) imperātīva

formas darina no infinītīva celma ar partikulu -ki, piem., eīk(i)

„ej!" (sal. lat. ž~„ej!*), eīklte (divsk. eīklta) „cita!", eīklme (divsk.

1 Skat. par to arī Stanga Verbum 243 skk.

14*
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eīkiva) «iesim!"; tāpat, piem., blakus inf. vesti, auklēti, rddyti,

gdlničtl, skalduti, auģlntl ir imper. vesk(i), duklēk, rodyk, gdl-

ničk, skalāuk, auģink, daudzsk. 2. pers. veskite utt.

Pavēlot ko 3. personai, senāk ir bijis iespējams izteikt pavēli

ar tagadnes indikatīva 3. personas formu («injunktīva" nozīmē);
to rāda tāds sastindzis izteiciens kā lei. rduna tavē giltlnē (sal.
la. parauj viņu Jupls)\ Bet tagad šā indikatīva priekšā mēdz no-

likt partikulu te- vai tegii(l); šis te- ir identisks ar te- «tikai"

(sal. pr. ter «tikai") un ir (vismaz vecajā izrunā) uzsvērts tos

pašos gadījumos kā citi priedēkļi (skat. 383. §), piem., tēperka,
tēlekla (bet: tevērda, tekerīčia). Aiz te- var sekot vēl partikula -gu,

un šim tegu ir jau kā patstāvīgam vārdam vienmēr savs uzsvars:

tegu vai tegu, piem., tegu perkaf Šā tegu vietā lieto arī tēgiil,
kas laikam ir analizējams kā tegu -f- partikula -l(e), skat. Senpr.
124. Žemaišiem ir tegu(l) vietā lat, kas laikam ir kursisms. —

Tagadnes indikatīvu var aizstāt nākotnes indikātīvs, piem., tēgu
bus «lai ir!" — Indikatīvu uzaicinājuma nozīmē sastopam arī

daudzsk. 1. personai, piem., einam «iesim!".

Kā prūši, tā arī leiši ir arī optātīva formām piešķīruši im-

perātīva funkcijas. No tagadnes «-celmiem ir ļoti parastas ar Ne-

saliktas 3. personas formas ar -al, piem., tesākal «lai saka!"

Retumis gadās ar to pašu ai arī — pieklājīga uzaicinājuma no-

zīmē — daudzsk. 1. un 2. pers. formas, piem., sākalme, sākaite!

Un pat viensk. 2. pers. ar (vienmēr neuzsvērtu) -ai, piem., sakai

(blakus indik. sakai «tu saki"). Forma sākat varbūt ir darināta

blakus daudzskaitlim sākaite pēc tādiem paraugiem kā, piem.,
elki: etkite!

No primārajiem verbiem (arī tādiem kā, piem., guliu: gulēti

un penu «baroju": inf. penēti) un no ina- un e/za-celmiem lieto

arī ar te- saliktas optātīva 3. pers. formas ar -ie" kā imperātīvus,

piem., tepeniē, tedirbiē (blakus tedlrba), tekentlā, t(e)esiē «lai ir!"

Izloksnēs tai vietā ir ari formas ar -y, piem., tepeny, teguly
t

tedirby, t(e)esy! Ar šo -y sākumā varbūt beidzās /-celmu un ate
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matisko celmu formas, sal. 397. § minēto sēdžite! Sporādiski šā

-iē vai -y vietā gadās ari -ai, piem., dial. būnai, imai 397. §.
Dainās gadās arī daudzsk. 1. personas formas ar -ie-, piem.,

nunešiema! pašoklemo! v. c. Le. Gr. 692. §.
399. §. Leišu vecajos tekstos un izloksnēs šur tur atrodam ar

imperātīva nozīmi arī viensk. 2. personas formas ar -/, kas var

arī atkrist, piem., iml „jem! w (jeb: «tu jem"), vedi > ved jeb

ved'ž Le. Gr. 691. §; tur ir minēta arī refleksīva forma kelie-s

«celies!" Šās leišu formas laikam ir identiskas ar atbilstošajām

tagadnes indikatīva formām, skat. Le. Gr. 596. d un 691. § mi-

nēto literātūru. Katrā ziņā par latviešu imperātīva viensk. 2.

personas formām nevar būt šaubu, ka tās savā tagadējā veidā ir

identiskas ar atbilstošajām tag. indikatīva formām, skat. Le. Gr.

691. §. Izlokšņu lielākajā daļā latviešiem tagad arī daudzsk. 2.

personai ir viena un tā pati forma imperātīvam un tag. indikātī-

vam, skat. Le. Gr. 692. §. Bet Glūka bībeles tulkojumā imperātīvs

te beidzas ar -iet (o-celmiem) resp. -ait («-celmiem), indikatīvs —

ar -at (o-celmiem) resp. -ūt («-celmiem), un dažās Latgales iz-

loksnēs imperātīvs — ar -it, indikātīvs — ar -at, skat. Le. Gr. 692. §.
Formas ar -iet resp. -ait ir laikam seni optātīvi, tāpat kā lei. dial.

vedziet! „vediet!" v. c.

Daudzsk. 1. personai latvieši ar imperātīva nozīmi lieto atbil-

stošās nākotnes indikātīva formas, piem., iesim! Tautasdziesmās

tā lieto ari tagadnes indikātīvu, piem., eima, meitas, piece-

ļam! v. c. Le. Gr. 693. §.

3. personai lieto ar tag. indikātīva 3. personu identisku formu

ar iepriekšēju lai(d), piem., lai (viņš, viņa, viņi vai viņas) nāk!

Šis lai(d) ir īsti verba laist imperātīva viensk. 2. personas saīsi-

nājums, skat. Le. Gr. 694. §.

γ) Kondicionālis

400. §. Vecākā paradeigma kondicionālim leišu valodā ir šāda

viensk. 1. p. *butambiau (vienīgā šāda tipa forma, kas rakstos

sastopama, ir nusidētumbiau Ledesmas katechismā 61), 2. p. bu-
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tumbei, 3. p. būtiļ, divsk. 1. p. bātumbiva, 2. p. būtumbita, daudzsk.

1. p. būtumbime, 2. p. būtumbite. Šo formu pirmā daļa (būtum-)

un 3. p. ir identiska ar supīnu, skat. par to Stanga Verbum 250 sk.

Otru daļu vieni uzskata par (vienskaitlī pēc pag. indikātīva pa-

rauga pārveidotu) senu optātīvu (sal. senpersu biyā un veclat.

siet „lai ir" un simus Jai esam" un sensl. bimb „es būtu"),
citi — par pagātnes indikatīvu (sal. pr. be, sensl. bē un veclei.

blt(i) „bija"), skat. Le. Gr. 695. § minēto literātūru. Abos gadī-

jumos -bi- laikam ir senāka -bl- saīsinājums; kam taisnība, nav

droši nosakāms.

Tagadējā rakstu valodā viensk. 1. p. palaikam beidzas ar

-čiau (būčiau); tai vietā arī -čia, -čio vai (austrumu un dienvidu

izloksnēs) -tdu. 2. p. beidzas arī ar -tum(ei), -tumi vai -tai.

Divsk. 1. p. — arī ar -tumiva, -tumēva vai -tuva; 2. p. — arī ar

-tumēta vai -tuta. Daudzsk. 1. p. — arī ar -tumēme, -tumim(e),
-tume vai -tūme; 2. p. — arī ar -tumete, -tumit(e), -tutēt vai -tūte,

skat. Stanga Verbum 249 skk.

Rakstu valodā kondicionālim ir uzsvērta tā pati zilbe, kas in-

finītīvā, piem., butīļ, sakytū. Bet austrumu izloksnēs uzsvars ir

sastopams — palaikam tikai verbiem ar vienzilbes infinītīva celmu —

arī zilbē, kas seko tieši aiz infinītīva celma, piem., būtiļ; un tādas

rietumizlokšņu formas ar metatoniju kā, piem., būtu laikam ir

radušās, atvelkot vārda akcentu uz iepriekšējo zilbi, skat. Stanga
Verbum 254 minēto literātūru.

401. §. Latviešu izloksnēs un vecos tekstos arī ir sastopamas

(grūti izskaidrojamas) kondicionāļa formas ar -b- vai -m-, piem.,

viensk. 1. p. (augšzemn.) dūtub(u) jeb dūtum(u); 2. p. dūtub,

dūtib jeb dūtum, dūtim; 3. p. dūtum; daudzsk. 1. p. dūtubem

jeb dūtumem, 2. p. dūtūbti jeb dūtum(ei), skat. Le. Gr. 696. un

697. §. Izlokšņu lielākajā daļā un rakstu valodā supīna forma

noder par kondicionāli abu skaitļu visām personām, bet daudzsk.

1. p. var beigties arī ar -tum un daudzsk. 2. p. arī (retumis) ar

-tut (Nīcā — ar -tūm resp. -tūt), skat. Le. Gr. 698. §.
402. §. Ar kondicionāli izsaka vēlējumos, piem., lei. kad
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tokiiļ žmoniiļ bent dešimtis būtiļ Lietūvoje! la. kaūt (jeb kad) es

tūo zinātū! v.c. Le. Gr. 762. §; nolūku, piem., lei. ir vista

kasās žiūri, kad kq iškastu; la. kaat es maza nuomirusi, lai

nebūtū māmiņai žqlabu! atkarību no kāda nosacījuma,

piem., lei. ir jdm būtiļ malonu, kad tu pasveiktum; la. ja (jeb

kad) man ļautu, es brauktu jums līdz. Lieto to arī ar potenciālu

nozīmi, piem., lei. aš velyčiaus mires; argi man tai pūltūs?

„vai man tas klātos?" la. vai ta man nevarēta izlīdzēt? princese

vēl tā kā baidltaos.

8) Atstāstāmā izteiksme

403. §. Atstāstot to, ko cits kāds teicis, leiši un latvieši indi-

kātīvu aizstāj ar atbilstošā laika divdabi, skat. par to Le. Gr. 766. §.
Daži piemēri: lei. girdējau, (kad) Uvas ateīsiqs; jis mān pasāki,

kq sūnūs dārgs (resp. dāres vai darydaves)\ la. kādam tgvam

bijuši tris dļlt; (dial.) tiē t§vam lūdze, lai vqlus iet pasaulē ...;

viņi tuo neveikli ari līdz jemšuošl; uz reizi laiva rauta, raūta,

kamqr ierauta vidū ūn apgāzta. Tagadnes un nākotnes divdabju
nominātīvu latviešu vidus dialektā un rakstu valodā tagad aizstāj
forma ar -aot, piem., viņš nezinuot (resp. nezināšuot), kuo darīt,

skat. Le. Gr. 767.-773. §.

e) Pasīvās formas

404. §. Baltu valodām pasīva izteiksme laikam ir radusies tikai

jaunākā laikā un citu valodu ietekmē. — Prūšu tekstos pasīvai

izteiksmei lieto pagātnes pasīvā divdabja savienojumus ar postāt

vai vvīrst, piem., dūts wlrst „gegeben vvird"; pravvilts postāi

„verraten ward".

Dižlietuvā tam nolūkam ir lietojams verba buti savienojums

ar tagadnes (runājot par ko ilgstošu) vai pagātnes (runājot par

ko nobeigtu) pasīvo divdabi, piem., šita prēkē yrā parduodama

„šī prece tiek pārdota"; šita prēkē biivo parduodama „šī prece

tika pārdota (pārdošana nebij izbeigta)"; šita prēkē (yrā) par-

duota „ši prece ir pārdota"; šita prēkē biivo parduota „šl prece
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(visa) tika resp. bija pārdota". Ari bez palīgverba: jis labat my-

limas; teip kalbama „tā runā" v. c. Mazlietuvā arī ar verbu

tāpti: jis tampa miišamas; dūrys tāpē uždarytos.
Latvieši darina pasīvas formas, savienojot pag. pas. divdabi ar

verbu tikt vai tapt (jeb kļūt), piem., ka netuopi (var.: netieci)
basa vesta; tiks tev labi aizmaksāts; pie kalēja netika būts.

Parastākas ir perfekta, plūskvamperfekta un pabeigtās nākotnes

formas, kur par palīgverbu lieto būt, pie kam 3. p. Ir var arī

izlaist, piem., tad ir darīts ta; vēl nav līgts; kuoks jau (ir)
nuocirsts; nebija ilgi būts pa pilsētu; tev būs līdzēts.

Loģisko subjektu blakus pasīvam divdabim leiši un latvieši

nostata ģenitīvā, piem., lei. šitas arklys mano tčvo pirktas «šis

zirgs ir mana tsva pirkts
11

.

f) Refleksīvas formas

405. §. Kā slāviem, tā arī baltiem senāko mcdi ā1 o formu

vietā ir radušās refleksīvas formas.

Prūšu tekstos refleksīvie vietniekvārdi sien, -sin vai -si (skat.
302. §) pa lielākajai daļai ir beigās pievienoti (arī saliktam) ver-

bam, piem., maitātunsin «sien nāhren", audasseisin „lai notiek",

audūst sien «notiek", dātunsi „sich... geben". Bet atrodam tur

vēl šos vietniekvārdus retumis arī nesavienotus ar verbu un nosta-

tītus teikuma otrā vietā: turri sien titet audāt «soli also geschehen",
sal. veclei. visie-si tur išpažinti, la. (tautasdziesmā) iz-sa gauži

raudājuos Le. Gr. 704. §, veckr. Mootceuiu cx c humtj čopomu v. c.

Vondrāka Vergi. slav. Gr. II 2 569.

406. §. Leišiem un latviešiem ir tagad (tāpat kā krieviem)
refleksīvais vietniekvārds -si (skat. 301. §) saaudzis ar verbu

vienā vārdā. Nesaliktiem verbiem tas ir pievienots beigās,

pie kam verba galotne šā -si priekšā paliek nesaīsināta, piem.,
lei. keliūos(i) blakus kellū un la. cejuds blakus ceļu. Latvieši ir

refleksīva verba galotni dažos gadījumos analoģisKi jauninājuši;
tā ū- un e-celmu viensk. 1. personā (piem., rādučs: lei. rodausl,

vllkučs: lei. viikaūsi, llecuos: lei. lenkiaūsi) un 2. personā (piem.,
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rādies: dial. rādais = lei. rodaisi, vllkiēs: lei. vilkaīsi, cēlies:

lei. kēleisi), nākotnes 3. personā (piem., celsiēs: dial. cetsis = lei.

kelsls) un kondicionālī (piem., celtuās: lei. kēltiļsi), skat. Le. Gr.

704.-709. §.
Saliktos verbos refleksīvajam -si pa vecam — un tā vēl

tagad leišu rakstu valodā, latviešu izloksnēs un vienā otrā latviešu

rakstu valodas archaismā — vieta ir starp priedēkli un verbu, piem.,

lei. apslvelku, la. augšzemn. atststuoj, la. tz-s-alkt, sa-s-tapt v. c,

skat. Le. Gr. 710. §. Bet latviešu rakstu valodā (un vidus dialektā)

tagad arī saliktiem- verbiem refleksīvo -s(t) nostata verba beigās,

piem., apvņlkuos; tā dažkārt arī leišu izloksnēs, piem., suprahtasi.

Latviešu (kursiskajās un augšzemnieku) un dažkārt arī leišu iz-

loksnēs saliktiem verbiem refleksīvais vietniekvārds ir ne vien vidū

iesprausts, bet reizē arī beigās pievienots, piem., veclei. pasi-llksi-s
la. augšzemn. apsivalkas Le. Gr. 710. §.

Latviešiem tagad senā -sl- vietā palaikam ir s-, -sa- vai -za-,

skat. Le. Gr. 711. §.

g) Verbum infinitum

α) Infinītīvs

407. §. Prūšu tekstos gadās infinītīvi ar -t, -twei vai (retāk)
-tun > -ton, piem., dat, dūttvei vai daton (refl. datun-si). -t lai-

kam < -ti =ss lei. -t(i) blakus refl. -tis un la. -t blakus refl. (dial.)

-tis; formas ar -t(i) ir laikam N-celmu viensk. dat. vai lok. Blakus

formām ar -t(i) leišu un latviešu valodā ir arī formas ar -tie > -ti:

lei. dial. -tie un -t(i) blakus refl. -ties un la. -t(i) blakus refl.

-tiēs; -tie ar cirkumflektētu ie ir laikam ti- vai /-celmu viensk.

dat. izskaņa, sal. av. mrū'tē „zu sagen", bet -tie ar akūtētu ie

(< ide. ci) laikam ir #-celmu viensk. lok. izskaņa, sal. kr.

necmu v. c.

Prūšu formas ar -twei laikam ir te-celmu viensk. dat., un šo

pašu ta-celmu viensk. ak. ir formas ar -tun, tāpat kā sanskrita inf.

ar -tum un leišu, latviešu, slavu un latīņu supīns, skat. 408. §.
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Infinītīvā saknes zilbe vismaz daudzos gadījumos ir zudum-

pakāpē, piem., la. dzimt, lei. gimti (blakus tagadnes celmam lei.

gema-, la. džema-); uz inf. *gimt norāda arī pr. ak. gimsenin

«dzimšanu".

β) Supīns

408. §. No infinītīva celma atvasina supīnu, kas leišiem

beidzas ar -tiļ, latviešiem ar -tu, slāviem ar -tt un latīņu valodā

ar -tum un atbilst prūšu infinītīvam ar -tun un sanskrita infinītī-

vam ar -tum. Refleksīvā forma leišiem beidzas ar -tūs, latviešiem

(ar analoģisku jauninājumu) — ar -uos.

Supīnu lieto kā papildinājumu dažādiem kustības verbiem,

pie kam tā objekts ir ģenitīvā, piem., lei. eīkim rugiij pjāuttļ!
la. iesim rudzu pļautu! Tagad supīns ir sastopams vairs tikai

Lietuvas un Latvijas austrumu daļā.

γ) Divdabji

αα) Tagadnes pasīvais divdabis

409. §. Šo divdabi balti un slāvi darina, pievienojot piedēkli

-mo- tagadnes celmam (atskaitot atematiskos celmus, kas šā -mo-

priekšā dabū patskani o > a resp. /), piem., lei. vēda-ma-s, la.

vedams, sensl. lei. bāriamas, la. barams, sensl. boremt;

lei. vajājamas, la. vajājams; lei. dāromas, la. darāms; lei. myli-

mas, la. dial. mīlims, sensl. Ijubimi,; lei. ēsamas, la. *esams; lei.

Sjamas, la. ejams; la. dziedims, raudims.

Loka tos kā adjektivus, un ir tiem arī noteiktās formas, piem.,

lei. rāšomasis, siev. dz. rāšomoji, la. rakstāmais, siev. dz. ra&-

stāmā.

Uzsver leiši nenoteikto formu vīr. un nek. dz. viensk. nomi-

natīvā to zilbi, kas ir uzsvērta atbilstošā tag. indik. daudzsk. 1.

personā, piem., gyvēname: gyvēnama(s), nāšame: nēšama(s), nu-

nešame: niinešama(s), apvefkiame: apverkiama(s).
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Nemainīga ir akcenta vieta (ari noteiktajās formās) tiem div-

dabjiem, kam pamatā ir kāds ū-, ena-, ina-, oja-, uoja-, eja-,

auja- vai //a-celms, piem., dalljamas, daūjamasis, siev. dz. da-

lljama, dalljamoji; rakstu valodā —nenoteiktajā formā arī

tiem divdabjiem, kas atvasināti no kāda o- vai /-celma ar akūtētu

sakni, piem., trāukiamas, mylimas, siev. dz. trāukiama, mylima,

bet noteiktā forma: traukiamāsis, mylimāsis, siev. dz. traukiamčji,

mylim6ji.

Divdabjus, kas atvasināti no o- vai /-celmiem ar īsu vai cir-

kumflektētu saknes zilbi, nenoteiktajā formā loka akcenta

ziņā palaikam kā adj. gyvas 271. §, piem., pērkamas, daudzsk.

nom. pērkami, siev.» dz. viensk. nom. pērkamā, not. forma (vīr. dz.)

perkamāsis, siev. dz. perkamoji.
Gadās arī refleksīvas formas: la. mazgājamās vieta; (augš-

zemn.) ar tū nav īsalaižams; lei. (ir jo kārtais) juokiamasi.
Prūšu tekstos sastopam tikai vienu tag. pas. divdabi: (sta-

vvīdas madlas ast...) poklausīmanas; ja -mana-te nav jālabo par

-mna- (sal. pr. enimumne „angenehm", kur v laikam ir jālabo

par a, un av. divdabjus ar -mna-), tad tas atgādina gr. -ļxevo- un

skr. -mana-, skat. arī Senpr. 253. §.
Šos divdabjus darina arī no intransitīviem verbiem, piem., lei.

nedegamas, ēsamas, la. pietiekams, nākams.

αβ) Nākotnes pasīvais divdabis

410. §. Ar to pašu piedēkli -mo- leišiem un latviešiem da-

rināts— arī no intransitīviem verbiem — arī nākotnes

pasīvais divdabis, piem., lei. būsimas (žentas) «nākamais (znots)",

(jo) vesimā (mergēlē) «(jaunava,) ko (viņš) precēs", dirbsimas

(dārbas) „(darbs,) ko darīs". Šo divdabi leiši vairs tikai retumis

lieto, un latviešiem no tā ir atlikušās tikai nelokāmās formas ar

-m (un arī tās tikai dažās izloksnēs), ko lfeto atstāstāmajā izteiksmē,

piem., nāksim «nākšot" Dzirciemā v. c, būšam „bušot" v. c.

Stendera gram. 191, skat. Le. Gr. 731. §.
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αγ) Pagātnes pasīvais aivdabis

411. §. To balti — tāpat kā (vismaz pa daļai) slāvi, ārieši,
romieši v. c. — darina (arī no intransitīviem verbiem) no infinī-

tīvcelma (senāk no saknes formas ar zudumpakāpi, skat. Le. Gr.

737. §), piem., pr. crixtits (= lei." krlkštytas), laikūts „turēts",
mukints ( = lei. moklntas), (siev. dz.) imtā (—

lei. imtā), (nek. dz.)
mavsotan «gejnengt", vīr. dz. daudzsk. nom. entensltei „ietverti",

lei. irhtas, matytas, siev. dz. imtā, matyta, nek. dz. ifhta, matyta,

not. formas: imtāsis, matytāsis, siev. dz. imtoji, matytoji; la.

duāts, not. f. duotais v. c. No intransitīviem verbiem: lei. gimtoji

(dienā), būtas (dāiktas) v. c, la. dzimta (diena), augtajā (vietiņa),

(nuo) butu (dienu) v. c. Le. Gr. 813. §, sal. skr. yad bhūtām

„kas (nek. dz.) bijis" v. c.

Gadās arī refleksīvas formas, piem., la. (augšzemn.) pa-

zajimts «apsolīts", lei. (jiļ savim) rūpintasi.

Šos divdabjus no verbiem, kam divzilbju infinītīvā saknes zilbe

ir cirkumflektēta vai īsa, akcenta ziņā loka kā māžas 271. §, piem.,

nestas, instr. nestu; ja tiem priekšā kāds priedēklis (atskaitot per-,

kas vienmēr uzsvērts), tad — kā gyvas 271. §, piem., niineštas

(siev. dz. nuneštā), instr. niineštu (daudzsk. nuneštaīs).

Ja infinītīvā uzsvērtā zilbe ir akūtēta, tad atbilstošajam divda-

bim akcenta vieta ir nemainīga (tai pašā zilbē kā infinītīvā); ne-

mainīga akcenta vieta ir arī divdabjiem no tiem verbiem, kam

infinītīvā arī bez priedēkļa ir jau vismaz trīs zilbes, piem., gan-

dintas «baidīts" (siev. dz. gandinta).
Uzsvara vietu noteiktām formām lai rāda šādi piemēri:

(atijduotāsis: matytāsis, gandintasis.

aδ) Tagadnes aktīvais divdabis ar -dam(a)-s

412. §. No infinītīvcelma leiši un latvieši atvasina arī tag. akt.

divdabi ar -dam(a-)s, ko lieto (ne kā atribūtu, bet) kā adverbu

blakus kādam «verbum finitum" (un latvieši — arī kā predikātu,

piem., n
kur iedams?"). Leišu valodā šo divdabju vīr. dz. viensk.

nominātīvā un siev. dz. daudzsk. nominātīvā vienmēr uzsvērta tā
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pati zilbe, kas atbilstošajā infinītīvā, piem., būti: būdamas, būda-

mos; matytl: matodamas, matydamos. Vīt. dz. daudzsk. nomi-

nātīvā un siev. dz. viensk. nominātīvā uzsvērta ir galotne, ja at-

bilstošajā infinītīvā saknes zilbe ir cirkumflektēta vai īsa un pie
tam uzsvērta (piem., degti: degdami, degdamā; vilkti: vilkdami,

vilkdama)', pārējiem verbiem galotne tur ir neuzsvērta (piem.,
būti: būdami, būdama).

Bez nominātīvā sastop (retumis) arī datīvu un akuzātīvu šim

divdabim, piem., lei. ankstl rytq keldamai, bdltq būrnq praūs-

damal stov bernytis prie šaltis; la. vilnlņu miedziņš

nāca; dziedādama tautas veda vaiņadziņa vijējiņu v. c. Le.

Or. 800. §.
Ir arī refleksīvās formas: vīr. dz. viensk. nom. (jauninājums)

lei. kdudamasis (ar divkāršu -si), la. kaūdamiēs (ar -ies no daudz-

skaitļa un tādām formām kā kaūjuotiēs), daudzsk. nom. lei. kau-

la. kaudamies, siev. dz. viensk. nom. lei. dial. kdudamosi

(rakstu valodā jauninājums kdudamasi), la. kaūdamas, daudzsk.

nom. lei. kdudamosi, la. kaūdamas. Dažās izloksnēs lieto vienu

formu abiem skaitļiem un dzimtēm: lei. kdudamos, la. kaūda-

miēs.

Šis divdabis sākumā laikam ir darināts ar piedēkli -mo- no

tagadnes -dfAJo-celmiem. Tā, piem., lei. pūdamas un la. pūdams
īsti laikam ir tag. «pasīvais" divdabis no baltu verba *puūo =

gr. mMhi) «pūdēju", no kam tco&6u.£vo<; «pūstošs, pūdams".

αε) Tagadnes aktīvais divdabis ar -nt-

413. §. Šo divdabi atvasina no tagadnes celma, pie kam

o-celmu beigās baltiem — tāpat kā slāviem, ģermāņiem un grie-

ķiem — ir ide. o-skaņas reflekss. No ide. -o-nt- un (£-celmu) -ū-nt-

radās pirmbaltu -ant- (>la. -uot-); no /-celmiem bija formas ar

-i-nt- (> la. -it-). Blakus vīr. un nek. dz. celmam ar -nt- ir —

tāpat kā radu valodās — siev. dz. celms ar -ntiā-: (viensk. nomi-

nātīvā) -ntī-. Fēminīnā -ntiā ietekmē balti un slāvi (kā ari rie-

tumģermāņi) ir maskulīno (un neutrālo) -nt- locījumu lielākajā
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daļā pārveidojuši par -ntio- refleksu; tagadējā latviešu rakstu

valodā šim divdabim kā atribūtam visus locījumus darina no

celma -ntio- resp. -ntiū-, un no līdzskaņcelma formām tur vairs

lieto tikai seno viensk. datīvu (kā «ģerundiju" un atstāstāmajā

izteiksmē).

414. §. Atsevišķo locījumu formas. Viensk. nom.

(vīr. dz.) pr. sīdans, lei. vedqs, dārgs, turļs, la. dial. vedus, darus,

zinis; jauninājumi: pr. skellānts «šchuldig", lei. dial. vēdantis,

tiirintis v. c, la. verduots, zinīts v. c. Le. Gr. 723. § un la.

verduošs v. c; (nek. dz.) lei. vedq (sal. gr. cpepov v. c), dārq,

turi, la. dial. esu, (piem., teikumā pie viņa nekā neesu darit);

(siev. dz.) lei. vēdantl (sal. skr. bhavantī), dāranti, tiirintl, la.

dial. veduoti, darvoti v. c; jauninājums: la. tekuoša.

Viensk. ģen. (vīr. dz.) lei. vēdančio ( = sensl. vedqšta),
la. verduoša; (siev. dz.) lei. vēdančios, la. verduošas (sal. gr.

cpepouarjc; v. c).
Viensk. dat. (ar „ģerundija" nozīmi) pr. giwāntei «dzīvojot",

stūnintei jeb (kļūda?) stāninti «stāvot", lei. vēdant(i), refl. vēdantis

jeb dial. vēdanties, la. veduot jeb dial. veduoti, refl. veduoties

(sal. gr. cpepoviL, lat. ferentī, skr. bharate); (dzīvā locījuma formas)

lei. vēdančiam, vēdančiai, la. verduošam, verduošai.

Viensk. ak. (vīr. dz.) pr. nidrumīntin «neticīgu", lei. vēdantĻ

la. (vecajos tekstos) veduoti (sal. gr. cpepovia v. c.) jeb (tagad)
verduošu (sal. sensl. vedgštb); (siev. dz.) lei. vēdančiq, la. vņrduošu

(sal. sensl. vedqštq).
Viensk. instr. lei. vēdančiu, vēdančia; la. verduošu.

Viensk. lok. lei. vēdančiamē, vēdančiojē; la. vņrduošū.
Daudzsk. nom. (vīr. dz.) (jauninājumi) pr. skellāntei, lei.

dial. vedanti Le. Gr. 723. § jeb vēdantys, la. verduoši, dial.

liekueties (refl.), liekuets; leišu rakstu valodā nek. dz. viensk. nom.

aizstāj vīr. dz. (dažās izloksnēs — arī siev. dz.) daudzsk. nomi-

nātīvu; siev. dz. lei. vēdančios, la. verduošas.

Daudzsk. ģen. lei. vēdančiiļ, la. verduošu (sal. sensl.

vedoštb).
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Daudzsk. dat. lei. vēdanttem(u)s, vēdančiom(u)s, la. ver-

duošiem, verduošam (sal. sensl. siev. dz. vedošlamz).
Daudzsk. ak. (vīr. dz.) pr. -seggīentins «darošus" (sal. gr.

cpepovta?, lat. ferentēs v. c), lei. vēdančius (jauninājums), la.

verduošus; (siev. dz.) lei. vedančias, la. verduošas.

Daudzsk. instr. lei. vēdančiais (jauninājums), vēdančiomis

(sal. sensl. vedgštami); la. verduošiem, verduošam.

Daudzsk. lok. (jauninājumi) lei. vēdančiuose, vēdančiosč;

la. verduošuos, verduošās.

Divsk. nom. un ak. (vīr. dz.) lei. vēdančiu (sal. sensl.

vedgšta), (siev. dz.) vedanti (Mīlkes gram. 139).
Divsk. dat. un instr/ lei. vedantiem, vedančiom.

415. §. Leišu akcents. Divdabjiem, kam blakus ir nesa-

likti infinītīvi ar vismaz trim zilbēm (izjemot verbus, kas infinītīvā

beidzas ar -Inti, -enti vai -ēti, ja blakus infinītīvam ar -Čti ir

tagadnes celms ar -o vai -i), ir visos locījumos uzsvars tai zilbē,

ko uzsver atbilstošās tagadnes 3. personā, piem., (pa)rddyti:

(pa)rddo: (pa)rodqs, važiuoti: važiuoja: važiuojqs, keliduti:

keliāuja: kelidujqs, ektti: ekčja: eksjqs, dēginti: dēgina: dēginqs.

Tā pati akcenta vieta ir mantota divdabjiem, kas darināti no kāda

sfo-celma, o-celma ar iespraustu nāseni vai (divzilbju) /o-celma

ar etimoloģiski garu saknes zilbi, piem., tifpstqs, (pa)tinkqs, šaū-

kiqs, vefkiqs, skat. KZ LI 1 skk. un Būgas vārdnīcu XXXIV skk.

Tur ir arī rādīts, ka divdabji no (divzilbju) /o-celmiem ar īsu

saknes zilbi un no tīrajiem o-celmiem palaikam ir oksitoni, piem.,

(už)degqs, deganti, siev. dz. ģen. degančibs; turpretī /-celmu

divdabjiem, akcents tagad ir svārstīgs, piem., galļs un gdlļs,

turļs un tiirļs.

Šie divdabji nebija visur paglābušies, un, atdzīvinot un ievie-

šot tos tagadējā rakstu valodā, tagad māca uzsvērt tikai galotnes

-qs, -q, -is, -ļ un pie tam visos divdabjos, kas darināti no

(divzilbju) (i)o- vai /-celma vai no verba, kas infinītīvā beidzas

ar -Inti vai -enti, skat. Zenna Lit. Sprachl. 206 sk.; pārējos locī-

jumos esot jāuzsver saknes zilbe.
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416. §. Refleksīvās un noteiktās formas. No veca-

jām refleksīvformām latvieši ir paglābuši „ģerundiju" (piem.,

celuotiēs) un izloksnēs arī — vīr. dz. viensk. nom., piem., mācaos

,discens"; leiši — vīr. dz. viensk. nom. sukqs[s]i Kuršaiša gram.

1149. § jeb sukqs[sjis[ij, daudzsk. nom. sukqsi, siev. dz. viensk.

nom. sukantfs Jauna gramatikā jeb (kā jauninājumu) siikantis,

daudzsk. nom. siikančios[s]i un „ģerundiju", piem., sukantifeļs.
Noteiktās formas: vīr. dz. viensk. nom. lei. sukqsis, sukan-

tys(is) jeb sdkantis, la. verduošais, ģen. lei. sukančlojo, dat.

sukančiajam, ak. sukantļjļ, instr. siikančtuoju, lok. sūkančiajame,
daudzsk. nom. sūkantieji (la. verduošie) jeb sukantys t ģen.

siikančiuju utt.; siev. dz. viensk. nom. lei. sakantyji jeb siikan-

čioji (la. verduošū), ģen. siikančiosios utt.

417. §. Atematisko verbu divdabji. Prūšu tekstos sastopam

vīr. dz. viensk. nsm. emprijki-sins „gegenwārtig" un dat. empriki-

sentismu, skat. Senpr. 126 sk. — Leišu vecajos rakstos blakus

verbam esmi ir siev. dz. noteiktais viensk. nom. santyji, vīr. dz.

viensk. ak. santļ v. c. Būgas vārdnīcā XXXV v. c. (senā *sqs
vietā tagad ir vīr. dz. viensk. nom. ēsqs: la. esuošs, ģer. esuot);
blakus verbam elti ir leišu vecajos rakstos, piem., vīr. dz. viensk.

ak. entļ (tagadējā valodā vīr. dz. viensk. nom. ir elnqs jeb

ejas —
la. ejas Le. Gr. 727. §).

αζ) Nākotnes aktīvais divdabis

418. §. Šo divdabi atvasina ar to pašu -nt- no nākotnes

celma, kas beidzas ar -sf'o-, piem., lei. busiqs, la. dial. basas

(sal. av. daudzsk. ģen. būšyantqm); lei. ddosiqs, la. dial. duošus

( = skr. dāsydn), siev. dz. lei. duosianti, la. dial. daošuoti (= skr.

dāsyantl); lei. darysiqs, la. dial. darišus v. c. Le. Gr. 728. §.
Loka šo divdabi tāpat kā tagadnes aktīvo divdabi ar -nt-; latviešu

rakstu valodā no tā ir paglābušies tikai forma ar -šuot, ko lieto

atstāstāmajā izteiksmē. Leišiem te visnotaļ uzsvērta tā pati zilbe,

kas nākotnes indikātīvā.



419.-420. § 225

αη) Pagātnes aktīvais divdabis

419. §. Šis baltu un slavu divdabis senāk ir darināts no per-

fekta celma, bet tagad tam trūkst perfekta reduplikācijas, un vismaz

dažos gadījumos tas laikam jau indoeiropiešu pirmvalodā ir bijis

nereduplicēts. Saknes vokālisms tam leišu un latviešu valodā tagad
vienmēr tas pats, kas atbilstošā verba pagātnes indikatīvam.

420. §. Vīr. dz. viensk. nom. beidzas leišiem ar -es, latvie-

šiem —ar -is. legaumējot skr. vidvqs «zinošs" v. c, laikam ir

jādomā, ka, piem., formā *ēdens (> lei. ēdes un la. ēdis) aiz d

ir zudis v, kā arī prūšu divdabi īduns un sensl. formā jad-b.

Seno v laikam vēl rāda lei. dial. dēvēs = la. devis, kas laikam

radies, pagātnes celma davē- ietekmē pārveidojot pirmatnējo
*de-d-uens ( —

skr. dadvqs); varbūt — ari vecla. pnewis jeb būwis

(: skr. babhūvqs), skat. Le. Gr. 733. §. Aiz tieši iepriekšēja p

vai b «-skaņai bija jāzūd. Varēja tad, piem., pēc *lip[vjens:

ļipas- vai glūb[v]ens: glūbus- parauga arī, piem., *augvens,

*metvens, *kasvens, *mlrvens, *llvens (sal. pr. attskiwuns «augšām

cēlies") blakus augus-, metus-, kasus-, mirus-, lljus- pārveidoties

par *augens, *metens, *kasens, *mirens, *lijens; un kā, piem.,
blakus pagātnes celmam puvū- bija divdabis *puvens, tā pēc tā

parauga arī, piem., blakus pagātnes celmiem stāja-, melavū-,

(lei.) skaitē-, (la.) skaitīja- radās divdabji *stajens (senāka
*stūvens vietā; sal. pr. postāuns „geworden"), *melavens, (lei.)

*skaitens, (la.) *skaitljens.
Prūšu formas ar -uns ir savu v laikam dabūjušas no pārējiem

locījumiem, kur bija piedēklis -us-, skat. Apr. Gr. 196. legaumējot
av. formas ar -vā (no senāka *-vūs) un skr. formas ar -vqs, var

domāt, ka pirmatnējā izskaņa bija -vēs, kur no citu laiku aktī-

vajiem divdabjiem ar -nt- indiešiem un baltiem vēlāk ieviesās -n-.

Blakus ~vēs ir bijis -ves, no kam skr. -vas (vēdās) šā divdabja

vīr. dz. viensk. vokātīvā. Un blakus -ves ir zudumpakāpē -us-,

ko baltu (un slavu) valodās atrodam visos pārējos locījumos.
Vīr. un nek. dzimtei celms beidzās ar -us, siev. dzimtei —ar

-usļū (viensk. nominātīvā — ar -usi); siev. dz. formu ietekmē

15 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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vēlāk arī vīr. un nek. dz. formām radās celma forma ar -usļa-

(tā arī slavu valodās; sal. arī go. berusjos „vecāki").
421. §. Atsevišķo locījumu formas. Viensk. nom. vīr.

dz. lei. iikes, la. licis; pr. īduns (sal. skr. vldvqs); nek. dz. lei.

llke (jauninājums, kas radies blakus maskulīnajam llkes pēc

tādiem paraugiem kā, piem., tag. divd. (vīr. dz.) llēkqs, turļs:

(nek. dz.) llēkq, tūri); siev. dz. lei. tikusi, la. likusi (sal. skr. vi*

dusi un sensl. vedzši).

Viensk. ģen. vīr. dz. lei. likuslo, la. likuša (sal. sensl. vedo-

ša); siev. dz. lei. tikuslos, la. likušas (sal. skr. vidusyah un gr.

Viensk. dat. vīr. dz. lei. Ukuslam(ui), la. likušam (senā

līdzskaņcelma datīvu leiši vēl lieto — arī siev. dzimtei — kā pa-

gātnes „ģerundiju", piem., jis vefkia kaip motlnal mirus „viņš

raud.it kā māte būtu mirusi"; par šā ģerundija atliekām latviešu

valodā skat. Le. Gr. 736. §); siev. dz. lei. likuslai, la. dial. likuši

(rakstu valodā jauninājums tikušai; sal. sensl. vedoši, skr. vidu-

syūl un gr. i&rfa).

Viensk. ak. vīr. dz. pr. -gimmusin, lei. likusi (sal. sensl.

vedzšb), la. (jauninājums) likušu; siev. dz. lei. likusiqy
la. likušu

(sal. sensl. vedtšg).
Viensk. instr. vīr. dz. lei. likuslu, la. likušu; siev. dz. lei.

llkusta, la. likušu (sal. sensl. vedzšg).
Viensk. lok. vīr. dz. lei. likusiame, la. likuša; siev. dz. lei.

likusloje, la. likuša.

Daudzsk. nom. vīr. dz. pr. immusis, lei. dial. tikusys

(jauninājums pēc /-celmu parauga; lei. rakstu valodā tai vietā

llke — nek. dz. viensk. nom.; skat. arī Le. Gr. 734. § b); siev.

dz. lei. likusios, la. likušas.

Daudzsk. ģen. vīr. un siev. dz. lei. Ukusliļ, la. likušu (sal.
sensl. vedhšb).

Daudzsk. dat.vīr. dz. lei. llkusiem(u)s; la. likušiem(s); siev.

dz. lei. tlkusiomjuļs, la. likušūm(s) (sal. sensl. vedzšamt).
Daudzsk. ak. vīr. dz. pr. aulauusins ,mirušus" (sal. skr.
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vidusah), lei. ilkusius, la. likušus; siev. dz. lei. Hkustas, la.

likušas.

Daudzsk. instr. vīr. dz. lei. llkusiais, la. dial. llkušls

(rakstu valodā: likušiem); siev. dz. lei. Ukuslomis, la. likušām

(sal. sensl. vedtšaml).

Daudzsk. lok. vīr. dz. lei. llkusluose, la. llkušuos; siev. dz.

lei. likuslose, la. likušās.

Divsk. nom. un ak. lei. likuslu (vīr. dz.; sal. sensl. vedhša),

likusi (siev. dz.).

D i vs k. da t. un i nst r. lei. likušiem (vīr. dz.), likuslom (siev. dz ).

Tiem divdabjiem, kam blakus ir tagadnes «-celmi, pagātnes

č-celmi un inf. ar -ytl, leišu valodā ir -us- priekšā (<-//-),

piem. (no skaltyti), skaites, ģen. skaīāuslo, siev. dz. nom.

skaičiusi.

Pag. akt. divdabjiem ir leišu valodā nemainīgs akcents tai

zilbē, kas ir uzsvērta atbilstošā (nesaliktā) verba pagātnes

3. personā, piem., nūmetē: mētē: numētes; melūvo: melāves;

krlkštljo: krlkštljes.

422. §. Refleksīvās formas: viensk. nom. vīr. dz. lei.

Hkesfsjl(s), la. licies; siev. dz. lei. tlkusys Le. Gr. 735. § jeb

llkusts, la. (jauninājums) likusies. Citos locījumos leišiem reflek-

sīvā neatšķiras no aktīvās formas, piem., su juoklančlals juokisf

„ar smejošiem smejies!" Ryg. Jono Liet. k. gram.
2 66. §. Lat-

viešiem ir arī daži citi locījumi ar refleksīvo galotni, piem., ak.

llkušuos, daudzsk. nom. likušies, likušās v. c. Le. Gr. 735. §.

Noteiktās formas: viensk. nom. vīr. dz. lei. llkusēsls

Le. Gr. 735. § jeb llkus(ys)ls, la. llkušals (var būt arī ar reflek-

sīvu noteikto nozīmi, skat. Le. Gr. 1. c); siev. dz. lei. llkuslojl,
la. likusi jeb likuša.

Viensk. ģen. lei. Ukusiojo, (siev. dz.) Ukusiosios, la. likušā*-

likušas utt.

Daudzsk. nom. lei. llkusieji, (siev. dz.) Ukusiosios, la.

tikušie, likušās utt.

15*
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11. Adverbi

a) Adverbi no locījumiem

α) Substantīvu locījumi

423. §. Vien s k. no m. Lei. tiesā (sal. kr. npaeda tp.), piem.,

teikumā aš tai tiesā žinaū, alē nesakaū, ko Kuršaitis gram. 1422. §

tulko „ich weiss es zwar, ich sage es aber nicht"; la. pulks jeb

pulka v.c; vecs nom. varētu arī būt lei. ganā un la. gan(a).
Vien s k. dat. La. mūžam, lieti v. c. Le. Gr. 463. §.

Viensk. ak. Lei. šiandien, šļmet, vlenqsyk, la šuodlen,

šiiogad, vienreiz, drusku v. c. Le. Gr. 464. §.
Viensk. instr. Lei. tuokart „toreiz", slāptā jeb slapčiā

«slepeni", staigā «pēkšņi", šaliā „blakus". la. virsum, laiku,

labprāt v. c.

Viensk. lok. Lei. namiē «mājā", laukē jeb orie „laukā, ārā",

vidai „iekšā", vakar v. c, la. augša, zemē, vaļa, talka v. c. Le.

Gr. 466. §. Būga Tiž. I 433 te pieskaita ari lei. ankstiē «agri",

artie «tuvu" v. c

Viensk. illāt. Lei. šalin „projām", laukan, oran, dešlnēn

„pa labi" v. c, la. ūran, vlrsun v. c

Daudzsk. instr. Lei. paklausais «aptaujājoties", priešais

„pretim", nejučiom(l)s «nemanot", pašnabždom(i)s «čukstenis-

ki" v.c, la. brīžiem, retumis, pēdis, krustis, (jeb divsk. instr.?)

kājām v. c Le. Gr. 468. §.
Divsk. lok. ir lei. pusiaū, la. pušu.

β) Adjektīvu locījumi

424. §. No adjektīviem darinātie adverbi baltiem parasti
beidzas ar -at (> la. -i), piem., pr. labbai, lei. labai (ar galotnes

uzsvaru arī, piem., baltai, Ugai, atdaral, atvlrai, tobūlal blakus

adj. baltas, Ugas, atdarās «vaļējs", ātviras «atklāts", tčbūlas

«pilnīgs", bet, piem., akylat, balslngal, bāimingai blakus adj.

akjflas «uzmanīgs", balslngas «drausmīgs", bāimingas «bailīgs",
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sal. 272. §), la. labi. Šie baltu adverbi laikam līdz ar sensl.

dobrē «labi", skr. ksiprē „ātri" v. c. ir atbilstošo adjektīvu nek. dz.

viensk. lok. (sal. ar adverba nozīmi lietoto la. lok. tukša), skat.

Le. Gr. 470. §. No v- un darinātiem adverbiem

-ai priekšā ir ļ reflekss, piem., lei. drqslai (== la. druoši), gar-

džlai (= la. dial. gafži), plačlai ( = la. plaši), didžiai ( = la.

diži) blakus adj. drqsus, gardus, platus, dldls (par akcentu skat.

Zenna Lit. Sprachl. 80).

Tāpat beidzas arī superlātīvu un (latviešiem un žemaišiem)

komparātīvu adverbi, piem., lei. gerldusiai, la. vis'labākt, žem.

gerēsnial, la. labāki (jeb: labāk). .
Lei. rakstu valodā tagad komparātīva adverbi beidzas ar -[au,

piem., geriau; izloksnēs arī: gerlaūs (blakus dial. superlātīva
adverbam gerlāus).

Seniskāki komparātīvu adverbi ir pr. massais «mazāk", tūlis

(sal. lat. magls «vairāk") jeb tais «tālāk" (skat. Apr. Gr. 46 un

107) un la. labis un vairs, skat. Le. Gr. 326. § 3.

425. §. Citu locījumu formas, a) Nek. dz. viensk. nom.

jeb ak.: pr. ilga, arwi «patiesi", lei. māža jeb maž, daugi(a) jeb

daūg, la. maz, daudz (sal. poļu malo un dužo), tālu, vēlu v. c.

Le. Gr. 472. un 479. §.

b) Daudzsk. resp. divsk. instr.: la. retls, latvlskls v. c. (sal.
sensl. slovēnbsky v. c); lei. tlesiām 1

,

la. tiešam (bez -s arī 16. gad-

simteņa rakstos, kur «-celmu daudzsk. instr. un dat. visnotaļ

beidzas ar -ms), lēnām (kājām?), gapām jeb garēm v. c.

426. §. Šiem adverbiem ir arī pamazināmās formas, piem.,
la. lēniņām jeb lēnītēm, klusiņām jeb klusītēm, lei. gerēllau v. c.

b) Leišu adverbi ar -yn

427. §. Blakus daudziem adjektīviem leišu valodā ir adverbi

ar -yn, kas savienojumā ar kādu kustības verbu apzīmē virzienu,

piem., augštyn, žemyn, artyn, tolyn eīti, kāpti; llgdnis ar jau

1 Varbūt jāpiedomā divsk. akim, sal. lat. recūs ocutīs (aliquid intuēri).
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geryn (jeb svelkyn) elna? «ar slimniekam jau kļūst labāk?"

Spechtam Lit. Mund. II 256 3 laikam ir taisnība, ka šās formas

ar -yn īsti ir no adjektīviem atvasinātu substantīvu illātīvi, piem.,

augštyn no aūgštis «augstums".

c) Verbāli adverbi

428. §. Latviešiem ir adverbi ar -v vai -us, kam blakus var būt

tās pašas saknes verbi, piem., tupu(s) tupēt, gulu(s) gulēt, rāpu(s)

iet, stāvu(s) celties v. c. Le. Gr. 482. §. Kā jau izteicies Zubatijs
IF 111 119 skk., šie latviešu adverbi ar -v laikam īsti ir — vismaz

pa daļai — «-celmu viensk. instr., tāpat kā lei. pasētā „schleichend",

dvlsēdā „zu zweien sitzend" v. c. Šo uzskatu balsta parallēlās
daudzsk. instrumentāļa formas, piem., la. neviļam blakus nevīlu,

pagaidām v.c, lei. selomis „schleichend", sēdomis „sēdus" v.c. —

No formām ar -us dažas (piem., sņdus, guļus, pazvilus) var

būt senie pagātnes aktīvie „ģerundiji" (sal. lei. sēdus, gūlus);
citas (piem., rāpus, stāvus) varētu būt radušās blakus formām

ar -v pēc tādiem paraugiem kā rikšu: rikšus, teču: tečus v. c,

skat. Le. Gr. 482. §.

429. §. Latviešiem ir ari adverbi ar -šu, piem., nevilšu, sišu

(nuosist), nejaušu, pārmišu jeb pamīšu, kas ar laikam īsti ir

«-celmu viensk. instr., sal. lei. slapčlā «slepus", vogčlā «zagšus" v.c

Blakus tiem ir arī (biežāk sastopamas) formas ar -šus,

piem., nevilšus, jāšus jāt, nēšus nest, liigšus lūgt, brāukšus

būt v. c Le. Gr. 483. §, kas laikam ir radušās blakus adverbiem

ar -šu pēc tādiem paraugiem kā rikšu: rikšus v. c, skat. Le-

Gr. 483. §.
Par latviešu adverbiem ar -(t)in skat. 121. § a un 122. §.

d) Adverbi no prepoziciju savienojumiem ar

locījumiem vai adverbiem

430. §. Leišu piemēri: iš ttesiļ> išties, iš tikriļju. jeb Iš fikro

,tiešām", iš tālo, be gālo, nuo vakar, Iš kituf, iš kur, ļ ten, por^t,
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iižvakar v. c; latviešu piemēri: arvienu, pa-galam, pa labi, pa'tieši,

par velti, pārdienām jeb pārdienas, parit, ālzvakar, dial. nuo tur,

pie citur v. c. Le. Gr. 485. §.

e) Adverbi no pronōmenu saknēm

431. §. a) Pr. kadan, lei. kadā (laikam no *kadān, sal. austrum-

lei. kadii un salikumu kadāngi), la. kad: skr. kadā. Līdzīgas
formas ir lei. tadā (austrumlei. tādu) un la. tad (:skr. tadā),
lei. kitadā un la. citad, lei. visādā un la. visad, skat. Le. Gr. 487. §.

b) Lei. kur un la. kur, la. tur, šur, šitur, lei. kituf un la. citur,

lei. -zusflf un la. visur, lei. svetur «svešurienē" un la. dažur,

skat. Le. Gr. 487. § b.

c) Lei. te jeb (žem.) te un la. te, lei. un la.ste, šiie, skat.

Le. Gr. 487. § c.

d) Pr. kai, lei. kal, la. dial. kal un fo/ ir varbūt viensk. lok.,

skat. Le. Gr. 474. §, varbūt arī — la. kā, tā un šā.

Leišu formās kaīi(o), taip(o), šialp, kitaip, visaip v. c. ir tas

pats -p- kā formās vienopas «vienāds", savopas «savāds" v. c.

c) Pr. tei-nu „nun" un quei (no *kū + -ci?) «kur" varbūt ar

ir darināti ar viensk. lok. galotni; sal. arī la. tei2
un šei2 Le.

Gr. 474. §.

f) Pr. tēn-ti «tagad", stwen «dort, hin", stmendau «no turienes",

isquendau «no kurienes" (sal. sensl. kqdu) v. c. Senpr. 197. §

un lei. te, skat. Le. Gr. 474. §. La. tiē «tur" ar ie vai nu no

en, vai no ci.

12. Prepozicijas 1

Iepriekšējas piezīmes

-432. §. Prepozicijas ar priedēkļa funkciju. Baltu

valodās tagad priedēkļi ar verbiem ir pilnīgi saliedēti vienā vārdā.

1 Par leišu prepozicijām E. Frenkelis Syntax der litauischen Postpositionen

und Prāpositionen (1929).
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No tā laika, kad tagadējie priedēkļi bija vēl patstāvīgi vārdi,

leišiem un latviešiem ir vēl paglābušies salikti verbi ar refleksīvo

vietniekvārdu starp priedēkli un verbu. Retumis gadās arī vēl

tādi salikumi kā lei. užgimlršta, pasigižiūrējau v. c. Būgas KSn.

28, la. aizģigūju Višmanim Der unteutsche Opitz 77, iz-sa gauži

raudajuos BW 205, nuo zariņš līguojūs 24450,3 v. c. Le.

Gr. 489. §.
Balti mēdz salikt verbu tikai ar vienu priedēkli. Tikai ja

kāds verbs bez priedēkļa tagad ir pilnīgi vai gandrīz nelietojams,
tad tam priekšā var būt arī divi priedēkļi, piem., lei. išpazinti,

la. iepazīties, iepatikties v. c.

433. §. Piezīmes par rekciju. Gandrīz visas prepozicijas
baltu valodās tagad nostājas priekš sava locījuma, leišiem un

latviešiem — bez uzsvara, bet prūšiem — kā liek domāt rakstījumi

preistan „pie tā", sēnku „ar ko" v. c. Senpr. 2. § b — ar uzsvaru,

ja seko kāds vienzilbes vietniekvārda locījums. Aiz locījuma —

vismaz bieži — sastopam lei. dēl un la. dēļ, zināmos gadījumos

arī — la. pēc; no senajām postpozicijām ir paglābušies -p(l), un

ari illātīvos ar -n (skat. 268. §) ir aiz šā -n zudusi kāda postpo-

zicija. Vienu otru slavismu (piem., lei. tš po) atskaitot, balti lo-

cījumu priekšā liek tikai vienu prepoziciju.

Baltu valodās prepozicijas savienojas ar instrumentāli, akuzā-

tīvu, datīvu un ģenitīvu (vecleišu rakstos retumis vēl arī ar lokā-

tīvu); dažkārt — arī ar kādu vietas vai laika adverbu.

434. §. Latviešu valodā dažas locījumu formas sastopamas

aiz visām prepozicijām, skat. Le. Gr. 491.—496. §.

1) Substantīvi, kam par atribūtu ir abi vai skaitleņi 2—9, var

aiz visām prepozicijām beigties ar (seno divsk. ak. galotni) -/,

piem., ar abi riiokl.

2) Datīvus kam un tam atrodam — nekatras dzimtes no-

zīmē — arī blakus ģenitīva un akuzātīvā prepozicijām, piem.,

niio tam, kamdēļ,, par kam; sal. lei. potdm un prlegtdm.

3) Senos instrumentāļus manlm, tevim, sevim daudzās izlok-
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snēs savieno ne vien ar akuzātīvā (kā Latgalē), bet ari ar ģenitīva

prepozicijām, piem., nūo manim (jeb manis).

4) Lībiskajās izloksnēs aiz visām prepozicijām atrodam (tur ar

akuzātīvā nozīmi lietojamo) ģenitīvu no viņa, tā, si, pati,
bieži arī no sieviešu kristībvārdiem un dažkārt arī no sugas vār-

diem, kas apzīmē kādu sievieti, piem., ar Annas.

5) Lībiskajās izloksnēs sastopam visu nomenu un vietniek-

vārdu viensk. akuzātīvu arī aiz visām ģenitīva prepozicijām.

6) Rakstu valodā (un vidus dialektā) tagad daudzskaitlī

visām prepozicijām mēdz sekot kopējā instrumentāļa un datīva

forma; aiz ģenitīva prepozicijām (it sevišķi aiz bez) tur gadās

arī vēl daudzsk. ģenitīvs.

Lei. ažii un la. az, ūz jeb aiz

435. §. Austrumleišu 1 izloksnēs ir prepozicija až(ii) blakus

priedēklim ažuo-, ažū- jeb až(u)-, kam atbilst la. az. Šo az (vai

arī jauninājumu ūz) vēl tagad lieto Kursā kā prepoziciju un kā

priedēkli. Citur az ir paglābies tikai salikteņos azuots (= austrum-

lei. ažuntis) un (Latgalē) ozbors, ozdora un ozgolds; ar to pašu

az liekas darināts arī azaids, skat. Le. Gr. 497. § un ME s. v.

Visos citos gadījumos tagad ārpus Kursas seno az aizstāj (ne-

skaidras cilmes) āiz. Lei. -žuo- (formā ažuo-)> *žu laikam ir

identisks ar slavu za „aiz".

Vietas nozīmē aiz šās prepozicijas seko ģenitīvs, piem.,

lei. ažā stāto sēdēti, ažeiti až kātno, imti ažii runkos v. c, la.

āiz galda sēdēt, āiziet āiz kalna, jemtaiz mokas v. c. Sastopam

to arī laika nozīmē, piem., lei. ažā („pēc") mēnesio, la. ālzparit,

aizvakar, āizpērn, (Kursā) ūz ( == pēc) pussvētas svētdiena.

Blakus komparātīvam (leišiem tad ar akuzātīvu): lei.

augštesnis ažu danga, la. smukāka aiz Trinas v. c.

lemeslu apzīmējot: la. nicina aiz ( = dēf) maza augumiņa,

lei. ažā ddrbo nēr kadā pavdlgytl; muštas buvo ažu jos galvos

(„viņas dēj") v. c.

1 Citiem leišiem tai vietā ir uz.
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Ar «par" nozīmi: la. aiz cita ganuos iet; lei. pardūoti ažā

labai māžus pinigus v. c.

Nominālie salikteņi palaikam radušies no prepozicijas savieno-

juma ar kādu locījuma formu, piem., lei. ažūovēja, ažūstalē v. c,

la. āizvēja, āizgalde v. c.

Priedēkļa nozīmi salikumā ar kādu verbu lai rāda šādi piemēri:

la. aizlīst āizkrāsnē jeb āiz krāsns, lei. ažllstl až(u) vaftii;

ažgaus saulēlē veidēlļ, la. te mūs vājš āizjem; seju ālzklāt,

dūris āizdarit, lei. veidi{ až(u)dlngti, duns až(u)darytl; ažu-

stoti, lā. āizstāt «par otru iestāties", ālzrun&t par uotru, lei.

až(u)taryti; až(u)rēkti, la. āizbrekt (= brēkšanā pārspēt); āiz-

kllegtlēs, lei. ažustāugti v. c.

Lei. apiē, ap(l)-, apy-, la. ap un pr. ep-

-436. §. Leišu valodā blakus prepozicijai apiē (> apē) jeb
dial. ap(l) ir priedēklis jeb (tikai salikumos ar nomeniem)

apy-; apiē laikam ir radies blakus api pēc prlē: prl parauga.

Par pr. ep- skat. Senpr. 93.

Šo prepoziciju savieno ar akuzātīvu un lieto vispirms vietas

nozīmē, piem., lei. apiē miēsta paslvāikščloti, la. ap pilsēta

pastaigāties.
Arī blakus vārdiem ar laika nozīmi, piem., lei. apiē pletās,

la. ap pusnakti.

Aptuvenuma izteikšanai, piem., lei. apiē šlmtq žmoniiļ,

la. ap divi pēdi gafš.

Ar lat. dc un v. von jeb ūber nozīmi, piem., lei. kalbētl, rašytl,

glrdētl, galvāti („domāt") apiē kq, la. austrumizl. ap vainu

(pasakas virsraksts); brīnums bija ap ( = par) tam meitiņām v. c.

Nominālie salikteņi pa daļai ir radušies no prepozicijas

savienojuma ar locījuma formu, piem., lei. apykaklē, apikaklē jeb

apkaklē, apyrankē jeb āprankē, la. apkakle, apruoce v. c.; bet,

piem., la. apdārza vārdā priedēklim ir atribūta nozīme.

Piemēri salikumiem ar verbiem: lei. apeīti stālq, aprlštl žaizdq

(«apsiet brūci"), apvirsti «apgāzties", la. aptecēt (ap) ezeru, apsiet
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galvu ar lupatu jeb lupatu ap galvu; viss karaspēks apmirst,

apkaut visus vīrus, apdarīt visus darbus, lei. apskaitytl zvaigždžiiļ

gausybq, apvdlgytl visus vaisiūs; apgiedoti, apkalbēti, apmeluoti
kq, pr. epmēntimai «apmelojam" v. c.

Pr. at- jeb et-, lei. at(a)- un la. at, at(a)-

--437. §. Vienā otrā Kursas izloksne ir vēl paglābušies

prepozicija at, sal. slavu ott, ot- „no", ķeltu *ati- „at-" v. c.

Citi latvieši tagad pazīst tikai priedēkli at- jeb (adverbā atastu un

retumis arī tautasdziesmās, piem., atalika) ata-. Leišiem ir tikai

priedēklis at- jeb ata- (vecajos tekstos un dažās izloksnēs) vai ati-

(jaunlaiku tekstos t- un d- priekšā), nominālos salikteņos arī ato-

vai atuo-. Prūšu tekstos sastopam priedēkli at- jeb et-, kas mek-

lējams laikam arī prepozicijā assa jeb esse „no", skat. Senpr.
93 un 172.

Prepozicijas piemēri: la. dial. braukšu māršas vest pret kalniņu,

at kalniņu Le. Gr. 495; pr. isrankeis mans assa vuargan! «erlose

uns von dem Ūbel"; īduns esse stesmu garrin „gegessen von

dem Baum" v. c.

Nominālos salikteņos priedēklim at- mēdz būt atribūta funkcija

ar nozīmi «atpakaļ, atkal", piem., lei. atbalsis, la. atbalss, lei.

atšankē, la. atkāsis, lei. ātsvodbls, la. atkāzas, lei. ātšventis,

la. atsvēte v. c.

Salikumos ar verbiem at- (kā arī slavu ot-) nozīmē vispirms

kādu atšķiršanu vai attālināšanos, piem., lei. at(si)sklrti, atstāti nuo
*

diiriļ, atrēžti kq, atrlšti kq nuo ko, atvērti dūris, atprāsti, la.

atškirt(ies), atstāties nuo kā, atraisīt nuo kā, atvērt dūris,

atjukt, pr. etvverreis! «atver" v. c. Nozīmes ziņā šiem piemēriem

pieslienas tādi verbi kā, piem., la. atēsties (līdz apnikai ēst),

atdzerties, atsisties (sist līdz apnikai), lei. atsiēstl, atsigērti,

galvijal («lopi") atslgānē, atslbārtl (līdz apnikai bārties) v. c.

Otra nozīme verbālajam priedēklim at- (un slavu ot-) ir —

«atpakaļ", «atkal", piem., lei. atiduoti, atsākti, atlenkti, atpāsakoti,

atsplndēti, atmokēti, atgyti, atbilsti, atzelti, la. atduot, atlēkt
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atpakaļ atliekt, atstāstīt, atspīdēt, atmaksāt, atdzivuotles, at-

muost(ies), atzelt, pr. etbaudints „atmodināts", etgimsannien

«atdzimšanu" v. c.

Leišiem un latviešiem at- nozīmē arī — «šurp", piem., lei.

atnesti, la. atnest.

Baltu au-

-438. §. Prūšiem ir bijis produktīvs priedēklis au-, piem.,
aumūsnan «nomazgāšanu", auskandints «noslīcināts", auklipts

«noslēpts" v. c. Leišiem un latviešiem tas ir tikai sporādiski pa-

glābies, tā laikam vārdos (lei.) aullnk(ui) «vēlāk, pēc tam", (la.)
ūumež v. c, sal. slavu v un v-, lat. aufero «aiznesu" v. c.

Lei. be, pr. bhe un la. bez

439. §. La. bez (un slavu bez) laikam ir radies, saliekot be

ar kādu partikulu; rada ar to ir laikam arī skr. bahih «ārpus".

Leiši un latvieši to savieno ar ģenitīvu, piem., lei. be gālo; be

jāklos priežasties «bez jebkāda iemesla"; be penkiiļ litu nepar-

duoslu; be poryt neateislu; ar negdusi mergēlēs be (v. ausser)

māsu sesužčlēs? la. bez gala; bez neviena tiesneša; nebraukšu

bez triju dienu; viņš palicis bez zābaku; bez (v. ausser) zāba-

kiem viņam ir arī kurpes; ar akuzātīvu (pareizi?) pr. bhe

noūson madlan «bez mūsu lūgšanas".

Salikteņi: la. bezastes žagata, bezgala riebums, bezzuobu mute;

bezaste, bezdvesele, bezzuobis, bezkauņa, lei. berankis, beprotls v. c.

La. da, da- un lei. da-

-440. §. Rada ar slavu do «līdz", sav. zuo jeb za «pie", av.

-da un gr. -5s ir lei. da- un la. da, da-. Tagad lei. da- ir sasto-

pams tikai Dižlietuvā, bet 16. un 17. gadsimtenī tas gadās arī

Mazlietuvas tekstos. Arī la. da- ir tagad pazīstams tikai Latvijas

austrumdaļā un Vidzemes vidienē, bet 16. un 17. gadsimteņa
teksti liek domāt, ka toreiz da- ir lietots arī Zemgales vidienē.

Prepozicija da ir tagad sastopama tikai latviešu augšzem-
nieku izloksnēs.
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La. da lieto vietas un laika nozīmē ar ģenitīvu (kā slavu do)
un (pēc līdz parauga?) datīvu, piem., da meža(m) «līdz mežam";

da zemienes lazda zied; gaidīt da pusnaktei. Augšzemnieku
austrumdaļā to lieto arī kustības mērķa apzīmēšanai, piem., īsim

da („pie") kunga(m) v. c. Le. Gr. 522. §.
Priedēkļa da- piemēri: lei. dajojau plrmū pulka (ak.); dalēis-

ti v. c, la. davest līdz ceļam; dabraukt pie vārtiem; linu druvu

dagājusi v. c; (ar nozīmi „klāt") lei. dadeti «pielikt" v. c; la.

daliet pienu pie putras; dabērt vēl drusku klāt v. c. Lat.

predl. II 41.

Lei. dēt' un la. dēļ

441. §. Lei. dēl' (arī: deltai, -dēli-, dēl>del, dē un -d) un

la. dēļ (arī: dēļā, dēļ, dēl, deļ un -d) laikam ir rada ar slavu

dēla, skat. Le. Gr. 524. § ar literātūru.

Šo formu savieno kā postpoziciju un prepoziciju kauzālā un

finālā nozīmē ar ģenitīvu, piem., lei. mēslo lenkiuos ne dēl'

bāimēs, bet dēl! smārvēs; la. dziesmas dēļ lenaidiņa necellet!

lei. maisto («pārtikas") dēl' trlūslnētl («pūlēties") pradējom; la.

maksas dēļ neesmu tuo darījis.

Ar kr. čah nozīmi: lei. kepurē dēl' taves nupirkaū; la. (augš-

zemn.) gūds d'et' vysu zvēru.

Ar citādu nozīmi: la. šitie puiši manis dēļ vai bijuši, nebijuši;

tļva dēļ bez vārdiņa dzivuotum; lei. ar gērasr dēl' gerūmo jis

gēras, bet visai kvailas («muļķīgs"); bēgiākie kryžlu kryžlumts,

man? dē ir gālq atgalio!

Pr. en, la. le- un lei. ļ

442. §. Rada ar šo prepoziciju ir gr. lv, ģerm. m v. c. —

Aiz pr. en „iekš" sastopams gan datīvs, gan akuzātīvs, piem., en

wissai nautei jeb en vvissans nautins (v.) «m allen Noten"; ni

weddeis mans em-perbandūsnan! „neved mūs kārdināšanā!";

ēnstan nacktien «tai naktī". Lei. ļ savienojams ar akuzātīvu,

piem., elti ļ mlēstq «iet uz pilsētu"; ļ itgnļ ļmēsti «ugunī iemest";

l mēdi lipti «kokā kāpt"; ēiti ļ kcļ ,iet pie kā (jeb: kam klāt)";
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diēnq «līdz šai dienai"; ļ vākarq «pret vakaru"; \ vestuvēs talsytis
«uz kāzām vīkšties"; ļ vestuves pakviēsti «kāzās ielūgt"; rašytl

ļ kq «rakstīt kam"; atsakytl ļ klāusimq «atbildēt uz jautājumu
45
;

panašiis ļkq «līdzīgs kam"; pakēlti kq { karininkus «paaugstināt

ko par virsnieku"; ļ tukstantļ žmonitļ «apmēram tūkstoš personu".

Nominālie salikteņi pa daļai ir radušies no prepozicijas savie-

nojuma ar locījumu, piem., lei. (rankls, la. leruocts; lei. [nosēs,

la. lenāši; citos priedēklim ir atribūta nozīme, piem., lei. (tornis,

la. ieleja. It kā pamazināmā nozīme ir priedēklim tādos latviešu

salikteņos kā, piem., iepretim, lēsarkans, iēskābs, legarens v. c,

sal. senīsl. traudr «iesarkans", gr. SjMcutpoc «rūgtens" v. c.

Verbālo salikteņu piemēri: pr. ensadints (v.) «eingesetzt", en-

kopts «aprakts", enmigguns piemidzis", ak. eneissannien «ieiešanu";

lei. [kristi \ vāndenļ «iekrist ūdenī"; {durti; [sēsti \vezimq; [sēti;

{tilpti; duobe{sēdēti; [junkti; [kurti v. c; la. iebrist ūdenī; lekuost

kam ruokū; kakta letupties; pņdas lemīt; lepļaut ( = sākt pļaut)

pļavu; iejāt ( = pieradināt jāšanai) zirgu; ieteikt kam kuo; lemigt;

lei. {kalbēti kām kq; (simanyti visokiq māku; ļsinorēti «iegribēties";

[slmylēti, [linksmēti «kļūt līksms"; la. lekārdināt, iepatikties,

leduomāties, iedraudzēties, ieskābt; lerieties, iesaukties, iebrēkties;

(drusku) lelūzt (= lei. (lužtl), lesukāt, iebārt, iedzēries = lei.

[gēres. Leišu verbu [gērti var tulkot ne vien (v.) «trinkend zu sich

nehmen", bet arī «spēt dzert", sal. la. pa- tādos salikteņos kā,

piem., pavilkt (=spēt vilkt); ar līdzīgu priedēkļa nozīmi arī lei.

[burti «prast burt", [ēsti «spēt daudz ēst", [giedotl «prast dziedāt",

[kulti «spēt kult", [matyti «spēt redzēt", [melūoti «prast melot" v. c.

Lei. iš, iš- (dial. tž, /£-), la. Iz, iz- (dial. is), pr. is, is-

-443. §. Rada ar to ir slavu iz, iz-. Aiz pr. is sastopam datīvu

vai akuzātīvu, piem., puieyti istesmu! (v.) «trinket daraus!" is

deimas wirdan serrlplmai (v.) «aus Gottes Wort erfahren wir".

Leiši un latvieši (kā arī slāvi) savieno šo prepoziciju ar ģenitīvu,

piem., lei. iš karhbario išeīti; atvažlāves išĶaūno (blakus nuoKauno
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«no Kaunas apkaimes"); Iš («no") stogo («jumta") kristi; laiska

gavaū iš („no") brčlio; daūg ko Iš jo išmākau; iš pradžios «no

sākuma", iš mažlļ dienfļ „(sākot) no mazām dienām"; Iš džiaūg-

smo verkti „no prieka raudāt"; iš odos dāromi autiivai

(«kurpes") v. c. Latviešiem, cik zināms, iz tagad tikai Vidzemes

vidienē ir lietojams, piem., iz avaota smelt; nākt iz istabas

ārā (citur šo iz aizstāj ar nuo).
Verbālo salikteņu piemēri (rietumu Kurzemē ar is-!): (priedēk-

lim parastā vietas nozīme) pr. islīuns «izlējis", ak. iseisennien

«izeju"; lei. Išbēgtl Iš namiļ; išvēsti kq Iš tamsos; išsemtl «iz-

smelt"; Išlāužtl; la. izlist nuo (jeb iz) krūmiem; izdzert visu

alu; Izsviest kuo pa luogu; (ar kr. po3- un lat. dts- nozīmi) lei.

lšardytl, tšdalytl, tšklotl, lšskirstytt, la. izklīst, izšķiest, izpuostit,

Izputēt; (priedēklis tikai perfektīvē) lei. iškēpti, Išvirti, Išgiedotl,
la. izrakt bedri, izskaitīt zvaigznes; izdzist; (ar šo priedēkli
salikti verbi var apzīmēt darbību, ko izdara vesela rinda subjektu
vai kas attiecas uz veselu rindu objektu vai visu kādu laiku vai

vietu) lei. išmirusl glmlnē; Išjoti daūg šaltij («zemju"); tštarnāutl

(«izkalpot") dvejūs metūs; la. tur visi izmiruši; visus darbus

izdarīt; nevar gada izdztvuot; purvu Izbradāt; (priedēklis rāda,

ka kas norisinās līdz apnikai) lei. išsljodytl, tšsimiegoti, Išsllakioti,

la. labi izgulēties; apsēžas, Izsēžas, izdomājas; izmeklēties,

izclemuoties v. c.

Lei. nuo, la. nuo; pr. no

444. §. Pr. no „uz" laikam līdz ar tās pašas nozīmes slavu

na radies no ide. *no; par blakus no sastopamo (citai kādai iz-

loksnei īpatnējo?) na skat. Senpr. 205. §. Daži piemēri: na

semmey (dat. vai lok.?) (v.) «auf Erden"; vnsei gubons nadengon

(v.) «aufgefahren gen Himmel"; (Villām vienmēr ar akuzātīvu) no

tautan «auf dem Lande"; islīuns ast no mans «ausgegossen hat

ūber uns".

Lei. un la. nuo savu tagadējo nozīmi («lejup") laikam ir da-

būjis tādos savienojumos kā, piem., brāukt nuo kalna, kur senais
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ablātīvs kalna atbildēja uz jautājumu „no kurienes?", bet nuo

rādīja, ka braucējs sākumā bijis v z kalna.

Leišu un latviešu izloksnēs blakus nuo ir arī proklizē radies

nu vai (retumis) na (leišiem — ari no vai nu, latviešiem — arī no);

tagadējā leišu rakstu valodā proklitiskais nu- ir vispārināts sali-

kumos ar verbiem, bet vecajos tekstos un vēl tagad dažās izloksnēs

nuo- ir paglābies arī verbālos salikteņos.

Piemēri prepozicijas lietošanai: (ar nozīmi «lejup") lei. nußpti
nuo ārklio «nokāpt no zirga"; la. (nuo)krlst nuo jumta; (ar nuo

norāda uz kādas kustības sākuma vietu) lei. atējo trys vyrai nuo

ŠiauliiĻ («no Šauļu apkaimes"); pakiltl («piecelties") nuo stālo;

atsitrduktl nuo žmoniiļ «atrauties no ļaudīm"; atšķirti petits nuo

grūdiļ; la. braukt nuo Rīgas uz Cēsīm; Izlaist luopus nuo kūts;

(blakus vārdiem ar laika nozīmi) lei. nuo ryto Uģi vakaro; nuo

pat pradžios «no paša sākuma"; la. nuo pašas mazatnes iepazī-

ties ar rūpēm; lei. gieda lakštingala vēlai ir nuo ryto; la.

dziedāt... nuo rītiem (v.) «des Morgens"; (blakus vārdiem ar

sargāšanas, glābšanas, slēpšanas, atturēšanās un līdzīgu jēdzienu

nozīmi) lei. sāugotl («sargāt") kq nuo nelāimēs; apdraūsti («apdro-

šināt") nuo ugniēs; ģintis nuo puollko «aizstāvēties pret uzbrucēju";

išgēlbēti kq nuo pavojaus «izglābt ko no briesmām"; valstās

nuo dedervinēs «zāles pret ēdi"; laīsvos nuo ddrbo vālandos «no

darba brīvas stundas"; slēptis nuo ko; atprātintl kq nuo gērlmo

«atradināt ko no dzeršanas"; la. sargāties, glābties, slēpties,

atturēties, atteikties nuo kā; (ar kauzālu nozīmi) lei. kareivis

nuo žaizdiļ («brūču dēļ") toliaū nebegalējo tarnāuti («ilgāk vairs

nevarēja kalpot"); vēidas nuo vējo paraudonavĢs «no vēja sa-

sarkusi seja"; pavārgti («nogurt") nuo ddrbo; sirgti nuo pērsi-

valgymo; la. nuo (= aiz) lepnuma nerunāja; (cilmes apzīmēšanai)
lei. nuo jo vakar laiškq («vēstuli") gavaū; kal nuo blčiu vilnas

kirps, nuo avellq vaškq dirbs, tai...; vilkās vlenq nuo (= iš)

jos valku ātēmē; nuo kunigņ bei nuo darbu jq prādeda zaūnyt

(«sāk pļurkšķēt"); la. nuo uotra kuo dabūt, lūgt; nuo miega
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maizi necep; viens nuo viņiem; nuo dieva veselība; tu dziesmiņu
daudz zināji nuo sūtītes, nuo maizītes.

Nominālie salikteņi var būt radušies no prepozicijas savieno-

juma ar locījumu, piem., la. nudmalis.

Verbālā priedēkļa nozīmes: («lejup") lei. nulipti («nokāpt")
nuo vezimo; rankās nulelsti; la. galvu nuokūrt, zāli nuomidīt,

nuo kuoka nuokrlst; („nost, projām") lei. nukirstl kām gālvq,

barzdq nupjāuti, rūtele nuskinti; la. nuoslaucīt asaras, nuoklīst

nuo ceļa, miegu nuodzenūt; (priedēklis perfektīvē) lei. vainikq

nuplnti; la. viju, viju, nenuoviju vainadziņu; dažu dienu mira un

nenuomira; (ar nāvēšanas, bojāšanas, bojā ejas vai kaitēšanas

nozīmi) lei. nušālti, nudevetl «novalkāt", sānus nuslgulUl; la.

nuodurt zirgu, nuostrūdāta zeme, nuodilušas bikses, nuokuopt

luopus, uotram kuo nuodarīt, nuotaisīt kuo par zagli; (ar pār-

spēšanas nozīmi) la. uotru nuoskriet, nuotecet; (priedēklis norāda,

ka verba apzīmētā norise attiecas uz veselu rindu objektu, uz

visām objekta vai subjekta daļām, uz visu kādu vietu vai laiku)
lei. nubarstyti vlsq kēllq gēlēmls („ar puķēm"); aš nulytājl, aš

nusnlgtoļl; la. nuolipinat dibenu ar miklu; labi nuoģerblies; tam

jau tā savs laiks jānuostalgā; (priedēklis izteic kādas īslaicīgas
norises izbeigšanos) lei. nuslčldudētl «nošķaudīties"; la. visa zeme

nuorībēja; dūmi vien nuokūpēja; ceri nuokustējūs.

La. pa, pa-, lei. po, pa-, po-, pr. po, pa-, po-

-445. §. Baltu pa, pa- po, po- < ide. *po. Slavu pa-

(nominālos salikteņos) var būt radies no ide. *po, bet lei. po un

pr. po ir jauninājumi, skat. Senpr. 206. §.

Prepozicijai ir, pirmkārt, nozīme «apakš": pr. po dangon (ak.)

«zem debess"; po tenesmu (dat.) giwit «zem viņa dzīvot"; lei.

(rakstu valodā ar instr., citur arī ar ģen.) kojas po statu lalkyti

(«turēt"); po stāgu («zem jumta") paeiti; po aklm(ls) jeb akiiļ

«acu priekšā"; la. (tautasdziesmās) pagulsi pa zemīti; māmiņa

(gul) pa zemīti.

Otrkārt — nozīme «pēc": pr. po idin (ak.) «pēc ēšanas"; po

16 Endzelīns — Baltu valodu skaņas un formas.
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deiwūtiskan enteikūsnan «nach ( = gemāss) gottlicher Ordnung";

lei. (rakstu valodā ar ģen., citur arī ar dat. vai instr.) atelti po

pietiļ („pusdienas"); po manis kits atels; po māžal vālandal

(„brīža tt); po širdlēs («pa prātam") bernēlls; po teisybe «taisnīgi";
la. pa labam brīdim (sal. parit, vienpadesmit v. c); pa prātam;

pa kārtai; pa ruokai zuobentiņš.

Treškārt to lieto, apzīmējot kustību mainīgā virzienā: lei.

glria valkštlnētl («staigāt"); važlnētls («braukāt") po visus kiemus;

la. pa pasauli staigādams; pa lietu braukt; ar līdzīgu te mpor ā1 v

nozīmi: lei. po visās dienās turime slūžyti; la. pa svētdienu

nebūs strādāt.

Ceturtkārt —ar distributīvu nozīmi: lei. jie gāvo kožnas

po grāšļ; la. pajemt nuo katras bĻuodas pa kumuosam.

Ir daudz nominālu salikteņu, kas radušies no prepozicijas (ar

nozīmi «apakš") savienojuma ar locījumu, piem., pr. ponasse

«virslūpa", pocorto «slieksnis", lei. pasāulls, palāvē, patlltls, la.

pasaule, pagulte, patilte v. c. Nozīme «apakš" ir laikam bijusi

priedēklim ari tādos salikteņos kā lei. pavasaris, la. pavasaris

(sal. kr. nod eenep), lei. pāmotē, la. pamāte, pr. pomatre (sal. kr.

nodMpaMop. v. «marmorartig"), lei. pailgas, paraudonts, la. pailgs,

pasarkans v. c, sal. lat. subdulcls «saldens", gr.

«zaļgans" v. c.

Salikumos ar verbiem priedēklim ir, pirmkārt, nozīme «apakšā":

pr. pomests (v.) „unterworfen", lei. kēlmq po galvos pasldētt;

paslsēstt po medžiii; palīsti po lāvā; la. tilta apakšā parakts

šķirsts, palīst zem galda v. c.

Otrkārt — nozīme «projām": lei. pabēgti; panēšti; la. padzīt

dēlu; zaglis pamucis v. c.

Treškārt — priedēklis apzīmē spēju veikt verba izteikto darbību:

lei. panēšti, pavilkti; ji ddr mazā, nepaāudzia; la. šis zirgs pa-

velk lielu vezumu; kad saietu pulciņā, ne zemīte nepanestu v. c.

Ar pamazināmo nozīmi: lei. paslvdlkščloti, pasišokinēti,

pasišnekēti, la. pastaigāties, palikāties, parunāties v. c.
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Priedēklis apzīmē kustības mērķa sasniegšanu: lei. panākti,

pavyti v. c., la. panākt.

Priedēklis tikai perfektīvē: pr. postāt (v.) „werden", pogat-

tawint; lei. padarīti, parodyti, pasiuti, pakārti; la. zuda, zuda,
līdz pazuda v. c.

Lei. par- (un dial. par „pie"), la. pār-

-446. §. Ar lei. dial. par (piem., buvau par jļ „biju pie viņa",
aik par mani! „nāc pie manis!") varbūt ir identisks slv. far *pie".

Šī leišu prepozicija varbūt ir saistāma ar lei. par- la. pār-, sal.,

piem., lei. parlehkti «pieliekt", parklūpti «pieklupt" jeb tai man

pareitis (v.) „das kommt mir zu" un la. piesēst (v.) „sich (nieder)-
setzen". Leišu izloksnēs atrodam šā par vietā arī per „pie", kas

atgādina pr. perßit (lat.) „advenire", pareysey jeb pergeis (v.)

„zukomme (3. pers.)", perioth(e) jeb parioth (v.) „ist gekommen",

perpists (v.) „herbeigetragen". Nozīme (v.) „nieder" (piem.,

parpulti, parmiišti, tag. parmušu) ir šim priedēklim tikai leišu

valodā, un tā, kā jau aizrādīts, laikam ir radusies no nozīmes

„pie, klāt", sal. arī kr. zpad npučuA xAe6. Leiši to lieto arī ar

v. heim- nozīmi, kas ir arī latviešu priedēklim pār- < *pār-,

piem., lei. pārnesti (tag. pārnesu), la. pārnest; lei. pareīti, la.

pārnākt. Šī nozīme varbūt ir skaidrojama ar to, ka, piem., lei.

par jļ „pie viņa" izteic apmēram to pašu, ko jo namuosē ,viņa

mājā", un no la. pārnest īstā tagadne ir nesu mājū(s).

Pr. per, per-, lei. per, per- (dial. par, pār-) un

la. par, pār-

-447. §. Rada ar šo baltu prepoziciju ir pirmslavu *per ,pār",

lat. per „caur" v. c.

Ar pr. per ir tulkots v. fūr, piem., dīnkaumai per twaian lab-

basegīsnan „wir danken fūr deine Wohltat"; pērstan „dafūr";

stallēti pērdin! „vertretet ihn!" Vecāka vietas nozīme vēl izjūtama

savienojumā perpettas vvaitiāt „afterreden" (īsti: pār pleciem runāt).

Pr. pēr- ir radies no krītoši intonēta per-, sal. lei. per un la.

par. Lei. per — blakus per- — laikam < *per, sal. la. pār- < *par-;

16*



244 447. §

dažās leišu izloksnēs per: per- vietā ir par: pār- jeb per- (Dusētu

un Svēdasu pēreiti „pāriet" ar šauru ē varbūt tāpēc, ka c senāk

gadījās tikai tautosillabisku plūdeņu un nāseņu priekšā). Vienā

latviešu izlokšņu daļā runā ar ā (pēc priedēkļa pār- parauga?)

šo prepoziciju, ja tai ir vietas nozīme.

Lei. per (par) un la. par jeb pār ir lietojami — a) ar v. ūber—

hln lokālo nozīmi, piem., lei. citi per lauka, pērlēkti per būtq,

per upe pasisvēiklntl; duotl kām per niigarq, kirstl kām per gālvq;

la. iet pār (jeb par) lauku, pārlaisttes pār (jeb par) mūļu; duot

kam par muguru; par tuo mežu līst lietus; lei. dogos kāba

(«karājas") per murq; la. zari karājas pār sētu;

b) ar nozīmi «viņpus" (retumis), piem., la. pār upīti... alkšņi;

par gabalu es pazinu; lei. aš jau per visus kālnus; atslgultl

par gerq šmotq («gabalu",) nuo valko;

c) pārākuma izteikšanai, piem., la. skaista auga būrenīte par

visām meitiņām; tērauds cietāks par dzelzi; lei. nēra mēsos

par kiaulienq; nēra slaunesnlo per mano brolali Tautos. d. V,

19. lapp.;

d) ar «caur" nozīmi (runājot par kādu aizpildītu telpu),

piem., lei. per upe pērvažiuotl; tai mān ējo per širdļ; la. par

upi brist; leišu valodā — arī runājot par kādu starpnieku, dar-

bības veicēju vai norises cēloni, piem., per jļ visa gausi; parašyts

per... Luterq; per durnpste nepalaimlngu pastoti; te pieslienas
tādi latviešu teikumi kā, piem., par tuo tļvu (var.: tēva dēl)

...

bez vārdiņa es uzaugtu; par mani («manis dēļ") tu vari iet;

c) blakus laika jēdzienu nosaukumiem dažādās nozīmēs: (kaut
kas aizjem visu kādu laiku) lei. per nākti budēti; la. par nakti

bagāta, par dienu nabaga; (kaut kas iekrīt kādā laikā) lei. gimes

par mēšlii talkq; la. kad ņemsi sievu? rudeni, par miežu laiku;

(runājot par kādai darbībai vajadzīgo laiku) lei. bažnyčiq per tris

dienās pabudavoti («uzcelt"); la. par nedēļu steku mala; (runājot

par laiku, pēc kura kas notiek) la. par gadiņu... sērst nāca; lei.

dial. par Kāiatiļ mātq «pēc dažiem gadiem";
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f) ar v. statt nozīmi: la. par mani («manā vietā") parunāt;
sal. pr. stallēti pērdin! „vertretet ihn" un lei. vaiks pasikinkē
mēškq par ārklļ;

g) latviešu valodā ar lat. dē nozīmi blakus dažādiem verba

dicendi un izjūtu apzīmējumiem, piem., runāt, dziedat, duomūt

par kuo; priecāties, dusmuoties, brīnīties par kuo;

lei. džiaūgtis, dyvytis per kq Kuršaitim Gramm. 1468. § ir

ģermānisms;

h) latviešu valodā ar v. fūr nozīmi, runājot par atlīdzināšanu

vai atdarīšanu, piem., pateikties, samaksāt, atriebties par kuo;

pārduot kuo par rubli; te pieslienas tādi teikumi kā, piem., par

tuo pliķi es tevi pie tiesas vedīšu; Strazdiņš jēma dzeņa meitu

par raibuo kažuociņu;

i) predikātīvā instrumentāļa aizstāšanai, piem., la. nuoturēt,

saukt, pataisīt kuo par draugu; iecelt, levēlēt kuo par priekš-

nieku; kļūt, būt par pavēlnieku; par meitiņu Viegla dzīve;

raganas dvēsele skrlenuot par lapseni; lei. kq per tlēsq laikyti,

prllmtl kq per kefdžlu, būti per bērnq v. c. Kuršaitim 1. c. ir

ģermānismi;

j) savienojumā ar iepriekšēju kas (sal. v. was fūr), piem., lei.

kas tai per žmogūs (nom.)? dial. kas tas par kalbq (ak.)? la.

kas tas par viru? (izloksnēs ari ar nom.) kas tys ir par breinums?

(ģermānismi?);

k) ar vācu adverbiālā zu nozīmi, piem., la. tas man par lielu

(izloksnēs ari: par liels), par daudz, par agri (adv.); lei. tas per

māžas; tai per daūg, per ilgai.

Salikumi ar adjektīviem: la. pārdruošs, pārgudrs, lei. dial.

perdldells „ļoti liels", sal. sensl. prēbogatt, lat. permagnus v. c.

No prepozicijas savienojuma ar locījumu ir radušies tādi sa-

likteņi kā, piem., lei. pergalvis «stūrgalvis" (sal. la. par galvu

laist = neievērot), la. pārgalvis; nuo pārjūras v. c; pr. pergalwis

(v.) «Genick".

Verbālā priedēkļa nozīme (lei. pēr- ir vienmēr uzsvērts):

a) «cauri", piem., lei. pērbristl per ūpe, pērvažiūoti per miestq;
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no nozīmes «cauri" varēja rasties nozīme „pušu": lei. pērkqsti, pēr-
laužti v. c; la. pārcirst, pārspiest v. c; b) «pāri", piem., lei.

pēršokti, pērlēkti v. c; la. pārlēkt, pārkāpt, pārvilkt v. c;

c) «pārmērīgi", piem., lei. pērsidirbti, pērsiēsti v. c; la. pārskrie-

ties, zirgu pārjāt, krāsni pārkurināt v. c.; d) pārspēšanas nozīme:
lei. pērgalētl, pēršauktl «pārkliegt"; la. lakstīgalu pūrdzledūju;
uotru pārtecēt v. c; c) mitēšanās nozīme: lei. pēržydēti, la. pārzie-
dēt v. c; f) pārveidošanas nozīme: lei. pērkrlkštyti, pērslrēdytl,
la. pārģērbties par vecenēm, pārvērsties par vilkaci v. c; g) at-

kārtošanas nozīme: lei. žēmņ pērartl, slenq pērbaltinti, la. labību

pūrmalt, naudu pārskaitīt v. c; h) kļūdīšanās nozīme: lei.

pērslrašyti, pērsižiūrēti, la. pārskaitīties, pārprast v. c; i) dar-

bība attiecas uz visu objektu: lei. pērmiegoti visq nākti, per-

žlūrētl, la. pārmeklēt visu māju, pūrmist ziemu v. c.

Pr. pra (pro): pra- (pro- jeb prū-), lei. pro: pra-

(un la. pa: pa-)

448. §. Rada ar slavu pro: pro- (pra-), go. fra-, skr. pra-,

gr. Tcpč un lat. pro-. Pr. pra- (saliktenī prūbutskas «mūžīgs")

un lei. pro laikam < ide. *
pra; pr. pro varēja rasties blakus pra

pēc po: pa- parauga.

Pr. pra un lei. pro nozīmē, pirmkārt, «caur" (ar ak.), piem.,

pr. prastan (scil. iurin) prawedduns «caur to izvedis", pra swaian

etnīstln (v.) «durch seine Gnade"; lei. pro lāngq žlūrētl («skatī-

dūris (jeb: vārtus) laūkan elti; latvieši ir *pra sekojoša

r priekšā disimilējuši (: iet laukā pa durlm vai vārtiem) un pēc

tam šo pa < *pra vispārinājuši (: skatīties pa luogu; citos gadī-

jumos latviešiem senā ""pra vietā tagad ir caur.

Lei. pro ir lietājams arī ar nozīmi «gar", piem., paūkštls pro

jļ prālēkē «putns aizlaidās viņam garām".

Citos gadījumos šai prepozicijai ir v. „fūr" nozīme: pr. tapali

...pra... bousenniens «Tafel fūr Stānde", prastans predickerins

(sal. ari salikteni [ak.] pramadlin «Ftirbitte"); lei. ne pro visus

šunis baltā duona; yrā zolē pro ligq; rāsi kq pro gālvq (= pret
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galvas sāpēm) žlnote; mazuma. pasimdudyti («papeldēties") —

tai pro svelkāta.

Priedēkļa nozīme: (skat. par to arī Kuršaiša gram. 450. §) —

.a) «iepriekš": lei. prajaustl «iepriekš just" Miežiņa vārdnīcā (sal.

arī pratarmē «priekšvārdi"), la. paredzēt < *praredzēt (sal. tās

pašas nozīmes kr. npoeučemb, gr. -poopav un lat. provldēre);

b) «garām": lei. pravažluotl pro kq «pabraukt kam garām" (laikam

arī la. pabraukt < *prabraukt, sal. saka tautas pajādamas

«vorūberreitend"); sal. kr. npoAemamb «garām laisties" v. c.;

c) «cauri": pr. prawedduns (v.) «durchgefūhrt", lei. lēdq prakirstl,
la. p[r]aārtuši caurumiņu BW 35274, sal. kr. npopy6umb, npo-

KOAomb v. c; d) izteikts tiek kāds zaudējums: lei. prapulti

«pazust", pragērti (v.) ~vertrinken", la. p[r]adzer savus rudzus,

miežus BW 26925,3, sal. kr. nponumb, npouzpamb v. c; c) izteikts

tiek kādas norises sākums: lei. jau dienā praaūšta (~sāk āust"),

gaidys pragydo „gailis sāka dziedāt", sal. sensl. proglagolatl

«sākt runāt" v. c.

Pr. prēl, lei. prle un la. p[r]le

449. §. Rada ar slavu pri. Tagadējā leišu rakstu valodā blakus

prepozicijai prle (no kam proklizē dažu izlokšņu prē, pry vai pri)

un nominālajam priedēklim prle- ir verbālais priedēklis prt-

( < prle-), bet vecajos tekstos un vēl tagad dažās izloksnēs arī

verbus saliek ar prle-. Latviešiem ir prie paglābies tikai salikte-

ņos priedi (= lei. prlēdai) un prievīte, un divos 13. gadsimteņa
dokumentos ir vēl Prlebalga tagadējās Plebalgas vietā („Pebalche"

jau kādā 14. gadsimteņa dokumentā). Tagadējais pie (no kam

proklizē izlokšņu pe vai pl) ir laikam radies no *prie, kad aiz

šā *prie sekoja vārds ar r.

Ar pr. pret ir tulkots v. zu, bet vai an, un aiz tā seko datīvs

vai akuzātīvs, piem., sindats preitickrav deiuas (v.) „sitzend zur

Rechten Gottes", prei sīru immati „zu Herzen nehmet", prēlstan

perēit „zu ihm kommen", prētmans. ..
svoints postānai „bei uns

...
heilig werde".
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Lei. prle palaikam savienojas ar ģenitīvu un vismaz dažos

gadījumos apzīmē tiešu pieskari (~klāt"), ar to atšķirdamies no

pas ~pie", kas mēdz izteikt tikai tuvumu, piem., glaūstis prie

krosnles, bet sēstis pas krāsni (krāsns tuvumā; tomēr ne visur

un ne vienmēr tā šķirams prie no pas: varot ar vienādu nozīmi

teikt sēstis pas stata un sēstis prie stalo); citi piemēri: jis gyvēna

prie manēs; prie daktaro važidoti; kaip čia silta prie tav%s

(„tavā istabā"); jis zino kēllq prle karaliaus; jāutļ prle (jeb už)

ragij nutvērtl; prlprāstl (~pierast") prle ddrbo.

Latviešu piemēri: pie mātes uzaudzis; pie mutes pielikt; pie
sētas piebraukt; pie (jeb aiz) saites turēt; pie mātes pieradusi.

No prepozicijas savienojumiem ar locījumiem ir radušies tādi

salikteņi kā, piem., la. piekalne un lei. prlēgalvts „galvas spilvens".

Atribūta nozīme ir priedēklim, piem., salikteņos lei. priemotē

„lieka sieva", prtekelis ~sānu ceļš", la. piezaris.

Verbālajam priedēklim ir, pirmkārt, vietas nozīme ~klāt", piem.,

lei. prieili, pridēti ~pielikt", priimti, la. pienākt kam klāt, pie-

stāties pie kuoka, pielikt pie ādas. Šī pati nozīme ir priedēklim

arī verbā pieliet savienojumā pieliet katla ūdeni līdz malām, ko

tad varēja pārveidot par pieliet katlu ar ūdeni līdz maļam (jeb

pilnu). Šāda veida teikumos tad priedēklim varēja rasties „pilnuma"

nozīme; citi piemēri: la. pielasīt veselu krūzi uogu; piebārstīt

grīdu skujām; visa rija pieskrēja velnu pilna; pieēst līdz kaklam;

nevar plecept vien; lei. prlplltl ~(pilnu) piebērt", prlslgērti, prl-

sldlrbtl; prljojo pilnas dvāras kažoku, v. c.

450. §. Pr. prēl ir sastopams arī ar v. ~vor" > „fur" nozīmi:

prēlwans podaton ~fūr euch gegeben"; sen madlan pret wissans

smunentinans ~mit Beten fūr aile Menschen"; prelgērbt „fūrhalten"

(= „vorsprechen"), prellalkūt „fūrhalten" v. c; ar to saskan lei.

priekalba „Vorrede", prieš „vor, gegen" (varbūt arī priedienl-

ntnkasy ja tam pamatā prepozicijas prie savienojums ar atbilstošo

locījumu no dienas vārda) un la. priekš; šī nozīme varbūt ir

pārjemta no kāda senāka *pral == lat. prae.



451. § 249

Pr. sen: sen-, san-, lei. sa: su-, san-, sa- un la. sa-, suo-

-451. §. Ar pr. sen, sen-, sompisinis (kur o laikam no a)

~Grobbrot" un sandav „geh weg!" (īsti: ar dievu!), lei. sam-,

san- un sq- ir rada sensl. s?>, sg-, skr. sam, ģerm. sin- v. c.

Ar la. sa- (< ide. *so) saskan lei. dial. sa-, skat. Le. Gr. 569. §;
la. suo- gan laikam no ide. *som. Lei. su vai nu proklizē no

*suo < ide. *so, vai rada ar sensl. su-; par lei. suo- skat.

E. Frenkeļa Prāpos. v 188.

Aiz pr. sen sastopam ne vien gaidāmo instrumentāli (sēnku

„womit" un sen māim ~ar mani"), bet arī datīvu (piem., packa-

wingi sen stēimans „friedsam mit ihnen", sen alkīnisquai „mit

Kummer") vai akuzātīvu (piem., sen senditans rūnkans ~mit

gefalteten Hānden").

Aiz lei. su, protams, seko instrumentālis, piem., citi su tēvu;

vilkq su meškā (~lāci") suvesti; kalbēti kq su āšaromis; su

saule gulti; miištis (~kauties") su gyvals velnlals; su medžlii

lygus; su gēda („kaunu") nutilti („apklust"); su kojomts spārdyti;
su adata stuti; čia su maldā („lūgšanos") nieko nepadarysi.

Latviešiem šo preppziciju aizstāj ar, kas radies no saikļa

ar „arī".

Nomināli salikteņi: la. suovūrdis (arī ar vo
2), suomazgas

(arī ar vo
2

; citur: samazgas), suovara, suobars, suoralbs, suovīsti;

suodara v. c; lei. sdndora „vienprātība", sqnarls „loceklis",

sqšlavos ~saslaukas" v. c.

Verbālā priedēkļa nozīmes: a) „kopā", piem., la. visi putni

saskrējuši; izliētuo vairs nesasmelsi; lei. ļ staldq suvaryti „stallī

sadzīt"; suvogtl plnlgal „sazagta nauda"; pr. senrists
~
sasiets",

senrlnka „salasa" v. c.

b) priedēklis rāda, ka darbībai ir vesela rinda subjektu vai ka

tā attiecas uz veselu rindu objektu vai uz visām objekta vai

subjekta daļām, aizjem visu kādu laiku vai noris pārmērīgi, piem.,

la. visi sadedzina ugunis; sakauj luopus; saslapināt drēbes;

piens saskābis; visu dienu sastaigāju; bsrni sabrģkuštes slimi;
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lei. drklias ļ vežimiis; sušlāptl, sulytl, subārti; mačiaū

(«redzēju"), kal kirto āvižas: trys vyral su ktrviats tris dienās

suklfto;

c) priedēklis apzīmē mērķa vai nolūka sasniegšanu, piem.,
la. iet, iet, kam%r saiet mājiņu; saucu, saucu, nesasaucu; jsri
siena... sabrēca; lei. lāukē tēvo,... nesulāukē; kas mān tā

sužvejos ?

d) priedēklis izteic to, ko v. zer- vai ver- un lat. dis-, piem.,

la. sadauzit trauku, sacirst kuoku, saplēst drēbes, sabraukt zirgu;
lei. sulūžtt, sudēgtl, suputt; sudraskytl kepurē;

c) leišiem ir arī formas ar „ingresīvu" nozīmi, piem., sušukti

«iesaukties", sužvingtl «iezviegties".

Lei. už: uz- un la. uz: uz-

-452. §• Rada ar sensl. vbz(t): vdz-. Blakus lei. už: už- ir

vecajos tekstos un izloksnēs arī užu: užu-, ūž- un (nominālos salik-

teņos) užū- jeb užuo- (laikam pēc ažu: ažū- jeb ažuo- parauga);
arī latviešu izloksnēs un vecajos tekstos sastopam blakus uz: uz-

arī ūz (retāk): ūz-, skat. Le. Gr. 573. §.
Ar v. auf nozīmi leiši tagad mēdz lietot prepoziciju ant, bei

retumis, kā aizrāda Frenkelis Prāpos. 168, arī vēl už, piem., už

šlmello pārjāti. Rakstu valodā šis už parasti nozīmē «aiz" (austrum-
leišiem tai vietā ir vēl až < ažū, skat. 435. §) un «par" (== v. fūr,
anstatt); arī slavu vbzfo) nozīmē ne vien »uz", bet arī to, ko v.

fūr un anstatt. Daži leišu rakstu valodas piemēri ar už: stovētl

už dūriļ (ģen.), sēstis už stālo, nusltvērti kq už rankos; kārvg už

(«par") ārktļ (ak.) dūotl, už plnlngus kq nuslplrkti.
La. uz lietāšana: (ar nozīmi «augšup" ar ģen. vai ak.) uz

kalniņa dziedāt kāpu; uzkāpt uz kuoku; (ar nozīmi «virsū" ar ģen.)

grūmata ir uz galda; (atbildot uz jautājumu «uz kurieni?", ar ak.)

aiziet uz mežu; (blakus verbiem „likt, mest, krist" v. c. vai nu

ar ģen., vai ar ak.) likt naudu uz galda jeb uz galdu; nazis

nuokrita uz grīdas jeb uz grīdu; (blakus verbiem «skatīties,

klausīties, sacīt" v. c. un blakus dažādu psīchisku tieksmju apzī-
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mējumiem ar ģen. vai ak.) cits uz cita (jeb uz citu) raudzījās;

gailītjijs saka uz vistiņas (jeb uz vistiņu); kārs uz naudu (jeb

uz naudas); (blakus vārdiem ar laika nozīmi, arī ar dat.) nuo-

dereja pie saimnieka uz gadu (jeb uz gada); uz vakara (jeb uz

vakaru) gavilēju; uz trešdienai mums būs viesi; taisa uz parita

kāzas; uz rītdienai uzduots liels gabals kuo mācīties.

Izloksnēs ir uz dažkārt lietājams ari kā lei. už: (blakus kom-

parātīvam) lielāks uz tuo (ak., sal. lei. didēsnls už tq); (blakus

turēt) uz (jeb aiz vai pie) cekula turēdama (sal. lei. už ratīkos

nusltvērti); (ar „par* nozīmi) uz mums gada (sal. lei. rūplnk už

manē!); mīt kūo uz... (sal. lei. kārvņ už drklļ dūotl).

Nominālie salikteņi pa daļai ir radušies no prepozicijas savieno-

jumiem ar locījumu, piem., la. uzačl, uzplecis v. c, lei. ūzpelēnē

Būgas KSn. 124 „?" — Citos priedēklim ir atribūta nozīme, piem.,

la. uzkaudze, ūzkārta2
v. c. — Atvasinājumi no verbiem ir, piem.,

lei. ūždēlis «pielikums", ūžvažas «uzbraucamā vieta", dial. (Dusē-

tās) ūškalūs ( = la. augšzemn. oūzkalas), la. uzdzlras v. c.

Verbālā priedēkļa nozīmes: a) («augšup") la. uzkāpt kuokū,

uzcelt namu, uzaugt, uzpampt v. c, lei. užjoti ant kālno, sāulē

užtekējo, užāugti v. c; b) («virsū") la. uzvilkt kreklu, uzmākties

kam, uzderēt v. c, lei. užsiklāti, užpūltt, uždēti v. c.

13. Saikļi un partikulas

453. §. Lei. ar un la. ār nozīmē, pirmkārt, »arī*, piem., lei.

tu ar (jeb ar) turi elti su manirh; šLuok su ražu (»ar nolietotu

slotu"), ar bus gražū; la. es ār tur biju (jeb arī es tur biju);

otrkārt — „vai?*, piem., lei. ar girdējai? la. (vecos tekstos) ār

tu juti? treškārt — «vai* (— v. «oder*), piem., lei. šiaip ar taip

„šā vai tā"; vienas iš mūdvlejiļ, ar aš, ar tu. Jautājamā ar vietā

vecleišu tekstos gadās ari er, un la..ar „arī" vietā Auces izloksnē

ir er, no kam c Dundangā; ar šo er „arī" laikam ir identisks pr.

er savienojumos er en „bis m" un er prei „bis an*, kur er laikam

īsti nozīmē «pat" < «arī". Rada ar to ir pr. ir „arī, un", lei. ir
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~un, arī" un la. ir ~arl, (tagad tikai retumis) un" un laikam ari

slavu / (ja no *b[rļ) ~un, ari".

454. §. Ar „un" nozīmi ir prūšiem bhe (ari: bha) un leišiem —

be (retumis: be) un (parastāk) bei (sal. nei blakus ne). Rada ar to

laikam ir lei. bet (Daukšam arī: bat) un la. bet (nozīmes ziņā

sal. slavu a ~un, bet"); par -t skat. 458. § b. Arī kā jautājamo

partikulu lieto leiši be (piem., be tu. neziņai?) jeb ba (piem., ba

tiktai biivo taip?), baū (piem., bau aš tdu nesakiaū? Mažvīdam

ar to pašu nozīmi arī biau < *beu; ar -v sal. gotu jautājamo

partikulu -v) vai begu > beg (piem., begii nemeluoji?), sal. nozī-

mes ziņā ar ~arī, vai?" — Kā blakus lat. et ~un" ir gr. lxi „vēl",

tā arī lei. be nozīmē ne vien ~un", bet arī — ~vēl > (aiz negā-

cijas) vairs", piem., eikime, kolei be dienā! koks jis mān be tēvas,

kad iš namiļ vāro (~dzen")? ar besveīkas, ar begyvas? jei be-

norēsi, aš kltq kartq atnēšiu tāu vēžiiļ; tai nebedaryk! Te laikam

ir jāmin arī la. (vecajos rakstos) ba (v.) ~eben" (piem., tas ba

„eben derselbe", nu-ba ~eben jetzt"). ne-ba ~doch nicht" v. c.

Le. Gr. 586. §, pr. beggi ~denn", lei. ar-bā ~oder", (dial.) be jeb
bet ~denn", ba ~freilich", slavu bo ~denn" v. c.

455. §. Pr. -ga (salikumā anga ~ob"; ar an- saskan lei. an-

salikumā angu ~oder", lat. an ~vai" v. c.) saskan ar veclei. ga

Becenbergera BGLS 267, slavu -go Bernekera Wb. 315, skr.

gha v. c.

Ar Latgales la. dze (piem., kai dze ~KaK >Ke", es dze biju

„es jau [ = taču] biju") sal. slavu že, gr. ye un varbūt skr. ka.

Ar pr. -gi (salikumos beggi ~jo", dīgi ~arī", kūigi ~kā", neggi

~nedz" un niqueigi „nimmermehr") identisks ir lei. -gi salikumā

nēģi ~nedz" un laikam arī la. -dz salikumā nedz (sal. arī la. dial.

nustuc, k/uotuc, kas laikam <*nudstu-dz, *klātu-dz).

Ar leišu jautājamo partikulu -gu (sal. arī jēigu „ja") saskan

slavu -gh (skat. Bernekera Wb. 316).

Nav zināms, kāds patskanis beigās zudis aiz la. (veco tekstu)

jaug ~vai jau?", esīg ~vai esi?", arīg ~vai?" v. c. Le. Gr. 587. §.



456.-458. § 253

456. §. No vietniekvārda celma *(o- laikam ir darināti lei.

jel jeb jel (ar cl no jeigu?) „ja", jelb „damit, auf dass", jog

„ka", -jag (Daukšam), -ja jeb -jeg (piem., telpo-jeg „tāpat",

tuo-jeg „ar to pašu"), jeng „weil" un la. ja jeb jā, jeb, jale jeb

jel(e) v. c.

457. §. Partikula -le atrodama latviešu salikteņos jale jeb jele,
nūle jeb nule, nele, vaile, jaole v. c. Le. Gr. 590. §; sal. ar to slavu

le Bernekera Wb. 697 sk., lei. esle ~esto" un pr. -lai Senpr. 124.

458. §. a) Pr. fe/* (ar-r sal. er-alns ~ikviens") ~tikai" (piem.,
ter ains ~allein") ir rada ar lei. te- „tikai" (piem., aht tos dlfvos

tikt roputēs teāuga), kas laikam ir identisks ar imperātīva parti-

kulu te-, piem., tenešiē „lai nes!"

b) Partikula te vai ti laikam ir meklējama vārdos pr. titet jeb

tīt „also" un tenti „tagad", lei. idānt „damit", „auf dass" (Daukšam

ir vēl tdantlg; sal. kadān-gl), bet (Daukšam vēl ir ari beti) v. c,

la. bet, kaut, šeit v. c. Le. Gr. 592. §.

Papildinājums

(par lei. dvylika „12", 292. § a)

Par vēlu pamanīju, ka Balčikoņā vārdnīcā ir minēts skaitlenis

dvuolika „12", ko lietājot „žaidimo skaičiavime": vienuollka,

dvuolika, šončik, pončik, seivtr, velvir... Šī te forma dvuolika

laikam gan nav paglābušies senā forma, bet formas dvyllka

pārveidojums iepriekšējā vienuollka ietekmē.

J. E.
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PĒCVĀRDI

Akadēmiķis J. Endzelīns jau ne vienu vien gadu desmitu un

ne vienu vien grāmatu desmitu veltījis baltu valodniecības problē-
mām. Plašā baltu valodu sastatīšana ar sengrieķu un latiņu valodu,

indoiraņu grupas valodām un slavu valodām, bet pēdējā laikā arī

ar rietumsomu valodām daudzos viņa darbos ir paveikta uz tās

vēsturiski salīdzināmās metodes pamatiem, kurai ir bijusi tik ievē-

rojama nozīme XIX gadsimta un XX gadsimta sākuma valod-

niecības vēsturē. Akadēmiķis J. Endzelīns valdošas doktrinas labā

nekad nav upurējis nevienu faktu, kas tai ir bijis «neizdevīgs"
un nav tajā iekļāvies. Viņa darbi vienmēr ir izcēlušies ar dotumu

uzticamību un precizitāti, ar faktu materiāla pilnīgumu un ar

stingru kritisku pieeju ikvienai teorijai un Ifipotezei, lai no kā

tā būtu nākusi.

Viņa pirmais lielais pētījums, kas veltīts baltu un slavu valodu

radniecības problēmai («OiaBHHO - 6ajiTHHCKne STiOAbi", Xapb-

kob, 1911), ar saviem secinājumiem grāva toreiz valdošo baltu

un slavu pirmvalodas teoriju un radīja skaidrību un noteiktību

daudzu šo divi valodu grupu atbilstošu un atšķirīgu formu izskaid-

rojumā.
Paturēdams vērā plašāka apjoma uzdevumus, akadēmiķis

J. Endzelīns savas zinātniskās darbības nākamā posma darbos

pētīja galvenokārt b a 1 tu valodu un to dialektu savstarpējās attie-

cības. 1922. gadā klajā nākusī „Lettische Grammatik" ir likusi

stiprus pamatus baltu valodu salīdzināmai gramatikai. Ārkārtēji

bagātajā Mtilenbacha Latviešu valodas vārdnīcā, ko apstrādājis

un plaši papildinājis akadēmiķis J. Endzelīns, ievietots daudz sa-

statījumu un etimoloģiskas dabas norādījumu, kas apgaismojuši
baltu valodu plašos leksikalos sakarus, konkrēto savstarpējo tuvumu

un identitāti leksikā, kā arī baltu valodu [saskaņu ar slavu un

citām radnieciskām valodām.

Akadēmiķim J. Endzelīnam pieder arī labākā no pēdējā gad-

simtā uzrakstītajām senprūšu valodas gramatikām. Arī te viņš devis
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daudz jaunu un ļoti vērtīgu sastatījumu un vēsturisku izskaidro-

jumu atsevišķos baltu valodu leksikas un gramatikas jautājumos.
Grāmata „Baltu valodu skaņas un formas" ir šās akadēmiķa

J. Endzelīna pētījumu virknes turpinājums un nobeigums, un tā

jo cieši piekļaujas viņa 1948. gadā pārrediģētajai un latviešu valodā

tulkotajai „Lettische Grammatik". Šī grāmata kļūs par nepieciešamu

palīglīdzekli baltistu sagatavošanā kā Latvijā, tā arī pārējās repub-

likās, gan tāpēc, ka tā ir pirmais baltu valodu salīdzināmās fonē-

tikas un morfoloģijas mēģinājums, gan arī tāpēc, ka to uzrakstījis lie-

lākais zinātnieks un neapstrīdami vispār atzīta autoritāte šai nozarē.

Šā darba augsto vērtību nosaka nospraustā mērķa skaidrība,

visa darba uzbūve, viss materiāls, kas stingri atbilst šim mērķim. Darba

mērķis ir — pierādīt baltu valodu „tuvo radniecību" un kopējo izcel-

šanos. Ar lielu rūpīgumu izraudzīti pārbaudītākie, pārliecinošākie
un nepārprotamie leišu, latviešu un senprūšu valodas fakti. Nepār-
runātas palikušas visas sīkās problēmas, visi neskaidrie un strī-

dīgie sīkumi, kas prasa plašus ekskursus. Vielas iztirzājums
maksimāli lakonisks, taču no tā ne mazākā mērā nav cietusi

skaidrība. Grāmata domāta speciālistiem, t i., tā prasa pama-

tīgas priekšzināšanas, plašas vispārīgās un baltu valodniecības

literatūras pazīšanu. Gandrīz katram paragrāfam pievienota

bibliogrāfija, ar ko arī tiek panākts, ka šī grāmata, kaut arī tai

minimāls apjoms, ir tomēr ļoti informativa. Akadēmiķis J.Endzelīns

rezumē ļ baltu valodu ilggadējo pētījumu rezultātus, sintezējot

pētījumu rezultātus par atsevišķiem tematiem. Tas attaisno

grāmatas publicēšanu.
Bet šī grāmata nevar arī neradīt veselu virkni iebildumu.

Tā nāk klajā laikā, kad risinās asas cīņas starp veco un jauno
valodas zinātni, bet šo cīņu nemaz neatspoguļo.

Nevar prasīt pilnīgu metožu un uzskatu maiņu no pētnieka,

kas vairāk nekā piecdesmit gadu gājis savu zinātnieka ceļu.

Diezin vai kāds spēj uzrakstīt šobrīd baltu valodu salīdzināmo

gramatiku uz jaunās valodniecības zinātnes pamatiem, jo šim

nolūkam nepieciešams ne vien pieņemt un sekot šās mācības
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galvenajām idejām, bet ir jāizdara arī jauni meklējumi, jāsakrāj
jauns zinātniski pārbaudīts materiāls, jāpamato jauni likumi dau-

dzos jo daudzos atsevišķos jautājumos. Šos nepieciešamos priekš-
noteikumus vēl neviens nav radījis. Šis uzdevums būs jāatrisina

jaunajiem Latvijas valodniekiem, kas uzsāk sociālistiskās eras

zinātnisko celtniecību.

Taču, ja grāmatas autors nebūtu bijis tik uzticīgs «klasiskās"

indoeiropiešu valodniecības likumiem, viņš būtu varējis nošķirt

indoeiropiskās koncepcijas vājās puses, būtu varējis izvirzīt veselu

virkni neatliekamu uzdevumu tradicionālo uzskatu revidēšanai un

ar to pavērt ceļu priekšrevolucijas laikmeta valodniecības maldu

un kļūdu pārvarēšanai.

Piemēra dēļ pakavēšos pie dažiem atsevišķiem jautājumiem.

Kā mēs zinām, baltu valodu akcents un intonācija ir noderē-

jusi par pamatu daudziem darbiem, kas skar indoeiropiešu valodu

salīdzināmo akcentoloģiju. Kopš pagājušā gadsimta 70-ajiem gadiem

līdz pat nesenajai pagātnei šī problēma atradās visautoritatīvāko

un izcilāko komparativistu uzmanības centrā.

Visai daudzveidīgajos — no visiem viedokļiem — leišu un

latviešu valodas dialektos atrodam daudz mīklainu atšķirību arī

akcentoloģijas nozarē. Akadēmiķis J. Endzelīns šai grāmatā, tāpat

kā daudzos iepriekšējos darbos, sniedz visai bagātīgus faktus par

akcenta vietu un intonācijas dažādībām gan fonētikas sistēmas

iztirzājumā, gan arī baltu valodu morfoloģijas apskatā. Viņš bieži

norāda lasītājam attiecīgo literatūru, izvairīdamies no komentāriem

par šo baltu akcentoloģijas visai raibo ainu, kaut gan pretrunīgums

akcentoloģijas pētījumos, kas bezsekmīgi virza savus spēkus uz

indoeiropiešu pirmvalodas intonācijas sistēmas rekonstruēšanu,

pavisam skaidri liecina par to teorētisko priekšnoteikumu nepa-

matotību. Rīkojoties ar tik bagātu un svaigu materiālu, būtu bijis

iespējams pasvītrot un izcelt visu baltu grupas atsevišķo izlokšņu

un dialektu intonāciju un akcentu savdabīgumu uz šās fantastiskās

un abstrakti spekulativās indoeiropiešu akcentoloģijas fona.
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Neattaisnojamā dažādo „metatoniju" izlietošana, kuras tiek pat-

vaļīgi un nepamatoti izdomātas aplamo schemu glābšanai tradicio-

nālajā akcentoloģijā, atgādina citus rupjus paņēmienus pirm-

valodas teorijas pamatošanai, piemēram, neattaisnojamā «analoģijas

principa" vai migrācijas hipotēzes, substrāta hipotēzes izlietošanu

tieši tais gadījumos, kad vēsturiskie fakti neiekļaujas nedroši hipo-

tētiskajās indoeiropistu konstrukcijās. Akadēmiķis J. Endzelīns ne-

pieņem un neatkārto apšaubāmos akcentoloģijas skaidrojumus, bet

arī tos neapstrīd, ar ko būtu bijis iespējams attīrīt augsni baltu valo-

du un izlokšņu akcenta un intonācijas materiālu īstai zinātniskai

izskaidrošanai.

Grāmatas kompozicija būtu daudz ieguvusi, ja būtu ievēroti

organiskie savstarpējie sakari starp fonētiku un morfoloģiju, bet

dažuviet arī ar leksikoloģiju. Mechanistiskā fonētikas atraušana no

morfoloģijas un konsekventā sintaktisko skaidrojumu atmešana

piešķir grāmatai kaili empirisku raksturu.

Vārdu darināšanas pārskats bāzējas uz piedēkļu elementu kla-

sifikācijas pēc konsonanta pazīmes. Tas spilgti rāda, ka grāmatas

autors sliecas uz formālās skolas pusi. Šis iztirzājuma paņēmiens

atņēmis autoram iespēju fiksēt kaut vai vistuvāko vēsturisko per-

spektivu šās ļoti nozīmīgās valodniecības daļas izstrādāšanā. Bez

vēsturiskās un stadialās periodizācijas nevar nekā saprast un nevar

nekā izskaidrot vārdu darināšanas nozarē, kas ir viena no svarī-

gākajām atsevišķas valodas un radniecisku valodu grupas raksturoša-

nai. Piedēkļu elementi attīstās (savienojas un sadalās) nesaraujamā

sakarā ar jēdzienisko un gramatisko kategoriju vēsturi; tādēļ vārdu

darināšanas elementus nedrīkst aplūkot ārpus to sakara ar nozīmi;

bet tikpat nepieļaujams ir aizstāt katra piedēkļa elementa

jēdzienu funkciju pētīšanu ar plaši vispārinātām loģiskās gramatikas

rubrikām, kā nomina agentis, nomina actionis v. tml. Šai gadī-

jumā paslīd garām svarīgākās nozīmju nianses, kas ir ļoti intere-

santas vēsturiskajā, sociālajā un stilistiskajā ziņā.

Tas, ka mūsu autors apzinīgi konstatē visus teorijai „neizdevī-

gos" faktus, ir liels nopelns, bet nereti tas rada acīm redzamas ne-
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saskaņas šai grāmatā. Tā, piemēram, ilativa, tāpat arī alativa un

adesiva formas ir nošķirtas .Jaundarinājumu" grupā — lai iztaptu

teorijai, bet turpat arī aizrādīts, ka veselā virknē izlokšņu un lite-

rārajās valodās šās formas ir tik retas, ka tās kā «sastingumus"

pieskaita pie adverbiem. Uzskatīt ilativa un alativa formas par

jaundarinājumiem nav nekāda pamata ārpus pirmvalodas dogmas.

Darinājumi ar piedēkli -mo- ievietoti ciešamās kārtas tagad-

nes divdabju nodalījumā, kaut gan minētie piemēri un iztirzājuma

kārtība skaidri liecina, ka ciešamās kārtas nozīme nav būtiska visiem

šiem darinājumiem, bet ka tā rodas saskaņā ar verba leksisko

nozīmi vai īpašas vārdu savienojuma konstrukcijas rezultātā.

levadnodaļā parādīts tradicionālais un maz apmierinošais leišu

un latviešu dialektu klasificējums, kas abos gadījumos par izejas

punktu ņem literāro valodu. Bet iztirzājuma gaitā noskaidrojas, ka

tiem dialektiem, kas nav nošķirti patstāvīgās grupās minētajā izejas

klasifikācijā, piemēram,
t

austrumleišu vai latgaliešu dialektam, pie-

mīt savdabība un archaiskums, t. i., liela vēsturiska vērtība>

Jauna materiāla vākšana dziļākai baltu valodu vēstures izstrā-

dāšanai, «mīklaino" izņēmumu un «ārpus sistēmas" paliekošo parā-

dību cītīga pētīšana, zināmo faktu jauna grupēšana un jauna

skaidrošana—tas ir nākotnes uzdevums, ta.s ir akadēmiķa J. Endzelīna

skolnieku uzdevums. Kā ar agrākajiem, tā arī ar šo savu darbu aka-

dēmiķis J. Endzelīns ir atvieglojis baltu valodniecības tradicionālo

likumu revidēšanas sākumu, ar ārkārtēju skaidrību un kritisku

izlasi iztirzādams šai nozarē visus galvenos sasniegumus, kādi pa-

veikti vecās skolas ietvaros. Lai baltu valodu pētīšanā paceltos

uz augstākas pakāpes, nepieciešams pamatīgi izstudēt un pilnīgi

apgūt zinātnisko mantojumu. Tādēļ mums rūpīgi jāstudē akadē-

miķa J. Endzelīna grāmata.

Prof. B. A. Larins,

Ukrainas PSR Zinātņu akadēmijas korespondējošais loceklis.

1949. gada 30. martā.
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